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		POZNÁMKA AUTORA



	Beletrii jsem začal psát ve zralém věku jedenácti let. Někdy tvrdím, že mým prvním počinem byl román, protože jsem svůj opus rozdělil do kapitol (dvou) a opatřil obálkou s ilustrací, kterou jsem si nakreslil sám. Jenže jak se říká u nás v Severní Karolíně: To, že kočka vrhla mladé do košíku s prádlem, ještě neznamená, že koťata jsou ponožky.

	Tím, co jsem tehdy před padesáti lety napsal, byla ve skutečnosti povídka, ať už jsem to nazýval jakkoliv.

	V povídkách jsem vždy nacházel zalíbení a o spisovatelském řemesle jsem se toho hodně dozvěděl díky četbě povídek Edgara Allana Poea, Conana Doylea a Raye Bradburyho, abych jmenoval alespoň pár autorů. Také dnes píšu povídky s velkou chutí. Pevně věřím, že nejdůležitějším cílem jakéhokoliv vypravěčského aktu je v maximální míře citově strhnout publikum. Nechci si po přečtení knihy nebo zhlédnutí filmu pomyslet: Vida, to ale bylo zajímavé. Chci si pomyslet: Panebože, potřebuju se uklidnit, zhluboka se nadechnout, dopřát stehům v boku trochu klidu po výbuších nekontrolovatelného smíchu nebo počkat, až se mi přestanou hrnout slzy z očí. Zkrátka a dobře chci být uměním a zábavou uchvácen.

	V románech se této úrovně vypjatosti dosahuje tím, že se vytvoří mnohorozměrné postavy a ty se pak nechají vrhnout do toboganu vedlejších zápletek, kde se to hemží zvraty a kde se vyhrocují konflikty, až se nakonec hlavní konflikt vyřeší (nenávidím nejednoznačné konce!) U povídek nemá autor na realizaci tohoto receptu dost času ani prostoru. I povídka však musí uchvacovat, vtahovat do děje. Co tedy s tím?

	Odpověď zní, že se musí jít rovnou na dřeň nějakým šokujícím zvratem nebo překvapením, zkrátka něčím nečekaným.

	Jeden příklad za všechny: moje románová verze Lassie by měla podobu mnohovrstevnatého příběhu o Timmym, o kolii, o rozvráceném dětství a o hanebných zájmech firem, které vrtají studny, kde by je vrtat neměly. Po představení několika vedlejších zápletek bychom se prokousali až k nervy drásajícímu závěru, kde se Timmyho díky bohu podaří vytáhnout ze studny a Lassie najde důkazy, díky nimž skončí zlí developeři ve vězení.

	Ó, jaká radost!

	Moje povídková verze by vypadala takto: Chlapec vězí ve studni. Střih: Lassie zběsile pádí přes pole. Střih: Timmy se každou chvíli utopí. Vtom se nad okrajem studny objeví packa. Chlapec ji popadne a nechá se vytáhnout z mrazivé vody. Střih: Lassie o kilometr dál stále honí veverku, kterou se snaží už deset minut chytit. Střih: Timmy stojí u studny před velkým vlkem, který ho před chvílí vytáhl do bezpečí a teď si hladově prohlíží svůj dnešní hlavní chod.

	Promiň, chlapče.

	Pro povídky v tomto výboru je zmíněný přístup typický. Myslíte si, že něco vidíte, ale ve skutečnosti – doufám – vidíte něco úplně jiného.

	Pět povídek je zbrusu nových: jedna s Lincolnem Rhymem (Učebnicový případ), jedna s Kathryn Danceovou (Rychle), jedna s Johnem Pellamem (Paradice) a k tomu dva samostatné příběhy (Hra a Usmíření); čtenáři obeznámení s mou starší tvorbou nicméně zjistí, že povídka Hra je inspirovaná krátkým textem, který jsem před lety napsal pro časopis Esquire a jenž pojednával o vraždě newyorské prominentky Irene Silvermanové Kennethem a Sante Kimesovými. Také povídka Paradice má kořeny v příběhu, který zhruba před patnácti lety vyšel pod názvem Switchback v báječném časopise Ellery Queen Mystery Magazine. Docela by mě zajímalo, co si budete myslet o zápletce, kterou povídka Paradice obsahuje dnes; je to jeden z mých celoživotních favoritů.

	Měl bych také zmínit, co dalšího se mi na povídkách líbí: totiž že oproti románům umožňují autorovi snáze překračovat hranice žánru. Obecně věřím v „identifikaci se značkou“ – tenhle vzletný byznysmenský výraz znamená, že autor musí dbát na to, aby jeho čtenáři věděli, co mohou po zakoupení jeho knihy očekávat. Moji čtenáři mají rádi napínavé detektivky, a tak budu dál psát kriminalistické romány, nikoliv fantasy nebo science fiction.

	Povídky však nevyžadují ze strany čtenářů takový citový vklad. Snadno tedy mohu v jednom či dvou případech vykročit z brázdy žánru, aniž fanoušci ztratí jistotu, že můj příští román bude opět plný vražd a zašmodrchaného děje, který ode mě očekávají.

	Dvě povídky v této sbírce, Terapeut a Navždy, překračují hranice žánru a stojí na pomezí okultna. (Nebo snad ne?)

	Vítám vás tedy u třetího výboru svých povídek. První dvě antologie se jmenovaly Panoptikum a Vrahem může být kdokoliv. Když jsem vymýšlel název tohoto dílu, rozhodl jsem se zvolit titul, který bude jasně vystihovat řadu postav, s nimiž se na těchto stránkách setkáme – a leckdo možná řekne, že i autora samotného.

	Beru to jako lichotku.

	J. D.

	

		Rychle



	Právě se chystali zhlédnout chobotnici, když jí přišla textová zpráva, že za dvě hodiny zemře dvě stě lidí.

	Kathryn Danceová málokdy dostávala textové zprávy s vykřičníky – v policejní branži bylo zvykem nedávat najevo emoce –, a tak si ji okamžitě přečetla. A pomocí rychlé předvolby na tlačítku tři zavolala do kanceláře.

	„Ahoj, šéfová,“ ozval se v iPhonu mladý mužský hlas.

	„Podrobnosti, Týdžeji.“

	Nad hlavou se jí ozvalo:

	„Držitelé vstupenek na třináct třicet nechť se dostaví ke vstupu, prosím.“

	„Mami!“ Hlas malé holčičky zněl naléhavě. „To jsme my.“

	„Vydrž vteřinku, miláčku.“ Danceová si opět přitiskla telefon k uchu. „Povídej.“

	„Promiň, šéfová, ale je to zlý,“ prohlásil Týdžej Scanlon. „Volali mi ze severu.“

	„Mamí…“

	„Nech mě mluvit, Mags.“

	„Abych to zkrátil, tak v Alamedě monitorovali tu domácí separatistickou organizaci, která tam plánuje útok.“

	„Já vím. Bratři svobody. Sídlí v Oaklandu, hlásají nadřazenost bílé rasy a vystupují proti vládě. Jejich vůdce Osmond Carter byl minulý týden zatčen a oni hrozí odplatou, pokud ho policie nepropustí.“

	„Tak tys to věděla?“

	„Ty nečteš celostátní deníky, Týdžeji?“

	„Chystám se.“

	„…akvárium v Montereyském zálivu se může pochlubit největším exemplářem Enteroctopus dofleini v celé severní Kalifornii. Vystavený jedinec váží téměř pětapadesát kilogramů! Jsme přesvědčeni, že pohled na našeho dočasného návštěvníka v jeho speciálně vytvořeném prostředí ve vás zanechá hluboký dojem.“

	„Dobrá. Tak o co jde?“ Danceová mluvila naléhavě, neboť se s dětmi blížila k výstavnímu sálu. Čekali tu už pětačtyřicet minut. Koho by napadlo, že zrovna chobotnice bude takovým lákadlem?

	„Všichni si mysleli, že tahle bojůvka zaútočí někde tam,“ pokračoval Týdžej. „V Alamedě, Contra Costa, San Francisku – jenže možná je tam pro ně moc horká půda. Oaklandská policie má uvnitř skupiny informátora, který jim prozradil, že dva členové přijeli sem na jih a něco tu kujou. A…“

	Danceová mu skočila do řeči: „Něco tu kujou. Co to znamená?“

	„Nějakej útok. Práskač neví, co to má přesně bejt. Možná improvizovaná výbušnina, možná chemickej útok. Biologickej nejspíš nebude, ale ani to není vyloučený. Nicméně počet obětí je předem danej. Plus minus dvě stovky, jak jsem ti napsal v textovce. To je potvrzený. A ať je to, co chce, už je to rozjetý: pachatelé to nastražili a teď se vracejí domů. Podle informátora má k útoku dojít ve čtyři.“

	Za dvě a půl hodiny. Ani ne. No páni…

	„Máš informace, kdo má být obětí? Nebo kde má k tomu útoku dojít?“

	„Vůbec nic,“ hlesl Týdžej Scanlon.

	„Ale řekl jsi, že se odněkud vracejí.“

	„Jo, usmálo se na nás štěstí. Pořád je šance, že je čapnem. Ten informátor nám totiž prozradil, v čem jedou – ve světle modrým Fordu Taurus z roku dva tisíce. Dálniční hlídka jedno takový auto zahlídla v Marině a vydala se za ním. Jenže řidič jim ujel. Nejspíš to byli oni. Všichni teď celou oblast prohledávaj. I federálové se do toho zapojili přes místní pobočku. Vydrž, šéfová. Něco mi přišlo.“

	Danceová náhodou zvedla hlavu a spatřila vlastní odraz ve skleněném panelu, na jehož protější straně se vznešeně a bezstarostně vznášeli elegantní i trochu strašidelní mořští koníci. Na chvíli se zadívala na svůj úzký obličej podobný Cate Blanchettové i na své vlasy stažené do culíku zelenočernou elastickou stuhou, kterou jí tam dnes ráno instalovala desetiletá dcera – právě ta, která teď netrpělivě přešlapovala vedle ní. Její bratr Wes, dvanáctiletý rozčepýřený klučina, stál kousek od nich a hlavonožci ho bez ohledu na velikost zajímali o poznání méně než zhruba čtrnáctiletá odměřená dívka, která by měla být roztleskávačkou, pokud jí už nebyla.

	Danceová měla na sobě džíny, modrou hedvábnou halenku a příjemně teplou béžovou vestu. Na Montereyském poloostrově dnes bylo slunečno, ale počasí tu dokázalo být velmi vrtkavé. Hlavně kvůli mlhám.

	„Mamí, už nás volají,“ zopakovala Maggie pronikavým hlasem, jehož vysoká poloha velmi dobře tlumočila rozhořčenost.

	„Minutku, tohle je důležité.“

	„Nejdřív to byla vteřinka. Teď už je to minuta. Ježíši. Jednadvacet, dvaadvacet…“

	Wes se usmíval směrem k roztleskávačce, ovšem nikoliv na ni.

	Fronta se začala posouvat vpřed a vtahovat je do podmanivé blízkosti Hlavonožce století.

	Týdžej se vrátil na linku. „Jo, jsou to oni, šéfová. Ten taurus je registrovanej na Bratry svobody. Dálniční hlídka už je pronásleduje.“

	„Kde?“

	„V Seaside.“

	Danceová se rozhlédla po potemnělé sklobetonové budově akvária. Bylo deset dní před Vánoci, děti měly prázdniny a hala praskala ve švech. Podobných turistických atrakcí byly navíc v této oblasti desítky, nemluvě o kinech, kostelích a kancelářích. Některé školy měly prázdniny, ale jiné ne. Nechystají se pachatelé například nastražit bombu v odpadkovém koši před školou? „Hned jsem tam,“ řekla Danceová do telefonu. Otočila se k dětem a zarmouceně pohlédla do jejich zklamaných obličejů. Měla teorii – možná nepodloženou –, že její dvě děti jsou na zklamání citlivější než jiné, protože nemají otce… a protože Bill zemřel náhlou smrtí. Ráno byl ještě doma, a pak už nikdy nepřišel. Proto pro ni bylo velmi těžké oznámit jim, co musela: „Je mi líto, děti. Mám velký problém v práci.“

	„Ale ne, mami!“ zasténala Maggie. „Dneska je poslední den! Zítra se stěhujou do San Diega.“ Rovněž Wes byl zklamaný, ačkoliv v jeho případě v tom kromě mořské fauny hrály jistou roli též krásné roztleskávačky.

	„Mrzí mě to. Ale nic s tím nenadělám. Vynahradím vám to.“ Danceová si přitiskla telefon k uchu a pevným hlasem řekla Týdžejovi: „A všem hezky vyřiď, ať nestřílejí, pokud to nebude absolutně nezbytné. Chci je dostat živé.“

	Šum ve frontě na chobotnici rázem zcela ustal. Všichni přítomní vytřeštili oči.

	Wes pohlédl na užaslou blonďatou čtrnáctku a uklidnil ji: „To je v pohodě. Tohle říká často.“

	Dějiště oslavy bylo zvoleno dobře. Motel Seaside v Montereyském zálivu stál blízko u vody severně od města. A obzvlášť příjemné na něm bylo, že na rozdíl od mnoha jiných konferenčních sálů měl tenhle velká okna s výhledem na pláž.

	Carol Messnerová si nicméně všimla, že pláž má dnes ryze prosincový ráz: byla světlá a halila se do bílého oparu, v němž se vodní tříšť mísila s mlhou. Výsledek nebyl tak úchvatný jako jindy, ale výhled na pláž je vždy lepší než výhled na dálnici číslo jedna – pokud ovšem vydrží sluníčko.

	„Hale,“ oslovila svého pobočníka. „Nebylo by lepší dát tam víc stolů? Ten prostor působí prázdně.“

	Carol, prezidentka místní pobočky Sdružení bankéřů z centrálního pobřeží Kalifornie, byla šedesátnice a několikanásobná babička. Ačkoliv její zaměstnavatel patřil mezi velké celostátní banky, které se před pár lety tak trochu utrhly z řetězu, ona sama neměla s cennými papíry krytými podřadnými hypotékami nic společného, a dokonce věřila, že banky jsou užitečné. Kdyby si to nemyslela, dávno by z této branže vypadla. Postupně se z ní stal živoucí důkaz dobročinné povahy světa financí. Ona i její manžel čerpali díky bankám příjemné penzijní pojištění, její dcera se zetěm rozšířili díky bankám svou firmu zabývající se grafickým uměním a zajistili jí úspěch, její vnuci mohli díky bankovním studentským půjčkám nastoupit příští rok na Stanford a UC-Davis.

	Svět se točí kolem peněz, ale to je přece dobře – mnohem lépe, než kdyby se točil kolem zbraní a bitevních lodí – a Carol byla hrdá na to, že je součástí tohoto procesu. Kdyby to vnímala jinak, nemohla by se tato drobná bělovlasá žena udržet v branži šestačtyřicet let.

	Hal Reskin, její pravá ruka v SBCPK, byl rozložitý muž s poklidným výrazem v obličeji; právník specializující se na směnečné a bankovní právo. Pohlédl do kouta, na který Carol ukazovala, a přitakal. „Asymetrické,“ prohodil. „Takhle to být nemůže.“

	Carol se pokusila neusmát. Hal bral všechno, co dělal, nesmírně vážně a byl mnohem větší pedant než ona. „Asymetričnost“ pro něj byla hřích, možná i smrtelný.

	Přistoupila ke dvěma zaměstnancům motelu, kteří připravovali sál na předvánoční oslavu jejího bankovního sdružení; akce se měla konat dnes od tří do pěti hodin odpoledne. Carol zaměstnance požádala, aby přesunuli několik kulatých stolů pro deset osob, a vyplnili tak hluchý prostor v rohu konferenčního sálu. Muži popadli stoly a přemístili je.

	Hal přikývl.

	„Deasymetrizováno,“ prohlásila Carol.

	Viceprezident se zasmál. To, že bral své úkoly vážně, ještě neznamenalo, že mu schází smysl pro humor.

	Změřil si místnost pohledem. „Mně se to líbí. Zkontroluju ještě aparaturu. A pak začneme s výzdobou.“

	„Myslíš zvukovou sestavu?“ zeptala se Carol. „Tu už jsem včera zkoušela. Fungovala dobře.“ Protože však i ona patřila mezi pedantské bankéře, zamířila k pódiu a zapla aparaturu.

	Nic.

	Zakomíhala spínačem z jedné polohy do druhé.

	Jako by to mohlo pomoci.

	„Tohle může být problém.“

	Sledovala kabel, avšak ten mizel pod jevištěm.

	„To možná ti řemeslníci,“ prohlásil Hal a zadíval se na mikrofony.

	„Kdo?“

	„Ti dva, co tu byli před půlhodinou. Tys možná přišla až po nich.“

	„Nikoho jsem tu neviděla. Myslíš Joseho s Miguelem?“ zeptala se Carol a kývla na motelové zaměstnance, kteří právě rovnali židličky.

	„Ne, ty druhé dva. Ptali se, jestli se tu koná to setkání bankéřů. Řekl jsem, že ano, a oni že prý musí něco opravit pod pódiem. Pár minut tam cosi kutili a pak odešli.“

	Carol se otočila ke dvěma zaměstnancům v rohu. „Slyšeli jste o nějakém problému s aparaturou?“

	„Ne, paní. Maria ze služeb pro hosty stará se o všechno s mikrofony a kolem. Říkala, že ráno to bylo fajn. Ale ona teď pryč.“

	„Takže kdo byli ti druzí dva?“ zeptala se Carol. Když se dočkala jen prázdných pohledů, tlumočila jim, co jí řekl Hal.

	„Tak to nevíme, kdo by to byl, paní. My jsme oni, Jose a já, co dělají sály.“

	Hal zamířil k přístupovým dvířkům pod pódium a řekl: „Mrknu se na to.“

	„Ty se vyznáš v elektronice?“ podivila se Carol.

	„To se ptáš vážně? Zapojil jsem vnukovi do Xboxu Kinect. A to všechno úplně sám.“

	Carol netušila, o čem její pobočník mluví, ale Hal to pronesl s takovou hrdostí, že se musela usmát. Podržela mu přístupová dvířka a on vyrazil pod pódium. „Zlom vaz.“

	O tři minuty později se v reproduktorech ozvalo hlasité lupnutí a aparatura naskočila.

	Carol začala tleskat.

	Hal vyšel z podpalubí a oprášil si ruce. „Když tam byli ti dva chlapi, odpojili kabel. Musíme na ně dohlídnout, aby se to už neopakovalo. Podle mě se ještě vrátí.“

	„Vážně?“

	„Možná jo. Nechali tam totiž box s nářadím a nějaké velké lahve. Nejspíš s čisticím prostředkem.“

	„Dobrá. Dohlídnem na ně.“ Carol však řemeslníky vzápětí pustila z hlavy. Bylo třeba dokončit výzdobu a začít chystat prostírání. Chtěla, ať sál vypadá co nejkrásněji, až se v něm sejde všech dvě stě členů SBCPK, kteří se na toto setkání těšili celé měsíce.

	Paní Štěstěna… a dobrá policejní práce.

	Dálniční hlídka zadržela pachatele z Bratrů svobody.

	Kathryn Danceová, která mezitím vysadila rozmrzelé děti u rodičů v Carmelu, stála na zapleveleném parkovišti před outletovým nákupním centrem, které se nacházelo pouhých deset kilometrů od montereyské pobočky CBI neboli Kalifornského úřadu vyšetřování, kde pracovala. Po chvíli k ní přistoupil Michael O’Neil. Vypadal jako postava z nějakého románu Johna Steinbecka, možná Doktor z knihy Na plechárně. Zaměstnanci Úřadu šerifa okresu Monterey sice nosili typicky „šerifské“ khaki uniformy, avšak hlavní detektiv O’Neil obvykle chodil v civilu – dnes měl například na sobě sportovní bundu, béžové kalhoty a modrou košili bez kravaty. Vlasy měl prošedivělé a jeho hnědé oči pod hluboko pokleslými víčky pomalu těkaly sem a tam, když Danceové popisoval průběh sledování a zadržení. Měl statnou postavu a velmi silné paže – k nimž ovšem nepřišel cvičením ve fitness centru (tato činnost mu připadala legrační), nýbrž přetahovanou s lososy a dalšími laskominami, které ve volných chvílích přemísťoval z vody do své lodi plavící se po Montereyském zálivu.

	Byl založením mlčenlivý a jeho tvář neprozrazovala žádné emoce, avšak když se ocitl v přítomnosti Kathryn Danceové, dalo se předpokládat, že vypustí z úst nějaký poťouchlý vtip nebo trefný komentář.

	Dnes ovšem ne. Dnes byl profesionalita sama.

	K Danceové se připojil další agent CBI – mohutný muž s oholenou hlavou jménem Albert Stemple – a O’Neil oběma vysvětlil, jakým způsobem se podařilo pachatele zadržet.

	Nejrychlejší cesta z oblasti vedla po rušné dálnici 1 na sever a pak přes silnici 156 na silnici 101, která by teroristy dovedla zpět do jejich oaklandského hnízda. Právě na tuto trasu se převážná část hlídek zaměřila – ovšem bezúspěšně.

	Jeden vynalézavý mladý policista si nicméně položil otázku, jakou únikovou trasu by zvolil on, kdyby věděl, že jeho mise byla vyzrazena. Dospěl k závěru, že ze všeho nejchytřejší by bylo jet po místních a jednoproudých komunikacích až na dálnici 5 vzdálenou několik hodin jízdy. Zaměřil se proto na úzké silnice a na obce jako Jacks nebo Oil Well a nakonec se na něj skutečně usmálo štěstí – zahlédl pachatele poblíž tohoto outletu, který stál nedaleko od dálnice 68 spojující města Monterey a Salinas.

	Přivolal posily, rozsvítil majáčky a vyrazil za nimi.

	Po dvacetiminutové honičce ve zběsilé rychlosti odbočili pachatelé k nákupnímu centru, zajeli dozadu a zmizeli. Policista však usoudil, že je to jen léčka. Nepustil se tedy za nimi, ale zabrzdil a počkal vedle místního pneuservisu.

	Po pěti mimořádně napjatých minutách Bratři svobody podle všeho usoudili, že policistu setřásli, a vyjeli zpoza centra. Na to však policista čekal. Dupnul na plyn, namířil hlídkový vůz vybavený předním rámem přímo proti fordu a udělal na něm totálku. Pachatelé vyskákali ze dveří.

	Policista jednoho z nich dohnal a zneškodnil. Druhý začal uhánět ke skladu vzdálenému tři sta až čtyři sta metrů právě ve chvíli, kdy dorazily posily. Strhla se krátká přestřelka, při níž byl druhý pachatel postřelen a rovněž zatčen. Na místě tohoto druhého incidentu se momentálně nacházelo několik příslušníků dálniční policie a také kolega Kathryn Danceové, agent CBI Týdžej Scanlon.

	První zadržený pachatel, jistý Wayne Keplar, si nyní u nákupního centra měřil pohledem Danceovou, Stemplea, O’Neila i stále početnější zástup strážců zákona.

	„Hezkej den na nějakou událost,“ prohodil. Byl to štíhlý, možná až hubený muž. Kolem úst a tmavých úzkých očí se mu tvořily vrásky, měl orlí nos a na hlavě čupřinu nepoddajně rovných černých vlasů. Navzdory dlouhým pažím a velkým dlaním se nezdál být nijak silný.

	Albert Stemple, jehož každý sval naopak vypadal mohutně, stál opodál, pozorně si padoucha prohlížel a byl připravený zašlápnout ho jako brouka, pokud to bude nutné. O’Neil zvedl vysílačku a reagoval na jakési volání. Odstoupil od skupinky, aby se vzájemně nerušili.

	„Událost, událost…,“ opakoval Keplar. „Moh by to bejt třeba nějakej zápas, kdo ví?“ Mluvil podivně vysokým hlasem, který Danceovou dráždil. Možná ne jeho tón, jako spíš posměšný výraz, s nímž Keplar svá slova pronášel. „Anebo taky nějaká tragédie. Třeba zemětřesení nebo havárie jaderný elektrárny, to jsou přece taky ‚události‘. Aspoň podle novinářů. Ti podobný slova milujou.“

	O’Neil si vzal Danceovou na stranu. „Volali mi z oaklandské policie. Podle jejich informátora má Keplar v Bratrech svobody hodně vysoké postavení. Ten druhý, ten zraněný…“ Ukázal ke skladům. „Jmenuje se Gabe Paulson a má na starost technické záležitosti. Tedy přinejmenším má technické vzdělání. Jestli je to bomba, tak ji pravděpodobně nastražil on.“

	„A podle Oaklandu to bomba je?“

	„O charakteru hrozby nemají žádné informace,“ vysvětlil O’Neil. „Bratři svobody na svých webových stránkách prohlašují, že udělají cokoliv, aby dosáhli svých cílů. Biologické zbraně, chemické zbraně, odstřelovači… Dokonce se spřáhli s nějakou islámskou extremistickou skupinou, se kterou mají – cituju – ‚joint venture‘.“

	Danceová napjala čelist. „‚My dodáme výbušniny a vy sebevražedného atentátníka‘?“

	„Hezky jsi to vystihla.“

	Zadívala na Keplara, který teď seděl na obrubníku, a neušlo jí, že se terorista chová uvolněně, ba přímo žoviálně. Protože měla ze všech přítomných policistů a agentů nejvyšší postavení, přistoupila nyní ke Keplarovi a znovu si ho změřila klidným pohledem. „Vyrozuměli jsme, že plánujete nějaký útok…“

	„Událost,“ opravil ji terorista.

	„Tak tedy událost… Za dvě a půl hodiny. Je to pravda?“

	„Se ví.“

	„No, momentálně vám nehrozí jiné obvinění než za dopravní přestupky. V nejhorším případě bychom vás však mohli obvinit ze spiknutí a pokusu o atentát, a to hned v několika bodech. A pokud k té vaší události opravdu dojde a vyžádá si to lidské životy…“

	„…tak budou obvinění mnohem závažnější,“ doplnil Keplar bodře. „Na něco se vás zeptám – jak se jmenujete?“

	„Agentka Danceová. CBI.“ Danceová mu ukázala legitimaci.

	Keplar mlaskl. Bylo to stejně otravné jako jeho úlisný hlas. „Agentko Danceová z CBI, dovolte, abych vám položil otázku, jestli podle vašeho názoru nemáme v týhle zemi trošku moc zákonů. Propánajána, vždyť Mojžíš nám jich daldeset. A tehdy všechno docela dobře fungovalo, zatímco dneska nám Washington a Sacramento vykládaj, co smíme dělat, a co ne. Do posledního detailu. Fakticky! Vůbec nemaj víru v naše dobrý a chytrý já.“

	„Pane Keplare…“

	„Říkejte mi ‚Wayne‘, prosím vás.“ Znalecky se na ni zadíval. Jako by zjišťoval, který flák masa si dneska vybere. „A já vám na oplátku budu říkat Kathryn.“

	Danceová si všimla, že si Keplar během letmého pohledu na její legitimaci zapamatoval její jméno. Zatímco většina podezřelých Danceovou jakožto atraktivní ženu svlékala během výslechu pohledem, Keplarův výraz byl spíše lítostivý – jako by agentka trpěla nějakou nemocí. V jejím případě to byl zřejmě nádor rasové tolerance a shovívavosti k vládě.

	A Danceová také zaznamenala lhostejný úsměv v Keplarově obličeji a jeho výraz…, jaký vlastně? Ano, téměř vítězoslavný. Zdálo se, že tohoto muže zatčení ani trochu netrápí.

	Pohlédla na hodinky. 13.37.

	Poodstoupila a přijala hovor od Týdžeje Scanlona, který ji informoval o druhém pachateli Gabeu Paulsonovi. Během telefonátu jí O’Neil poklepal na rameno. Danceová sledovala jeho pohled.

	Na parkoviště se přiřítila tři černá SUV s blikajícími rudomodrými majáčky, zaprášená a otlučená, ale přesto impozantní. S kvílením brzd zastavila a ze dveří vyskákalo šest mužů v oblecích plus dva další v zásahové výstroji.

	Největší z šestice mužů v oblecích od Brooks Brothers – měřil metr osmdesát pět a vážil téměř sto kilo – si prohrábl husté šedé vlasy a vyrazil kupředu.

	„Ahoj, Michaele. Ahoj, Kathryn.“

	„Ahoj, Steve.“

	Stephen Nichols byl ředitelem místní pobočky FBI. V minulosti spolupracoval s manželem Kathryn Danceové Billem Swensonem, a to až do jeho předčasné smrti. Danceová se s ním několikrát setkala. Byl to schopný agent, ale příliš ambiciózní v prostředí, kde ambice člověku mnoho dobrého nepřinesly. V Houstonu nebo Atlantě by to se svým volným stylem dotáhl o něco dál.

	„Tenhle spis jsem nikdy nedostal,“ začal.

	Ty nečteš celostátní deníky?

	„My taky ne,“ odpověděla Danceová. „Všichni předpokládali, že Bratři svobody udeří někde poblíž San Franciska – v jejich zálivu, ne v našem.“

	„Kdo to je?“ zeptal se Nichols a ukázal na Keplara.

	Ten ho obšťastnil pohledem plným pobavené nevraživosti. Muž, který teď před ním stál, ztělesňoval nejzlovolnějšího ze všech nepřátel: federální vládu.

	Danceová mu popsala Keplarovu roli ve skupině i to, co Bratři svobody zřejmě plánují.

	„Máte nějakou představu, o co by se konkrétně mělo jednat?“ chtěl vědět jiný agent, který přijel s Nicholsem.

	„Nemáme. Zatím.“

	„A oni byli dva?“ zeptal se Nichols.

	Danceová přitakala. „Druhý se jmenuje Gabe Paulson.“ Ukázala ke vzdálenému skladu. „Utrpěl zranění, ale právě jsem mluvila s kolegou, podle něhož nejde o nic vážného. Je schopen výslechu.“

	Nichols zaváhal a podíval se na rychle se blížící chuchvalec mlhy. „Totiž, musím ti je odvézt, Kathryn.“ Zdálo se, že ho toto jednání z pozice síly upřímně mrzí. Zabloudil pohledem i k O’Neilovi, ačkoliv okres Monterey stál v hierarchii zde zastoupených policejních složek velice nízko a nikdo – dokonce ani šerif samotný – nepředpokládal, že by teroristy mohl vyšetřovat právě tento útvar.

	„Jistě.“ Danceová se letmo podívala na hodinky. „Jenže už nezbývá moc času. Kolik máte vyšetřovatelů?“

	Agent zaváhal. „Prozatím jsem tu sám. Ale už jsme povolali jednoho člověka ze San Franciska. Je dobrý.“

	„Bo?“

	„Přesně tak.“

	„Ten je opravdu dobrý. Jenže…“ Poklepala si na hodinky. „Rozdělme si je, Steve. Půjč mi jednoho. Alespoň načas.“

	Nichols pokrčil rameny. „No tak jo.“

	„Keplar bude nejtvrdší oříšek,“ pokračovala Danceová. „Zastává v organizaci vysoký post a zatčení s ním ani trochu neotřáslo.“ Ukázala na pachatele, jenž právě poučoval přítomné policisty o likvidaci Jednotlivce vládou – i jeho dikce jako by obsahovala velké „J“ na začátku slova. „Zlomit ho bude těžší. Paulson je zraněný, takže je i zranitelný.“ Viděla, že o tom Nichols uvažuje. „Myslím, že vzhledem k našemu odlišnému stylu a minulosti by bylo logické, kdybych si já vzala Keplara a ty Paulsona.“

	Nichols přimhouřil oči před sluncem, které na okamžik vykouklo z mlhy. „A kdo je vlastně ten Paulson?“

	„Zdá se, že je to jejich technik,“ vysvětlil O’Neil. „Jestli hodlají odpálit nějakou výbušninu, tak on o ní bude znát podrobnosti. A i kdyby ti neřekl nic přímo, může ti mimoděk prozradit něco, podle čeho odhalíme, co se chystá.“ Montereyský detektiv přesně nevěděl, proč chce Danceová vyslýchat Keplara, a ne Gabea, ale vytušil její preference a nenápadně je podpořil.

	Agentovi FBI to však také zcela neuniklo. Hlavou se mu teď bezpochyby honila spousta věcí. Dává agentčin nápad rozdělit si oba podezřelé smysl? Skutečně mají oba odlišný vyšetřovací styl a minulost? Navíc musel vědět, že O’Neil a Danceová jsou blízcí přátelé a mohli by být nějakým způsobem sčuchnutí proti němu, přestože zatím netušil proč. Mohl si však také myslet, že to na něj Danceová hraje a ve skutečnosti si přeje, aby si vybral Waynea Keplara, poněvadž ona z nějakého důvodu stojí o Gabea Paulsona. Anebo mohl dospět k závěru, že Danceová žádné skryté zájmy nesleduje a je jen logické, aby se on ujal výslechu zraněného pachatele.

	Ať už mu hlavou probíhaly jakékoliv úvahy, po dlouhém přemýšlení souhlasil.

	Danceová přikývla. „Zavolám kolegovi, ať ti sem Paulsona přivede.“

	Mávla na dva hlídkové policisty, kteří se tyčili nad Waynem Keplarem. Ti mu pomohli vstát a odvedli ho k Danceové, O’Neilovi a Nicholsovi. Tam si ho převzal Albert Stemple – jenž vážil dvakrát tolik co on – a nevybíravě ho chytil za hubenou paži.

	Keplar nemohl spustit z agentů FBI oči. „Chcete znát pět důvodů, proč je federální vláda fraška?“

	Danceová ho chtěla umlčet – bála se, že si to Nichols rozmyslí a bude chtít Keplara vyslechnout sám.

	„Za prvý ekonomickej důvod. Když…“

	„Mě to nezajímá,“ zamumlal Nichols a poodešel čekat na druhého zadrženého.

	Danceová přikývla, Stemple odvedl Keplara do neoznačeného dodge patřícího CBI a napěchoval ho na zadní sedadlo.

	Michael O’Neil tu měl zůstat, aby dohlédl na výslechy svědků a hledání stop – například předmětů vyhozených během jízdy z auta, které by jim mohly poskytnout bližší informace o místě plánovaného útoku.

	Když Danceová nastupovala do vlastního Nissanu Pathfinder šedé barvy, zavolala na Nicholse s O’Neilem: „A nezapomeňte, že máme jen dvě a půl hodiny. Musíme jednat rychle.“

	Vytáhla telefon, informovala Týdžeje Scanlona o Paulsonovi s Nicholsem a rozsvítila majáček připevněný k čelnímu sklu.

	13.52.

	Z parkoviště vyjela tak zběsile, že na něm nechala čáry spálené gumy.

	Rychle…

	Albert Stemple parkoval před budovou CBI a s jistým pohrdáním hleděl na dodávky zpravodajských štábů, které se mačkaly u hlavního vchodu. Danceová zaparkovala za ním, vystoupila a zamířila k němu.

	Vtom se k zátarasu přihrnul jakýsi reportér – muž, který možná nevypadal jako Jude Law, ale vyzařovala z něj stejná aura – a vystrčil mikrofon jejím směrem.

	„Kathryn! Kathryn Danceová! Dan Simmons, True Story tečka com.“

	Danceová ho znala. Senzacechtivý reportér, který tíhl k laciným aspektům událostí stejně jako slimáci k věčně zanedbanému záhonku Kathryn Danceové.

	Simmonsův kameraman, neduživý chlap žabákovitého vzezření s nemytými kudrnatými vlasy, namířil přepychovou videokameru Sony jejich směrem, jako by se chystal vypálit protitankovou střelu.

	„Nemám k ničemu žádný komentář, Dane.“ Přistoupila k Stempleovi a společně vytáhli z auta Waynea Keplara.

	Reportér ji ignoroval. „Můžete nám sdělit své jméno?“ adresoval otázku podezřelému.

	Keplar naopak odpovídal s radostí. „Bratři svobody!“ vykřikl a zahájil malou přednášku o tom, jak je sedmá velmoc v područí velkých korporací a federální vlády.

	„Všichni reportéři takoví nejsou, Wayne,“ ujistil ho Simmons. „My třeba ne. My jsme s vámi, bratře! Povídejte dál.“

	Na Keplara to udělalo dojem.

	„Mlčte,“ zamumlala Danceová, když vedla podezřelého k hlavnímu vchodu.

	„A už brzy zasadíme úder za svobodu!“

	„Co se chystáte podniknout, Wayne?“ ječel Simmons.

	„Nemáme žádný komentář,“ zopakovala Danceová.

	„Já komentář mám. Zatím jste mě jenom zatkli,“ namítl Wayne energicky, usmál se a začal se před reportérem pitvořit, což neupravený kameraman natáčel na svůj supermoderní digitální přístroj. „Ještě nejsem umlčenej! Svoboda slova! Zakladatelé týhle země na ni věřili! Zatímco ti, co jsou u moci dneska, na ni kašlou.“

	„Nechte ho mluvit, agentko!“ křikl reportér.

	„Momentálně nemám žádný komentář.“

	„My nechceme slyšet váš komentář, Kathryn,“ odvětil Simmons. „Chceme znát ten Wayneův. Ublížili vám, Wayne? Kulháte.“

	„Zranili mě během zatýkání. Připíšu to do trestního oznámení.“

	Keplar předtím nekulhal. Danceová se pokusila nedat najevo znechucení.

	„Slyšeli jsme, že podezřelých je víc. Jeden je zraněný a zatkla ho FBI. A další je na svobodě.“

	Čtečka policejních frekvencí. Danceová se zašklebila. Odposlouchávat mobily bylo trestné, ale čtečku si mohl koupit kdokoliv a dozvědět se díky ní veškeré informace o policejních operacích.

	„Čeho svou činností hodláte dosáhnout, Wayne?“

	„Aby si lidi uvědomili, jak je vláda zpupná. Jak pohrdá lidem týhle skvělý země a…“

	Danceová ho doslova dostrkala do dveří montereyské pobočky CBI, což byla fádní budova připomínající některou z pojišťoven nebo advokátních kanceláří v komerční zóně nacházející se jižně od letiště u dálnice 68 ve směru na Salinas.

	„Kathryn!“ zvolal Simmons. „Agentko Danceová…“

	Hlavní dveře měly hydraulický zavírač, ale kdyby Danceová mohla, tak jimi práskne.

	Otočila se ke Keplarovi. „Wayne, přečetla jsem vám práva. Je vám známo, že máte právo na advokáta. A taky je vám známo, že cokoliv řeknete, může být u soudu použito proti vám.“

	„Ano, madam.“

	„Chcete se vzdát práva na advokáta a práva nevypovídat?“

	„Jo.“

	„A je vám také známo, že náš rozhovor můžete kdykoliv ukončit, že?“

	„Teď už jo. Tisícerej dík. Velmi poučný.“

	„Řeknete nám, kde plánujete ten útok? Prozraďte nám to a nějak se spolu dohodneme.“

	„Pustíte na svobodu našeho zakladatele Osmonda Cartera? Byl nezákonně zatčenej, v rozporu s jeho základníma lidskejma právama.“

	„To nemůžeme.“

	„V tom případě nemám zájem vám prozrazovat, co máme v plánu.“ Zašklebil se. „Ale popovídat si spolu klidně můžem. Dobrej potlach s krásnou ženskou je vždycky radost.“

	Danceová pokynula Stempleovi, jenž Keplara provedl labyrintem chodeb do vyšetřovací místnosti. Ona dovnitř vstoupila jako poslední. Zkontrolovala si služební zbraň a převzala spis o podezřelém, který jí sestavil jiný agent. Tři stránky v hnědé složce. A to je všechno? napadlo ji, když otevřela spis a přečetla si informačně chudou zprávu o minulosti Waynea Keplara a ubohoučké organizace, za kterou se chystal obětovat život.

	Zarazila se jen jednou. To když se podívala na hodinky a zjistila, že na zmaření útoku jí zbývají pouhé dvě hodiny a jedna minuta.

	Michael O’Neil zůstal na místě činu a postupoval tam stejně jako vždy: pečlivě a trpělivě.

	Kdykoliv ho něco napadlo, kdykoliv se před ním objevila stopa, sledoval ji tak dlouho, až ho k něčemu dovedla nebo se rozplynula v prach.

	Dokončil soupis převážně bezcenných postřehů a dojmů očitých svědků, kteří se nacházeli v okolí, když dopravní policista narazil do auta podezřelých teroristů („Páni, to byla teda křacha.“). Cítil, jak se mu na tváři sráží ta zatracená montereyská mlha – k tomuto kraji patřila stejně neodmyslitelně jako John Steinbeck, Cannery Row a Langston Hughes. Otřel si obličej širokými dlaněmi. Na lodi, když lovil ryby v oceánu, mu vlhký vzduch nevadil. Teď mu připadal otravný.

	Přistoupil k šéfovi svého kriminalistického týmu Abbottu Caldermanovi, snědému muži s napůl hispánskými a napůl skandinávskými předky. CBI neměla vlastní ohledávací jednotku a nejbližší jednotka FBI působila v oblasti mezi San Jose a San Franciskem. Většinu kriminalistické činnosti zde proto zajišťoval montereyský úřad šerifa. Členové Caldermanova týmu se právě hemžili kolem nabouraného Fordu Taurus, z něhož stále stoupal kouř – rozebrali ho téměř do šroubku, aby našli stopy, které by jim prozradily cokoliv o blížícím se útoku. Jiní kriminalisté mezitím zkoumali a poté pečlivě balili a označovali obsah kapes obou zadržených mužů: náprsní tašky, peníze, stvrzenky, dvacetidolarové bankovky (jejich sériová čísla díky moderním bankomatům prozrazují víc, než by si leckdo myslel), sluneční brýle, klíče a podobně. Veškeré toto „kapesní stelivo“, jak kriminalisté zmíněným položkám přezdívají, mělo po řádném zaevidování skončit ve vazební věznici, kam budou oba muži převezeni – v jejich případě v Salinasu –, avšak momentálně se z nich ohledávací tým snažil vydobýt jakékoliv informace o chystané „události“, o níž s takovou pýchou hovořil Wayne Keplar.

	Calderman právě rozmlouval s jedním ze svých lidí – s kriminalistou ustrojeným v zářivě modré ohledávací kombinéze, vysokých botách a s chirurgickou čepičkou na hlavě.

	„Ahoj, Michaeli,“ oslovil šéf kriminalistů detektiva. „Moji lidi už prohledávají to auto.“ Pohlédl na zničený vůz s nafouknutými airbagy. „Jenže je úplně čisté – žádné klíčky od motelu, dopisy ani plánky.“

	Pachatelé však málokdy bývají dopadeni s mapou, kde je červeným křížkem označeno konkrétní místo a pod ním stojí napsáno: „Zaútočit zde!“

	„Až zanalyzujeme stopy na pneumatikách, na dně přihrádky spolujezdce a v kufru, snad se dozvíme víc,“ pokračoval Calderman. „Ale možná jsme přece jen našli něco, o čem bys měl vědět. Termosku s kávou.“

	„Byla ještě horká?“

	„Přesně tak.“ Calderman pokýváním hlavy kvitoval, že O’Neil chápe význam tohoto objevu. „A žádné účtenky ze Starbucks nebo jiné restaurace, kde prodávají uvařenou kávu.“

	„Takže zřejmě strávili noc v okolí a tu kávu si ráno uvařili sami.“

	„Je to možné.“ Cesta z Oaklandu byla dlouhá. Mohla trvat i víc než tři hodiny. Nález termosky však naznačoval, byť ještě nedokazoval, že pachatelé přijeli na místo o den či o dva dříve, aby útok připravili. To znamenalo, že se v okolí nejspíš nachází motel s dalšími důkazy. Muži byli nicméně dost chytří na to, aby u sebe nenechávali hotelové účtenky nebo potvrzení o rezervaci.

	„Ale co je úplně nejdůležitější,“ dodal šéf kriminalistů, „uvnitř jsme našli tři kelímky od kávy. Dva v držácích vedle předního sedadla a jeden na podlaze vzadu – zadní podlážka přitom byla mokrá od rozlité kávy.“

	„Takže existuje třetí pachatel?“ dotázal se O’Neil.

	„Vypadá to tak – i když policista, který je dopadl, nikoho dalšího neviděl. Možná se ten chlap vzadu skrýval.“

	O’Neil se nad tím zamyslel a pak zavolal na oaklandskou policii. Dozvěděl se, že jejich informátor slyšel pouze o Paulsonovi s Keplarem, i když je samozřejmě možné, že tihle dva s sebou vzali na výlet i někoho dalšího. Práskač mezitím přerušil s Bratry svobody kontakt, protože se bál, že ho po vyzrazení operace odhalí a zabijí.

	O’Neil poslal Danceové textovou zprávu, v níž ji informoval o třetím pachateli pro případ, že by jí to nějak pomohlo při výslechu. Informoval také Stevea Nicholse z FBI.

	Nakonec odložil telefon a pohlédl na zhruba stovku lidí, kteří stáli za žlutou policejní páskou a sledovali kriminalisty při práci.

	Třetí pachatel… Možná vystoupil z auta dřív – poté, co přichystal útok, ale předtím, než je objevil ten dálniční policista.

	Anebo z auta utekl až zde, když Ford Taurus zajel za nákupní centrum a na chvíli číhajícímu policistovi zmizel z dohledu.

	O’Neil k sobě povolal několik mužů z úřadu šerifa a také pár dálničních policistů. Odebrali se za podlouhlou budovu nákupního centra a začali prohledávat zdejší nákladové rampy – a také popelnice.

	O’Neil doufal, že se jim tu podaří najít stopu třetího podezřelého. Možná utekl právě proto, že disponoval mimořádně citlivými nebo usvědčujícími informacemi. Případně to byl někdo místní, kdo používal kreditní karty a bankomaty, jejichž papírová stopa mohla policii nasměrovat na cíl útoku.

	Anebo to byl člověk, který by neobstál při výslechu, například dospívající syn nebo dcera některého z pachatelů. Fanatici, jimiž Bratři svobody bezpochyby byli, neměli žádné zábrany verbovat – a ohrožovat – i vlastní děti.

	Tým ohledávačů však nenašel žádnou stopu, která by nasvědčovala verzi, že za nákupním centrem někdo vystoupil z auta a uprchl. Za centrem se rozprostíral písčitý svah osázený sukulenty. A úplně nahoře se táhl vysoký plot korunovaný ostnatým drátem. Uniknout tímto směrem by sice bylo složité, ale možné, jenže k plotu nevedly žádné stopy v písku. Všechny vchody z nájezdových ramp pak byly uzamčené a opatřené alarmem, takže nikdo nepovolaný nemohl tímto způsobem proniknout do nákupního centra.

	O’Neil došel k protější straně budovy a všiml si, že zhruba patnáct až dvacet metrů od něj stojí restaurace Burger King. Vstoupil dovnitř a pozorně si prohlédl všechny přítomné, aby zjistil, jestli před ním někdo neuhýbá očima nebo se v ještě lepším případě kvapně nezvedá od stolu.

	Nikdo to neučinil. Což však ještě neznamenalo, že tu třetí pachatel není. Stávalo se to poměrně často. Ne proto, že by platila poučka o pachateli navracejícím se na místo činu (ve skutečnosti to nebyla pravda) nebo že by padouši trpěli podvědomou touhou nechat se dopadnout. Spíš byli často tak arogantní, že setrvali na místě, sledovali probíhající vyšetřování nebo si zjišťovali totožnost vyšetřovatelů – v některých případech zacházeli dokonce tak daleko, že si pořizovali digitální fotografie detektivů, aby jejich kumpáni nebo kolegové z gangu věděli, kdo po nich pátrá.

	O’Neil postupně obešel všechny hosty a anglicky nebo španělsky se jich zeptal, zda za nákupním centrem neviděli pachatelovo auto. Jak ovšem bylo u podobných výslechů obvyklé, lidé viděli dvě auta, tři auta, žádné auto, červený taurus, modrou toyotu, zelený chrysler, šedý buick. Nikdo si však nevšiml, že by z kteréhokoliv vozu, skutečného i smyšleného, vystupoval nějaký pasažér. Nakonec se však na detektiva přece jen usmálo štěstí. Jedna žena na jeho otázku přikývla. Vytáhla si křiklavé brýle ze světlých vlasů, kde fungovaly jako stuha, nasadila si je na oči a znovu si zamyšleně prohlédla prostranství před restaurací. Zvedla gigantický kelímek od nealka a ukázala jím na místo za prodejnami, kde si prý všimla muže stojícího vedle auta, které mohlo být modré. Nevěděla, jestli z něj předtím vystoupil, nebo ne. Vysvětlila však, že kdosi uvnitř auta podal tomuto muži modrý batoh, muž si ho vzal a odešel. Podle jejího popisu obou podezřelých – jeden měl maskáče a druhý černé kalhoty a černou koženou bundu – nebylo pochyb o tom, že šlo o Keplara s Paulsonem.

	„Viděla jste, kam ten muž šel?“

	„Myslím, že k parkovišti. Ale moc jsem mu nevěnovala pozornost.“ Rozhlédla se a zcepeněla. „Och…“

	„Co je?“ zeptal se O’Neil.

	„To je on!“ zašeptala svědkyně a ukázala na blonďatého muže v džínách a pracovní košili, který měl přes rameno přehozený batoh. I z této vzdálenosti O’Neil viděl, že muž je nervózní – přešlapoval z nohy na nohu a prohlížel si místo činu. Měřil jen necelý metr šedesát, což vysvětlovalo, proč ho dálniční policista mohl na zadním sedadle Fordu Taurus snadno přehlédnout.

	O’Neil přivolal vysílačkou kolegyni z úřadu šerifa a poručil jí, ať vyřídí se svědkyní veškeré formality. Svědkyně souhlasila, že zůstane v prodejně až do zatčení podezřelého, aby ho mohla oficiálně identifikovat. Detektiv si pak sundal z krku policejní odznak a zastrčil si ho do kapsy saka, které si zapnul, aby ukryl služební glock.

	Vyrazil z restaurace Burger King.

	„Pane…, detektive,“ zvolala za ním svědkyně. „Ještě jedna věc… Ten batoh… Asi byste měl vědět, že když mu ho ten člověk podával, manipulovali s ním oba strašně opatrně. Napadlo mě, že v něm třeba mají něco křehkého. Ale teď si spíš myslím, jestli tam neměli něco…, něco nebezpečného.“

	„Díky.“

	V tu chvíli pohlédl blonďatý muž O’Neilovým směrem.

	A dovtípil se.

	Couvl do davu, potáhl si batůžek výš na rameno, otočil se a dal se do běhu. Uháněl mezi budovami k zadní části nákupního centra, tam na malý okamžik zaváhal, vyběhl do písčitého svahu a přelezl dvoumetrový plot, jejž si O’Neil před chvíli prohlížel. Dovedně překonal i ostnatý drát, který mu jen trochu potrhal bundu, a seskočil na neudržovanou parcelu na druhé straně plotu. Písčitý pozemek patřil k bývalé vojenské základně stojící na ploše několika desítek hektarů.

	O’Neil a dva policisté doběhli k plotu. Detektiv ho rychle přelezl, přičemž si při zdolávání ostnatého drátu roztrhl košili a kůži na ruce. Seskočil do písku na protější straně, jedenkrát se překulil, zaujal předepsanou polohu a vytáhl pistoli v očekávání útoku.

	Pachatel však zmizel.

	Jeden z policistů za O’Neilem už téměř překonal plot, jenže nahoře ztratil rovnováhu. Nekoordinovaně dopadl na zem a detektiv uslyšel prasknutí zlomeného kotníku.

	„Ou,“ hlesl mladý muž a podíval se na vlastní chodidlo ohnuté do nepřirozeného úhlu. Zbledl jako okolní mlha a omdlel.

	Druhý policista přivolal záchranku a vyrazil přes plot.

	„Ne!“ křikl na něj O’Neil. „Zůstaňte, kde jste.“

	„Ale…“

	„Doženu ho sám. Radši zavolejte vrtulník.“ Otočil se a začal sprintovat přes písčitou půdu porostlou sukulenty, zakrslými duby a borovicemi. Přitom se vyhýbal dunám a skupinkám uschlých stromů, za nimiž na něj mohl číhat ozbrojený pachatel.

	Ve skutečnosti ho sám pronásledovat nechtěl, jenže mu nic jiného nezbývalo. Sotva totiž seskočil z plotu, spatřil ceduli ležící na písku.

	POZOR!

	NEVYBUCHLÁ MUNICE

	Cedule obsahovala jednoduchý obrázek výbuchu nálože ležící na zemi. Před lety byla ještě červená, avšak dnes měla růžovou barvu.

	Součástí uzavřené vojenské základny bývala i dělostřelecká střelnice a na tomto pozemku údajně ležely tisíce tun nábojnic a granátů – celou oblast čekala asanace, jakmile to rozpočet Pentagonu dovolí.

	O’Neil si však vzpomněl na dvě stě lidí, kteří za necelé dvě hodiny zemřou, a začal sprintovat po stopách, které mu v písku laskavě zanechal pachatel.

	Napadla ho dosti pošetilá myšlenka, že pokud dá na radu Kathryn Danceové – a poběží rychle –, mohl by dělostřeleckému granátu utéct dřív, než stačí vybuchnout.

	Pochyboval však, že podobné explozi může člověk utéct.

	Kinezická analýza funguje díky jednomu prostému konceptu, kterému Danceová v duchu přezdívala „princip desatera přikázání“.

	Ona sama sice nebyla pobožná, ale tento příměr se jí zamlouval.

	Obsah jednotlivých přikázání přitom nebyl důležitý. Šlo spíš o to, že lidé poznají rozdíl mezi správným a nesprávným a pociťují neklid, když dělají něco, co by dělat neměli. Částečně v tom hraje roli strach z dopadení, ale i kdybychom si ho odmysleli, jsou lidé stále v převážné míře naprogramovaní tak, aby se chovali přístojně.

	Ve chvíli, kdy začnou klamat (ať už aktivně lžou nebo prostě jen neříkají celou pravdu), zažívají stres a ten se na nich nějak projeví. Charles Darwin prohlásil: „Potlačené emoce téměř vždy vyplavou na povrch v nějaké formě tělesného pohybu.“

	Háček pro vyšetřovatele spočívá v tom, že se tento stres nemusí nutně projevit dobře známými formami, jako je okusování nehtů, pocení nebo uhýbání očima. Může mít podobu příjemného úsměvu, bodrého přikývnutí či sympatického naklonění hlavy.

	Nepovídejte…

	No to je strašné…

	Úkolem experta na řeč těla je proto porovnat chování subjektu v nestresových situacích s jeho chováním ve chvíli, kdy možná lže. Rozdíly mezi oběma typy chování naznačují – i když nedokazují – klam. Objeví-li se nějaká odchylka, musí se kinezický analytik zaměřit na téma, které stres vyvolává, a rozebírat ho tak dlouho, až se subjekt přizná nebo až se zmíněný rozpor vysvětlí jiným způsobem.

	Při výslechu Waynea Keplara hodlala Danceová zvolit obvyklý přístup: položit subjektu řadu neškodných otázek, na které předem znala odpověď a v nichž subjekt neměl důvod lhát. Chtěla si s ním jednoduše popovídat – nikoliv ovšem ze zájmu, nýbrž pouze ve snaze zaznamenat, jak se subjekt chová ve chvílích, kdy nepociťuje stres. Tím si u něj vytvořila „základní kinezické čtení“ – jakýsi katalog řeči jeho těla, tónu hlasu a volby výrazů ve chvílích, kdy je klidný a mluví pravdu.

	Teprve pak mohla přejít na otázky týkající se plánovaného útoku a hledat během jeho odpovědí odchylky od základního čtení.

	Vytvoření základního čtení během nezávazné diskuse však obvykle trvá mnoho hodin, ne-li dní.

	Tolik času Kathryn Danceová neměla.

	Bylo 14.08.

	Přesto jí nezbývalo nic jiného než dělat, co je v jejích silách. Dozvěděla se, že existuje třetí podezřelý, který uprchl přes starý sklad vojenské munice a přes střelnici, kde ho pronásleduje Michael O’Neil (Danceová věděla, jak je pohyb v objektu základny nebezpečný, a nechtěla ani domýšlet, co všechno tam Michaelovi hrozí). Kriminalistický tým montereyské policie přitom stále ohledával nabouraný Ford Taurus a předměty, které měli Paulson s Keplarem v době zatčení u sebe. Žádný směr vyšetřování však zatím nevedl k jakémukoliv významnému odhalení.

	Danceová si znovu rychle pročetla skrovný spis. Wayneu Keplarovi bylo čtyřiačtyřicet let, měl pouze střední školu, kterou však absolvoval s dobrými výsledky, a dnes patřil k „filozofům“ Bratrů svobody – na webových stránkách a blozích tohoto uskupení zveřejnil řadu esejů a filipik. Byl svobodný a bezdětný. Narodil se v Haightu, pak bydlel v San Diegu a Bakersfieldu, odkud se přestěhoval do Oaklandu. Nevlastnil pas a nikdy nebyl v zahraničí. Otec mu zemřel – zabili ho federální agenti během obléhací operace ne nepodobné tragédiím ve Waco a Ruby Ridge. Wayneova matka a sestra, která byla o pár let starší než ona, se rovněž angažovaly v Bratrech svobody, přestože název sdružení navozoval dojem, že jde o ryze pánskou společnost. Žádná z obou žen neměla záznam v trestním rejstříku.

	Naopak Keplar pár škraloupů měl – vesměs však za drobné delikty nenásilné povahy. Jeho jediným federálním přečinem bylo stříkání graffiti na náborové středisko ozbrojených sil.

	Měl také staršího bratra, jenž bydlel na východním pobřeží, ale s Keplarem neudržoval už několik let žádné kontakty a s Bratry svobody neměl nic společného.

	Hluboká analýza dat neodhalila žádné informace o cestě Waynea Keplara a Gabea Paulsona na místo útoku. Pro militantní organizace obávající se „Velkého bratra“ to bylo typické. Kde to šlo, platili všichni hotově.

	Za normálních okolností by si Danceová vyžádala víc informací, jenže neměli čas.

	Rychle…

	Nechala spis na stole a vstoupila do vyšetřovny. Keplar zvedl hlavu a usmál se.

	„Sundej mu ta pouta,“ vyzvala Alberta Stemplea, který tak bez váhání učinil, přestože z tohoto nápadu rozhodně nebyl nadšený.

	Danceová měla zůstat sama v místnosti s nezajištěným podezřelým, což bylo nepříjemné, jenže ona nemohla dopustit, aby byl její subjekt jakkoliv omezen v pohybu. Analýza řeči těla je dost obtížná i bez znehybnělých končetin.

	Keplar se líně svezl na šedé čalouněné židli, jako by se chystal sledovat fotbalový zápas, který ho sice zajímá, ale ne zas tolik.

	Danceová kývla na Stemplea, jenž vyšel z místnosti a zavřel za sebou masivní dveře. Její pohled zabloudil k velkým analogovým hodinám na protějším konci vyšetřovny.

	14.16.

	Keplar sledoval její oči a pak se znovu zadíval na ni. „Vy se teď pokusíte zjistit, kde se odehraje ta… událost. Klidně se ptejte. Ale rovnou vám říkám, že to bude ztráta času.“

	Danceová si přemístila židli tak, aby seděla přímo naproti Keplarovi a mezi nimi nebyl žádný nábytek. Jakákoliv bariéra mezi vyšetřovatelem a subjektem, třeba i malý stolek, dává vyslýchanému pocit ochrany, což nesmírně ztěžuje kinezickou analýzu. Danceová nyní seděla necelý metr od Keplara, přímo v jeho proxemické zóně – ne tak blízko, aby se zatvrdil, ale dost blízko, aby pociťoval neklid.

	Jenže on zjevně neklid nepociťoval. Vůbec žádný. Wayne Keplar byl klidný jako želva.

	Sledoval Danceovou neochvějným pohledem, který nebyl nadutý, vyzývavý ani podmanivý. Téměř jako by si měřil psa, jehož plánuje koupit dítěti.

	„Wayne, vy nemáte řidičský průkaz.“

	„To je jenom další způsob, jak vás vláda může kontrolovat.“

	„Kde bydlíte?“

	„V Oaklandu. U vody. Jsem tam už šest roků. Město má blbou pověst, ale mně to neva.“

	„Kde jste bydlel předtím?“

	„V San Diegu.“

	Danceová se ho ještě chvíli vyptávala na osobní život a předstírala, že na své otázky nezná odpověď. Spis nechala na svém stole.

	Keplar odpovídal podle pravdy. Danceová si všimla, že má přitom předkloněná ramena, pravou dlaň si pokládá na stehno, během řeči se jí dívá přímo do očí a často špulí rty do polovičního úsměvu. Kromě toho měl ve zvyku přejet si čas od času jazykem po vnitřní stěně líce. Tohle však nemusel být zvyk, nýbrž jen projev abstinence – možná mu chyběl žvýkací tabák, o němž Danceová věděla, že dokáže být stejně návykový jako kouření.

	„Proč jste se odstěhoval ze San Diega, Wayne? Klima je tam příjemnější než v Oaklandu.“

	„To teda ne. S tím nesouhlasím. Ale mně se tam prostě nelíbilo. Znáte to, jak někdy někde necejtíte správný vibrace, ne?“

	„To je pravda,“ přisvědčila Danceová.

	Keplar se až zlověstně rozzářil. „Fakt? Vy o tom něco víte? Tak to jste hvězda, Kathryn. Vážně.“

	Danceová ucítila mrazení v zádech, když jí po tváři přelétly jeho oči posazené blízko u sebe. Snažila se na sobě nedat nic znát a zeptala se: „Jak vysoké postavení v Bratrech svobody máte?“

	„Jsem skoro až nahoře. Vy o tom něco víte?“

	„Ne.“

	„Strašně rád bych vám to pověděl. Jste chytrá, paní Hvězdičko. Nejspíš si myslíte, že některý naše názory jsou moc dobrý.“

	„Tím si nejsem jistá.“

	Keplar pokrčil jedním ramenem – i toto gesto patřilo k jeho základnímu čtení. „Člověk nikdy neví.“

	Následovalo několik otázek o jeho životě v Oaklandu, o předchozích odsouzeních, o dětství. Na některé otázky znala Danceová odpověď, zatímco jiné se týkaly věcí, o nichž Keplar neměl důvod lhát – Kathryn tak postupně sestavovala základní čtení jeho řeči těla a verbální kvality (tónu a rychlosti řeči).

	Kradmo pohlédla na hodiny.

	„Ten čas vás dost žere, co?“

	„Máte v plánu zabít spoustu lidí. Ano, trápí mě to. Ale vidím, že vás ne.“

	„Ha, teď mluvíte jako nějakej terapeut. Jednou jsem taky chodil na terapii. Ale nechytlo se to.“

	„Promluvme si teď o tom, co jste naplánovali – o těch dvou stech lidech, které se chystáte zabít.“

	„Dvě stě a nějaký drobný.“

	Obětí tedy bude ještě víc. Jeho chování odpovídalo základnímu čtení. Byla to pravda, nikoliv jen laciné vychloubání.

	„O kolik víc bude obětí?“

	„Řek bych, že celkem to dělá nějakých dvě stě dvacet kusů.“

	Danceovou něco napadlo. „Řekla jsem vám, že Osmonda Cartera nepropustíme. Tato nabídka se nikdy na stole neobjeví.“

	„Vaše škoda… Teda vaše vlastně ne. Spíš je to škoda těch dvou set a něco lidí.“

	„Po jejich usmrcení se z vás stane pária, tedy…“

	„Já vím, kdo je to ‚pária‘. Pokračujte.“

	„Nemyslíte si, že by pro vás bylo z hlediska publicity lepší, kdybyste ten útok odvolal nebo mi teď prozradil, kde k němu má dojít?“

	Keplar zaváhal. „Možná. Jo, to je možný.“ Jeho oči se opět rozzářily. „Jenže já nemám náladu cokoliv odvolávat. Vypadalo by to blbě. Ani vám rovnou říkat, kde k tý události dojde. Ale protože jste moje paní Hvězdička a tak vůbec, moh bych vám dát šanci, abyste na to přišla sama. Zahrajem si takovou hru.“

	„Hru?“

	„Máte dvacet otázek. Jako v tom stejnojmenným pořadu. Budu na ně odpovídat podle pravdy, přísahám.“

	V některých případech poslední slovo spolehlivě indikuje klam. Tentokrát si to však Danceová nemyslela.

	„Jestli přijdete na to, kde se těch dvě stě dvacet lidiček potká s Ježíšem…, tak všechna čest. A já si zachovám tvář, protože pak budu moct pravdivě tvrdit, že jsem vám to neprozradil. Ale dám vám jenom dvacet otázek, ne víc. Jestli na to nepřijdete, tak připravte márnici… Chcete si zahrát, Kathryn? Když ne, dospěju nejspíš k závěru, že tu chci mít svýho právníka, a budu doufat, že za…“ Podíval se na hodinky. „… že za hodinu a jednačtyřicet minut budu sedět někde poblíž televize.“

	„Dobrá, tak pojďme na to,“ prohlásila Danceová a nenápadně si setřela z dlaní krůpěje potu. Jak se dá probůh určit pomocí dvaceti otázek přesné místo, kde dojde k teroristickému útoku? Takový výslech ještě nikdy nevedla.

	Keplar si poposedl dopředu. „To bude zábava!“

	„Půjde o útok s použitím výbušniny?“

	„Otázka číslo jedna – budu to počítat. Odpověď zní ‚ne‘.“

	„Takže co to bude za útok?“

	„To je dotaz číslo dvě, ale znáte přece pravidla Dvaceti otázek: musíte je formulovat tak, aby se na ně dalo odpovědět ‚ano‘ nebo ‚ne‘. Nicméně vám dám šanci na reparát.“

	„Půjde o útok chemickou nebo biologickou zbraní?“

	„Teď trochu švindlujete, protože mi kladete dva dotazy v jednom. Ale odpovím, že ano.“

	„Dojde k útoku na veřejně přístupném místě?“

	„To byla trojka. Ano, tak trochu to je veřejný místo. Řekněme to tak, že tam má veřejnost přístup.“

	Keplar mluvil pravdu. Jeho chování, tón i tempo řeči svědčily o jeho poctivosti. Co však měl na mysli, když mluvil o ne zcela veřejném místu, kam má ovšem veřejnost přístup?

	„Je to nějaké zábavní centrum?“

	„Otázka čtyři. Zábavní centrum to zrovna není, ale zábava tam rozhodně bude.“

	„Souvisí to nějak s Vánoci?“

	Terorista se ušklíbl. „Tohle byla pětka. Kladete ty svý otázky moudře, paní Hvězdičko? Už jste jich vyplejtvala čtvrtinu. Mohla jste zkombinovat Vánoce a zábavu. Nicméně jo, Vánoce v tom nějakou roli hrajou.“

	Danceové to připadalo zvláštní. Bratři svobody sice nebyli křesťanskými fanatiky, avšak jejich ideologie obsahovala náboženská východiska. Kathryn by proto předpokládala, že jejich terčem budou spíš islamisté nebo židé.

	„Provedly oběti osobně něco vaší organizaci?“

	Například příslušníci policie, bezpečnostních složek nebo státní správy.

	„Šestka. Ne.“

	„Zaútočíte na oběti z ideologických důvodů?“

	„Sedmička. Ano.“

	„Bude to v okrese Monterey?“ pokračovala Danceová.

	„Číslo osm. Ano.“

	„Ve městě…“ Danceová otázku nedopověděla. Kdyby setrvala v této linii, spotřebovala by všechny zbývající otázky jen na výčet měst a oblastí v okrese Monterey. „Bude to někde poblíž vody?“

	„Lajdácká otázka. Čekal bych od vás víc, paní Hvězdičko. Opravte se. Poblíž čeho?“

	Jsem to ale hlupák, uvědomila si Danceová s bušícím srdcem. V okrese se nacházel bezpočet řek a vodních ploch. A taky se neptej na „oceán“, upozornila se v duchu. Monterey totiž technicky vzato u oceánu neleží. „Bude to v okruhu jednoho kilometru od Montereyského zálivu?“

	„Výborně!“ vykřikl Keplar, který se zjevně dobře bavil. „Ano. To byla otázka číslo devět. Už jsme skoro v půlce.“

	A Danceová viděla, že subjekt mluví plnou pravdu. Všechny odpovědi zatím pronášel v souladu se svým základním kinezickým čtením.

	„Máte s Gabem Paulsonem partnera, který vám pomáhá s organizací?“

	Keplar zvedl obočí. „Ano. Číslo deset. Jste v půlce cesty, abyste ty nebožáky zachránila, Kathryn.“

	„Je ta třetí osoba členem Bratrů svobody?“

	„Ano. Jedenáct.“

	Danceová se úporně zamyslela, protože zatím nedokázala přijít na způsob, jak přetavit potvrzenou zprávu o existenci třetí osoby ve smysluplnou informaci o útoku. Změnila proto taktiku. „Potřebují oběti vstupenku, aby se na místo útoku dostaly?“

	„Dvanáctka. Chci s váma hrát fér. Upřímně řečeno nevím. Ale v každým případě se museli přihlásit a zaplatit. Asi bych vám tolik informací neměl dávat, ale tahle hra mě baví.“ A zdálo se, že si ji Keplar doopravdy užívá.

	Danceové se začalo v hlavě rodit několik myšlenek.

	„Je to místo turistickou atrakcí?“

	„Třináct. Ano, řek bych, že je. Nebo se přinejmenším nachází blízko turistickejch atrakcí.“

	Teď už Danceové nevadilo zeptat se na konkrétní zeměpisné místo. „Nachází se ve městě Monterey?“

	„Ne. Čtrnáct.“

	„V Carmelu?“

	„Ne. Patnáct.“

	Danceová si zachovala neutrální výraz. Na co dalšího by se měla zeptat? Pokud se jí podaří okruh pátrání ještě víc zúžit a pokud Michael O’Neil a jeho kriminalistický tým odhalí další podrobnosti, mohli by své poznatky spojit, vytvořit z nich konkrétní obrázek místa, kde k útoku dojde, a pak evakuovat veškeré budovy v okolí.

	„Tak jakej ze sebe máte pocit, Kathryn? Cejtíte vzrušení z napínavý hry? Já teda jo.“ Podíval se na hodiny. Danceová také. Zatraceně, během téhle slovní přestřelky čas doslova letěl. Bylo už 14.42.

	Keplarovu otázku ponechala Danceová bez odpovědi a místo toho zvolila jinou taktiku. „Vědí vaši blízcí přátelé, k čemu se chystáte?“

	Keplar se zamračil. „Na tohle chcete vypotřebovat otázku číslo šestnáct? No jak chcete. Ano.“

	„Schvalují vám ten útok?“

	„Ano, všichni. Sedmnáct. Už máte, co potřebujete, Kathryn? Připadá mi, že jste sešla z cesty.“

	Jenže to nebyla pravda. Danceová pouze změnila strategii. Spokojila se s informacemi, které už měla k dispozici – turistická oblast u vody, akce s placeným vstupným související s Vánoci plus několik dalších skutečností –, a doufala, že spolu s informacemi O’Neilova týmu dokážou spolehlivě vytyčit oblasti, které je nutné evakuovat. Nyní se snažila přimět subjekt k doznání brnkáním na strunu, kterou před chvílí natáhla: totiž že když se Keplar zasadí o to, aby k útoku nedošlo, získá svému hnutí kladnou publicitu, a navíc nebude muset strávit zbytek života ve vězení ani nedostane smrtící injekci. Takže i kdyby Danceová svou hru na dvacet otázek prohrála, což se teď zdálo pravděpodobné, alespoň Keplara donutila přemýšlet o lidech jemu blízkých – o přátelích a příbuzných, s nimiž by dál mohl trávit čas, pokud útok zastaví.

	„A co vaše rodina? Schvalují vám tu událost třeba vaši sourozenci?“

	„Otázka osmnáct. Žádný sourozence nemám. Jsem jedináček. Už vám zbejvaj jenom dva dotazy, Kathryn. Formulujte je uvážlivě.“

	Poslední slova Danceová téměř neslyšela. Byla ohromená.

	Ach ne…

	Keplarovo chování ve chvíli, kdy tvrdil, že je jedináček – což byla bohapustá lež –, se shodovalo s jeho základním čtením.

	Ten člověk během celé hry lhal.

	Jejich pohledy se setkaly. „Ajajaj, teď jsem trochu škobrtnul, co?“ Terorista se zachechtal. „Snažíme se všechno utajovat, takže mě nenapadlo, že budete vědět o mý rodině. Měl jsem si dát větší pozor.“

	„Všechno, co jste mi právě řekl, byla lež.“

	„Jako věž. Jako když tiskne. Vycucaná z prstu. Frázi si vyberte sama, paní Hvězdičko. Musel jsem hrát trochu na čas. Teďka už ty lidi nezachrání vůbec nic.“

	Danceová pochopila, že celý výslech byl ztrátou času. Wayne Keplar se pravděpodobně nedal kinezicky analyzovat. Princip desatera přikázání v jeho případě neplatil. Při lhaní totiž nepociťoval o nic větší stres, než když mluvil pravdu. Podobně jako sérioví vrazi a schizofrenici trpí také političtí extremisté často utkvělou představou, že jejich počínání je správné, přestože ostatní pokládají jejich skutky za zločinné či odsouzeníhodné. Tito lidé jsou skálopevně přesvědčení o vlastní morální bezúhonnosti.

	„Koukejte na to z mý perspektivy. Jasně, že kdybych se přiznal, získali bysme nějakou publicitu. Jenže znáte reportéry – po pár dnech je taková zpráva přestane bavit. Zato dvě stovky mrtvejch? Tohle se na CNN udrží tejdny. Taková publicita je k nezaplacení.“

	Danceová se odsunula od stolu a beze slova vyšla z místnosti.

	Michael O’Neil sprintoval kolem duchů.

	Okolí města Monterey je místem, kde jsou přízraky minulosti dodnes přítomné.

	Ohlonští indiáni, Španělé, železniční magnáti, komerční rybáři…, ti všichni byli dávno pryč.

	Stejně jako vojáci.

	Vojáci, kteří sloužili ve Fort Ord a dalších vojenských objektech, jež se kdysi rozkládaly po celém Montereyském poloostrově a definovaly jeho ekonomiku a kulturu.

	Udýchaný a navzdory chladnému počasí a mlze také celý zpocený O’Neil běžel kolem pozůstatků kasáren, učeben a výcvikových objektů – některé budovy byly nedotčené, jiné se bortily a pár se už jich zřítilo úplně.

	Běžel kolem automobilových dep, zásobovacích stanic, střelnic a vojenských nástupišť.

	Běžel kolem cedulí s vybledlými obrázky lebek se zkříženými hnáty a růžových explozí.

	Pozor! Nevybuchlá munice…

	Prchající muž se zoufale proplétal objektem a i jeho honička viditelně vyčerpávala. Ve třicátých a čtyřicátých letech srovnaly zdejší terén buldozery, aby se na místě mohla vybudovat základna, avšak příroda si od té doby urvala velkou část krajiny zpět a zbrázdila ji dunami navátého písku, který na některých místech dosahoval výšky třípatrového domu.

	Podezřelý muž zpanikařeně probíhal těmito písčitými údolími a často přitom padal. O’Neil však padal také, protože se mu bořily nohy, a navíc se musel rozhlížet kolem sebe a provádět rychlé sprinty, kdykoliv se mu zdálo, že se přiblížil k potenciální výbušnině.

	Napadlo ho, jestli by neměl vpálit muži do nohy kulku, jenže to bylo technicky neproveditelné. Kdyby nic jiného, nemohl si dovolit, že se netrefí a zabije ho.

	Podezřelý muž se tedy trmácel dál, sípal, obličej měl celý rudý a batůžek se smrtícím obsahem mu poskakoval na rameni.

	Konečně uslyšel O’Neil sekavý zvuk vrtule blížící se helikoptéry.

	Pomyslel si, že vrtulník představuje jediný chytrý způsob, jak někoho pronásledovat v podobném terénu, přestože se nejednalo o ryzí minové pole. Dokud se stroj pohyboval ve vzduchu, nemohl narazit na nevybuchlou munici.

	Jaká je vlastně pravděpodobnost, že se to stane mně? pomyslel si O’Neil. Že se pode mnou ozve výbuch a zmrzačí mi nohy?

	Co pak bude s dětmi?

	A co případný život s Kathryn Danceovou?

	Nakonec však usoudil, že tyto otázky jsou bezpředmětné. Na tomhle pozemku ležela nevybuchlá vojenská munice. Neskončil by jako mrzák, nýbrž jako hromádka rudé kaše.

	Vrtulník se přiblížil. Páni, ten dělá kravál. O’Neil už na to zapomněl.

	Podezřelý se zastavil, ohlédl se, odbočil doprava a rychle zmizel za dunou.

	Je to past? O’Neil pomalu vyrazil vpřed. Neviděl však dost zřetelně před sebe. Pod vrtulníkem se totiž zvedal vířivý oblak prachu a písku. Detektiv mávl na pilota, ať zvětší odstup. Ukázal pistolí před sebe a začal se blížit k prohlubni, v níž zmizel prchající terorista.

	Vrtulník se přisunul ještě blíž. Pilot zřejmě O’Neilova gesta nezachytil. Písečná bouře začala být ještě zběsilejší. Z reproduktoru helikoptéry se začala linout naprosto nesrozumitelná slova.

	„Zpátky, zpátky!“ ječel O’Neil marně.

	Vtom si před sebou všiml siluety člověka. Ve zvířeném prachu a písku byla poněkud rozostřená, ale každopádně se k němu blížila.

	O’Neil zamžoural, aby si trochu pročistil oči, a zvedl pistoli. „Ani hnout!“

	Lehce zatlačil na spoušť. Pistole teď byla v dvojčinném módu a k vypálení první rány bylo nutné vyvinout větší tlak.

	Střílej, řekl si v duchu.

	Prachová clona však byla tak hustá, že si O’Neil nebyl jistý, zda je to opravdu pachatel. Co když je to rukojmí nebo nějaký ztracený turista?

	Přikrčil se a začal se sunout vpřed.

	Zatracený vrtulník! Mezi zuby mu skřípal písek.

	V tu chvíli se od první siluety oddělila druhá, o poznání menší, a vyletěla přes prašný vír směrem k němu.

	Co to…?

	Modrý batoh udeřil O’Neila do tváře. Detektiv upadl a batoh mu přistál vedle nohou. Michael O’Neil vykašlával písek a v duchu si říkal, jaký je to paradox, že ve chvíli, kdy přežil běh polem plným nevybuchlé munice, ho roztrhá na kusy bomba, kterou si pachatel celou dobu nese s sebou.

	Předvánoční oslava Sdružení bankéřů se pomalu rozbíhala. Jako vždy začala docela brzy. Komu by se chtělo zamítat žádosti o úvěr nebo se starat o papíry k úvěrům již schváleným v době, kdy se blíží vánoční svátky?

	Carol a Hal vítali u vchodu členy SBCPK, ukazovali jim, kam si mají odložit svrchníky, předávali jim dárkové tašky a dbali na to, aby na baru nic nechybělo a všichni měli dost občerstvení.

	Sál vypadal opravdu kouzelně. Carol se nakonec rozhodla zatáhnout závěsy – za hezkého letního dne byl možná výhled na vodu úchvatný, jenže dnes se snesla mlha a venku bylo pošmourno a šedivo. Naopak v sále vládla díky vánočním světlům a tlumenému stropnímu osvětlení příjemná a pohodová atmosféra.

	Hal korzoval sálem v konzervativně střiženém obleku, bílé košili a čepici Santa Clause. Hosté popíjeli víno a punč, cvakali digitálními fotoaparáty, tvořili hloučky a bavili se o politice, sportu, nákupech a blížících se svátcích.

	Mnoho diskusí se vedlo také o úrokových sazbách, Fedu a euru.

	Bankéři nikdy nedokážou nemluvit o práci. Nikdy.

	„Slyšeli jsme, že se chystá nějaké překvapení, Carol,“ oslovil hostitelku jeden z členů sdružení.

	„Jaké?“ zeptal se jiný host.

	„Buďte trpěliví,“ odpověděla Carol a zasmála se. „Kdybych vám to řekla, už by to nebylo překvapení, ne?“

	Když už se zdálo, že se zábava dostatečně rozproudila, vyšla Carol na pódium a ještě jednou vyzkoušela aparaturu. Ano, fungovala bezchybně.

	Díky bohu.

	Její „překvapení“ bylo na aparatuře závislé. Carol zorganizovala vystoupení pěveckého sboru střední školy, na kterou chodil jeden z jejích vnuků – mělo se jednat o sváteční koncert složený z tradičních i moderních vánočních a chanukových písní. Carol se podívala na hodinky. Mladí zpěváci měli dorazit zhruba ve tři čtvrtě na čtyři. Carol už je slyšela zpívat a byli opravdu dobří.

	Vtom se Carol v duchu rozesmála, protože si vzpomněla, jak vypadala zábava loni. Herb Ross, viceprezident banky First People’s Trust, který do sebe předtím vpravil víc než litr „speciálního“ punče, tehdy vylezl na stůl a začal zpívat – a později také předvádět, což bylo ještě horší (anebo možná lepší, protože si pak všichni měli ještě dlouho o čem povídat) – koledu Dvanáct vánočních dnů, přičemž vrcholem jeho vystoupení byla sloka o deseti skákajících pánech.

	Kathryn Danceová strávila drahocenných deset minut psaním textových zpráv a rozhovory s řadou lidí v terénu i zde v sídle CBI.

	Zdálo se, že se případ nevyvíjí dobře ani mimo vyšetřovací místnost. Montereyský kriminalistický tým ještě stále analyzoval stopy nalezené ve Fordu Taurus a v „kapesním stelivu“ obou podezřelých a Abbott Calderman odhadoval, že první výsledky nebudou mít k dispozici dřív než za deset až patnáct minut.

	Propána, pomyslela si Danceová.

	Michael O’Neil stále pronásledoval třetího spiklence v opuštěném objektu vojenské základny. Podle posledních zpráv se pilotovi policejního vrtulníku ztratil v oblaku písečného prachu. Danceová také krátce pohovořila s agentem FBI Stevem Nicholsem, který právě pobýval v nedalekém mobilním velitelském stanovišti. „Ten Paulson nechce nic říct,“ informoval ji agent. „Necekne ani slovo. Jenom na mě civí. Chtěl bych na něm zkusit waterboarding.“

	„Tohle my neděláme,“ připomněla mu Danceová.

	„To já jen tak sním,“ zabručel Nichols a zavěsil.

	Danceová se vrátila do vyšetřovny k Wayneu Keplarovi a podívala se na hodiny na zdi.

	15.10.

	„Nazdar,“ oslovil ji Wayne Keplar, rovněž jukl na hodiny a obrátil pohled k Danceové. „Nejste na mě naštvaná, že ne?“

	Danceová se posadila naproti němu. Bylo zřejmé, že z něj žádné přiznání nevymáčkne, a tak se neobtěžovala s klasickým kinezickým výslechem. Místo toho řekla: „Určitě vás nepřekvapí informace, že jsem se během našeho prvního rozhovoru snažila analyzovat vaši řeč těla v naději, že se mi podaří najít způsob, jak na vás vyvinout nátlak, abyste mi prozradil, co máte s Gabem a vaším třetím společníkem v plánu.“

	„O tý řeči těla jsem nevěděl. Ale dává to smysl.“

	„Teď chci udělat něco jiného a rovnou vám řeknu, co to je. Žádné triky.“

	„Povídejte. Jsem jedno ucho.“

	Danceová dospěla během pauzy k závěru, že tradiční analýza a výslech nemají u člověka jako Wayne Keplar naději na úspěch. Vzhledem k jeho absenci afektu i k jeho fanatickému přesvědčení o správnosti všeho, zač bojuje, byl tento člověk kinezicky nepoužitelný. Ani obsahová analýza nebyla v jeho případě příliš vhodná; jedná se o jakousi chudou příbuznou analýzy řeči těla, která se snaží zjistit, zda subjekt mluví pravdu, posuzováním logičnosti jeho výpovědi. Keplar se však uměl příliš dobře ovládat na to, aby bezděky prozradil něco, co by mohlo vyšetřovateli naznačit, co je pravda a co lež.

	A tak Danceová zvolila radikální přístup.

	„Chci vám dokázat,“ prohlásila, „že vaše přesvědčení – tedy to, co vás a vaši skupinu motivuje k provedení útoku – je mylné.“

	Keplar zvedl obočí. Fascinovaně.

	Z hlediska vyšetřování to byl pošetilý nápad. Vyšetřovatel by se nikdy neměl se subjektem dohadovat o podstatě problému. Je-li muž obviněn z vraždy své manželky, je úkolem vyšetřovatele stanovit fakta, a pokud tato fakta nasvědčují tomu, že manželku skutečně zavraždil, vymoci z něj doznání nebo přinejmenším shromáždit dostatek informací k tomu, aby detektivové zajistili jeho pozdější usvědčení.

	Nemá smysl diskutovat s ním o správnosti toho, co udělal, tím méně pak o širších filozofických otázkách, například zda je přípustné ukončit život jiného člověka nebo páchat násilí na ženách.

	Danceová se však nyní chystala učinit právě to.

	Keplar si znovu přejel jazykem po vnitřní straně tváře a zamyšleně se zeptal: „A víte vůbec, v co věříme?“

	„Četla jsem webové stránky Bratrů svobody. A…“

	„Líbí se vám ta grafika? Stála nás slušnej balík.“

	Pohled na zeď. 15.14.

	„Prosazujete menší roli vlády,“ pokračovala Danceová, „prakticky nulové daně, decentralizaci bankovnictví, rozbití velkých korporací, zeštíhlení armády, výuku náboženství ve veřejných školách. A tvrdíte, že máte právo na násilné projevy občanské neposlušnosti. Kromě toho zastáváte několik rasových a etnických teorií, které vyšly z módy v šedesátých letech devatenáctého století.“

	„No, tak to vezmem od konce. Faktem je, že to poslední jsme přidali do programu proto, aby nám posílali prachy venkovští balíci a pošuci, co by nejradši zadrátovali hranice. Spousta z nás tyhle názory ve skutečnosti nezastává. Vypadá to, že jste se na mě pečlivě připravila, paní Hvězdičko. Zastáváme víc postojů, než kolik byste si jich dokázala zapamatovat, ale pro začátek nám budou stačit tyhle… No tak mi je vyvraťte. Bude to stejná zábava jako dvacet otázek. Ale upozorňuju vás, že to může dopadnout i tak, že nakonec přesvědčím já vás, takže pak pověsíte tu svou plechovou hvězdu na hřebík a přijdete za náma, za hodnejma klukama. Co vy na to?“

	„Ponechám si otevřenou mysl, pokud vy učiníte totéž.“

	„Platí.“

	Danceová se zamyslela nad informacemi, které se dočetla na webových stránkách Bratrů svobody. „Mluvíte o nedotknutelnosti jednotlivce. S tím do jisté míry souhlasím, jenže jako skupina jednotlivců nedokážeme přežít. Potřebujeme vládu. A čím víc nás lidí je, čím větší ekonomickou a společenskou aktivitu vykazujeme, tím víc potřebujeme silnou centrální vládu, abychom měli jistotu, že můžeme bezpečně žít.“

	„To je smutný, Kathryn.“

	„Smutný?“

	„Jasně. Zdá se, že já mám v lidstvo větší víru než vy. Podle mýho jsme naprosto způsobilí postarat se o sebe sami. Na něco se vás zeptám: chodíte čas od času k doktorovi, že jo?“

	„Ano.“

	„Ale moc často ne, viďte? Vlastně jen docela vzácně. S děckama je to častější, to je mi jasný… A vy určitě děcka máte, to já poznám.“

	Danceová to ponechala bez reakce.

	15.17.

	„Jenže co dělá takovej doktor? Když nepočítám, že vám občas narovná zlomenou kost, tak vám takovej doktor řekne víceméně totéž, co vám už napověděl vlastní instinkt. Dejte si aspirin, běžte do postele, pijte hodně tekutin, jezte hodně vlákniny, vyspěte se. Ať se tělo o sebe postará samo. V devětadevadesáti procentech případů tenhle recept zabere.“ Keplarovi se rozsvítily oči. „A přesně tohle by měla dělat vláda: nechat nás devětadevadesát procent času na pokoji.“

	„A co to zbylé jedno procento?“ vyzvídala Danceová.

	„Vyjmenuju vám, co potřebujeme: dálnice, letiště, národní obranu… Ačkoliv zrovna to poslední slovo… ‚Obrana‘. Víte, že ministerstvo obrany se kdysi jmenovalo ‚ministerstvo války‘? Jenže pak se do toho vložili týpkové z public relations a slovo ‚válka‘ jim najednou nešlo pod nos. A tak ho prostě změnili. Ovšem to je lež. Nám nejde jenom o obranu. Strkáme čumák i do míst, kde nemáme co dělat.“

	„Vláda reguluje korporace, které by jinak vykořisťovaly občany.“

	Keplar se ušklíbl. „Vláda jim v tom pomáhá. Kolik kongresmanů odchází do Washingtonu chudejch a vrací se jako boháči? Většina.“

	„Ale některé daně vám nevadí?“

	Terorista pokrčil rameny. „Když se z nich budou platit silnice, řízení letovýho provozu a obrana.“

	15.20.

	„A co Komise pro cenné papíry a burzy? Ta přece reguluje akciové obchody.“

	„My žádný akcie nepotřebujem. Zkuste se zeptat nějakýho průměrňáka, co to je akciovej trh, a on vám řekne, že je to způsob, jak vydělat prachy nebo si něco odložit stranou do penzijního fondu. Neuvědomujou si, že od toho tu akciovej trh není. Že je tu od toho, aby si lidi mohli koupit firmu – stejně jako když si chcete koupit ojetinu, zajdete si do autobazaru. Jenže proč by měl mít člověk zájem koupit si firmu? To mně fakt uniká. Hrstka lidí by si možná koupila akcie proto, že se jim líbí, co daná firma dělá, nebo že chtěj podpořit určitej druh podnikání. Jenže většinu občanů tyhle důvody nezajímaj. Takže pryč s akciema. Naučte se žít s tím, co dům dá.“

	„Tak to se pletete, Wayne. Jen se podívejte na všechny inovace, které vznikly ve firmách: na léky zachraňující lidské životy, na lékařské přístroje, na počítače… Od toho tu firmy jsou.“

	„Jasně, iPhony, blackberry a notebooky nahradily rodiče a děcka se učej rodinnejm hodnotám na pornostránkách.“

	„Ale vlády přece zajišťují vzdělání.“

	„Ha! To je další vyčůranost. Profesoři inkasujou pár set tisíc dolarů ročně za to, že dělaj osm měsíců, a ani těch osm měsíců nedělaj dost tvrdě. Někteří učitelé nedokážou ani zformulovat kloudnou větu. Povězte mi, Kathryn: dělá vám radost svěřovat svou ratolest člověku, kterýho vidíte jednou nebo dvakrát ročně na třídních schůzkách? Víte vůbec, čím jim tihle lidi otravujou myšlenky?“

	Danceová mlčela a jen tiše doufala, že na ní není příliš znát, že ji přesně tyto věci čas od času napadají.

	„Kdepak,“ pokračoval Keplar, „k tomuhle mám pro vás akorát dvě slova: domácí vzdělávání.“

	„Dále tvrdíte, že nemáte rád policii. Jenže my jsme tu od toho, abychom zajistili bezpečí vám i vaší rodině. Dokonce se postaráme o to, aby Bratři svobody mohli svobodně vykonávat svou činnost, aby je nikdo nediskriminoval a aby se nestali obětí zločinů z nenávisti.“

	„Policejní stát… Přemejšlejte o tom, paní Hvězdičko. Nevím, co v tomhle hogo fogo baráku přesně děláte vy, ale povězte mi pravdu: kvůli čemu každej den nasazujete život? Čas od času možná zastavíte nějakýho pošahanýho sériovýho vraha nebo zachráníte nějakou oběť únosu. Jenže většinu času se policajti akorát naparujou v těch svejch čímanskejch policajtskejch uniformách, zatýkaj zbědovaný výrostky za drogy, ale nikdy si nepoložej otázku proč. Proč jsou lidi vlastně tak diví po marjáně nebo koksu? Protože je vláda a státní instituce v týhle zemi zklamaly.“

	15.26.

	„Dobrá, takže nemáte rád federální vládu. Ovšem všechno je relativní, viďte? Vraťme se do osmnáctého století. Už tehdy jsme nebyli jen shlukem jednotlivců. Existovaly státní vlády a ty měly velkou moc. Lidé museli platit daně, museli dodržovat zákony, nesměli jen tak sebrat sousedovi pozemek, nesměli páchat krvesmilstvo, nesměli krást. Všichni to akceptovali. A dnešní federální vláda je jen větší verzí státních vlád z osmnáctého století.“

	„Skvělá argumentace, Kathryn. To se musí nechat.“ Keplar uznale pokýval hlavou. „Jenže my si myslíme, že i státní, ba dokonce i místní zákony jdou hodně přes čáru.“

	„Takže byste byli raději, kdyby žádné zákony neexistovaly?“

	„Řekněme prostě, že jich chceme daleko, daleko míň.“

	Danceová se předklonila a sepjala ruce. „Pojďme si teď promluvit o jednom vašem přesvědčení, které má pro nás v dané situaci stěžejní význam: o právu použít násilí, abyste dosáhli svých cílů. Samozřejmě vám přiznávám právo zastávat takové názory, jaké si přejete zastávat – a nebýt za to zatčeni. Což mimochodem ve spoustě zemí neplatí.“

	„V tomhle jsme jedničky,“ souhlasil Keplar. „Jenže nám to pořád nestačí.“

	„Ovšem násilí je pokrytecké.“

	Keplar se nad tímto výrokem zamračil. „Jak to?“

	„Protože když někoho ve jménu svých názorů usmrtíte, porušujete nejdůležitější právo, které jako jednotlivec má – jeho právo na život. Jak můžete bojovat za práva jednotlivce, a přitom být ochotni jednotlivce obětovat?“

	Terorista svěsil hlavu a pak ji opět vztyčil. Znovu si jazykem vyboulil tvář. „To jste řekla dobře, Kathryn. No jo.“

	Danceová zvedla obočí.

	„Něco na tom opravdu je,“ dodal Keplar. „Jenže jste zapomněla na jednu věc. Ti lidi, který jsme si vybrali za oběť, žádní jednotlivci nejsou. Jsou to jen kolečka v systému, stejně jako vy.“

	„Takže tvrdíte, že je v pořádku je zabít, protože jsou… Protože to ani nejsou lidé?“

	„Sám bych to nevyjádřil líp, paní Hvězdičko.“ Zabloudil očima ke stěně. 15.34.

	Vrtulník dosedl na parkoviště před nákupním centrem v Seaside a Michael O’Neil spolu se spoutaným podezřelým – žádnou legitimaci u sebe baťůžkář neměl – vystoupili z kabiny.

	O’Neil krvácel z drobného šrámu na hlavě, který si udělal, když se drápal do houští, aby unikl bombě v batohu.

	Ze které se nakonec vyklubal pouhý prostředek odvedení pozornosti.

	Žádná podomácku vyrobená výbušnina, žádný antrax.

	Batoh byl naplněný pískem.

	Podezřelý muž zřejmě během jednoho ze svých úhybných manévrů vysypal obsah batohu, který ho mohl usvědčit. Ať už šlo o důkazní materiál, bombu nebo nějakou jinou stopu, každopádně to teď leželo pohřbené někde v písku.

	Dílo zkázy pak dokonal vír vrtulníku.

	Ze všeho největším zklamáním však bylo, že zadržený muž držel bobříka mlčení. O’Neila dokonce v jednu chvíli napadlo, jestli není opravdu němý. Během honičky ani poté, co ho detektiv přemohl, spoutal a dovlekl k vrtulníku, totiž ten člověk nepromluvil jediné slovo. Nic, co na něj O’Neil vyzkoušel – sliby ani výhrůžky –, ho nepřimělo k řeči.

	A tak ho detektiv předal kolegům z Úřadu šerifa okresu Monterey. Zběžná prohlídka u něj neodhalila žádnou legitimaci. Hned na místě mu sejmuli otisky prstů mobilní čtečkou, ale z databáze nevypadl žádný záznam. Muž byl tedy oficiálně zatčen jako anonym nebo též jako „neznámý pachatel A“.

	Světlovlasá žena s velkým kelímkem nealka – teď už téměř prázdným –, která ho před chvílí zahlédla v davu, ho nyní formálně identifikovala a odjela.

	K O’Neilovi nyní přistoupil šéf kriminalistického týmu. „Moc toho nemáme, ale můžu ti říct, že ten taurus stál v poslední době nějakou dobu na pláži v osmikilometrovém úseku jižně od Moss Landingu.“ Calderman detektivovi vysvětlil, že vzhledem k jedinečnému složení chladicí vody z tamní elektrárny a vzhledem k převažujícím proudům a hnojivům vypouštěným z několika místních farem lze tuto část okresu velmi dobře ohraničit.

	Pokud se osmikilometrový úsek dal nazvat ohraničením.

	„Ještě něco?“

	„Ne. To je všechno. Víc možná zjistíme v kabině.“ Calderman si ukázal na hodinky. „Jenže na to není čas.“

	O’Neil zatelefonoval Kathryn Danceové, jenže se mu okamžitě sepnula hlasová schránka. Napsal jí tedy SMS s nejnovějšími informacemi. Nato zvedl hlavu a prohlédl si rozbitý Ford Taurus, policejní vozy i žlutou policejní pásku, která ostře kontrastovala s mlhavou šedou krajinou. Není tak úplně neobvyklé, pomyslel si, že místo činu přinese víc otázek než odpovědí.

	Jenže proč se to ksakru muselo stát zrovna v tomhle případě, kdy na záchranu dvou set lidí zbývá tak málo času?

	Harriet Keplarová pevně svírala volant automobilu, který ukradla z parkoviště před outletovým nákupním centrem.

	Ruce se jí netřásly, ale srdce měla rozechvělé zoufalstvím. Její milovaný bratr Wayne i její příležitostný milenec Gabe Paulson byli ve vazbě. Za chvíli vybuchne ta bomba a ona už je pak nikdy neuvidí, leda u soudu – vzhledem k Wayneově statečnosti předpokládala, že místo aby upekl dohodu se státním zástupcem, bude trvat na své nevině a požene celou kauzu až do procesu, aby se mohl v soudní síni postavit a od plic povědět soudci, porotcům i novinářům, co si o tom všem myslí.

	Vytáhla si z vlasů brýle a podívala se na hodinky. Už to dlouho nepotrvá. Od motelu Dunes Inn, který byl jejich základnou, ji dělilo deset minut jízdy. Podle původního plánu měli ve stejném motelu přečkat několik následujících dní a sledovat přitom zprávy. Jenže teď bohužel vstoupil v platnost plán B. Harriet měla odjet zpátky do motelu, sebrat veškeré dokumenty, mapy, vybavení i zbylé výbušniny a uhánět s tím vším do Oaklandu. Byla si naprosto jistá, že se v řadách Bratrů svobody objevil práskač – jak jinak mohla policie znát tolik informací? –, a ona ho hodlala najít.

	Jejich rozhodnutí, že se za nákupním centrem rozdělí, bylo velmi prozíravé. Když jejich Ford Taurus s Harriet na zadním sedadle načas setřásl dálničního policistu a smykem zastavil za outletem, rozhodl Wayne, že se někdo musí vrátit do motelu a zničit důkazy – ty totiž usvědčovaly několik velmi vysoce postavených Bratrů svobody.

	Harriet proto vyskočila z auta s batůžkem obsahujícím náhradní rozbušky, kabely, nářadí i falešné legitimace, které jim měly zajistit vstup na předvánoční setkání SBCPK. Původně měla v plánu ukrást na parkovišti nějaké auto a odjet do motelu Dunes Inn v něm, jenže v tu chvíli ten kretén sestřelil Gabea s Waynem. A najednou bylo všude plno policajtů.

	Harriet tedy vklouzla do restaurace Burger King, než se usadí prach. Zbavila se obsahu batůžku, jenže k jejímu zděšení se v nákupním centru začali rojit policajti a zpovídat zákazníky i personál. Harriet dospěla k závěru, že bude muset najít obětního beránka, který odvede pozornost od její osoby. Po chvíli upoutal její zrak osamělý muž, který byl zhruba stejně vysoký jako ona a měl podobně světlé vlasy – to pro případ, že si jí ten dálniční policista přece jen všiml na zadním sedadle fordu. Přiskočila k muži, zarazila mu do žeber pistoli, odvedla ho za restauraci Burger King a sebrala mu náprsní tašku, ve které našla fotografii tří křiklavě obyčejných dětí. Vytáhla tedy mobilní telefon, zavolala svému imaginárnímu spolupracovníkovi a řekla mu, ať zajede do domu toho nebožáka a nažene někam jeho ratolesti.

	A jestli jejich táta neudělá přesně to, co mu Harriet řekne, ať je jednoho po druhém zastřelí, od nejstaršího po nejmladšího. Jeho manželka měla zemřít jako poslední.

	Harriet pak sebrala muži klíče od auta a poručila mu, ať se postaví do fronty. Pokud se v restauraci objeví policisté a budou s ním chtít mluvit, ať se dá na útěk, a pokud ho doženou, ať po nich hodí batůžek a prchá dál. A kdyby ho přece jen zadrželi, ať mlčí jako ryba.

	Harriet ho samozřejmě hodlala co nejrychleji prásknout – věděla totiž, že jakmile se za ním policie pustí, ona bude mít šanci vzít si jeho auto a odjet.

	Všechno by to bezvadně klaplo, kdyby ji ten zatracený detektiv – O’Neil se jmenoval – nepožádal, aby zůstala v restauraci a potvrdila mu totožnost toho zadrženého blonďáka. Harriet už odtamtud zoufale toužila vypadnout, jenže nemohla vzbudit podezření, a tak dál tvrdla v restauraci, popíjela kolu bez kofeinu a snažila se přemoci vztek a smutek z toho, co potkalo jejího bratra a Gabea.

	A pak se O’Neil s tím chudákem vrátili. Harriet zpražila obětního beránka varovným pohledem, potvrdila jeho totožnost a předala policajtům falešné kontaktní údaje.

	Teď už seděla v mužově autě a vracela se do motelu Dunes Inn.

	Ach, Wayne, bude se mi po tobě stýskat! A po Gabeovi taky.

	Motel se vynořil před ní. Harriet se vřítila na parkoviště a prudce zastavila.

	V tu chvíli si uvědomila, že jí pod rukama cosi zvláštně vibruje. Sloupek řízení. Co to může být?

	Zemětřesení?

	Problém s autem?

	Vypnula motor, ale vibrace byla stále silnější.

	Listí se dalo do pohybu a na parkovišti se jako tornádo zvedl oblak prachu.

	Konečně to Harriet pochopila. „Do prdele.“

	Vytáhla z kabelky pistoli, vyskočila z auta a uháněla ke vchodu do motelu, přičemž cestou naslepo střílela po vrtulníku, který právě dosedal na parkoviště. Několik policajtů – a taky ten zatracený detektiv O’Neil – vyrazilo za ní. „Odhoďte zbraň, odhoďte zbraň!“

	Harriet zaváhala. Nakonec položila pistoli i svazek klíčů na zem a lehla si na břicho vedle nich.

	Policajti jí nasadili pouta a postavili ji na nohy.

	To už se k ní blížil O’Neil. V ruce držel pistoli a rozhlížel se po případných komplicích. Ke vchodu do motelu se pomalu přibližovala skupinka policajtů oblečených jako vojáci.

	„Je uvnitř někdo?“ zeptal se detektiv.

	„Ne.“

	„Takže jste byli jen tři?“

	„Ano.“

	„Přesto proveďte dynamický průnik,“ houkl detektiv na zásahové agenty.

	„Jak jste to zjistil?“ utrhla se na něj Harriet.

	O’Neil si ji změřil neutrálním pohledem. „Podle těch kalhot.“

	„Cože?“

	„Popsala jste ty muže v autě a uvedla jste, že jeden z nich měl černé kalhoty. Jenže ze vzdálenosti dvaceti metrů nepoznáte, jaké kalhoty má člověk, který sedí v autě. Nemohla jste mu je vidět.“

	Sakryš, pomyslela si Harriet. Tohle ji nenapadlo.

	O’Neil dodal, že pronásledovaný muž, jehož původně podezírali z účasti na spiknutí, se choval příliš nervózně. „Napadlo mě, že to na něj mohl někdo navlíct. A on mi pak řekl, jak to s vámi bylo. A tak jsme se zaměřili na jeho auto a pomocí GPS ho sledovali až sem.“ O’Neil se jí začal prohrabovat v kabelce. „Vy jste Wayneova sestra.“

	„Už neřeknu ani slovo.“ Harriet byla rozrušená a neustále pokukovala po motelu.

	O’Neil si toho všiml a zamračil se. Pohlédl na její svazek klíčů, který kromě klíče od auta obsahoval ještě jeden podobný ovladač s tlačítky.

	Harriet zachytila detektivův pohled a usmála se.

	„Výbušnina v pokoji!“ vykřikl O’Neil. „Všichni zpátky! Rychle!“

	Nebyla to výbušnina, nýbrž pouhá plynová bomba, kterou Gabe nastražil v pokoji pro případ, že se stane něco podobného. Hořela už asi tři minuty – Harriet stiskla tlačítko na dálkovém ovladači ihned ve chvíli, kdy spatřila vrtulník –, ale kouř a plameny zatím nepronikly ven.

	Po chvíli však ze dvou oken vyšlehla ohnivá koule.

	Členové zásahového týmu popadli hasicí přístroje a překotně vrazili dovnitř, aby zachránili, co se dá. Po chvíli vycouvali zpátky, neboť plameny se rychle šířily. „Michaeli!“ křikl jeden policista. „Zahlídli jsme tam bednu s rozbuškami a nějaké časovače.“

	Další policista doběhl k O’Neilovi a ukázal mu ohořelé zbytky asi deseti dokumentů. Byly to plány místa útoku – motelu, v jehož konferenčním sále se právě konala předvánoční oslava SBCPK. O’Neil si plány prohlédl. „Nějaký sál s pódiem. To může být kdekoliv. Ve firmě, ve škole, v hotelu, v restauraci.“ Povzdechl si.

	Harriet propadla chvilkové panice, ale pak se opět uklidnila, neboť letmo pohlédla na ohořelý dokument a všimla si, že na něm není uveden název motelu.

	„Kde to je?“ zeptal se jí detektiv nevybíravě.

	Harriet si plánek chvíli prohlížela a pak zavrtěla hlavou. „Tohle vidím prvně v životě. Podstrčili jste to tam, abyste mě mohli usvědčit. Tohle dělá vláda pořád.“

	Na předvánoční oslavu bankéřů dorazili středoškolští studenti. Všichni se zdáli vymydlení a slavnostně naladění a všichni měli na sobě uniformy, které Carol předem schválila: béžové kalhoty a sako pro chlapce, kostkovaná sukně a bílá halenka pro dívky.

	Dívali se na podávané dobroty – a kluci zřejmě přemýšleli, jak by se mohli tajně dostat k punči –, ale s hodováním museli ještě dvacet minut počkat, dokud neodezpívají koncert. Carolin vnuk babičce vysvětlil, že všichni členové sboru berou hudbu nesmírně vážně a sladkosti nejsou dobré na hlasivky.

	Carol svého pohledného světlovlasého vnuka objala a podala ruku sbormistrovi.

	„Prosím o klid!“ zvolala do sálu. „Posaďte se všichni na svá místa.“

	Děti vystoupaly na pódium a rozestavily se do předepsaného útvaru.

	Hodiny ve vyšetřovně ukazovaly 15.51.

	Danceová na okamžik přerušila diskusi, přečetla si několik textových zpráv a několik jich odeslala, což Wayne Keplar se zájmem sledoval.

	15.52.

	„Váš výraz mi prozrazuje, že zprávy nejsou dobrý. Na jinejch frontách žádnej pokrok?“

	Kathryn Danceová neodpověděla. Odložila telefon. „Ještě jsem neukončila naši diskusi, Wayne. Poukázala jsem na to, že je od vás pokrytecké, když zabíjíte právě ty lidi, jejichž zájmy údajně hájíte.“

	„A já poukázal na to, že tenhle argument má díru jako do prdele.“

	„Ale zabíjení je přece v rozporu i s další vaší zásadou.“

	„S jakou?“ zeptal se Wayne Keplar klidně.

	„Chcete, aby se na školách vyučovalo náboženství. Takže musíte být věřící. A zabíjení nevinných je hřích.“

	Terorista se jen ušklíbl. „Ale jděte, paní Hvězdičko. Přečtěte si někdy bibli. Bůh trestá lidi skoro za nic. Protože se mu někdo postavil do cesty. Protože chce upoutat vaši pozornost. Nebo protože je úterý, co já vím. Myslíte, že všichni lidi, co se utopili při potopě světa, se něčím provinili?“

	„Takže teroristická taktika al-Káidy je podle vás v pořádku?“

	„No, al-Káida samotná ne – protože usiluje o nejsilnější vládu ze všech. Říká se jí teokracie. Nemá úctu k jednotlivcům. Ale tu jejich taktiku beru všema deseti. K sebevražednejm atentátníkům chovám neskonalej obdiv. I když bejt po mým, tak bych všechny islámský země proměnil v kouřící jaderný krátery.“

	Kathryn Danceová se zoufale podívala na hodiny, které ukazovaly téměř 15.57.

	Protřela si obličej a svěsila ramena. Ve vyčerpaných očích měla prosebný výraz. „Existuje něco, čím bych vás přece jen mohla přesvědčit, abyste to zarazil?“

	15.58.

	„Ne, to se vám nepodaří. Někdy je pravda důležitější než pár jednotlivců. Ovšem,“ dodal Keplar s upřímným výrazem, „chci vám, Kathryn říct, že si na vás cením jedný věci.“

	Tak už nejsem „paní Hvězdička“…

	„Jaké věci?“ zašeptala Danceová s očima nalepenýma na hodinách.

	„Že jste mě brala vážně. Ten rozhovor, kterej jsme právě absolvovali. Nesouhlasíte se mnou, ale respektovala jste mě.“

	16.00.

	Vyšetřovatelka i podezřelý znehybněli a upřeně sledovali hodiny na zdi.

	Po chvíli zazvonil v místnosti telefon. Danceová se natáhla a rychle stiskla tlačítko reproduktoru. „Ano?“

	Ozval se praskavý mužský hlas. „Kathryn, tady je Albert. Bohužel ti musím oznámit…“

	Danceová si povzdechla. „Pokračuj.“

	„Bylo to podomácku vyrobené zařízení, nějaká plastická výbušnina… Přesný počet mrtvých ještě neznáme. Nakonec to mohlo dopadnout hůř. Zdá se, že výbušnina byla nastražená pod pódiem, které část výbuchu utlumilo. Ale pořád to vypadá na nějakých zhruba patnáct mrtvých, plus dobrá padesátka zraněných… Vydrž, volají mi z dálniční policie. Ještě se ti ozvu.“

	Danceová ukončila spojení, nakrátko zavřela oči, znovu je otevřela a zpražila jimi Keplara. „Jak jste mohl?“

	Terorista se mračil; nepůsobil nijak zvlášť triumfálně. „Promiňte, Kathryn. Ale takhle to muselo bejt. Mezi náma zuří válka. Na druhou stranu máte bod – jenom patnáct mrtvejch. Někde jsme to posrali.“

	Danceová se otřásla vztekem. Ale klidně řekla: „Pojďme.“

	Vstala a zaklepala na dveře. Ty se okamžitě otevřely a dovnitř vstoupili dva urostlí agenti CBI, kterým rovněž planuly tváře. Jeden z nich opět nasadil Keplarovi pouta a zdálo se, že jen čeká na záminku, aby ho mohl šlehnout taserem. Terorista však teď byl ztělesněním slušného chování.

	Druhý agent zamumlal směrem k Danceové: „Zrovna jsem se doslechl, že počet obětí se zvýšil na…“

	Danceová ho mávnutím ruky umlčela, jako by nechtěla Keplarovi dopřát radost ze zprávy o velikosti jeho vítězství.

	Vyvedla teroristu zadním vchodem z budovy a zamířila s ním k dodávce, která ho měla převézt do věznice v Salinasu.

	„Musíme jednat rychle,“ upozornila ostatní agenty. „Spousta lidí teď bude chtít vzít spravedlnost do vlastních rukou.“

	Prostranství za budovou bylo víceméně opuštěné. Právě v tom okamžiku však zpoza rohu vykoukl Dan Simmons – internetový novinář s kukučem jako Jude Law, který předtím obtěžoval Danceovou. Skoro to vypadalo, jako by sem každých pár minut přišel zkontrolovat, jestli mu tudy někdo nechce proklouznout. Když je uviděl, vyrazil k nim i se svým nemytým kameramanem.

	Danceová si ho nevšímala.

	„Agentko Danceová,“ začal Simmons, „můžete nějak okomentovat neschopnost policejních složek odvrátit ten pumový útok?“

	Danceová neřekla nic a dál postrkovala Keplara k dodávce.

	„Myslíte si, že to bude konec vaší kariéry?“

	Ticho.

	„Wayne, chcete nám k tomu něco říct?“ oslovil reportér teroristu.

	Keplar upřel pohled do kamery a začal deklamovat: „Je načase, aby vláda začala naslouchat lidem, jako je Osmond Carter. Tohle by se nikdy nestalo, kdyby ho předtím vláda nezákonně nezatkla!“

	„A co nám, Wayne, řeknete k zabití těch nevinných lidí?“

	„Je třeba přinášet oběti,“ konstatoval Keplar.

	„Ale proč zrovna tito lidé?“ vyzvídal Simmons. „Jaké sdělení se tím snažíte vyslat?“

	„Že by bankéři možná neměli pořádat okázalý vánoční večírky za peníze, který ukradli pracujícím lidem týhle země. Finanční průmysl už spoustu let znásilňuje občany. Tvrdí, že…“

	„Dobrá, to stačí.“ Danceová luskla prsty na agenty doprovázející Keplara, kteří teroristu neurvale zastavili.

	Vytáhla vysílačku. „Michaele, tady je Kathryn. Slyšíš mě?“

	„V hi-fi kvalitě. Máme ve vzduchu šest vrtulníků a všechny komunikační sítě v pohotovosti. Přepojili jsme tě na všechny záchranné frekvence. Takže co máš?“

	„Cílem útoku je předvánoční oslava bankéřů, lidí z družstevních záložen, zaměstnanců bankovních regulačních úřadů nebo podobných osob. Skutečně je to bomba a nachází se pod pódiem v sále, o kterém jsi mi napsal textovou zprávu.“

	Wayne Keplar na ni třeštil oči v dokonalé zmatenosti.

	Z vysílačky se vyhrnul dobrý půltucet hlasů: „Rozumíme… Potvrzuji… Kontrolujeme motely s konferenčními sály v cílové oblasti, jižně od Moss Landingu… Kontaktujeme všechny banky v cílové zóně…“ A podobně.

	„Co to znamená?“ pěnil Keplar.

	Nikdo mu však nevěnoval pozornost.

	Uplynulo několik dlouhých minut, během nichž Danceová nehnutě stála se sklopenou hlavou a poslouchala směsici hlasů ve vysílačce. A pak se konečně ozvalo: „Tady je major Rodriguez z dálniční policie. Máme to! Sdružení bankéřů z centrálního pobřeží Kalifornie, každoroční předvánoční oslava, motel Seaside v Montereyském zálivu. Už ho evakuují.“

	Wayne Keplar vytřeštil oči a upřeně se zahleděl na Danceovou. „Ale ta bomba…“ Přesunul zrak k zápěstí Kathryn Danceové a ostatních policistů. Všichni si sundali hodinky, aby Keplar neměl pojem o skutečném čase. Terorista se otočil k agentce a vyštěkl: „Kolik je sakra hodin?“

	„Asi za deset minut čtyři,“ odpověděl reportér Dan Simmons.

	„Ale ty hodiny,“ vyhrkl Keplar. „Ty ve vyšetřovně…“

	„No jo,“ prohodila Danceová a odvedla ho k vězeňské dodávce. „Ty šly fakt rychle.“

	O půl hodiny později dorazil Michael O’Neil z motelu, kde došlo k přerušení vánočního večírku bankéřů.

	Vysvětlil, že se všechny přítomné podařilo dostat do bezpečí, ale už nebylo dost času výbušninu zneškodnit. Exploze prý byla docela působivá. Abbott Calderman podle zápachu odhadl, že teroristé nejspíš použili semtex. Členové kriminalistického týmu O’Neilovi vysvětlili, že je to jediná výbušnina na světě, která má na internetu vlastní kvíz s otázkami typu: Dostala název podle jedné malebné vesničky? (ano) Vyrábí a dodává se masově po celém světě, jak tvrdil zesnulý český prezident Václav Havel? (ne) A spáchal vynálezce semtexu sebevraždu tím, že na sobě odpálil vlastní vynález? (ne tak docela – je pravda, že se jeden zaměstnanec skutečně nechal vyhodit do vzduchu semtexem, ale nebyl to jeden z jeho vynálezců).

	Danceová se usmívala, když jí O’Neil tento kvíz tlumočil.

	Steve Nichols z FBI jí telefonicky oznámil, že je na cestě do CBI, aby jí předal druhého podezřelého Gabea Paulsona. Vysvětlil, že jelikož ten případ vyřešila ona, je logické, aby také ona vyslechla všechny podezřelé. Bylo zřejmé, že pachatelé budou obviněni z federálních trestných činů – většinou souvisejících s držením výbušnin –, ale ty mohly přijít na řadu později.

	Zatímco čekali na parkovišti na Nicholsův příjezd, O’Neil to nevydržel. „Jak jsi to dokázala?“ zeptal se. „Vím jen, žes mi zhruba ve tři hodiny zavolala, ať připravím vrtulníky a komunikační tým. Doufalas, že se ti zhruba do pětačtyřiceti minut podaří zjistit podrobnosti o útoku. Ale neřeklas mi, co se děje.“

	„Neměla jsem moc času,“ vysvětlila Danceová. „Po tom, co jsem promrhala skoro hodinu Keplarovým výslechem, jsem zjistila, že je kinezicky neprůstřelný. A tak jsem na něj musela vyzkoušet trik. Ve tři hodiny jsem si udělala přestávku a promluvila s lidmi z našeho technického oddělení. Vysvětlili mi, že analogové elektrické hodiny se dají urychlit úpravou napětí a frekvence proudu, který je napájí. Načež změnili v dotyčné části budovy parametry a hodiny začaly jít rychle.“

	O’Neil se usmál. „Tohle slovo jako by provázelo celý náš případ, viď? Sama jsi ho použila.“

	Nezapomeňte, že máme jen dvě a půl hodiny. Musíme jednat rychle…

	„Vzpomněla jsem si,“ pokračovala Danceová, „že když jsme přijeli na CBI, začal Keplar poučovat Dana Simmonse o svých idejích.“

	„To je ten protivný reportér a blogger?“

	„Přesně tak. Zavolala jsem mu a slíbila, že když se Keplara zeptá, proč si vybral právě tyto konkrétní oběti, poskytnu mu exkluzivní rozhovor. Načež jsem zatelefonovala tobě, abys zorganizoval pátrací týmy. A vrátila jsem se k výslechu. Nesměla jsem dopustit, aby si Keplar všiml, že hodiny jdou rychleji, a tak jsem s ním začala diskutovat o filozofii.“

	„O filozofii?“

	„No, teda o filozofii à la Wikipedia. Ne o té opravdové.“

	„Dneska už je opravdová spíš ta druhá.“

	Danceová pokračovala: „Ty jsi se svými lidmi zjistil, že zřejmě půjde o pumový útok a že bomba je nastražená ve velkém sále s pódiem. A tak když hodiny ve vyšetřovně ukázaly čtvrtou, zatelefonoval mi Albert a podle předchozí domluvy začal předstírat, že ta bomba skutečně vybuchla a zabila několik lidí, ale že pódium velkou část exploze utlumilo. Keplar díky těmto konkrétním informacím uvěřil, že k výbuchu skutečně došlo. A pak už jen stačilo, abych ho během cesty k dodávce provedla kolem Simmonse, který mu položil dohodnutou otázku, proč si vybral právě tyto oběti. Keplar se neudržel a znovu ho začal poučovat.“

	„To teda bylo o fous.“

	Byla to pravda. Deset minut představovalo pro dvě stě lidí hranici mezi životem a smrtí – ačkoliv osud někdy přináší i kratší zlomové okamžiky.

	Vedle Danceové s O’Neilem zastavil černý Chevrolet Suburban patřící FBI.

	Ze dveří vystoupil Steve Nichols s dalším agentem a společně pomohli z auta spoutanému zajatci. Velkou část mužovy hlavy a také jednu tvář zakrýval tlustý obvaz. O’Neil se na něj mlčky zadíval.

	„Hodně štěstí s tímhle výtečníkem, Kathryn,“ začal agent FBI. „Přeju ti všechno dobré, ale tohle je nejtvrdší chlap, jaký mi kdy přišel pod ruku – a to už jsem měl co do činění s al-Káidou i s několika magnáty mexických drogových kartelů. Proti němu jsou to všichni ptáčkové zpěváčkové. Nevyrazil jsem z něj ani slovo. Jen sedí a čučí. Je tvůj.“

	„Udělám, co bude v mých silách, Steve. Ale myslím, že už teď máme dost důkazů na to, abychom všechny pachatele posadili na dvacet let do chládku.“

	Rozloučili se, federálové nasedli do chevroletu a vyrazili z parkoviště.

	Danceová se dala do smíchu.

	Zadržený muž také.

	„Co se děje?“ podivil se O’Neil.

	Danceová vykročila vpřed a sňala pouta ze zápěstí svého kolegy Týdžeje Scanlona. Ten si zároveň strhl z hlavy obvaz, pod nímž neměl žádné zranění.

	„Dík, šéfová. A mimochodem, tohle jsou po třech hodinách moje první slova.“

	Danceová vysvětlila O’Neilovi: „Gabe Paulson je v mnohem vážnějším stavu, než jsem vám prozradila. Během zatýkací operace byl postřelen do hlavy a pravděpodobně stráví zbytek života v umělém spánku. Což už možná nebude tak dlouho. Věděla jsem, že Nichols se chce účastnit vyšetřování – a podle toho, co jsme v tu chvíli věděli, na to měl jako příslušník federální agentury právo. Jenže já jsem chtěla za každou cenu vyslechnout jediného podezřelého, kterého jsme měli – Keplara –, a potřebovala jsem Nicholsovi někoho předhodit. A tak se tady Týdžej nabídl, že zahraje Paulsona.“

	„Takže jste vlastně podvedli FBI.“

	„Technicky vzato ano. Já Stevea znám. Je to geniální agent. Věřila bych mu ve všem ostatním s výjimkou výslechu v takovém šibeničním termínu.“

	„Tři hodiny, šéfová,“ zopakoval Týdžej Scanlon a protřel si zápěstí. „Už jsem se zmínil, že jsem tři hodiny ani necekl? Bylo to pro mě nesmírně těžké.“

	„A nezjistí to Nichols, až uvidí v novinách fotky skutečného Paulsona?“ zeptal se O’Neil.

	„Týdžej byl důkladně zafačovaný. Ale co já vím, třeba to ještě nějakou dohru mít bude. Až to přijde, tak to začnu řešit.“

	„Myslel jsem, že na mně zkusí waterboarding.“

	„Řekla jsem mu, ať to nedělá.“

	„No jo, ale se mnou se o tenhle zákaz nepodělil. A taky jsem měl dojem, že má sto chutí použít na mě bodce na dobytek. To bych tě pak do pěti vteřin práskl, šéfová. Jen abys věděla.“

	Danceová se zasmála.

	O’Neil odjel do své kanceláře v Salinasu, zatímco Danceová se Scanlonem vešli do vstupní haly CBI právě ve chvíli, kdy se tam objevil ředitel pobočky Charles Overby. „Tady jste,“ zvolal a rovnou k nim zamířil.

	Agenti pozdravili břichatého muže, který měl na sobě svůj obvyklý pracovní oděv: plandavé kalhoty a bílou košili s vyhrnutými rukávy, které odhalovaly předloktí opálené z tenisu a golfu.

	„Díky, Kathryn. Moc si cením toho, co jste dokázala.“

	„Děkuji.“

	„Vy jste se té operace také účastnil?“ dotázal se Overby Týdžeje.

	„Ano. Jako styčný důstojník FBI.“

	Overby ztlumil hlas a uznale pronesl: „Vypadá to, že si nechtějí nárokovat ani kousek slávy pro sebe. To je pro nás dobře.“

	„Dělal jsem, co jsem mohl,“ ubezpečil ho mladý agent a odkráčel do své kanceláře, takže Danceová zůstala se šéfem sama.

	Overby se k ní otočil. „Budu muset svolat tiskovku,“ kývl směrem k reportérům před budovou. Zašklebil se. „Je třeba něco předhodit i jim. Potřebuji, abyste mi podala zprávu.“

	Navzdory zdánlivému opovržení se Overby ve skutečnosti na tiskovou konferenci těšil. Vždycky se na ně těšil. Miloval světla ramp a bezpochyby chtěl stihnout místní zprávy o šesté. Kromě toho doufal, že zmařený teroristický útok vzbudí zájem celostátních médií.

	Danceová si opět nasadila hodinky a podívala se na ně. „Můžu vás v hrubých obrysech informovat, Charlesi, ale za chvíli vyrážím za jiným subjektem. Musím to stihnout během dneška. Zítra už totiž odjíždí.“

	Nastala odmlka. „No, jestli je to tak neodbytné…“

	„Je.“

	„Dobrá. Tak mi dnes sepište základní body a úplná zpráva mi bude stačit zítra.“

	„Jistě, Charlesi.“

	Overby zamířil zpět do své kanceláře, ale po pár krocích se otočil. „Ten subjekt, za kterým jedete… Nepotřebujete posily?“

	„Ne, děkuji, Charlesi. To už je vyřízeno.“

	„Jistě. Tak hezký večer.“

	„Hezký večer.“

	Během návratu do kanceláře přemýšlela Kathryn Danceová o misi, která ji dnes ještě čeká. Kdyby po ní Overby chtěl zprávu o chystaném pumovém útoku na sídlo CBI v Sacramentu nebo o návazných vyšetřováních, s radostí by mu ji poskytla; protože ho však zajímala pouze tisková prohlášení, rozhodla se neměnit svůj původní plán.

	Součástí tohoto plánu byl telefonát otci, mořskému biologovi na penzi, který stále pracoval na částečný úvazek v místním mořském akváriu. Danceová ho chtěla požádat, ať zkusí zatahat za nitky a zařídit jí na dnešek po zavírací době zvláštní exkurzi jen pro ni a její děti.

	A onen „subjekt“, o kterém se zmínila Overbymu a s nímž se během dneška musela sejít, protože zítra odjíždí z města? Nebyl to drogový magnát, terorista ani důvěrný informátor…, nýbrž zřejmě nejúchvatnější hlavonožec, jaký kdy pořádal turné po střední Kalifornii.
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	Nejhorší strach je ten, který vás doprovází až domů.

	Strach, se kterým se uzamknete v domě, když večer zajistíte dveře závorou.

	Strach, který na vás dotírá čtyřiadvacet hodin denně, nelítostně a vlezle jako rakovina.

	Drobná třiaosmdesátiletá žena s bílými vlasy staženými do řídkého culíku seděla u okna svého domu v Upper East Side a dívala se na pečlivě udržovanou ulici, která byla klidná jako vždy. Ona sama však klidná nebyla. Byla rozrušená a výhled do ulice, který jí třicet let přinášel požitek, ji dnes nenaplňoval žádnou radostí. Včera v noci usnula s myšlenkami na Velkou a Malou bestii a ráno se probudila s myšlenkami na tytéž dva. Myslela na ně celé dopoledne a myslela na ně i teď.

	Napila se čaje a nalezla alespoň drobnou útěchu v proužku podzimního slunce, který se jí opíral do rukou a paží. Venku se mihotaly stříbřitě zelené listy jinanu. Opravdu už jí nic jiného nezůstalo? Jen malé radosti, jako byla tato? Které jí navíc žádné velké potěšení nepřinášely?

	Strach…

	Sára Liebermanová tu jejich hru dost dobře nechápala. Jedna věc jí však byla jasná: cílem hry bylo připravit ji o život – jako by hráči dobývali vlajku.

	S Westerfieldovými se Sára seznámila před třemi měsíci na dobročinné večeři, která se konala na Dvaadevadesáté ulici. Výtěžek měl připadnout jedné organizaci židovské mládeže, byť jméno ani vzhled Westerfieldových nenaznačovaly, že mají náboženské či etnické kořeny v židovství. Přesto se na večeři chovali jako doma a s mnoha členy správní rady se bavili tak, jako by to byli jejich dlouholetí přátelé. Se Sárou si povídali dobrou hodinu – zdálo se, že je fascinuje její život ve „Velkém jablku“ (takhle to řekl John), a vysvětlili jí, že sem přijeli z Kansas City, aby „vyvrcholili“ (takhle to řekla Miriam) několik podnikatelských aktivit, které John rozjel. „Reality. To je moje parketa. Až se mě zeptáte příště, povím vám totéž.“

	Na druhý den povečeřeli v restauraci Marcel’s na Madison Avenue. John měl nad stopadesáticentimetrovou Miriam fyzickou převahu a ona nad ním převahu konverzační. Sára seděla mezi nimi. Původně chtěla svůj oblíbený stůl u okna (vešli se k němu právě tři lidé, přestože Sára u něj obvykle sedávala sama), avšak Westerfieldovi trvali na tom, že si rezervují velký box vzadu – a koneckonců proč ne? Jasně dali najevo, že Sáru zvou.

	Oba byli okouzlující, informovaní (byť z perspektivy amerického Středozápadu v kombinaci se zprávami CNN) a velmi zvědaví na život ve velkoměstě – zejména na Sářin život. Zorničky se jim rozšířily, když se dozvěděli, že Sára má v přízemí svého domu na Šestasedmdesáté ulici byt. Miriam se zeptala, jestli je volný. Právě totiž ve městě hledali bydlení. Hotel Mandarin Oriental je pro ně, prozradila Miriam, příliš drahý.

	Sára skutečně nabízela byt se zahradou k pronájmu, ovšem za přemrštěnou cenu – abych odradila plebs, vysvětlila se smíchem. Westerfieldovým by ho však přenechala za rozumné tržní nájemné.

	Ujednáno.

	Sára však nebyla dnešní. Její pohled na svět utvářel její manžel – byznysmen, který se ve své době postavil i „tyrance“ Leoně Helmsleyové. Bylo třeba ctít jisté formality a firma zabývající se správou nemovitostí odvedla dobrou práci. Sára dostala na stůl zprávu s referencemi na Westerfieldovy z jejich domovského Středozápadu i s informacemi o jejich finanční situaci a minulosti.

	Ve zprávě se samozřejmě našla věc, která Sáru malinko znepokojila: připadalo jí zvláštní, že matka-padesátnice a její téměř třicetiletý syn chtějí bydlet spolu, přestože se Sáře ani jeden z nich nezdál jakkoliv postižený. Život však přináší různé situace. Sára si dokázala představit okolnosti, za nichž by se mohla ocitnout v jednom bytě nikoliv s manželem, nýbrž s některým příbuzným. Možná Miriamin choť nedávno zemřel a toto je jen dočasné řešení – než se uklidní rozjitřené city.

	Sára ovšem rozhodně nevěděla, co si má myslet o tom, že ačkoliv má byt se zahradou čtyři pokoje, když si zašla s Carmel dolů na čaj a noví nájemníci se do bytu právě stěhovali, zdálo se, že chtějí využívat jen obývací pokoj a jednuložnici. Zbylé dva pokoje jim sloužily jako sklad.

	Opravdu zvláštní.

	Odjakživa se však snažila vidět v lidech to dobré. Tihle dva byli příjemní, a co bylo nejdůležitější, chovali se k ní jako k dospělému člověku. Sáru uráželo, kolik lidí si myslí, že jakmile člověk překročí sedmdesátku nebo osmdesátku, stane se z něj kojenec.

	Že si neumí sám objednat jídlo.

	Že nezná Lady Gaga.

	„Propáníčka,“ řekla jednou málem servírce, která se k ní zkusila chovat blahosklonně. „Zapomněla jsem, jak se zachází s nožem. Mohla byste mi to jídlo nakrájet?“

	Prvních pár týdnů se zdálo, že Westerfieldovi jsou příkladní nájemníci. K paní bytné i k objektu se chovali uctivě, byli zdvořilí a tiší. To bylo pro Sáru důležité, poněvadž měla celý život lehké spaní. Vlastně je ani příliš nevídala.

	Tedy zpočátku.

	Brzy se však jejich cesty začaly křížit častěji. Sára se třeba vrátila z nákupu s Carmel, ze zasedání představenstva nebo z oběda v jedné z neziskových organizací, kde se angažovala, a zastihla Miriam s Johnem na schodech před domem, případně za chladného či deštivého počasí v mrňavém vestibulu, kde seděli na gauči vedle poštovních schránek.

	Když ji uviděli, rozzářili se a trvali na tom, aby si k nim přisedla. Načež ji zahrnuli historkami, postřehy a vtipy. A nikdy se jí přitom neopomněli zeptat, pro které charitativní organizace pracuje, jestli má ještě žijící příbuzné, jestli má blízké přátele. A protože byli v New Yorku noví, prosili ji, aby jim doporučila banku, právníka, účetního nebo investičního poradce – přitom naznačovali, že již brzy začnou ve městě točit velké peníze.

	„Reality jsou ta správná cesta,“ pronesl nabubřele poněkud monotematický John.

	A taky je to ideální způsob, jak ti naservírovat na podnose vlastní koule, chlapečku, pokud nejsi opravdu, ale opravdu fikanej. Sára nebyla rezervovanou starosvětskou vdovou odjakživa.

	Začala si klást otázku, jestli se na obzoru nerýsuje klasický nigerijský podfuk, ale Westerfieldovi ji nikdy k ničemu nepřemlouvali. Možná byli opravdu takoví, jací se jí jevili: podivíni ze Středozápadu, kteří mají nějaké prostředky a doufají, že v New Yorku dosáhnou finančního úspěchu a proniknou do zdejší společnosti, která lidem jako oni nikdy nebyla otevřená – a v níž by se lidé jako oni stejně necítili dobře, i kdyby je tam někdo vpustil.

	Nakonec Sára dospěla k závěru, že ji odrazuje jejich styl. Šarm z prvního měsíce dávno vyprchal.

	Miriam, která měřila o pár centimetrů víc než Sára, ale pořád to byla drobná žena, nosila křiklavé třpytivé šaty, jež zoufale nešly dohromady s její snědou pergamenovou kůží. Když se nehlídala, měla sklon odbíhat od tématu a pronášet věci, které pramálo souvisely s tím, o čem se právě hovořilo. Nedívala se lidem do očí, ale zato se k nim příliš tiskla. Když jí člověk řekl: „Ne, díky,“ chápala to jako synonymum pro: „To víš, že jo.“

	„Tohle velký starý město, Sáro,“ zasnila se jednou a vážně zavrtěla hlavou. „Neleze vám to tu někdy… na nervy?“

	Zaváhání na konci věty Sáře prozradilo, že se ta ženská původně chystala říct: „Neleze vám to tu někdy na palici?“

	John zase míval často ve tváři darebný jízlivý úšklebek, jako by přistihl někoho při podvodu. Měl velkou masitou postavu, ale zároveň byl silný. Sára si docela dobře uměla představit jeho zrnitou fotku v novinovém článku, v němž místní šerif používá výraz „únosce“.

	A když zrovna nebrblal nebo se neušklíbal, obvykle huhlavě vyprávěl některý ze svých vtipů, které nebyly dvakrát duchaplné a obvykle hraničily s urážkami.

	Vyhýbat se těm dvěma však znamenalo přilévat olej do ohně. Když měli pocit, že se jich Sára straní, zdvojnásobili úsilí propasírovat se jí do života: bez ohlášení u ní klepali na dveře, nabízeli jí dárky a rady… a vždycky se jí vyptávali, jak se jí daří. John začal v jejím bytě vykonávat drobné řemeslné práce. O údržbu domu se staral Carmelin manžel Daniel, ale John se s ním skamarádil a některé činnosti začal dělat za něj, aby si Daniel mohl občas vzít pár hodin volna.

	Sára byla přesvědčená, že ti dva na ni skutečně čekají: že číhají za dveřmi bytu a poslouchají, zda se na schodišti neozvou její kroky. Sára Liebermanová vážila dvaačtyřicet kilo a našlapovala velmi tiše, ale sotva sešla do přízemí, vyhrnuli se vysoký syn s prťavou matkou ze dveří a začali ji vítat, jako by se s ní celé týdny neviděli.

	Někdy se na ni sesypali na ulici před domem, přisáli se na ni jako pijavice a žádné „už musím jít“ nebo „tak se mějte“ je nemohlo odradit. Sára je postupně přestala do svého mezonetového bytu zvát – obývala horní dvě patra domu –, ale když se na ni Westerfieldovi venku nalepili, automaticky šli dovnitř s ní.

	Miriam pak začala Sáře vybalovat nákup, zatímco John se uvelebil na gauči, vzal si od matky sklenici vody a nasadil ten svůj poťouchlý škleb. Miriam uvařila oběma ženám čaj nebo kávu, posadila se a začala se vyptávat, jak se Sára cítí, jestli někdy jezdí mimo město a jestli před pár lety četla o tom chlapovi, o Berniem Madoffovi. Dáváte si na tyhle podvodníky pozor, Sáro? Já teda jo.

	Panebože, dejte mi už pokoj…

	Sára už to konzultovala se svým právníkem a správcem nemovitostí a dozvěděla se, že nemá nic, na základě čeho by mohla nechat ty dva vystěhovat.

	Situace se navíc zhoršovala. Westerfieldovým občas nechtěně vyklouzla zmínka o něčem v Sářině životě, o čem správně neměli mít tušení. Věděli, ve které bance má účty, s kým se sešla, ve kterých správních radách sedí, že jednala s bohatými bankéři. Špehovali ji. Napadlo ji, jestli jí třeba neprocházejí poštu – přímo v jejím bytě, když John vysedával na gauči a dělal jí chůvu, zatímco jeho matka připravovala v kuchyni něco dobrého na zub.

	Anebo možná prolomili heslo k jejímu e-mailovému účtu.

	To ne, to by byl trestný čin.

	Sára si však musela položit otázku, jestli by něco takového policii zajímalo. Jistěže ne.

	A pak se před měsícem proměnila její podrážděnost ve strach.

	Obvykle se k ní do bytu nahrnuli ve chvíli, kdy se vrátila z nákupů sama, protože Carmel Rodriguezová měla právě volno. Miriam jí sebrala z rukou nákupní tašky a John se „ze zdvořilosti“ zmocnil jejího klíče a odemkl jím dveře.

	Sára byla příliš rozčilená, než aby se zmohla na protest – který by byl stejně zbytečný, jak už nyní věděla.

	Posadili se s minerálkou a čajem ke stolu, a když si asi patnáct minut vyprávěli o všem možném jako nejlepší přátelé, sebrala Miriam svou velkou kabelku, prohlásila, že musí na toaletu, a zamířila k Sářině ložnici.

	Sára vstala a namítla, že by byla raději, kdyby návštěvnice použila toaletu pro hosty, jenže v tu chvíli se na ni John zamračil a vyštěkl: „Sedněte. Matka si může vybrat, kterej záchod chce.“

	A Sára se skutečně posadila. Byla napůl přesvědčená, že ji teď ten kluk umlátí k smrti.

	John však znovu přešel do konverzačního tónu a pokračoval v blábolení o jakési realitní transakci, kterou zamýšlí uskutečnit.

	Otřesená Sára jen kývala hlavou a snažila se napít čaje. Věděla, že se teď Miriam hrabe v jejích osobních věcech. Nebo jí v pokoji instaluje kameru či odposlouchávací zařízení.

	Nebo něco horšího.

	Když se Miriam po patnácti minutách vrátila, letmo pohlédla na syna a ten se ihned vztyčil. Oba nájemníci pak až strašidelně koordinovanými pohyby odpochodovali z bytu.

	Sára celou ložnici důkladně prohledala, ale žádné odposlouchávací zařízení v ní nenašla a nedokázala posoudit, jestli se v pokoji něco změnilo nebo jestli něco schází – což by mohla být dost velká katastrofa; Sára Liebermanová měla v ložnici ukryté peníze a šperky v celkové hodnotě téměř tři čtvrtě milionu dolarů.

	Ti dva však rozhodně neměli za lubem nic dobrého – navíc se chovali neomaleně a šel z nich strach. Tehdy si je Sára v duchu přejmenovala na Velkou a Malou bestii.

	Z patolízalů se stali tyrani.

	Stali se z nich Rasputinové.

	Obě bestie napadly jako viry zbývající Sářin čas na tomto světě a začaly ho ničit – čas, který chtěla Sára strávit jednoduchým a veskrze neškodným způsobem: návštěvami lidí, na nichž jí záleží, posíláním peněz tam, kde vykonají nejvíc dobrého, dobrovolnou prací pro charitativní organizace, vyšíváním, pro které zdědila vášeň po matce.

	Všechny tyto radosti jí teď byly odepřeny.

	Navzdory klidu, který z ní vyzařoval, a navzdory drobné postavě byla Sára Liebermanová velmi činorodá žena. V osmnácti letech odešla z domova ve státě Connecticut, v „koňském státě“ Severní Virginia vystudovala univerzitu, během níž si přivydělávala ve stájích, na Novém Zélandu závodila s plachetnicí, bydlela v New Orleans v době, kdy toto město mělo ještě atmosféru, a pak se vrhla na Manhattan, kde hrála prakticky všechny role, které jí metropole mohla nabídnout – tanečnici v Radio City Music Hall, bohémku v Greenwich Village i filantropku v Upper East Side. Na oslavě svých osmdesátých narozenin zazpívala velmi povedenou verzi skladby, která se během let stala její hymnou: „Dobudu Manhattan.“

	Ocelový duch v ní přetrval, přestože fyzická slupka, která realizovala jeho nápady, byla tatam. Sára dnes byla osmdesátnicí, drobnou a křehkou jako listy jinanu za oknem jejího salonu. A zestárla i její mysl. Už nebyla tak pohotová a ani paměť jí nesloužila tak jako dřív.

	Co mohla s bestiemi dělat?

	Seděla v salonu a ruce měla složené v klíně. Nic ji nenapadalo. Všechno se zdálo beznadějné.

	Vtom zachrastil v zámku klíč. Sára se zprudka nadechla. Předpokládala, že si bestie nějakým způsobem opatřily kopii klíče a ona se s nimi zakrátko uvidí.

	Jenže ne. Sára si povzdechla úlevou, když viděla, že to se jen Carmel vrátila z nákupu.

	Nemá v očích slzy?

	„Co se děje?“ zeptala se jí Sára.

	„Nic,“ odpověděla žena rychle.

	Až příliš rychle.

	„Ano, ano, ano… Ale kdyby se přece jen něco dělo, pověz mi to, drahá.“

	Spolehlivá hospodyně odnesla nákup do kuchyně a evidentně si dávala záležet, aby se zaměstnavatelce nedívala do očí.

	No jistě, plakala.

	„Nic se neděje, paní Sáro. Opravdu.“ Vrátila se do salonu a bezděky uhladila krajkový servítek.

	„Byl to on? Co udělal?“

	John. Velká bestie.

	Sára věděla, že v tom má John nějakým způsobem prsty. Miriam ani John neměli Carmel v lásce – stejně jako většinu Sářiných přátel –, avšak zdálo se, že John hospodyní navíc i pohrdá, jako by Carmel brojila proti němu a snažila se mu bránit v přístupu k Sáře. Což byla vlastně pravda. Několikrát mu dokonce zastoupila cestu, aby nemohl vejít za Sárou do bytu. Sára si v tu chvíli myslela, že John tu nebohou ženu udeří.

	„Prosím, opravdu se nic nestalo.“

	Carmel Rodriguezová měřila sto šedesát pět centimetrů a vážila dobrých osmdesát kilo. Přesto teď Sára vstala a pohlédla své hospodyni do očí. „Carmel,“ oslovila ženu, která pro ni pracovala přes deset let. „Řekni mi to.“ Její hlas neponechával žádný prostor k diskusi.

	„Když jsem se vrátila z nákupu? Když jsem byla dole?“

	Oznamovací věty formulované jako otázky – známka nejistoty. „Vrátila jsem se z obchodu, bavila jsem se s ním a pan John potom…“

	„Stačí ‚John‘. Můžeš mu říkat prostě jen ‚John‘.“

	„A John se mě pak zničehonic zeptal, jestli jsem slyšela o té loupeži.“

	„Kde?“

	„Někde tady v sousedství. Řekla jsem, že neslyšela. Prý se někdo vloupal k nějaké ženě a ukradl jí dokumenty. Smlouvy s bankou, závěť, výpisy z katastru nemovitostí, dluhopisy a akcie.“

	„Dluhopisy a akcie nemívají lidé doma. Nechává si je makléř.“

	„A pachatelé jí prý tohle všechno sebrali. John mi řekl, že o vás má strach.“

	„O mě?“

	„Ano, paní Sáro. Nechce vás znepokojovat, ale má o vás strach – a jestlipak prý nevím, kde podobné věci přechováváte? Máte někde doma sejf? Chce se prý ujistit, že je dobře chráněný.“ Hospodyně si otřela tvář. Vzhledem k jejímu původu a vzhledu si Sára kdysi myslela, že se nejmenuje Carmel, nýbrž Carmen, ale ona jí vysvětlila, že ji rodiče pojmenovali podle města v Kalifornii, o jehož návštěvě vždycky snili.

	Sára sebrala papírový kapesník a podala ho hospodyni. Tohle bylo opravdu alarmující. Nehoráznost těch dvou dosáhla nové úrovně. Na druhou stranu nepředstavovaly vlezlé poznámky Johna Westerfielda nic nového – staly se běžným prvkem jejich životů, zhruba stejným jako zvýšená teplota – a Carmel už si proti nim vypěstovala imunitu.

	Takže se muselo stát ještě něco jiného.

	„A dál?“

	„Nic, vážně. To je všechno.“

	Také Sára však dokázala být neodbytná. „No tak, povídej.“

	„On… Možná to byla jen náhoda. Vůbec nic to neznamená.“

	Nic z toho, co Velká a Malá bestie prováděly, však nebyla náhoda. „Přesto mi to řekni,“ vybídla Sára hospodyni.

	„On potom prohlásil,“ začala Carmel a udusila vzlyk, „že když mu to nepovím, nebude už vás moct chránit. A jestli ty dokumenty někdo ukrade, přijdete o všechny peníze. Já ztratím zaměstnání a…, a pak dodal, že moje dcera možná bude muset odejít ze střední školy Immaculata.“

	„To že řekl?“ zašeptala Sára.

	Carmel teď plakala usedavěji. „Jak mohl vědět, kam chodí dcera do školy? Jak to mohl zjistit?“

	Tak, že byl s matkou nesmírně pilný. Zahrnovali okolí otázkami, jako když kuřata vyzobávají semínka.

	Že by však vyhrožovali Carmel a její rodině?

	„Naštvala jsem se a vmetla mu, že už se nemůžu dočkat, až jim vyprší nájemní smlouva a oba dva navždycky odtáhnou pryč! Jenže on mi na to řekl, že nikam neodtáhnou. Ověřovali si prý newyorské zákony, a dokud budou platit nájem a neporuší smluvní podmínky, tak tu můžou zůstat, jak dlouho se jim zachce. Je to pravda, paní Sáro?“

	„Ano, Carmel, je to pravda,“ odpověděla Sára Liebermanová. Vstala a posadila se za piano Steinway, které jí patřilo téměř dvacet let – dostala ho jako svatební dar od druhého manžela. Otevřela víko a zahrála pár taktů Chopina, který byl jejím oblíbeným skladatelem a jehož kompozice měly podle jejího názoru ze všech klasiků nejpřirozenější prstoklad.

	Carmel pokračovala: „A když odcházel, tak mi ještě řekl: ‚Pozdravujte ode mě rodinku, Carmel. Pozdravujte manžela Daniela, ta tesařina mu jde fakt od ruky. A pozdravte taky Rosu. Moc hezká holka. Úplně jako máma.‘“ Carmel se celá roztřásla a z očí jí tryskaly slzy.

	Sára se otočila od piana a položila hospodyni ruku na rameno. „To je v pořádku, drahá. Udělalas dobře, žes mi to řekla.“

	Proud slz se zpomalil, až nakonec ustal. Papírový kapesník vyrazil na cestu po obličeji.

	Sára nechala uplynout drahnou chvíli, než konečně řekla: „Když jsme byli s Markem v Malajsii… Víš, že tam dělal šéfa obchodní delegace?“

	„Ano, paní Sáro.“

	„Tak když jsme tam byli, zajeli jsme si do rezervace.“

	„Do přírodní rezervace?“

	„Přesně tak. Do přírodní rezervace. A on nám tam ukázal jednoho motýla. Jmenuje se ‚martináč atlas‘. A je strašně velký – jeho křídla mají rozpětí pětadvacet až třicet centimetrů.“

	„To je opravdu hodně, sí.“

	„Ale pořád jsou to jen motýli. Průvodce na něj ukázal a povídá: ‚Jak se může bránit? Jakou obranu má? Zuby? Ne. Jed? Ne. Drápy? Taky ne.‘ A pak nás průvodce upozornil na kresbu na jeho křídlech. Vypadala úplně jako hadí hlava! Přesně jako hlava kobry. Stejná barva, všechno.“

	„Opravdu, paní Sáro?“

	„Opravdu. A dravci najednou nevědí, jestli je bezpečné tohohle motýla sežrat. A tak ho obvykle nechají na pokoji a poohlédnou se po jiné kořisti.“

	Carmel kývala hlavou, ale zjevně netušila, co tím chce stará paní říct.

	„A já udělám přesně tohle s Westerfieldovými.“

	„Jak, paní Sáro?“

	„Ukážu jim hadí hlavu. Vzbudím v nich přesvědčení, že zůstat tady je příliš nebezpečné a že by se měli odstěhovat.“

	„Dobře! A jak to uděláte?“

	„Už jsem ti ukazovala, co jsem dostala k narozeninám?“

	„Květiny?“

	„Ne, tohle.“ Sára vytáhla z kabelky iPhone. Chvíli se prokousávala funkcemi, z nichž mnoha ještě stále nepřišla na kloub. „Tohle mi dal synovec z Virginie. Freddy. Je to hodný člověk. A tenhle telefon má zabudovaný rekordér.“

	„Vy si je chcete nahrát, jak vám vyhrožují?“

	„Přesně tak. A kopii pak pošlu e-mailem svému advokátovi a několika dalším lidem. Westerfieldovi mě budou muset nechat na pokoji.“

	„Ale to nemusí být bezpečné, paní Sáro.“

	„Bezpečné to určitě nebude. Jenže to vypadá, že moc jiných možností nemám, viď?“

	Vtom si Sára všimla, že se Carmel mračí a dívá se jinam.

	„Vím, co si teď myslíš,“ prohlásila stará dáma. „Že si prostě najdou jiný objekt mučení a začnou totéž provádět jemu.“

	„Ano, přesně tohle mě napadlo.“

	„Jenže v džungli,“ řekla Sára tiše, „není úkolem motýla, aby ochránil celý svět, drahá. Jeho úkolem je přežít.“




	
		Současnost



	„Vy chcete, abych někoho vypátral?“ zeptal se Eddie Caruso ženy sedící naproti němu. „Nějakou pohřešovanou osobu?“

	„Tělo,“ opravila ho vážně Hispánka. „Ne osobu. Tělo.“

	„Prosím?“

	„Tělo,“ zopakovala žena. „Chci vědět, kde leží jedno tělo. Kde je pohřbené.“

	„Aha.“ Eddie Caruso zůstal pozorně zamyšlený, ale když si uvědomil, že ta ženská by mohla být blázen, zatoužil se vrátit ke svému iPadu, na kterém právě sledoval fotbal – lépe řečeno evropský soccer. V Nigérii právě běželo jedno důležité utkání. Eddie sport miloval. Na střední škole hrával softball, mládežnickou baseballovou ligu a fotbal, lépe řečeno kopanou, ale protože byl drobné postavy, přesedlal na univerzitě na biliár (přivydělával si tak na školné a většinou přitom neriskoval zranění). Současným sportem jeho srdce však byl soccer.

	Tedy fotbal.

	Zároveň to však byl podnikatel a i blázni mohli být dobře platícími klienty. A tak Caruso dál poslouchal tělnatou ženu sedící na druhé straně jeho stolu, na který dopadaly paprsky slunečního světla odražené od nedalekého mrakodrapu na Times Square.

	„Dobře. Pokračujte, paní Rodriguezová.“

	„Carmel.“

	„Carmel?“

	„Carmel.“

	„Mluvila jste o nějakém těle.“

	„O zavražděné ženě, přítelkyni.“

	Caruso se zaujatě předklonil. Blázni mohli nejen dobře platit. Často také přinášeli Hru – autorem tohoto těžko definovatelného výrazu byl sportovec Eddie Caruso. Hra v podstatě znamenala něco zajímavého, zvláštního, poutavého. Hra byla nepostižitelným aspektem nejen sportu, ale i lásky, byznysu a čehokoliv dalšího; udržovala člověka ve střehu, dodávala mu energii, vytrhávala ho ze stereotypu.

	Některý člověk v sobě Hru měl a jiný neměl. A když ji neměl, pryč od něj.

	Některá práce v sobě Hru měla a jiná neměla. A když ji neměla, pryč od ní.

	A Hra byla zvláštní i něčím jiným. Nedala se předstírat.

	Eddie Caruso měl pocit, že tato žena i její případ Hru mají.

	„Před rokem,“ prohlásila potenciální klientka, „jsem ztratila někoho, kdo mi byl blízký.“

	„To mě mrzí.“

	iPad přešel do režimu spánku. Když na něj Caruso naposledy jukl, křídelní útočník Senegalu právě pronikal do šestnáctky a snažil se skórovat. Caruso však nechal spící přístroj ležet. Ztráta přítelkyně tu ženu očividně trápila. A Senegal navíc stejně gól nedá.

	„Tady.“ Carmel otevřela velkou kabelku a vytáhla z ní dobrých padesát listů pomačkaného a otrhaného šedého papíru. Byly to novinové výstřižky, což už se dnes příliš nevidí, ačkoliv se mezi nimi nacházely i texty vytištěné na počítači. Carmel položila dokumenty na stůl a opatrně je urovnala. Nakonec hromádku přistrčila Carusovi.

	„Co to je?“

	„Novinové články o ní, o Sáře Liebermanové. To je ta zavražděná žena.“

	Něco mi to říká, pomyslel si Caruso. Pokud jde o zločiny, je New York překvapivě malé město. Zprávy o strašlivém násilí se tu šíří rychle jako kapka oleje na vodě a drsné podrobnosti se uhnízďují hluboko v paměti občanů. Vraždící yuppík. Mstitel z metra. Zběsilý násilník. Samův syn. Hrdlořez-vlkodlak.

	Caruso si rychle prohlédl dodané materiály. Ano, tenhle příběh se mu vybavil. Sára Liebermanová byla starší žena zavražděná prapodivnou dvojicí pachatelů – matkou a synem odněkud ze Středozápadu, kteří se v New Yorku živili podfuky. Caruso spatřil v článcích i další jméno a uvědomil si, že patří ženě sedící naproti němu. Carmel bývala Sářinou hospodyní a její manžel Daniel se staral o údržbu domu.

	Žena ukázala na hromádku. „Přečtěte si to, jen si to přečtěte. Pak pochopíte, o čem mluvím.“

	Bezplatné úvodní konzultační schůzky Caruso obvykle příliš neprotahoval. Na druhou stranu teď stejně moc jiné práce neměl.

	A když se navíc pustil do čtení, instinktivně poznal, že tenhle případ je přímo nabitý Hrou.

	Toto je Eddie Caruso: štíhlý obličej s vráskami, které se u dvaačtyřicetiletého muže pomalu dají očekávat, husté a pečlivě zastřižené špinavě blonďaté vlasy, stále štíhlá postava s výjimkou břicha, které se otravně převaluje přes opasek držící vlněné kalhoty čínské výroby pořízené ve výprodeji obchodního domu Macy’s. Společenská košile, dnes barvy světle modré – navlas stejně modré jako ginghamové oblečky, které v době, kdy si Caruso jako kluk vydělával na auto, na rande a později i na školné, zamořily všechny poutě široko daleko.

	Rebarborový závin, ledové koktejly, soutěžní výstavy prasat, krůtí křidélka, sestřelování klauna z bidýlka.

	Tyto věci charakterizovaly místo, odkud přišel.

	A teď čím byl dnes: nikoliv agentem FBI, jímž se toužil stát, nikoliv iluzí zbaveným advokátem specializovaným na vymáhání odškodného, jímž kdysi býval, nýbrž zatraceně dobrým soukromým vyšetřovatelem, což velmi dobře vyhovovalo jeho neposedné, temperamentní, na Hře závislé povaze.

	Jeho pracovní zařazení oficiálně znělo „bezpečnostní konzultant“.

	Dneska každého zajímá bezpečnost. Vyšetřování ne. A proč by taky mělo? Díky kreditní kartě a internetu je dneska soukromým očkem tak trochu každý.

	Přesto se Eddie Caruso cítil být spíše soukromým vyšetřovatelem než bezpečnostním konzultantem.

	Měl omšelou, nemastnou neslanou, nudnou kancelář v budově, pro niž platilo totéž. Nacházela se na Šestačtyřicáté ulici nedaleko od křižovatky s Osmou avenue a byla vyzdobená (kancelář, ne budova) téměř dvaceti fotografiemi sportovců v akci, které sám Caruso pořídil vysokorychlostním fotoaparátem Canon. Leckdo by ho pokládal za právního zástupce sportovců. Kromě něj sídlily v budově ortodontické ordinace, plastická chirurgie, účetní firmy, jednočlenné advokátní kanceláře a také copy centrum. Tohle bylo na New Yorku skvělé: dokonce i v divadelní čtvrti, v mekce všeho umění, si lidé potřebovali nechat vyspravit zuby a poprsí, zaplatit daně nebo přibarvit životopis. Hned vedle budovy se nacházela restaurace, kde vařili převážně pro turisty, ale spolehlivě; jídla nesla chuťovou pečeť Blízkého východu a Středozemního moře a takové grilované kalamáry tu měli opravdu vynikající. Caruso, který bydlel v Greenwich Village a pětikilometrovou cestu do práce často absolvoval pěšky (aby se zbavil převislého břicha), měl pětipodlažní šedou kancelářskou budovu i její okolí rád. Ačkoliv… jestli město nepřestane provádět přímo před budovou nekonečné výkopové práce, možná někam napíše dopis.

	K čemuž se pochopitelně nikdy nedostane.

	Eddie Caruso si nyní přečetl články o vraždě – nebo je lépe řečeno prolétl – a posunul hromádku zpátky ke Carmel.

	Je to tady. Hra…

	Paní Rodriguezová měla pravdu – příběh Sáry Liebermanové Carusa skutečně zaujal. Její kočovná mladá léta, její rebelské období, její snadné zapadnutí do života v New Yorku. Připadala mu, že to byla drzá a chytrá žena nemající čas na přetvářku, která se na Upper East Side množí jako bacily v nose čtyřletého dítěte. Caruso byl přesvědčený, že by tuto ženu býval měl rád.

	A neskutečně ho štvalo, že ji Westerfieldovi umlátili kladivem, zabalili její tělo do odpadkového pytle a hodili ho do neoznačeného hrobu.

	Podle novinových článků se matka se synem seznámili se Sárou na jedné dobročinné večeři a spatřili příležitost vyzkoušet na ní svůj podfuk. Ověřili si, že je to bohatá a zranitelná stará žena, která žije sama a nemá žádné příbuzné. Dokonalý terč. Pronajali si byt v přízemí jejího domu na Upper East Side a nelítostně začali realizovat plán na ovládnutí jejího života. Sářina trpělivost nakonec přetekla a jednoho rána loni v červenci se je pokusila nahrát, jak jí vyhrožují. Westerfieldovi to však zjistili a donutili ji podepsat smlouvu, podle níž jim prodává dům téměř za hubičku. Nato ji ochromili taserem a umlátili.

	Toho odpoledne se Carmel vrátila z nákupů a zjistila, že Sára v domě není. A protože věděla, že se Westerfieldovi vyptávali na její cennosti a že si je Sára chtěla nahrát, jak jí vyhrožují, okamžitě pojala podezření a zavolala policii. Vzhledem k naléhavosti situace – a také vzhledem k faktu, že detektivové při zběžné kontrole záznamů odhalili u obou Westerfieldových předchozí trestnou činnost ve státech Missouri a Kansas – byla reakce rychlá. Policie našla v garáži čerstvou krev. To opodstatňovalo povolení k prohlídce. Ohledávačka pak nalezla v domě taser se Sářinou kůží v hrotech, kladivo s Johnovými otisky prstů a s trochou Sářiny krve a vlasů a také lepicí pásku, na níž se našla Sářina a Miriamina DNA. V domě ležela i role odpadkových pytlů, z níž byly tři kusy odtržené.

	Prodavač z místní prodejny kamerových systémů a bezpečnostních potřeb potvrdil, že dotyčný taser koupil týden před vraždou u nich v prodejně John Westerfield a že za něj platil hotově. Policejní počítačoví experti zjistili, že se Westerfieldovi pokusili nabourat do Sářiných finančních účtů – neúspěšně. Vyšetřovatelé však našli pojistné smlouvy na cennosti v domě: celková hodnota peněz a šperků dosahovala téměř 700 000 dolarů. V Miriamině šperkovnici se našly dva náhrdelníky, které podle svědků patřily Sáře. Všechny cennosti byly ukradené.

	Obhajoba tvrdila, že se do domu vloupali členové drogového gangu a Sáru zabil některý z nich. Případně že Sára začala být senilní a sama někam odjela autobusem či vlakem.

	Porotci však nesnášejí chabé výmluvy a v případu Sáry Liebermanové jim trvalo pouhé čtyři hodiny, než shledali obžalované vinnými. Soudce pak oběma vyměřil doživotní trest. Z rozloučení v soudní síni – matka a syn se objímali jako manželé – vznikla jedna těžce sentimentální fotka.

	Carmel nyní řekla Eddiemu Carusovi: „Pořád jsem doufala, že policie její ostatky najde, víte?“

	Johnovo auto bylo několik dní před Sářiným zmizením spatřeno v New Jersey, kde John údajně hledal pozemek pro jeden ze svých velkých realitních obchodů (z nichž žádný nikdy nepřekročil fázi snění). Předpokládalo se, že Sářino tělo skončilo tam.

	Carmel pokračovala: „Nevím, jak je to u její víry – byla židovka –, ale určitě je i pro ni důležité, aby byl člověk pohřbený, měl náhrobek a lidi mohli nad jeho tělem pronést pár slov. Aby ho mohli navštěvovat pozůstalí. Nemyslíte, pane Caruso?“

	Eddie to za nijak důležité nepokládal, ale přesto kývl. „Ovšem potíž je v tom, že šlo o jednoduchou smrt.“

	„Jednoduchou?“ Žena si poposedla a lehce zachmuřila obočí.

	„Já ji nechci zlehčovat, abyste rozuměla,“ dodal Caruso rychle, když viděl úlek v její tváři. „Myslím to tak, že se Sářina vražda hladce vyřešila. Pachatelé byli zlí, důkazy dobré. Žádné milující děti, žádný skrytý poklad, který se nikdy nenašel, žádné konspirační teorie. Rychlé usvědčení. Když je smrt takhle jednoduchá, lidi o ni ztratí zájem. A stopy pak hodně rychle vychladnou. Tím chci říct, že by mohlo být drahé, kdybych se toho případu ujal.“

	„Můžu vám zaplatit tři tisíce dolarů. Víc ne.“

	„Za tuto částku byste si koupila asi dvacet pět hodin mého času.“ Caruso se z náhlého popudu rozhodl, že si nebude účtovat výlohy, které měl nasazené vysoko a slušně na nich vydělával.

	„Promyslela jste si to dobře?“ ujistil se, než bude pokračovat.

	„Jak to myslíte?“

	„No, byl to ohavný zločin, ale spravedlnosti v něm bylo učiněno zadost. Pokud teď začnu pátrat, možná se vás budu muset zeptat na řadu věcí a vy celý incident prožijete ještě jednou. A když se lidé ohlížejí do minulosti, někdy tam najdou věci, které ani sami najít nechtěli.“

	„Co třeba?“

	„Nedá se vyloučit, že i když to tělo najdu, nebude možné ho exhumovat. Třeba ho pachatel…, řekněme zneuctil, když se ho zbavoval.“

	Caruso poznal, že na tohle Carmel nemyslela. Podobné věci klient docení málokdy. Žena však vzápětí prohlásila: „Chci nad jejím hrobem odříkat modlitbu, ať je, kde je. Na ničem jiném mi nezáleží.“

	Caruso přikývl a vytáhl ze skříňky plnou moc. Oba ji podepsali. A on do ní – opět z náhlého popudu – vepsal sníženou hodinovou sazbu. Když jeho nová klientka otevírala kabelku, aby z ní kvůli podpisu plné moci vytáhla řidičský průkaz, zahlédl Caruso uvnitř fotografie jejích tří dětí. Byli to už habáni a rodiče se určitě měli co ohánět, aby za ně zaplatili studijní výdaje.

	Ty jseš ale měkkota, řekl si v duchu.

	„Dobrá,“ oslovil klientku. „Tohle si tu nechám a pustím se do práce. Dejte mi své číslo domů a na mobil.“

	Carmel zaváhala. „E-mail, prosím. Jenom e-mail.“ Napsala mu e-mailovou adresu.

	„Jistě. Volat vám nesmím?“

	„Ne, buďte tak hodný. Zmínila jsem se totiž před manželem, co zamýšlím udělat, a on prohlásil, že to není dobrý nápad.“

	„Proč?“

	Carmel ukázala na novinové výstřižky. „Někde to tam najdete. Policie si myslí, že pro Westerfieldovy možná pracoval ještě někdo další. A Daniel má strach, aby se ten člověk nedozvěděl, že jsme začali hledat Sářino tělo. Nejspíš bude nebezpečný.“

	To jsem fakt rád, že jste se o tom zmínila, pomyslel si Caruso jízlivě. „Dobrá, budu vám psát maily.“ Vstal.

	Carmel Rodriguezová k němu vykročila a se slzami v očích ho doopravdy objala.

	Caruso v duchu srazil vlastní sazbu o dalších pětadvacet dolarů, jen aby této ženě dopřál víc svého času.

	Když odešla, zapnul znovu iPad, aby zjistil, co mu uniklo po sportovní stránce. Utkání už skončilo. Senegal vyhrál pět nula.

	Pět?

	Komentátor BBC se právě rozplýval nadšením, které této stanici vůbec nebylo podobné: „V tomto utkání padly jedny z nejúchvatnějších branek, jaké jsem kdy v životě viděl…“

	Caruso opět přístroj vypnul. Přitáhl si výstřižky blíž k sobě, aby si zapsal poznámky – a zejména aby si přečetl o možném komplici Westerfieldových.

	Napadlo ho, že za celá léta práce soukromě vyšetřujícího bezpečnostního konzultanta se jen jednou zapletl do strkanice, která trvala všehovšudy deset vteřin. Ani to nebyla pořádná rvačka. Caruso měl oprávnění nosit střelnou zbraň a jednu pistoli skutečně vlastnil, jenže se jí naposledy dotkl zhruba před pěti lety. Předpokládal, že kulky za tu dobu obrostly mechem.

	Přemýšlel, jestli mu opravdu bude hrozit nebezpečí.

	A pak dospěl k závěru, že je to fuk. Hra musí obnášet špetku rizika. Jinak to není Hra.

	Detektiv Newyorského policejního sboru Lon Sellitto kecl na židli ve své kanceláři na oddělení závažných trestných činů v policejní budově s názvem One Police Plaza. Neposadil se, ale kecl. Byl celý zmačkaný – kteréžto přídavné jméno vystihovalo jak jeho šedý oblek, tak i člověka v něm vězícího – a s toužebnou láskyplností hleděl na velký pytlík z restaurace Baja Express, který před chvílí položil na svůj přeplněný pracovní stůl. Přesunul pohled na návštěvníka. „Dáš si taco?“

	„Ne, díky,“ odpověděl Caruso.

	„Nepřidávám si tam sýr ani fazole,“ vysvětlil podsaditý detektiv. „Hodně tím srážím kalorie.“

	Eddie Caruso znal Sellitta mnoho let. Detektiv byl rovný chlap, který neházel soukromým vyšetřovatelům klacky pod nohy, pokud se na něj nevytahovali nebo se nepletli do cesty opravdovým policajtům. Což Caruso nedělal. Choval se uctivě.

	Ale ne pochlebovačně.

	„Ručíš mi za to?“ dotázal se.

	„Za co?“

	„Že tam nejsou fazole, takže nebudeš prdět. Jestli budeš prdět, tak tu nechci bejt.“

	„Myslel jsem to tak, že si tam nedávám přesmažené fazole. Jen normální fazolky, zelené nebo černé, nebo co vlastně mají za barvu. Obsahují mnohem míň kalorií. Když hubneš, tak je výraz ‚smažený‘ něco jako sprosté slovo. A ‚přesmažený‘? To už je úplná katastrofa. Ovšem černé fazolky jsou v pohodě. Mají hodně vlákniny a příjemnou chuť. Jasně že po nich prdím. Ale to snad dělá každej jouda. Každej po nich prdí.“

	„A nemůžeme tu záležitost vyřídit, než se začneš ládovat?“

	Sellitto ukázal na tenký a schlíplý spis newyorské policie. „Vyřídíme ji hezky rychle, protože ta tvoje ‚záležitost‘ nám moc času nezabere. Případ je uzavřený a z detektivního hlediska to po pravdě řečeno nikdy žádný pořádný případ nebyl.“

	Z okna kanceláře se dal zahlédnout kus přístaviště a Governor’s Islandu. Caruso tenhle výhled miloval. Čas od času přemýšlel, že se do této čtvrti přesune, ale pak mu vždycky došlo, že jediná kancelář, kterou by si tu mohl dovolit, by měla ještě horší výhled než jeho současné sídlo v Midtownu, kde měl za oknem několik stromů a spoustu slunečního světla z druhé ruky – tedy odlesku od věžáku na Times Square.

	Detektiv mu přistrčil spis. Vyšetřování vraždy Sáry Liebermanové. „To byl teda páreček, tihle dva.“ Ošklíbl se. „Je mi z nich šoufl. Matka se synem, a jedna postel v bytě. Představ si to.“

	Caruso si to raději nepředstavoval.

	„Takže tvoje klientka chce vědět, kam tahle dysfunkční rodinka ukryla tělo?“ pokračoval Sellitto.

	„Jo. Je pobožná. Chápeš.“

	„Ne, nechápu.“

	„Já taky ne. Ale tak to prostě je.“

	„Rychle jsem ještě ten spis prolítl,“ nadhodil Sellitto a ukázal na složku. „Jestli hledáš tělo, je New Jersey nejjistější sázka.“

	„Četl jsem o tom v Daily News. Ale nic konkrétního se tam nepsalo.“

	„Máš to ve spisu,“ zabručel Sellitto. „Nějaký pozemek u Kearny Marsh.“

	„Neznám.“

	„Není důvod. Kousek od Bergen Avenue. Název mluví za všechno.“

	„Kearny?“

	V Sellittově kulaté tváři se objevil úsměv. „Ha, na soukromýho okouna jseš vtipnej. Co kdybys nastoupil k nám? Lidi jako ty potřebujem.“

	„Takže ‚Marsh‘ mluví za všechno?“

	„Jasně, ‚Marsh‘. Je tam bažina. Šílená bažina.“

	„A proč jste si mysleli, že je to tělo tam?“ zeptal se Caruso.

	„Podle pohybu Westerfieldových značek. Nejdřív zaplatil mýtné v budce na Jersey Turnpike. Na exitu dvě stě osmdesát sjel z dálnice a o půl hodiny později se na ní objevil znovu. Záznamy z bezpečnostních kamer v okolí ukázaly, že jeho auto parkovalo na několika místech u Kearny Marsh. On sám tvrdil, že si tam prohlížel vhodné pozemky k prodeji. Prohlašoval o sobě, že má realitní střevo. Odkud se vůbec tenhle výraz vzal?“

	„Kdybychom byli ve filmu Quentina Tarantina,“ opáčil Caruso, „otevřel bych teď dlouhé jazykové okénko.“

	„Jenže ve filmu nejsme a já vůbec nevím, o čem to sakra mluvíš.“

	Sellitto v sobě Hru rozhodně měl.

	Caruso prolistoval menší spis obsažený ve větším. Byl nadepsaný slovy John Westerfield a obsahoval řadu dokumentů, z nichž mnohé byly Westerfieldovými vlastními poznámkami a záznamy a spousta jich souvisela s realitami: stavební povolení, povolení k provozu jeřábů, povolení k průjezdu veřejnou komunikací, zkrátka všehochuť úředních lejster, která člověk musí mít, pokud chce něco stavět na Manhattanu. Zajímavé – a usvědčující – na tom bylo, že šlo vesměs o mnohamilionové projekty, do nichž by se John nikdy nemohl pustit bez peněz Sáry Liebermanové.

	„Slušná policejní práce,“ poznamenal uznale Caruso. „Kdy Westerfield v New Jersey byl?“

	„Nevím. Pár dní před jejím zmizením.“

	„Před? A našel se nějaký záznam, že tam byl i potom?“

	„Ne. V tu chvíli nastal efekt Dallas.“

	„Cože?“

	„Dallas. Atentát na Kennedyho. Druhý střelec.“

	„Nevěřím tomu, že tam nějaký byl. Udělal to Oswald. Sám.“

	„Já se s tebou nepřu. Chci jenom říct, že Westerfieldovi pravděpodobně komplice měli. To on se zbavil těla. Ve svémautě. Proto neexistuje záznam o Westerfieldově druhé cestě do Jersey.“

	„Jo, klientka se mi zmínila, že v tom případu mohl figurovat ještě někdo další. Ale proč by se zrovna on měl zbavovat těla?“

	Sellitto poklepal na spis. „Hned potom, co ji zabili – ohledávačka poznala dobu úmrtí podle krve –, se Westerfieldovi nechali vidět na veřejnosti, aby měli alibi. A na úklid těla si najali někoho jiného. Nejspíš někoho z ózetka.“

	„Z organizovaného zločinu?“

	„Víš snad, co ózetko znamená, ne?“

	„Ano, to vím. Jen jsem se ujišťoval.“

	Sellitto mluvil dál: „Podle nás to byl nějaký druhořadý trouba. Westerfieldovi měli vazby na mafiány v Kansas City a ti zřejmě kontaktovali nějakou místní pobočku.“

	„Gangsterský řetězec. Jako McDonald’s.“

	Sellitto obrátil oči v sloup. Možná ho napadlo, že Caruso není tak chytrý, jak si zpočátku myslel. „Westerfieldovi okradli paní Liebermanovou o tři čtvrtě milionu v hotovosti a špercích. Z těchhle peněz mohli komplice vyplatit.“

	Carusovi se líbilo, že Sellitto mluví o oběti jako o „paní Liebermanové“. Měl v sobě úctu. To bylo dobré, patřilo to ke Hře. „Získali jste na něj nějakou stopu?“

	„Ne, ale případ mezitím skončil a všichni na státním zastupitelství už na to s prominutím srali. Pachatele měli, tak proč mrhat prostředky?“ Sellitto konečně podlehl a vytáhl pytlík s obědem. Voněl moc hezky.

	„A ten pár…,“ začal Caruso.

	„Je to matka se synem. Neříkal bych jim ‚pár‘.“

	„A ten pár vám o tom třetím člověku něco prozradil?“

	Sellitto se na Carusa zadíval tak, jako by už zhloupl i on. „Nezapomeň, že podle nich ji zabili feťáci. Případně se rozhodla jet na výlet a zapomněla se o tom komukoliv zmínit. Pro tenhle takřečený pár žádný třetí člověk neexistoval.“

	„Takže se zajedu mrknout do Jersey. Kde přesně Kearny Marsh leží?“

	Sellitto ukázal na spis.

	Caruso ho sebral a uchýlil se do rohu kanceláře, aby si ho přečetl.

	„Ještě jedna věc,“ dodal detektiv.

	Soukromý vyšetřovatel zvedl hlavu. Čekal, že teď uslyší právnickou hatmatilku o vyloučení zodpovědnosti.

	Detektiv však jen ukázal na misku černých fazolí, které pojídal. „Zůstáváš tu na vlastní nebezpečí.“

	Beznadějné.

	Eddie Caruso stál zhruba v místě, kde před časem parkoval zelený mercedes Johna Westerfielda, prohlížel si okolí a hledal nejlepší potenciální úkryt pro tělo.

	Místo, kde ležela pohřbená Sára Liebermanová, tu nemohl najít ani náhodou.

	Před ním se rozprostíraly stovky hektarů bažin plných hnědé vody, zelené vody, šedé vody, trávy, orobinců a moruší. Plus bilion ptáků. Racci, kachny, vrány, jestřábi a pár dalších druhů – drobných dovádivých ptáčků s měňavě modrými křídly a bílým bříškem, kteří bydleli v budkách přibitých k tyčím podél břehu.

	Newjerseyská bytová výstavba, pomyslel si Eddie Caruso. Nezasmál se však vlastnímu čtveráctví, protože na něj právě útočili sebevražední a neodbytní komáři.

	Plesk.

	V dálce se k obloze vzpínala velkolepá silueta Manhattanu nasvícená odpoledním sluncem.

	Plesk.

	V místě, kde stál, měla voda hnědou barvu a zdálo se, že je jen půl metru až metr hluboká. Pachatel mohl zabalit tělo do pletiva, zatížit ho pár kameny a odhodit ho prakticky kdekoliv.

	Carusa nepřekvapovalo, že pátrací tým Sářinu zmrzačenou mrtvolu nenašel.

	Byla tu však i spousta pevné půdy, v níž by se dal snadno vykopat hrob. Bořila se jako hustá kaše a Caruso v ní málem ztratil botu.

	Co nejdůkladněji si z ní setřel bláto a začal spekulovat: na kolik by přišel pronájem vrtulníku s nějakým ultramoderním radarem nebo infračerveným systémem pro vyhledávání mrtvých těl? Nejspíš na pěknou pálku. Tělo se navíc za tu dobu určitě rozložilo. Existuje nějaký přístroj, s nímž by se daly na tak velkém území najít kosti? Eddie o tom pochyboval.

	V jeho zorném poli se mihlo cosi červeného.

	Co to je?

	Dva lidé v kánoi.

	Na trupu se táhl nápis Správa luk New Jersey.

	Caruso se chvíli tvářil nechápavě, protože si nápis špatně přečetl a myslel si, že někdo opravuje luky.

	A pak mu blesklo hlavou: Do prdele.

	Uvědomil si, že tahle půda patří státu.

	Správa luk…

	John Westerfield tvrdil, že sem jel kvůli nějakému realitnímu projektu. Jenže to byla lež. Na státem chráněných mokřadech nepřipadala developerská výstavba v úvahu. A proč použil dálnici s výběrem mýta, když tím po sobě zanechal stopu? Tohle udělal záměrně. Aby odvedl pozornost jinam. Nebyli s matkou žádní Einsteinové a zřejmě si mysleli, že pokud policie nenajde tělo, nikdy je nemůže usvědčit. A tak vytvořili falešnou stopu, aby navedli policii sem.

	A ve skutečnosti pohřbili Sáru Liebermanovou někde úplně jinde.

	Jenže kde…?

	Eddie Caruso si vzpomněl na policejní spis v kanceláři Lona Sellitta. Byl přesvědčený, že odpověď zná.

	O hodinu a půl později – mockrát díky, newyorská zácpo – zaparkoval Caruso auto z půjčovny v zákazu stání. Bylo mu jasné, že dostane pokutu, pokud ho rovnou neodtáhnou, poněvadž okolí magistrátu se přísně střežilo. Byl však příliš nervózní na to, aby dlouze hledal volné místo k parkování.

	Rychle zamířil na odbor povolování komerčních staveb.

	Pomalu se pohybující úřednice s působivými dredy lemujícími její jinak jemný obličej si prohlédla jeho žádost a zmizela. Na dlouho, na strašlivě dlouho. Možná to tu chodilo tak, že pokud si zaměstnanec neudělal pauzu na kafe v přesně určenou hodinu, už se k ní nikdy nedostal. Konečně se úřednice vrátila se třemi různými složkami.

	„Podepište mi to.“

	Caruso se podepsal.

	„Můžu si je vzít domů?“

	„Ne.“

	„Jenže já jsem…“

	Žena trpělivě vysvětlila: „Můžete si v nich číst, můžete se je naučit nazpaměť, můžete si je okopírovat. Ale jestli chcete kopie, musíte za ně zaplatit a na těch kopírkách sice stojí napsáno, že berou i dolarové bankovky, jenže za tři roky se ještě nikomu nepodařilo je přemluvit, aby dolarovku doopravdy vzaly. Takže potřebujete drobné.“

	„A máte…“

	„Peníze nerozměňujeme.“

	Caruso přesto poděkoval a uchýlil se i se složkami do kukaně.

	Byly to originály stavebních povolení vydaných třem firmám, které stavěly věžáky na Upper East Side, nedaleko od domu Sáry Liebermanové. Kopie těchto povolení našel Caruso v policejním spisu Johna Westerfielda, do něhož mu Sellitto umožnil nahlédnout. Policie je našla v Johnově pracovním stole. John tvrdil, že podniká v realitách, takže koho by nález těchto dokumentů zajímal? Nikoho.

	Jen Eddieho Carusa.

	Proč měl John Westerfield u sebe doma kopie stavebních povolení na budovy, s nimiž neměl nic společného?

	Jediný myslitelný důvod vyšel najevo, když si Caruso všiml, že všechna tři povolení jsou vydána na budování základů.

	Existuje snad lepší způsob, jak se zbavit těla, než ho hodit do bednění, které se záhy zalije betonem?

	Jenže o kterou budovu může jít? Eddie Caruso se Carmel Rodriguezové zavázal, že zjistí, kde přesně je Sára Liebermanová pohřbena.

	Ještě jednou se podíval na všechna tři povolení a náhle si uvědomil, že ví, jak na to přijít.

	Okopíroval si první stránky všech tří povolení – drobné mu musel poskytnout jiný zákazník, protože svéhlavá kopírka Xerox opravdu odmítla schlamstnout všechny jeho dolarové bankovky. Vrátil se do kukaně a začal pečlivě – a bolestně – vypreparovávat z dokumentů velké spony, jimiž byly sešité, a nahrazovat originály kopiemi.

	Bezpochyby tím porušil nějaký předpis, ale paní Carmel Rodriguezová na něj udělala obrovský dojem (takový, že svou sazbu snížil o dalších pětadvacet dolarů za hodinu). A dnes už se u něj vyvinulo citové pouto také k zesnulé paní Sáře Liebermanové. Nic mu nemohlo zabránit ve zjištění, kde ta nebohá žena odpočívá.

	Úřednice k jeho úlevě na krádež nepřišla. Caruso jí s upřímným úsměvem poděkoval a odešel.

	Pokutu za špatné parkování díky bohu nedostal. Rychle nasedl do auta a během půl hodiny dorazil k soukromé kriminalistické laboratoři, jejíchž služeb někdy využíval. Vběhl dovnitř, zaplatil expresní příplatek a odebral se do čekárny, kde ke svému nadšení našel nový kávovar na kapsle.

	Eddie Caruso si na kávu nepotrpěl a čaj nepil vůbec. Miloval však horkou čokoládu. Měl recepty na osmdesát různých druhů a recepty byly opravdu nutné – horká čokoláda se nedá ošidit.

	Kávovar to však zvládl docela obstojně, tedy za předpokladu, že si člověk dochutil čokoládu ještě stejným dílem smetany, což Caruso učinil. Posadil se, aby si vychutnal zpěněný nápoj, a začal listovat posledním vydáním Sports Illustrated, v němž bylo utkání mezi Nigérií a Senegalem shodou okolností vyhlášeno fotbalovým zápasem století.

	Po deseti minutách vstoupila do čekárny laborantka – mladá Asiatka v bílém plášti a s brýlemi kolem krku. Caruso už nějakou dobu plánoval, že ji pozve na večeři. Tři roky a čtyři měsíce, aby byl přesný. Zatím k tomu však nenašel odvahu ani motivaci. A neměl je ani dnes.

	„Takže, Eddie,“ začala laborantka, „povím vám, co jsme zjistili. Z vámi poskytnutých dokumentů z odboru povolování komerčních staveb jsme izolovali identifikovatelné otisky prstů šesti různých osob.“

	Tihle technici jsou vždycky tak strašně exaktní.

	„Dvě sady otisků byly negativní. Bez záznamu v jakékoliv komerční či policejní databázi. Třetí sada patří vám.“ Laborantka pohlédla na Eddieho s úsměvem, který by se dal pokládat za lehce ironický, přinejmenším na poměry laboratorních techniků, a pokračovala: „Mohu vás informovat, že ani vy nefigurujete v žádné kriminální databázi. Je ovšem pravděpodobné, že se to brzy změní, pokud policie zjistí, jakým způsobem jste se dostal k originálům povolení, které podle zákona nesmí opustit prostory příslušného stavebního odboru.“

	Exaktní…

	„Jo, tohle,“ utrousil Eddie na půl úst. „Našel jsem je na ulici. Ty originály.“ Nehnul ani brvou.

	Laborantka mluvila dál: „Musím vám oznámit, že žádný otisk nepatří Johnu Westerfieldovi.“

	To bylo překvapení a současně zklamání.

	„Ovšem podařilo se mi identifikovat ještě jednu osobu, která se těch dokumentů dotýkala. Její otisky figurují ve vojenských záznamech.“

	„Ne v kriminálních databázích?“

	„Ne.“

	„A kdo to je?“

	„Jmenuje se Daniel Rodriguez.“

	Carusovi trvalo pět vteřin, než se zorientoval.

	Carmelin manžel.

	Když se lidé ohlížejí do minulosti, někdy tam najdou věci, které ani sami najít nechtěli…

	* * *

	Ať už se tomuto povolání říká jakkoliv – bezpečnostní konzultace nebo vyšetřování –, člověk se při něm musí chovat stejně profesionálně jako policisté.

	Eddie Caruso seděl ve své kanceláři, srovnával si v hlavě nejnovější zjištění a dával si záležet, aby mu nic neuniklo a aby se ničím nenechal svést na falešnou stopu.

	Je to pravda? Může být Daniel Rodriguez třetím spiklencem, který odklidil tělo Sáry Liebermanové?

	Jiný závěr se nenabízel.

	Do Sářina domu pravidelně docházel jako údržbář na částečný úvazek a s Johnem a Miriam Westerfieldovými se musel dobře znát. Oni zase znali jeho a věděli, že má tři dcery, které brzy půjdou na vysokou školu, takže Daniel bude potřebovat každý dolar. A věděli také, že je to prakticky založený člověk, který se jistě vyzná na staveništích. Dost možná měl přátele přímo v budově, jejíž základy dnes sloužily jako hrob Sáry Liebermanové.

	A především si Daniel nepřál, aby jeho manželka zjišťovala, kde se nachází Sářino tělo. Tvrdil jí, že je to nebezpečné. Když o tom však Caruso nyní přemýšlel, dospěl k závěru, že je to hloupost. Pravděpodobnost, že by se případný komplic Westerfieldových dozvěděl o Carmeliných aktivitách, byla minimální. Kdepak, Daniel prostě nechtěl, aby se v tom případu ještě někdo vrtal.

	A co si s tím teď počnu já? přemýšlel Caruso.

	Po pravdě řečeno moc možností neměl. Soukromí vyšetřovatelé jsou povinni informovat policii, pokud zjistí, že někdo spáchal trestný čin a je stále na svobodě. A navíc každý, kdo se byť jen okrajově podílel na tomto strašlivém zločinu, zkrátka musel jít do vězení.

	Nemohl by však Caruso nějak zmírnit hrůzu, kterou Carmel a její dcery prožijí, jakmile se dozvědí tu zprávu?

	Žádný nápad se nedostavil. Zítřek bude skličující den.

	Caruso však potřeboval mít jistotu. Potřeboval stejný důkaz viny jako normální policista. Hra si žádala řešení, dobré, či špatné. Hra vždy končí jednoznačně.

	Eddie Caruso si připravil několik pracovních pomůcek. A pak usoudil, že jich bude potřebovat víc. Muž, který má žaludek shodit tělo staré ženy do stavebních základů, je koneckonců stejně dobře schopen zabít člověka, jenž mu na to přijde. Caruso odemkl pouzdro, v němž přechovával revolver – žádná atraktivní zbraň to nebyla, podobný model už se dnes příliš nevidí.

	A pak našel i kulky. Nebyly obrostlé mechem. Což podle něj znamenalo, že se stále dají použít.

	Na druhý den si Caruso půjčil SUV se zatmavenými okny a několik hodin sledoval Daniela. Byla to nudná a neproduktivní činnost, stejně jako devětadevadesát procent sledovacích operací.

	Obtloustlý Daniel Rodriguez byl navenek neškodný a veselý muž, který hodně žertoval a evidentně měl dobré vztahy se všemi svými spolupracovníky na stavbě. Eddie Caruso přitom očekával – a napůl doufal –, že ho přistihne, jak prodává školákům crack. Pak by bylo mnohem snazší ohlásit ho na policii.

	A taky mnohem snazší sdělit tu hroznou zprávu jeho manželce a dcerám? zeptal se sám sebe. Ne. Na tuhle bolestnou povinnost žádný balzám není.

	Odpoledne se Daniel vrátil do jejich malého, ale dobře udržovaného domku v Queensu. Caruso pomalu projel kolem domu, zaparkoval o blok dál, vystoupil z auta a zamířil do parku na protější straně ulice. Byl oblečený jako kdokoliv jiný v této ležérní obytné čtvrti – měl na sobě kraťasy, košili Izod, sluneční brýle a baseballovou kšiltovku. Našel vhodnou lavičku, ztěžka na ni usedl, vytáhl iPad a předstíral, že v něm něco čte, zatímco ve skutečnosti pozoroval rodinný dům čočkou videokamery zabudované v přístroji.

	Firma Apple vnesla do soukromého vyšetřování revoluci.

	Počasí bylo příjemné a rodina Rodriguezových si dělala jídlo venku: Daniel byl šéfkuchař a Carmel s dcerami jeho asistentky. Postupně se k nim přidalo několik sousedů. Zdálo se, že Daniel je dobrý otec. Caruso jeho slova neslyšel, ale velmi často se po nich celá rodina rozesmála.

	V jednom okamžiku si Rodriguez vyměnil s manželkou pohled plný ryzí lásky.

	Sakra, pomyslel si Caruso, někdy svou práci nenávidím.

	Když grilování skončilo a členové rodiny se postupně odšourali domů, Daniel ještě zůstal venku.

	Caruso ho chvíli sledoval a náhle si uvědomil něco, co v něm aktivovalo všechny varovné signály: Daniel Rodriguez čistil gril, který už byl dostatečně čistý.

	Což znamenalo, že na zahradě otálel schválně. Caruso se instinktivně vztyčil a ukryl se za keřem páchnoucím psí močí. Dobře že to udělal. Daniel se totiž vzápětí rozhlédl na všechny strany a ujistil se, že ho nikdo nesleduje. A pak se nenuceně – až příliš nenuceně – odebral do garáže. Krátce v ní pobyl, vynořil se ven a zamkl za sebou dveře.

	Ať už v garáži pohledával cokoliv, Carusovi to zavánělo levárnou. Počkal dvě hodiny, až padne tma a celá čtvrť se pohrouží do ticha. Poté si nasadil gumové rukavice a pomocí sady planžet se vloupal do garáže Rodriguezových, přičemž v duchu vedl imaginární rozhovor s policistou, který ho sem přijel zatknout. Ne, pane, nedopouštím se vloupání – tedy vniknutí na cizí pozemek s úmyslem spáchat další trestný čin. Dopouštím se pouze rušení držby – vniknutí na cizí pozemek s úmyslem dobrat se pravdy.

	Podle newyorského trestního zákona to byla dost chatrná obhajoba.

	Rozhlédl se po přeplněné garáži. Její systematické prohledání by si vyžádalo mnoho hodin, ne-li přímo dní. Daniel byl tesař a všeuměl, takže v garáži schraňoval doslova tuny dřeva, sádrokartonů a kabelů.

	Bylo tu i několik boxů na nářadí, které představovaly přirozený úkryt pro cokoliv tajného, jenže zároveň by případný lupič ukradl tyhle boxy jako první, a tak je Caruso ponechal bez povšimnutí.

	Stál na místě a otáčel se kolem dokola jako radarová anténa; nahlížel do jednoho regálu za druhým a spoléhal přitom na rozptýlené světlo z pouličních lamp. Měl s sebou i baterku, ale nacházel se příliš blízko u domu, takže ji nemohl použít.

	Nakonec dospěl k závěru, že nejpravděpodobnějším místem pro skrýš je vzdálený zaprášený kout plný velkých plechovek, jejichž horní okraj lemovala zaschlá barva jako poleva na dortu. Staré plechovky s barvou by přece nikdo nekradl.

	A bác ho.

	Ve třetí a čtvrté plechovce našel to, co tušil: bezpočet hromádek tvořených dvacetidolarovými bankovkami. A také dva diamantové náramky.

	Vše nepochybně pocházelo ze Sářiny bezpečnostní schránky. Byla to odměna za to, že Daniel zbavil Westerfieldovy stařenčina mrtvého těla. U soudu se Westerfieldovi samozřejmě o Danielovi nezmínili, poněvadž věděli, že tento muž disponuje důkazy, které je mohou dostat do ještě větší bryndy – a dost možná jim i vysloužit trest smrti.

	Caruso si peníze i náhrdelníky vyfotografoval aparátem nastaveným na noční režim. Návštěvu garáže však tímto nálezem neukončil, ale postupně prohledal všechny plechovky. Většina z nich obsahovala barvu. Ovšem ne všechny. Na podlaze v rohu našel jednu, v níž objevil přesně to, co potřeboval k odhalení místa posledního odpočinku Sáry Liebermanové.

	„Pojďte dál, pojďte dál,“ řekl Carmel Rodriguezové a vypnul televizor.

	Klientka vešla do kanceláře, rozhlédla se a přimhouřila oči, jako by si teprve nyní všimla, že zdi jsou ozdobené sportovními fotografiemi, které tu přitom visely odjakživa. „Moje dcera Rosa hraje soccer.“

	„To je můj oblíbený sport,“ prohodil Eddie, posadil se a ukázal na židli na protější straně stolu. Carmel na ni obezřetně usedla.

	„Vzkázal jste mi, že jste něco zjistil.“

	Soukromý vyšetřovatel vážně přikývl.

	Většinu jeho pracovní náplně tvořilo pátrání po útěkářích, prověřování osob pro jejich potenciální zaměstnavatele a vyvracení podvodných žalob pro ublížení na zdraví; dělal však také domácí záležitosti. Několikrát musel klientovi sdělit nepříjemnou zprávu, že ho zradil někdo blízký, a postupně zjistil, že reakce na takové zjištění bývá obecně trojí: výbuch vzteku, žalostné kvílení nebo vyčerpaná smířenost, přičemž poslední jmenovanou reakci obvykle doprovází ten nejsrdceryvnější odevzdaný úsměv, jaký si lze představit.

	Caruso netušil, jak na jeho informaci zareaguje Carmel.

	Spekulovat však nemělo smysl. Přišel čas jí to oznámit.

	„Rozruší vás to, Carmel. Ale…“

	Klientka mu skočila do řeči: „Varoval jste mě, že se možná objeví věci, které se mi nebudou líbit.“

	Caruso přikývl, vstal a zamířil k druhým dveřím. Otevřel je a pokynul komusi za nimi.

	Carmel Rodriguezová se zamračila, neboť do kanceláře vstoupil její manžel.

	Plaše se na ni usmál, posadil se vedle ní a zabodl oči do koberce.

	„Danieli! Co ty tady děláš?“

	Caruso usedl na svou kancelářskou židli, která opět začínala vydávat pisklavý zvuk – ačkoliv do mechanismu pravidelně stříkal WD-40, zhruba po měsíci se vrzání vždy ozvalo znovu. „Tak prosím, Danieli,“ zašeptal. „Povězte jí to.“

	Když Daniel asi minutu mlčel, Carmel se významně zeptala: „Týká se to paní Sáry? Týká se to toho, co se jí stalo?“

	Její manžel přikývl. „Víš, Carmel, miláčku…“

	„Tak to vyklop,“ vyzvala ho manželka stroze.

	„Nebyl jsem k tobě stoprocentně upřímný.“ Daniel zabrousil očima k manželce a opět jimi uhnul. „Vzpomínáš, jak ses mi loni svěřila, že Westerfieldovi chtějí, abys našla písemnosti paní Sáry?“

	„Ano. A nepřímo vyhrožovali naší dceři, když to odmítnu.“

	„Vidíš, a mně udělali totéž. Řekli, že ti nemůžou věřit, poněvadž jsi moc dobrotivá. A chtěli, ať jim pomůžu já.“

	„Ty?“ zašeptala Carmel.

	„Ano, miláčku. Já! Jenže jim nešlo jen o nález písemností. Chtěli…“

	„Co? Co po tobě chtěli?“

	„Miriam mi řekla, že Sáře už stejně mnoho času nezbývá.“

	„‚Stejně‘? Co to znamená ‚stejně‘?“

	„Prozradila mi, že Sára má rakovinu.“

	„Ale ona nebyla nemocná! Byla zdravější než ta štětka Miriam,“ vyhrkla Carmel.

	„Jenže oni mi nakukali něco jiného. Sára se jim prý taky svěřila, že nás vyškrtla ze závěti. Takže nedostaneme nic. A ti dva pak jedním dechem dodali, že když jim pomůžu a ta ženská zemře hned, dokážou zařídit, aby spousta peněz připadla i nám.“

	„Když jim pomůžeš?“ Carmel drtila chotě ledovým pohledem. „To jako když jim pomůžeš ji zabít?“

	„Tvrdili, že je chamtivá. Proč by prý měla mít tolik, zatímco lidé jako oni nebo my nemají nic? To není fér.“

	„A tys mi to neřekl? Nikomu jsi neřekl, jak jsou ti dva nebezpeční?“

	„Někomu jsem to řekl.“

	„A komu? Policii teda rozhodně ne.“

	Daniel pohlédl na Eddieho Carusa, který se chopil dálkového ovladače a stiskl tlačítko ON.

	Televizor s připevněnou webkamerou se rozsvítil a naběhla na něm aplikace Skype.

	Rámeček videohovoru zachycoval tvář staré ženy, která sebevědomě a s přiměřeným pobavením hleděla na manžele Rodriguezovy a na Eddieho Carusa. „Ahoj, Carmel,“ pronesla Sára Liebermanová. „Dlouho jsme se neviděly.“

	Předmětem, který Eddie Caruso nalezl v poslední plechovce od barvy v garáži Rodriguezových, byl Sářin dopis adresovaný Danielovi. Stará paní v něm podrobně popisovala, kde hodlá strávit zbytek života – v jednom malém městečku nedaleko od Middleburgu ve státě Virginia, kde bydlel její ovdovělý synovec Frederick. Nevynechala ani informace o tom, jak se s ní lze v případě potřeby spojit a kde bude pohřbena, a dala Danielovi tip na několik diskrétních klenotníků, na něž se může obrátit, pokud bude chtít prodat náramky, které mu darovala. Připojila i pár návrhů, jak rozumně investovat peníze, jež Danielovi rovněž poskytla.

	„Jednoduchá smrt“, o níž Caruso hovořil před Carmel Rodriguezovou, byla vším jiným, jen ne jednoduchou smrtí.

	„Moc mě to mrzí, Carmel…,“ prohlásila Sára. „Mrzí mě, že jsem ti to nemohla říct. Vzpomínáš si na ten den loni v červenci? Když jsem chtěla vzít telefon od Freddyho a nahrát si je?“

	„Ano, paní Sáro.“

	„Jen co jsi odešla, vyrazila jsem dolů. Jenže jsem na schodech potkala Daniela.“ Sára lehce přesunula pohled a zaregistrovala Carmelina muže. „Přinutil mě, abych se vrátila do bytu, a prozradil mi, co mu Bestie právě řekly – že chtějí, aby jim pomohl mě zabít. Prý už mají všechno naplánované. A nikdo jim v tom nemůže zabránit.“

	„Ale proč jste nešla na policii?“ zeptala se Carmel naléhavě.

	„Protože by přinejhorším dostali pár let za spiknutí,“ odvětila Sára. „A jen co by vyšli ven, vzali by si na mušku někoho jiného. A taky jsem začala přemýšlet nad něčím, co jsem řekla tobě. Vzpomínáš na toho motýla?“

	„Na toho velkého motýla, kterého jste s manželem viděli v Malajsii? Na toho, jehož křídla připomínají hada?“

	„Přesně tak. Jenže mě v tu chvíli napadlo: jednou z možností je vydávat se za hada. Druhou možností však je opravdu se tím hadem stát. Bránit se bojem. Nemohla jsem je zabít, ovšem mohla jsem zařídit, aby to vypadalo, že oni zabili mě. Daniela jsem o pomoc nežádala, ale on se mi sám nabídl.“

	„Byla jsem na ně strašně naštvaná a bála jsem se o vás a o Rosu! John mi naznačil, že ji sledoval – že sledoval naši dceru!“

	„Westerfieldovi byli velmi činorodí,“ prohlásila Sára. „John už měl připravený taser, pásku i odpadkové pytle.“ Kysele se zasmála. „Jen si představte, kolik peněz prošustruju ve zdejším krematoriu za drahou rakev. Přitom existuje tolik levnějších způsobů, jak se nechat pohřbít.“

	Daniel se vložil do hovoru: „Podepsali jsme neplatnou smlouvu na prodej domu Westerfieldovým a pak jsme odvezli všechny šperky a peníze, které měla paní Sára v bytě. Část peněz si nechala a mně taky dala velmi štědrou částku.“

	„A pak jsem sepsala závěť, ve které jsem odkázala všechny své osobní věci tady Freddymu.“ Sára pohlédla na bok zimní zahrady, v níž se právě nacházela – pravděpodobně tam seděl její synovec, jenž sehrál roli druhého spoluspiklence. „Soudní přezkoumání závěti sice chvíli trvalo, ale po šesti měsících už sem všechno v pořádku dorazilo. Leč vraťme se na naše místo činu, viď, Danieli?“

	Rodriguez se zašklebil a pohlédl na Carmel. „Když byli Westerfieldovi někde venku a ty na nákupech, sešli jsme oba dolů. Nasadil jsem si rukavice a popadl jsem jedno z Johnových kladiv, zatímco paní Sára se úmyslně pořezala. Nakapali jsme na kladivo krev a přidali pár vlasů. Potom jsem jí asi na minutu přelepil ústa lepicí páskou a na její povrch jsme přidali několik Miriaminých vlasů. A taky jsem po pásce přejel jejím zubním kartáčkem kvůli DNA. Sára se zatím píchla ostrými hroty taseru. Nakonec jsme všechno ukryli v bytě Westerfieldových a já se pokusil prolomit z Miriamina počítače hesla Sářiných bankovních účtů.“

	„Kdysi jsem sledovala Kriminálku Las Vegas,“ podotkla Sára. „Vím, jak tyhle věci fungují.“

	„V Johnově kanceláři jsem nechal stavební povolení a mapy.“ Daniel se rozesmál, ale pak se ovládl, když viděl, že na něj manželka zděšeně hledí. „Připadá mi to legrační, protože jsme si říkali, že ta povolení budou bít do očí. Jenže policie si jich vůbec nevšimla; mysleli si, že paní Sára je opravdu pohřbená v New Jersey. S verzí o stavebních základech přišel až pan Caruso.“

	„A já jsem pak sedla na vlak a přijela sem,“ navázala Sára. „Musela jsem tu vést hodně poklidný život – říká se tomu ‚být mimo radar‘, viď, Freddy?“

	„Přesně tak, teto Sáro,“ ozval se zpovzdálí mužský hlas.

	„Ale ve Virginii to miluju. Je tu úžasný klid. Kdysi dávno jsem tady bydlela a vždycky jsem si říkala, že se na stará kolena do země koní vrátím.“

	Daniel se otočil ke Carmel. „Promiň mi to, miláčku. Opravdu jsem ti to nemohl říct! To, co jsme s paní Sárou udělali, je trestný čin. Nechali jsme ty lidi zavřít do vězení. Nejmíň stokrát jsem ti to chtěl říct. Ale nemohl jsem tě do toho nechat zatáhnout.“

	Carmel si měřila manžela pohledem. „A ty peníze… Řekls mi, že chceš Rose založit studijní účet… A taky jsi měl pořád u sebe ty dvacetidolarovky. Vždycky jsem se divila, odkud je bereš.“

	„Strašně moc riskoval, aby mě zachránil,“ vložila se do hovoru Sára. „Byla jsem mu velmi vděčná.“ Ztišila hlas. „Ale teď už mám, myslím, nejvyšší čas si trochu schrupnout. Pozvala bych vás sem na návštěvu, ale asi by nebylo úplně vhodné, aby kdokoliv z vás navštěvoval mrtvou ženu.“

	„Ach, paní Sáro.“

	„Sbohem, Carmel.“

	Obě ženy zvedly ruce a zamávaly si na rozloučenou, načež Eddie Caruso, který měl cit pro správné načasování, sebral ovladač a vypnul televizor.

	Také on se rozloučil s Rodriguezovými; měl takové tušení, že oba manželé si cestou domů budou mít mnoho co vysvětlovat. Napadlo ho, že by jim ještě o fous snížil sazbu, ale pak se rozhodl to neudělat. Práci koneckonců odvedl a případ skončil víceméně šťastně.

	Byť naprosto nečekaně.

	Což bylo pro Hru také velmi typické; možná to byl dokonce hlavní určující prvek při posuzování, zda v sobě nějaký člověk nebo událost Hru má, anebo nemá: nikdy nevíte dopředu, jak to dopadne.

	To mi připomíná…

	Eddie Caruso si k sobě přitáhl iPad a začal datlovat. Právě začínalo utkání Tottenhamu proti Evertonu. Fantazie.

	Anglická Premier League člověka nikdy nezklame. Stejně jako celý fotbal.

	Tedy soccer.

	

		Nakopnutí



	S kloboukem v ruce.

	Jinak se to popsat nedalo.

	Muž středního věku v džínách a sportovní bundě byl v čekárně jen s oslnivou sekretářkou. Prohlédl si prosklenou místnost, odkud se nabízel výhled na Avenue of the Stars v Century City. Nebyla to však ta slavná ulice s otisky hvězd v betonu (ta se jmenovala Sunset Boulevard a nacházela se asi osm kilometrů odtud). Tohle byla jen obyčejná ulice lemovaná kancelářskými budovami, hotely a věžáky; nedaleko odtud stálo slušné nákupní centrum a taky tu sídlila jedna moc dobrá televize.

	Muž si prohlédl květiny (čerstvé), obrazy (originály) i sekretářku (aspirující herečka, stejně jako devět z deseti osobních asistentek v Los Angeles).

	Kolik podobných čekáren už jsem během více než třiceti let v branži navštívil? pomyslel si Mike O’Connor.

	Vůbec by to nedokázal spočítat.

	Zadíval se na fialovou orchidej a pokusil se vypudit z hlavy neodbytnou myšlenku: Žebrám tu s kloboukem v ruce.

	Jenže to nešlo.

	A stejně tak se nemohl zbavit doprovodné myšlenky: Tohle je tvoje poslední šance.

	Na stole cosi slabě zabzučelo. Sekretářka byla světlovlasá a O’Connor, který měl sklon hodnotit ženy podle velmi vysokého standardu, totiž podle své manželky, ji pokládal za docela atraktivní. Tohle však byl Hollywood, kde okamžitě vyvstávala legitimní otázka: Docela atraktivní pro co? Odpověď bohužel zněla, že na hlavní role tento typ atraktivity nestačí. Možná na nějakou krásnou charakterní postavu, na epizodní roli. Tohle je nejtvrdší byznys na širém světě, bejby, adresoval jí O’Connor v duchu vzkaz.

	Sekretářka odložila telefon. „Pan Felter vás nyní přijme, pane O’Connore.“ Vstala, aby mu podržela dveře.

	„To je v pořádku. Já už trefím… Hodně štěstí.“ O’Connor si totiž všiml, že sekretářka má před sebou otevřený scénář.

	Nevěděla, jak to myslí.

	O’Connor za sebou zavřel dveře a Aaron Felter, zdatný muž něco po třicítce, který měl na sobě drahé kalhoty a tmavě šedou košili bez kravaty, vstal od stolu, aby se s ním přivítal.

	„Ahoj, Mikeu. Proboha, vždyť to už budou dva roky.“

	„Od pohřbu tvého táty.“

	„Jasně.“

	„A jak se má máma?“

	„To je skandál. Má chlapa! Výtvarného producenta tadyhle z Universalu. Ještě že je jen o pět let mladší než ona. Ale nosí náušnici.“

	„Že ji pozdravuju.“

	„Vyřídím.“

	Felterův otec pracoval v osmdesátých letech nějakou dobu jako hlavní kameraman O’Connorova televizního pořadu. Byl talentovaný, všemi mastmi mazaný… a v chaotickém světě týdenní televizní produkce představoval hlas rozumu.

	Ještě chvíli se bavili o svých rodinách – ani jednoho ten druhý příliš nezajímal, ale předepisoval to protokol obchodních jednání po celém světě.

	Ovšem protože toto nebylo jen obyčejné obchodní jednání, nýbrž Hollywood, nastal velice brzy čas tnout do živého.

	Felter poklepal na materiály, které mu O’Connor poslal. „Četl jsem to, Mikeu. Je to opravdu zajímavý koncept. Pověz mi o něm trochu víc.“

	O’Connor znal rozdíl mezi „je to zajímavé“ a „mám o to zájem“. Přesto Felterovi detailněji popsal návrh nového televizního seriálu.

	Koncem sedmdesátých a během osmdesátých let byl Michael O’Connor velmi žádaným zbožím. Stal se hvězdou několika dramatických seriálů vysílaných v nejlepších časech – jeden se odehrával v prostředí advokátní kanceláře, druhý na lékařské pohotovosti a třetí, ten nejúspěšnější, na oddělení vražd. Tenhle seriál vydržel sedm sezon, což byl obrovský úspěch vzhledem k tomu, že jeden rok života televizního seriálu se obvykle počítá rovnou jako dvojnásobek psích let.

	Byla to zkrátka skvělá doba. O’Connor, absolvent filmové fakulty Losangeleské univerzity, to s herectvím vždy myslel vážně a Oddělení vražd byl špičkový televizní produkt. Byl drsný, natáčel se ručními kamerami a autoři (také O’Connor se čas od času podílel na scénáři) se nerozpakovali nechat tu a tam odprásknout hlavní postavu nebo dopustit, aby padouch vyvázl se zdravou kůží. Jeden detektiv losangeleské policie, který se stal O’Connorovým dobrým přítelem, spolupracoval na seriálu jako konzultant a dával si velmi záležet, aby byly všechny detaily správně. Pořad se zabýval nejrůznějšími tématy: náboženství, potraty, rasové napětí, terorismus, sex, zkrátka cokoliv. „Příběh jdoucí až na kost, kreativita vyhnaná na práškách,“ zhodnotil tehdy pořad filmový kritik New York Times a těchto pár slov znamenalo pro O’Connora víc než nominace na Emmy (prohrál tehdy s hercem z Práva a pořádek, což byla veskrze čestná porážka).

	Jenže pak seriál skončil a nastaly hubené časy.

	O’Connor nemohl sehnat práci – alespoň ne takovou, která by byla inspirativní a podnětná. Agent mu posílal scénáře postavené na absurdních předpokladech nebo neuměle vykrádající jeho vlastní pořady, případně sitcomy, na které neměl O’Connor trpělivost ani talent. A tak milý herec dál inkasoval tantiémy (většinu jich rovnou přeposílal na účet prestižních univerzit, kde studovaly jeho dcery) a snažil se přežít ve městě, kde na vlastní uši slyšel někoho prohlásit o Richardu III.: „Chcete říct, že to byla taky hra?“

	O’Connora však zajímalo víc než jen herectví. Měl vizi. V Hollywoodu se často vtipkuje, že když producenti hledají projekt, ze kterého by udělali film nebo seriál, přejí si něco, co je naprosto původní a současně to v minulosti mělo obrovský úspěch. Na tomto zdánlivém paradoxu je však cosi pravdivého. A O’Connor toužil celá léta udělat projekt, který bude neotřelý, ale zároveň zakotvený v dějinách televize: každý týden jiný příběh s novými postavami. Tak jako se dělala televize v padesátých a šedesátých letech: Alfred Hitchcock uvádí, Playhouse 90, Pásmo soumraku. Někdy drama, někdy komedie, někdy science fiction.

	Napsal tedy koncept a scénář pilotního dílu a začal své Příběhy nabízet po celém Hollywoodu a také v Anglii společnostem BBC, Sky a Channel 4 – všichni ho však odmítli. Jediným velkým producentem, kterého nekontaktoval, byl Aaron Felter, poněvadž jeho táta býval O’Connorův přítel a on nechtěl na Aarona vyvíjet nepatřičný tlak. A kromě toho nebyl ani Felter právě v nejlepší kondici. Jeho nejrůznější produkční společnosti utopily nedávno peníze v několika ztrátových televizních a filmových projektech a on si nemohl dovolit žádná další rizika.

	Jenže O’Connor byl zoufalý.

	A tak vzal do ruky klobouk.

	Felter kýval hlavou a pozorně poslouchal, jak mu O’Connor líčí svou představu. O’Connor to uměl dobře; v posledním roce absolvoval podobnou řeč mnohokrát.

	Ozvalo se zaklepání na dveře a do kanceláře bez vyzvání vstoupil urostlý muž oblečený podobně jako Felter. Díky jeho mládí a uctivému pohledu na Feltera v něm O’Connor okamžitě poznal asistenta produkce – páteř většiny televizních a filmových společností. Muž s poněkud zženštilým chováním se na O’Connora příjemně usmál a věnoval mu natolik dlouhý pohled, že se O’Connorovi chtělo vyhrknout: „Jsem heterosexuál, ale díky za lichotku.“

	„Tak on to stornoval,“ řekl asistent produkce Felterovi.

	„Cože?“

	„Jo. Taky mi to vyrazilo dech.“

	„Řekl přece, že do toho jde.“

	„Ale nejde do toho. Stornoval to.“

	Tento kolovrátkový rozhovor – pravděpodobně se týkal herce, který s něčím souhlasil, ale na poslední chvíli z toho vycouval, protože dostal lepší nabídku – trval ještě několik minut.

	Zatímco se oba muži snažili krizovou situaci nějak vyřešit, přestal je O’Connor poslouchat a pohlédl na zdi Felterovy kanceláře. Stejně jako mnoho jiných producentů je měl i on oblepené plakáty. Několik se jich týkalo pořadů, které Felter produkoval, zatímco jiné propagovaly novější filmy – snímky s Tomem Cruisem, Kate Winsletovou, Ethanem Hawkem, Tobeym Maguirem, Leonardem DiCapriem. A pak tu kupodivu viselo i několik plakátů k filmům, které si O’Connor láskyplně vybavoval z dětství, slavné klasiky typu Děla z Navarone, Tucet špinavců, Sedm statečných nebo Bullittův případ.

	Herec si vzpomněl, že když skončilo týdenní natáčení některé epizody Oddělení vražd, zašli si s Felterovým tátou někdy na pivo. Samozřejmě si vykládali, co kdo komu během natáčení natropil, ale také vedli diskuse o jejich společné vášni: celovečerních filmech. O’Connor si pamatoval, že s nimi často sedával i malý Aaron, a jejich rozhovory tak možná pomohly zasadit semínko chlapcovy budoucí kariéry.

	Felter a asistent produkce s postavou kulturisty konečně uzavřeli diskusi o krizi kolem nespolehlivého herce. Producent zavrtěl hlavou. „Dobrá, sežeň někoho jiného. Ale ať to trvá maximálně den.“

	„Jdu na to.“

	Felter se zašklebil. „Jeden by si myslel, že když se lidi k něčemu zavážou, tak to taky dodrží. Nebylo to tehdy jiné?“

	„Tehdy?“

	„V dobách, kdy se dělalo Oddělení vražd?“

	„Ani ne. I tehdy byli lidi dobří a špatní.“

	„Tak ať jdou ti špatní do prdele,“ shrnul to Felter. „Každopádně se omlouvám za vyrušení.“

	O’Connor přikývl.

	Producent se zhoupl v přepychovém koženém křesle. „Musím k tobě být upřímný, Mikeu.“

	Á, jedno z častěji používaných odmítnutí. O’Connor alespoň připsal Felterovi k dobru, že se mu tu špatnou zprávu obtěžoval sdělit osobně, přestože pro něj pracoval houf asistentů, například pan kulturista, kteří mohli O’Connorovi jednoduše nechat vzkaz. Případně mohl poslat veškeré materiály zpátky – O’Connor přiložil do balíku i ofrankovanou obálku se svou adresou.

	„Takovýhle epizodní seriál už bychom dneska neprodali. Musíme dělat to, co právě letí. Lidi chtějí reality show, sitcomy, tradiční inscenace. Podívej se na Arrested Development. Geniální. Ale stejně ho neudrželi nad vodou.“ Felter znovu poklepal na O’Connorův projekt Příběhy. „Tohle by mohlo vyvolat zemětřesení. Jenže naše branže se dneska tohohle výrazu bojí. Bere ho totiž doslova: jako přírodní katastrofu. Všichni dnes chtějí škatulky. Syndikáty, televize a koneckonců i publikum. Chtějí důvěrně známý tým a předvídatelné konflikty. Bílej chlap, černej chlap, sexy holka, Asiat, co se vyzná v počítačích. Svět už je takový, Mikeu.“

	„Takže chceš říct, že Vincentův svět je jen přisprostlý Honeymooners.“

	„Ne, spíš bych ho přirovnal k Nechte to na Beaverovi. Jde tam spíš o rodinu. Ale jinak je to přesně tak, jak říkáš. Zatraceně, Mikeu, moc bych ti chtěl pomoct. Můj táta, ať je mu zem lehká, s tebou strašně rád spolupracoval. Říkal, že jsi génius. Ale musíme se držet trendů.“

	„Trendy se mění. Nechtěl by ses stát součástí nového?“

	„Ani ne.“ Felter se zasmál. „A víš proč? Protože jsem zbabělec. Všichni jsme zbabělci, Mikeu.“

	O’Connor se neubránil úsměvu.

	Ve svém seriálu hrál policajta colombovského typu. Čímana, kterému nic neuniklo. Seriálový policista Mike Olson se příliš nelišil od skutečného herce Mikea O’Connora. Ten se nyní na Feltera pozorně zadíval. „A dál?“

	Felter položil ruce na skleněnou desku mohutného pracovního stolu. „Co můžu říct? No tak, Mikeu. Vždyť už nejsi dítě.“

	„Tahle branže není pro starý,“ parafrázoval O’Connor slova Williama Butlera Yeatse z básně „Plavba do Byzance“.

	Obecně vzato mají muži v televizní a filmové branži delší spotřební lhůtu než ženy, ale i pro ně existují hranice. Mikeu O’Connorovi bylo padesát osm let.

	„Přesně tak.“

	„Nestojím o hlavní roli. Jen si čas od času střihnu epizodní postavu. Každý týden budeme mít nového hlavního hrdinu. Mohli bychom sehnat Damona nebo DiCapria, Scarlett Johanssonovou, Cate Blanchettovou. Lidi tohohle typu.“

	„Vážně bychom mohli?“ reagoval Felter ironicky na O’Connorovo snílkovství.

	„Nebo nějakého mladého talenta. Vycházející hvězdu.“

	„Je to geniální, Mikeu. Jen to není prodejné.“

	„Dobrá, Aarone, už jsem tě připravil o dost času. Díky, žes mě přijal. Opravdu. Spousta lidí by to neudělala.“

	Ještě chvíli klábosili o rodině a místních sportovních týmech, načež O’Connor vycítil, že je čas odejít. Cosi na Felterově řeči těla mu prozradilo, že ho čeká další schůzka.

	Podali si ruce. O’Connor respektoval, že Felter ukončil rozhovor slovy: „Někdy se musíme sejít.“ Přestože věděl, že když si lidé ve Felterově postavení domluví společný oběd s lidmi v O’Connorově postavení, vždycky ho nakonec na poslední chvíli zruší.

	O’Connor už byl u dveří, když uslyšel Feltera říkat: „Hej, Mikeu. Počkej ještě minutku.“

	Otočil se a viděl, že si ho producent zachmuřeně prohlíží: čupřinu jeho šedivějících blonďatých vlasů, široká ramena, útlé boky. Stejně jako většina profesionálních herců – obsazovaných i neobsazovaných – se Mike O’Connor udržoval v kondici.

	„Zrovna mě něco napadlo. Posaď se ještě.“ Ukázal na židli.

	O’Connor se posadil a všiml si zvláštního úsměvu na Felterově tváři. Oči mu jen jiskřily.

	„Mám takový nápad.“

	„Jaký?“

	„Možná se ti to zpočátku nebude líbit. Ale moje šílenství má svoji metodu.“

	„S příčetností jsem nepochodil, Aarone. Takže se nebráním šílenství.“

	„Hraješ poker?“

	„Samozřejmě že hraju poker.“

	* * *

	O’Connor a Diane seděli na terase jejich domu v kopcích Beverly Glen, poblíž klikaté silnice spojující západní Hollywood a Beverly Hills s údolím San Fernando. Dům byl příjemný, ale skromný. Žili v něm už mnoho let a O’Connor si nedokázal představit jiné bydlení.

	Napil se vína, které oběma přinesl z kuchyně.

	„Díky, miláčku,“ řekla Diane. Tato drobná, impulzivní a sarkastická žena se živila jako realitní makléřka a s O’Connorem žila už třicet let. Ani jeden z nich nebyl svému partnerovi nikdy nevěrný, což dokazovalo, že ne všechna hollywoodská manželství jsou odsouzena k nezdaru.

	Nalila si ještě trochu vína.

	Z terasy se nabízel výhled do příjemného údolí – nyní soumrakem obarveného do modra. Přímo pod nimi se rozprostíral úchvatný dům. Jednou za čas uvnitř zmizel filmový štáb, zatáhly se žaluzie a po pěti hodinách filmaři opět vylezli ven. V této části Kalifornie se produkovalo nejvíc pornografie na světě.

	„Felter mi navrhuje účast v takové soutěži,“ řekl O’Connor. „V pokeru celebrit.“

	„Jasně,“ řekla Diane pochybovačně. „Povídej.“ Její hlas zněl uzívaně.

	„Ne, ne, já se k tomu zpočátku taky stavěl skepticky. Ale poslouchej dál. Vypadá to, že to bude velká bomba. Už proto, že se to začíná vysílat během ratingového týdne.“

	V průběhu ratingového týdne vyplňovaly vybrané domácnosti dotazníky, podle nichž se pak určovala sledovanost jednotlivých pořadů. Všechny televize nasazovaly do tohoto týdne své nejlepší věci, aby urvaly co nejvíc procent z trhu.

	„Vážně?“

	„A poběží to živě.“

	„V přímém přenosu?“

	„Jo.“ O’Connor vysvětlil manželce základní myšlenku pořadu Kdo zůstane švorc.

	„Takže je to jen obyčejná vlezlá reality show. V čem se liší od všech ostatních?“

	„Dej si ještě víno,“ zněla O’Connorova odpověď.

	„A jéje.“

	O’Connor vysvětlil, že Kdo zůstane švorc se má od ostatních pořadů, v nichž spolu hrají celebrity poker, lišit v jedné zásadní věci: soutěžící budou hrát s vlastními penězi. S opravdovými penězi. Nebudou se snažit vyhrát co nejvyšší příspěvek na charitu, jak se to v soutěžích celebrit obvykle dělává.

	„Cože?“

	„Aaron zastává názor, že reality show ve skutečnosti vůbec nejsou reálné. Nikdo tam totiž nic neprohraje. Kdo přežije, Faktor strachu…, není tam žádné riziko. Lidi, kteří lezou po stěnách nebo chodí po trámech, jsou uvázaní a neustále pod dohledem. A pojídání červů člověka nezabije.“

	Čilá podnikatelka Diane O’Connorová na to řekla: „Vraťme se k tomu výrazu ‚s vlastními penězi‘.“

	„Hraje se o čtvrt milionu. Tolik musíš do soutěže přinést.“

	„Houby.“

	„Ne, vážně. A hraje se s hotovostí na stole. Žádné žetony. Jako gambleři na říčních člunech.“

	„A za tímhle stojí celostátní televize?“

	„Sypou do toho obrovské peníze. Jen rozpočet na reklamu dělá pětadvacet milionů. Celostátní tištěná média, televize, rádio, reklamy na dopravních prostředcích…, všechno. První díl se bude vysílat hned po Central Park West a druhý ve čtvrtek po Rukojmím.“

	Central Park West byl od dob Přátel nejpovedenější komediální seriál a Rukojmí zase nejlepší kriminální drama letošní sezony, které svým akčním pojetím připomínalo 24 hodin.

	„Dobrá, takže je to velký humbuk. Ty peníze bychom možná sehnali, ale nemůžeme si dovolit, abys je prohrál, Mikeu. A i když vyhraješ, tak vyděláš nějaký milion dolarů. A to můžeme v realitách vydělat za pár let taky. Takže co z toho pro tebe kouká?“

	„Tady přece nejde o peníze. S těmi to vůbec nesouvisí.“

	„Tak o co tady jde?“

	„O nakopnutí.“

	„O nakopnutí? Co to je? Nějaký hollywoodský výraz?“

	„Samozřejmě,“ přitakal O’Connor. „Proč používat deset slov, abys přesně vyjádřila něco, co se dá vystihnout jediným?“

	Načež manželce lehce cenzurovanými větami tlumočil, co mu dnes řekl Aaron Felter: „Mikeu, kamaráde, nakopnutí je výtah na výsluní. Znamená to, že se znovu dostaneš na mediální radar. Do záře reflektorů. Nakopnutí znamená, že jsi zase v kurzu. Že se tvoje jméno objeví v Daily Variety. A tebe nikdo už hezkých pár let nenakopl. Potřebuješ to.“

	„Takže chceš říct,“ zeptal se O’Connor Feltera, „že mě ten tvůj pořad nakopne?“

	„Ne, chci říct, že když v něm vyhraješ, tak tě to nakopne. Ptáš se, jestli pak získáš interní smlouvu v nějakém studiu? Nevím. Ale otevře ti to dveře. A rovnou ti můžu slíbit, že jestli vyhraješ, předložím tvůj koncept Příběhů lidem, se kterými jednám. A znovu: můžu ti slíbit, že na to kývnou? Nemůžu, ale každopádně mi dopřejí sluchu.“

	O’Connor nyní vysvětlil Diane: „Všichni soutěžící jsou jako já. Vypracovali se na určitou úroveň, ale chtěli by být ještě trochu jinde. Pocházejí z různých segmentů zábavního průmyslu: z hudební branže, z herecké branže, z bavičské branže.“

	Manželka o tom chvíli přemýšlela. Dívala se na modravé kopce, na dům, kde se točí porno, na bledé večerní hvězdy. „Tohle je opravdu tvoje poslední šance prosadit Příběhy, viď?“

	„Řekl bych, že ano.“

	Načež Diane k jeho zklamání zavrtěla hlavou, vstala a zamířila do kuchyně. O’Connor byl rozčilený, ale nikdy by ho ani nenapadlo udělat něco, co by šlo proti nejhlubšímu přání jeho ženy. Miloval ji. A co bylo důležitější, věřil jí. Mike O’Connor byl urostlý chlap s tvrdým výrazem. Postava detektiva Mikea Olsona ze seriálu Oddělení vražd byla se skutečným Mikem fyzicky samozřejmě totožná, avšak citově byl skutečný Mike protipólem toho hereckého. A když nyní viděl Dianeinu reakci, rozhodl se, že Felterovi okamžitě zavolá a vycouvá z toho.

	Diane se za okamžik vrátila s novou lahví Chardonnay Sonoma.

	„Ty nechceš, abych do toho šel, viď?“ zeptal se O’Connor.

	„Odpovím ti otázkou.“

	Odkud ty peníze vezmou, co školné pro holky, jestlipak budou muset sáhnout do peněz v penzijních fondech?

	Ukázalo se však, že Diane zajímá něco úplně jiného: „Je full house víc než barva?“

	„Ehm, to se…“ O’Connor se zamračil.

	Diane vytáhla z kapsy něco, co zřejmě sebrala v domě, když šla do kuchyně pro víno: balíček hracích karet Rider. „Vidím, že potřebuješ trénovat, hochu.“

	A strhla z balíčku obal.

	Bar se nacházel na Melrose Place, na jedné z těch ulic v západním Hollywoodu, kde bývají k vidění celebrity, lidé, kteří by chtěli celebritami být, a taky lidé, kteří možná celebritami nejsou, ale každopádně jsou absolutně a neopakovatelně krásní.

	Sammy Ralston si teď pár takových lidí prohlížel – teda aspoň ženských – a hledal mezi nimi herecké hvězdy. Hodně se díval na televizi. Díval se na ni dneska ve svém malém bytě v Glendale. A díval se na ni i Uvnitř, ačkoliv o výběru pořadů tam rozhodovali zásadně jeho hispánští spoluvězni: během dne to byly většinou telenovely ve španělštině, což ještě nebylo tak zlé, poněvadž se to tam jen hemžilo krásnými kozami, ale večer se ta mexikánská pakáž koukala na úchylné pořady, kterým Ralston nedokázal přijít na kloub. (Všichni ovšem hltali Kriminálku Las Vegas, pro kterou měl slabost i on, poněvadž mu názorně ukázala, jak se mohl díky fyzickým důkazům – v jeho případě díky cigaretě – ocitnout po vloupačce do skladu elektroprodejny Best Buy takhle brzy v base.)

	Zvedl hlavu a viděl, že dveřmi prošel do lokálu Jake. Měl oholenou hlavu a potetovaná předloktí. Byl obrovský. Motorkář. Na zádech kožené bundy měl napsáno „Oakland“. Víc se tam psát nemuselo. Postavil se nad Ralstona. Doslova se nad ním tyčil. „Proč sis sedl ke stolu?“

	„Já nevím. Prostě tak.“

	„Chtěl sis snad dát teploušský kuřecí křidýlka nebo co?“

	„Nevím. Prostě tak.“ V opakovaných větách se ozývala podrážděnost. Ralston byl malý, ale nenechal si toho moc líbit.

	Jake pokrčil rameny. Přesunuli se k baru, kde si Jake objednal dvojitého vizoura, což znamenalo, že už tady byl a ví, že tu alkohol rozlívají do malých panáků.

	Vypil polovinu sklenice, rozhlédl se a tichým hlasem řekl: „Normálně bych se s cizím chlapem nezahazoval, ale trochu mě teď tlačí bota. Mám něco rozjetýho, jenže můj člověk – jeden negr z Bakersfieldu – se musel zdejchnout ze státu. Takže to povím tobě. Joey Fadden…“

	„Jasně, Joeyho znám.“

	„Já vím, že Joeyho znáš. Proto jsem tu. Nech mě domluvit. Prokristapána. Joey mně řek, že jseš solidní. A já někoho solidního potřebuju, někoho z tvý branže.“

	„Mytí oken?“

	„Z tý druhý branže, kurva.“

	Ralston se totiž zabýval dvěma obory. Tím prvním bylo mytí oken. Tím druhým vloupačky do domů a kanceláří a krádeže všeho, co se dalo zpeněžit. Lidi si myslí, že zloději jdou po cennostech. Nejdou. Jdou po věcech, které se dají prodat. A to je velký rozdíl. Člověk musí znát svou distribuční síť, řekl mu kdysi jeden chmaták.

	„A je ti jasný, že jestli se tady nedohodnem a pozdějc se přihodí něco špatnýho, tak tě přijedu navštívit buď já, nebo některej z mejch kámošů ze severu?“

	Tahle výhrůžka byla jako text napsaný drobným písmem ve smlouvě o koupi auta. Musela tam být, ale nikdo jí nevěnoval velkou pozornost.

	„Jo, jo. Fajn. Pokračuj.“

	„Takže. Asi takhle: zhruba před měsícem se mně ozval Joey, že v Lompoku natáčel ňákej televizní štáb. Život ve vězení a podobný kydy, teďka přesně nevím. A ti filmaři se strašně chtěli družit s vězněma.“

	„Jasně, sbližovací nesmysly.“ Ralston už tyhle věci zažil. Lidi Zvenku si rádi namlouvali, že cítí sounáležitost s lidma Uvnitř.

	„A Joey zaslech, jak si mezi sebou vyprávěj o ňákým televizním pokeru, kterej připravuje ňákej zpíčenej producent. Plánuje se to do Vegas, ale někam na hotel, ne do skutečnýho kasina. A místo žetonů budou používat opravdický prachy. Vstupní balík má dělat dvě stě padesát klacků.“

	„Hovno. V hotovosti? A kterou variantu budou hrát?“ Ralston poker miloval.

	„To já nevím, do prdele. Starou pannu. Nebo Go Fish. Já do karet prachy nestrkám. Ale napadlo mě, že jestli nebudou hrát v kasinu, nemusela by tam bejt tak silná ostraha. A že by možná stálo za to o tom trochu popřemejšlet.“ Jake si poručil další whisky. „A tak jsem se mrkl na ten pořad o Lompoku a opsal si z titulků pár jmen. A jeden osvětlovač…“

	„Jasně, na place se musí pořád svítit, že jo?“

	„Můžu to dokončit? Je to taky motorkář, z Culver City. Když si dá pár panáků, přestane si dávat pozor na jazyk, a tak jsem z něj vymámil podrobnosti. Tak především se to bude vysílat live.“

	„Co to znamená?“

	„Živě. Jako že v přímým přenosu. Nebude to předtočený.“

	„To se snad dělá jenom u sportu, ne?“ Ralston si myslel, že se v televizi všechno předtáčí.

	„Takže bude velký překvápko, kdo nakonec vyhraje.“

	„To není špatnej nápad na pořad. Já bych na to koukal.“ Ralston odloupl z piva vinětu. Byl to takový jeho zlozvyk z nervozity. Jake si toho všiml a zarazil ho.

	„Hele, jestli je chceš běžet poplácat po zádech, jak moc se ti to líbí, tak prosím. Jinak zavři hubu a poslouchej. Jde o to, že při tý hře bude ležet na stole milion a půl v malejch bankovkách. A my budem přesně vědět, kdy a kde budou. Joey mně dal tip na tebe a já si řek, že bys měl možná zájem. Jestli do toho chceš jít, dostaneš dvacet hadrů.“

	„Tyhle prachy sice nebudou patřit kasinu, ale stejně tam bude ozbrojená ostraha.“

	„To jo, jenže co jsem se naposled koukal, tak v 7-Eleven takový prachy v pokladně nenajdeš.“

	„Ale pořád tam budou bouchačky, takže mě to zajímá od třiceti nahoru.“

	„Můžu jít na pětadvacet.“

	Sammy Ralston prohlásil, že si to bude muset rozmyslet.

	Což znamenalo jediné: telefonát do Lompoku. Když se tedy Ralston rozloučil s Jakem, podařilo se mu ve vězení sehnat Joeyho Faddena, který si tam odpykával tři až pět let za krádež auta – dostal to natvrdo, protože byl ozbrojený. Vzhledem k okolnostem byla jejich konverzace zašmodrchaná, ale nejdůležitější sdělení bylo poměrně jasné: „Jo, Jakea znám. Je oukej.“

	Víc toho Ralston nepotřeboval.

	A pak se dál bavili o sportovních týmech a o tom, jak oba štve, že se svatostánek San Francisco 49ers přejmenoval na „Monster Park“.

	Dějištěm hry byl hotel Elysium Fields Resort and Spa na předměstí Las Vegas.

	Ve středu, kdy se měl vysílat první díl, se účastníci hned ráno shromáždili v jednom z hotelových konferenčních sálů. Vládla tam zvláštní atmosféra – obvyklé přátelství lidí plujících na stejné lodi, avšak okořeněné vědomím, že každý z nich bude chtít obrat ostatní o čtvrt milionu dolarů. Složení účastníků bylo přepestré:

	Stone T, hiphopový umělec, jenž – jak se O’Connor dozvěděl z životopisu, který Felter připravil pro tisk – se ve skutečnosti jmenoval Emmanuel Evan Jackson. V dětství zpíval ve sboru v baptistickém kostele v jižním centrálním L. A., prošel Kalifornskou státní univerzitou, přičemž během studia hrál po nocích v klubech, a pak vstoupil na losangeleskou scénu hip hopu, rapu a ska. Měl image frajerského šviháka z Comptonu nebo Inwoodu – džíny JNCO spuštěné na půl žerdi, tenisky Nike, plandavé triko a tretky. O to nepatřičněji působily v jeho podání věty typu: „Velice rád vás poznávám. Už dlouho obdivuji vaši práci.“ Nebo: „Moje žena je moje múza, moje Afrodíté. To jí věnuji všechny své písně.“

	O’Connora překvapilo, že jedním ze soutěžících je Brad Kresge. Tento člověk platil za zlobivé dítě západního Hollywoodu. Když byl ještě vychrtlým klukem s pronikavýma očima, ztvárnil velmi dobře několik malých rolí – hlavní úlohy se nikdy nedočkal –, ale dnes se do novinových titulků dostával jen díky svému osobnímu životu. Pravidelně ho za rvačky vyhazovali z klubů, několikrát ho zatkli za řízení pod vlivem alkoholu, a dokonce si odseděl nějaký čas v losangeleském okresním žaláři, protože zdemoloval hotelový pokoj a po něm i dva sekuriťáky, kteří se přišli podívat, co je to nahoře za virvál. Momentálně však vypadal dobře naložený a veškerou pozornost věnoval vyzáblé blondýně, která mu visela na rameni – přestože Aaron Felter výslovně požádal účastníky, aby se na tuto předběžnou schůzku dostavili sami, bez partnerů či drahých poloviček.

	Kresge měl rozostřený pohled a O’Connor přemýšlel, jestli není sjetý. Klobouček měl obrácený dozadu a rukávy zmačkané košile vyhrnuté, takže odhalovaly tetování začínající goticky ostrým písmenem F. Zbytek slova mizel pod rukávem, ale nikdo nepochyboval o tom, jaká písmena se tam skrývají.

	Sandra Glickmanová byla mezi účastníky jedinou ženou. Živila se jako jevištní komik a před časem se sem přestěhovala z New Yorku. Pracovala v klubech Laugh Factory a Caroline’s a příležitostně se objevila i v televizi na kanále Comedy Central. O’Connor ji tam jednou či dvakrát zahlédl. Její vystoupení byla drsná a vtipná („Hele, hoši, možná by vás zajímalo, že jsem opravdová sexbomba: nikdy nevíte, kdy vám při sexu utrhnu ptáka.“). O’Connora překvapila informace, že tato žena kdysi dostala stipendium na Harvardu a má diplom z aplikované matematiky. Stand-up komedii se začala věnovat z legrace, než sežene místo matematikářky nebo fyzikářky. To bylo před šesti lety a komedie nakonec nad akademickou sférou zvítězila.

	Charles Bingham byl známou tváří z televize a filmu, třebaže ho málokdo znal jménem. Bylo mu něco přes šedesát, byl extrémně opálený a v dobré fyzické kondici a dnes měl na sobě modré sportovní sako, béžové kalhoty a společenskou košili s kravatou. Jeho obarvené blonďaté vlasy rozdělovala na boku dokonalá pěšinka a podle O’Connorova odhadu existovala padesátiprocentní pravděpodobnost, že jeho vlnu na hlavě tvoří příčesek. Bingham byl solidní herec charakterních rolí, které se téměř vždy opakovaly: postarší bývalý manžel hlavní ženské role, spolupracovník nebo bratr hlavní mužské role, úzkoprsý důstojník ve válečném filmu – a obvykle jeden z prvních, kteří padli v boji.

	Šuškalo se, že se ve skutečnosti jmenuje Charles Brzezinski. Ale co na tom? O’Connor měl také dodnes oficiální křestní jméno Maurice.

	Velkým překvapením mezi účastníky byl nesporně Dillon McKennah. Pohledný třicátník se pravidelně objevoval na velkém plátně a byl jedinou opravdovou hvězdou u stolu. Za roli v jednom Spielbergově filmu dostal kdysi nominaci na Oscara a všechny překvapilo, když nakonec nevyhrál. Ve své době se mu přezdívalo „nový James Dean“. Jenže pak se v jeho kariéře něco zadrhlo. V posledních letech učinil několik špatných rozhodnutí: hrál v jalových komediích pro teenagery a také v jednom opravdu příšerném hororu, kde tvůrci nahradili napětí krvavou kaší a okázalými zvukovými efekty. Mike O’Connor se na rozdíl od něj mohl i během nejdepresivnějších dnů podívat do zrcadla a říct si, že nikdy nevzal scénář, ke kterému by necítil úctu. McKennah se zmínil, že pracuje na novém projektu, ale žádné podrobnosti neuvedl. Na „novém projektu“ však pracoval každý hollywoodský herec, stejně jako měl každý scenárista „rozdělaný“ scénář.

	Pili kávu, ujídali ze švédského stolu plného snídaňových lahůdek a povídali si mezi sebou, přičemž se všichni snažili nevypadnout z role: Stone T byl nad věcí. Sandra sršela vtipy. Bingham rozdával prázdné, kožené a zdvořilé úsměvy, Kresge byl hlučný. McKennah byl Matt Damon v Dobrém Willu Huntingovi. A O’Connor ztělesňoval tichou mužnou sílu.

	Během rozhovoru O’Connor s překvapením zjistil, jaké má štěstí, že zde může být. Ukázalo se totiž, že když se zpráva o chystané soutěži Kdo zůstane švorc rozkřikla, kontaktovalo kancelář Aarona Feltera téměř pět tisíc uchazečů, buď přímo, nebo prostřednictvím agentů.

	Všichni chtěli nakopnout.

	Dveře zasedacího sálu se nyní otevřely a dovnitř vstoupil Aaron Felter.

	„Zdravíčko, všichni, tak jak se vede…? Ahoj, Sandy, o víkendu jsem tě viděl na Sunsetu.“

	Bavička mu ukázala zvednutý palec. „Takže to tys byl ten kretén, co tam na mě pořád pokřikoval?“

	„Jako že bych se tě snažil trumfnout? Jsem snad blázen?“

	„Hej, Aarone, můžem tam pít?“ dotázal se Brad Kresge. „Myslím u stolu. Líp mi to pak hraje.“

	„Můžeš si tam dělat, co chceš,“ odpověděl Felter. „Ale jestli rozbiješ nějakou kameru – nebo nějaké hlavy –, dáme ti to k úhradě.“

	„Moc vtipný.“

	Když si účastníci dolili šálky s kávou a znovu vzali útokem stůl s pečivem, posadil se Felter před ně na okraj stolu. „Takže, dámo a pánové. Dneska je den D. Chci s vámi probrat celý plán. Nejdřív mi dovolte pár slov ke hře samotné.“ Otočil se a uvedl do sálu štíhlého mladého muže. Byl to profesionální pokerový dealer, který na Felterovu žádost přiletěl z Atlantic City. Posadil se ke stolu, zkusmo rozdal karty – přičemž všechny ohromil svou neuvěřitelnou zručností – a začal s účastníky probírat protokol a pravidla hry, kterou budou hrát: Texas Holdem.

	Tato varianta pokeru patřila k nejjednodušším (O’Connor předpokládal, že ji autoři nezvolili kvůli soutěžícím, nýbrž kvůli divákům, aby si udrželi přehled o hře). Hra neměla ante neboli povinnou sázku do banku a hráči po dealerově levé ruce vkládali před rozdáním karet vynucené sázky zvané blindy – menší blind sázel do banku hráč bezprostředně po jeho levé ruce a větší, dvojnásobný blind pak hráč nalevo od něj. Poté obdržel každý hráč dvě vlastní karty, které nikdo jiný neviděl, a podle jejich hodnoty mohl vsadit nebo složit. Velikost blindů se stanovovala předem.

	Následoval flop: tři společné karty umístěné doprostřed stolu barvou nahoru. Hráči začali znovu sázet a dealer nakonec rozdal další dvě společné karty, takže jich nakonec bylo pět. Na proces sázení se vztahovala tradiční pravidla pokeru: hráč může „checkovat“ – tedy vyčkat –, ale také může sázku dorovnat nebo zvýšit.

	Když se to stane, musí hráči složit ze dvou vlastních karet a tří z pěti společných karet nejlepší možnou kombinaci.

	„Jednu věc ovšem dělat nebudeme,“ oznámil Felter. „Nebudeme používat skryté kamery.“

	Součástí většiny televizních přenosů z pokerových turnajů jsou malé kamery, díky nimž diváci a komentátoři vidí, jaké karty drží každý hráč. Systémy snímání se přísně kontrolují a partie se obvykle předtáčejí, aby nehrozilo riziko, že by někdo mohl díky výstupům z kamer v reálném čase podvádět, ovšem tohle Feltera netrápilo. Jako rozený showman chtěl maximalizovat napětí spojené s živým dramatem: „Kde je vzrušení ze hry, když diváci vědí, co má který hráč za karty? Já chci, aby lidi doma seděli na okraji sedaček. Vlastně ne: chci, aby z nich padali.

	Nezapomeňte taky, že to bude živý přenos. Nedloubejte se v nose a nesahejte si do rozkroku.“

	„A jiným tam sahat můžu?“ zeptala se Glickmanová.

	McKennah zvedl ruku a Kresge ho napodobil, přestože mu na rameně visela blondýna.

	Všichni se rozesmáli.

	„A taky pamatujte, že budete mít mikrofon,“ pokračoval Felter, „takže když zašeptáte: ‚Já se poseru,‘ tak to sice vypípáme, ale vaše máma bude stejně vědět, že jste řekli něco ošklivého. Naopak smích, vzdychání a klábosení jsou vítány. Budeme mít tři kamery na detaily a polocelky a jednu kameru nahoře, která bude zabírat stůl. Sluneční brýle jsou zakázané.“ Poslední věta mířila na Brada Kresgeho, který je neustále nosil. „Chci od vás výraz. Plačte, tvařte se rozhořčeně, smějte se, namíchněte se. Je to sice poker, ale hlavně a především je to televizní pořad! Chci vtáhnout publikum do děje… Nějaké dotazy?“

	Nikdo nic neměl, a tak se účastníci rozešli.

	Když pak Mike O’Connor odjížděl za Diane, aby si před vysíláním společně zaplavali, pokusil se přijít na to, co mu na Felterově projevu připadalo povědomé.

	A pak si vzpomněl: bylo to jako v tom filmu o gladiátorech, kdy velitel před hrami burcuje bojovníky a připomíná jim, že i když jich většina zemře, měli by jít a vydat ze sebe to nejlepší.

	Sammy Ralston s Jakem seděli v baru kousek od hotelu Elysium Fields Resort and Spa.

	Ježíši, to je vedro.

	„Proč zrovna v Nevadě?“ zeptal se Ralston. „Proč zrovna v poušti? Kasina by měli dělat někde, kde je hezčí počasí.“ Ralston se potil jako blázen. Jake se nepotil. Takhle velkej chlap a nepotí se. Jak je to možné?

	Motorkář odpověděl: „Kdyby bylo hezký počasí, lidi by byli venku a nesázeli by. Ale když je počasí na hovno, zůstanou uvnitř a sázej. Jednoduchý jako facka.“

	No jo. Tohle mělo logiku.

	Ralston hodil čtvrťák do automatu na konci baru a Jake mu věnoval pohled typu: Jestli chceš takhle vyhazovat prachy, tak si klidně posluž. Ralston prohrál. Hodil do štěrbiny další čtvrťák a zase prohrál.

	Posledních pár dní okukovali oba muži hotel Elysium Fields. Byla to jedna z těch staveb z padesátých let, které vypadají hezky a zároveň trochu ošuntěle. Její interiér připomínal Ralstonovi byt jeho babičky v Paramusu v New Jersey. Spousta žluté barvy, spousta zrcadel, která vypadala, jako by začínala slepnout, spousta zašlých bílých sošek.

	Potetovaný Jake s vizáží motorkáře se v hotelu vyjímal jako pěst na oko, a tak se věnoval především sběru zákulisních informací, od tiskových zpráv až po několik diskrétních telefonátů svému kontaktu ve filmovém štábu. Dozvěděl se, že se pořad bude natáčet ve velkém společenském sále. Ozbrojení strážci předají na začátku každému hráči kufřík se základním vkladem, hráči si ho položí na stolek za svou židlí a během hry z něj budou vybírat takové částky, jaké budou potřebovat.

	„To teda musí bejt velkej kufřík.“

	„Ne. Dvě stě padesát klacků nezabere ani hovno. Jestli je to ve dvackách nebo větších hadrech.“

	„Aha.“ Ralston předpokládal, že Jake to musí vědět. On sám v životě čmajznul nejvíc asi dva tisíce dolarů. Jenže to tehdy bylo ve čtvrťácích, a když přenášel lup z pasáže do auta, strhl si záda.

	Po skončení dnešní první epizody se peníze vrátí do kufříků hráčů, kteří zůstali ve hře. Strážci pak kufříky odnesou na noc do hotelového sejfu.

	Sledování hotelu Elysium Fields byla především Ralstonova parketa. Měl tady dodávku, kterou používal na mytí oken, i veškeré nádobíčko, takže byl v podstatě neviditelný. Jako všichni řemeslníci. Zjistil, že společenský sál se nachází ve vedlejší budově. Strážci tedy budou muset projít s penězi služebním chodníčkem dlouhým necelých dvacet metrů, než se dostanou k sejfu. Ralston zároveň zjistil, že kolem chodníčku rostou vysoké květiny, které představují dokonalý úkryt, odkud by se dalo vyskočit a překvapit strážce. Přemohou je, nasadí jim pouta, nalepí jim na ústa pásku, popadnou kufříky a utečou na protější parkoviště.

	Ralston s Jakem to probírali a rozhodli se, že akci provedou dneska večer; zítra po finále už bude v hotelu víc lidí a taky nebylo jisté, jestli se peníze vrátí do sejfu.

	Oběma mužům připadal plán dobrý, ale Jake řekl: „Myslím, že budem potřebovat nějaký odvedení pozornosti. Ti sekuriťáci tady kolem, to jsou profíci. Budou koukat úplně všude.“

	Ralston navrhl odpálit v objektu nějakou výbušninu. Vyhodit do vzduchu auto nebo aktivovat požární hlásič.

	Jakeovi se to však nelíbilo. „Hovno, jen co to někdo uslyší, bude vědět, že se něco děje, a všichni strážci se slítnou na ty prachy.“ Po chvíli zamžoural a pokýval hlavou. „Hele, všim sis, jak se tu pořád konaj svatby?“

	„Jo, asi jo.“

	„A jak se potom každej nechává fotit?“

	Ralston se chytil. „Jasně, a všichni s bleskem. Myslíš, že bysme je mohli nějak oslepit foťákem?“

	Jake přikývl. „Jenže když tam naběhnem s foťákem, sekuriťáci se vyplašej.“

	„A co kdybysme si obstarali takovej ten blesk, co mívaj svatby? Na dálkový ovládání.“

	„Jo. Na stativu.“

	„Obstaráme si ho a postavíme ho asi tak do půlky toho chodníčku. A až se přiblížej, vyblejsknem je. Všichni budou totálně oslepený. V tu chvíli se na ně zezadu vrhnem, takže budou hovno vědět, co se děje. To se mi líbí. Myslíš, že tu takovej blesk seženem?“

	„Nejspíš jo.“

	Oba muži zaplatili pivo a vyšli do horka.

	„Jo, ještě jedna věc.“

	„No?“ zabručel Jake.

	„A co…? Však víš.“

	„Ne, kurva, dokud mně to neřekneš, tak nevím.“

	„Bouchačka. Nemám bouchačku.“

	Jake se zasmál. „To mě teda zajímá. A už jsi někdy z nějaký střílel?“

	„To víš, že jo, kurva.“ Ve skutečnosti Ralston nikdy ze střelné zbraně nevypálil, aspoň ne při akci. Byl ovšem naštvaný, že se mu Jake zřejmě kvůli tomu posmívá.

	Když došli k dodávce s pomůckami na mytí oken, vytáhl Jake zpoza sedadla plátěný batůžek. Otevřel ho a ukázal obsah Ralstonovi. Uvnitř ležely tři zbraně.

	„Vyber si.“

	Ralston si vybral revolver. Měl méně pohyblivých součástí, páček a hejblátek na boku. U téhle zbraně nebylo nutné ptát se Jakea, jak funguje.

	Společenský sál, kde se natáčel pořad Kdo zůstane švorc, byl obrovský, a přesto nabitý k prasknutí.

	Momentálně vypadal jako kterýkoliv jiný natáčecí „plac“, na nichž Mike O’Connor během kariéry pracoval: velmi malá část – prakticky jen zorné pole kamery – byla úhledná a moderně zařízená. Všude jinde vládl chaos: lešení, tribuny, kamery, kabely, světla. Vypadalo to tu jako v továrně.

	Soutěžící už byli učesaní a nalíčení (s výjimkou Kresgeho: „Budete mě mít takovýho, jakej jsem; nechte mě kurva na pokoji.“), zvukař jim připevnil na prsa mikrofony a strčil jim do uší špuntová sluchátka. Momentálně seděli v herecké šatně a nenuceně konverzovali. O’Connor si prohlédl kostýmy účinkujících. Sandra Glickmanová měla hluboký výstřih a spoustu třpytek, Kresge měl stále svůj klobouček otočený naopak a poodhalená tetování. Stone T zvolil střízlivý outfit jižního centrálního L. A. a zajistil si Felterův souhlas s brýlemi Ali G, které nebyly zdaleka tak tmavé jako klasické sluneční brýle a člověku přes ně bylo dobře vidět do očí (nejspíš kvůli „dramatu“, až shrábne velký bank nebo skončí na mizině). Charles Bingham měl na sobě delší sportovní sáčko a šedé kalhoty s puky ostrými jako žiletka. Na krku mu visela kravata, ale dobře by se mu tam vyjímal i plastron. Dillon McKennah zvolil povinný úbor mladistvého západního Hollywoodu, totiž černé tričko a na něm proužkovanou bílomodrou košili vytaženou z béžových kalhot. Jeho pohlednou tvář zdobily vlasy natužené do bodlin.

	O’Connorovi zvolila Diane kreaci ve stylu „starší, ale pořád sexy“. Černá sportovní bunda, bílé tričko, džíny a kovbojské boty. „Přestřelka u ohrady O. K.,“ zašeptala mu do ucha název slavného westernu a políbila ho pro štěstí. „Zlom vaz.“

	Ve dveřích šatny stála asistentka produkce – už ne urostlý homosexuál z L. A., nýbrž mladá nervózní bruneta – s deskami v rukou a mohutnou vysílačkou u pasu. Poslouchala hlas režiséra z kontrolní místnosti a neustále se dívala na hodinky.

	Televize je načasovaná na desetinu vteřiny.

	Náhle ztuhla. „Takže prosím vás pěkně. Za tři vteřiny vyjíždíme.“ Seřadila je jako dobytek a vyrazila na shromaždiště.

	Tam se O’Connor podíval na monitor, na němž běželo totéž, co teď viděli diváci v celých Spojených státech: křiklavá grafická znělka podbarvená řinčivou hudbou. Kamera pak najela na pohledného mladého muže – oblečeného podobně jako Dillon McKennah –, který seděl za stolem a vypadal jako sportovní komentátor. Vedle něj si hověli další dva lidé: černoch v obleku a vychrtlý běloch v kovbojském ustrojení.

	„Dobrý večer, jsem Lyle Westerbrook, moderátor pořadu Kdo zůstane švorc. Za chvíli prožijeme dva vzrušující dny plné pokeru bez hranic. Vedle mě sedí Andy Brock, trojnásobný vítěz mistrovství světa v pokeru z Atlantic City. Vítejte ve studiu, Andy.“

	„Zdravím vás, Lyle.“

	„A dále Pete Bronsky, profesionální hráč z Dallasu a autor knihy Jak si kartami vydělat na živobytí. Dobrý večer, Pete.“

	„Nápodobně, Lyle.“

	„Toto je reality show v nejreálnější podobě. Zakrátko budete naživo sledovat šest osobností, které nehrají o prestiž ani pro dobročinnou organizaci dle svého výběru. Tito lidé hrají o vlastní těžce vydělané peníze. Někdo z nich přijde o velké jmění – o čtvrt milionu dolarů. A někdo z nich vyhraje – možná až šestinásobek této částky. Dnes večer totiž bude ve hře půldruhého milionu dolarů. A právě vy, pánové, musíte nejlépe vědět, jaké vzrušení teď naši soutěžící pociťují.“

	„No to si pište, Lyle…“

	O’Connor přestal poslouchat a uvědomil si, že toto je opravdu velký projekt. Miliony lidí je budou sledovat na obrazovkách, a co bylo důležitější, desítky šéfů televizních stanic a studií budou sledovat jejich rating.

	Nakopnutí…

	„A nyní se seznamíme se soutěžícími.“

	Nastupovali v abecedním pořadí a moderátor u každého z nich pronesl několik poznámek o jeho životě a kariéře. O’Connor si všiml Sandřina pohledu – komička stála v první řadě –, když při zmínce o seriálu Oddělení vražd a postavě detektiva Mikea Olsona vypukl v sále potlesk. Na druhou stranu: když O’Connor prohodil stejně jako všichni účinkující několik slov s Lylem a dal k lepšímu větu: „To si nech pro soudce,“ což byla jedna z jeho typických hlášek ze seriálu, mnoho diváků se nezasmálo. O’Connorovi to prozradilo, že při zmínce o jeho pořadu netleskali diváci spontánně, ale reagovali na rozsvícený povel APLAUS.

	Vítejte v televizním světě.

	Poté je všechny posadili kolem stolu a strážci přinesli peníze, které byly včera převedeny do jedné místní banky. V publiku to zašumělo, když strážci poněkud dramaticky otevřeli kufříky a položili je na nízké stolky umístěné za každým hráčem. (Jestlipak se na panelu rozsvítil nápis UŽASLE MRUČTE?) Strážci odstoupili, spustili ruce ke služebním zbraním a začali si prohlížet publikum přes tmavé brýle.

	O’Connor měl co dělat, aby se nerozesmál.

	Dealer ještě jednou vysvětlil pravidla – pro publikum – a pak, když už kamery naplno běžely a ze soutěžících stékaly krůpěje potu, celý sál naprosto ztichl. Dealer pokynul O’Connorovi, jenž seděl nalevo od něj. Ve variantě Texas Holdem to znamenalo, že je na buttonu, tedy že bude zahajovat hru, poněvadž na rozdíl od neformálních partií zde karty nerozdávali samotní hráči, nýbrž profesionál. O’Connor posunul po stole malý blind, dohodnutou částku tisíc dolarů.

	Kresge, jenž seděl nalevo od O’Connora, takže byl na velkém blindu, vzápětí udělal na stole svinčík, když své dva tisíce dolarů ledabyle hodil před sebe. Bylo to velmi nezdvořilé. Kresge si lokl piva a se škodolibým úsměvem sledoval, jak dealer bankovky rovná.

	Hráči obdrželi dvě vlastní karty, načež dealer „spálil“ neboli vyřadil vrchní kartu z balíčku a elegantně rozprostřel uprostřed stolu tři karty tvořící flop.

	Partie pokračovala, aniž kdokoliv výrazně vyhrával nebo prohrával – žádné dramatické přestřelky se nekonaly. Kresge sázel divoce, zaznamenal několik ztrát, ale pak se zase dotáhl. Sandy Glickmanová s bystrým úsudkem přirozené komičky (a matematičky) podle všeho před každou sázkou počítala pravděpodobnosti. Její konto pomalu narůstalo. Stone T byl průměrně riskující hráč, který utrpěl pár proher a dosáhl pár vítězství, stejně jako McKennah. Nikdo z nich nepůsobil dojmem přirozeného pokerového talentu. O’Connor hrál konzervativně a neustále si připomínal základní strategii, kterou během let pochytil – a kterou mu Diane pomáhala v posledních týdnech vtloukat do hlavy:

	Je úplně v pořádku, když rovnou složíš karty. Nemusíš se účastnit každé hry.

	Blafuj zřídka nebo vůbec. Tato taktika by se měla používat přiměřeně a pouze proti některým hráčům za omezených okolností. Mnoho profesionálních hráčů neblafuje celé měsíce.

	Jestli si myslíš, že prohraješ, slož karty bez ohledu na to, kolik už jsi vsadil.

	Neustále sleduj karty. Texas Holdem se hraje s jediným balíčkem čítajícím dvaapadesát karet a každý hráč zná jen sedm z nich: dvě vlastní a pět společných. Na rozdíl od počítání karet v blackjacku nebo baccaratu si podle těchto sedmi karet nelze udělat dost dobrý obrázek o tom, co mohou mít v rukou ostatní. Přesto se dá alespoň zhruba vypočítat pravděpodobnost, zda má některý protihráč lepší kombinaci než ty.

	Ze všeho nejdůležitější je však u pokeru sledovat lidi, kteří hrají proti vám. Někteří hráči věří v neklamné příznaky – v gesta nebo výrazy, které naznačují, jaké karty protihráči dostali. O’Connor nevěřil, že je to tak jednoduché, například že když si hráč promne oko, znamená to, že mu přišel vysoký pár. Věděl však, že lidé neměnným způsobem reagují na stejné podněty – nezjistil to ovšem na základě svých omezených zkušeností karetního hráče, nýbrž jako empatický herec. Nyní si například všiml, že když Stone T nasadí nehybný výraz, znamená to, že mu přišel dobrý – byť nutně ne vítězný – list. Podobné poznatky je třeba shromažďovat a držet je v patrnosti.

	Hra pokračovala. Glickmanová s McKennahem byli v mírném plusu, Kresge, Stone a O’Connor v mírném minusu. Bingham byl zatím největší smolař. Celkově byl O’Connor se svým výkonem spokojený. Zdálo se mu, že hraje solidně.

	Nastala komerční přestávka, během níž Felter vyšel na plac, podal účinkujícím vodu a každého ujistil, jak je potěšený – a jak příznivé jsou počáteční reakce. Když odešel, uslyšeli soutěžící hlas Boží.

	„Naše soutěž o milion dolarů pokračuje,“ pronesl moderátor. Následovalo ticho. Moderátor ani oba profesionální hráči vedle něj nic dalšího nedodali; O’Connor přemýšlel, jak tihle dva asi jejich vystoupení hodnotí.

	Odstartovala nová hra, před níž se blindy zvedly na pět a deset tisíc. Hráč na buttonu posunul po stole malý blind a hráč nalevo od něj velký. Dealer pak rozdal karty.

	Sakra.

	O’Connor doufal, že to nevyhrkl nahlas. (Jeho matka se dívala.) Přišlo mu „kladivo“. Byla to nejhorší kombinace dvou vlastních karet, jakou mohl hráč dostat: dvojka a sedmička v různých barvách. Postupka se z nich vytvořit nedala – z pětice společných karet lze vybrat jen tři – a na barvu také nebyla šance. Při zázračné shodě okolností by se dal sflikovat full house, jenže by ho přinejlepším tvořily sedmičky a dvojky. To by zas tak strašné nebylo, ovšem pravděpodobnost byla velice malá.

	O’Connor absolvoval jedno kolo sázek, ale Bingham s Glickmanovou se pak začali vzájemně trumfovat. Kresge složil karty a utrousil přitom slovo, o němž O’Connor věděl, že ho lidé z etického dohledu vypípají.

	McKennah složil také a O’Connor se k němu přidal. V duchu počítal, kolik peněz mu zůstalo – nějakých 220 000 –, když si uvědomil, že se na stole něco děje. Bingham, Glickmanová a Stone se pustili do boje. O’Connor vycítil, že Stone nemá nijak skvělé karty, ale jeho sázka už šplhala ke stu tisíc. Glickmanová se chovala méně hlučně než předtím, což O’Connorovi prozradilo, že má možná dobrý list, a Bingham se snažil působit neutrálně. Jen si bezděčně žmoulal klopu saka.

	Na flopu se objevily karty: pikový kluk, kárový král, křížová trojka, křížová sedmička a srdcová šestka.

	„Madam?“ oslovil dealer Glickmanovou.

	„Sedmdesát pět tisíc,“ zvýšila komička sázku a povzdechla si: „Když si představím, kolik za to mohlo být šminek…“

	Diváci se rozesmáli. O Glickmanové bylo známo, že chodí na vystoupení přehnaně nalíčená.

	Stone si také povzdechl. A položil karty.

	Bingham se znovu kradmo podíval na svůj list. Bylo to špatné gesto. Znamenalo totiž, že si hráč musí znovu ověřit, jestli má skutečně nějakou vysokou kombinaci, například postupku nebo barvu. A pak pohlédl na své peníze. Kufřík měl prázdný a na stole vedle něj leželo jen asi šedesát tisíc.

	„All in,“ zahlásil. Podle standardních pravidel pokeru mohl dorovnat i s nižší částkou, než činilo poslední navýšení, ale nemohl vyhrát víc, než kolik do banku vsadil.

	O’Connor viděl, jak postarší herec spouští ruce ke kalhotám – otíral si do nich zpocené dlaně. Tvář však měl stále klidnou.

	Oči všech přítomných se upíraly na karty.

	O’Conner si poposedl. Kdo vyhrál? Jaké mají karty?

	Načež moderátor ohlásil: „A po krátké reklamní přestávce, vážení diváci, se můžete těšit na vyvrcholení dnešního vzrušujícího dne v Las Vegas.“

	Agonie. Příštích pět minut byla jedna velká agonie.

	Karty zůstaly na stole barvou dolů, soutěžící spolu klábosili a popíjeli vodu. Kresge řekl oplzlý vtip Glickmanové, která se pro změnu chovala zdrženlivě a nepřítomně se usmívala. Pokud by tuto sázku prohrála, nepřišla by o všechny peníze, ale měla by obrovskou ztrátu. Kdyby prohrál Bingham, mazal by domů.

	Bez peněz a bez nakopnutí.

	Glickmanová a Bingham neztráceli úsměv, ale na jejich tvářích bylo dobře vidět prožívané napětí. Na stole před nimi ležely barvou dolů jejich karty. Čekání bylo trýznivé i pro O’Connora, přestože ten neměl co ztratit.

	Po nekonečných pěti minutách, během nichž byly milionům lidí po celé zemi podstrkovány pivo, auta a poradenské služby, se na stůl vrátila akce.

	Dealer řekl: „Madam, protihráč dorovnal sázku. Ukázala byste prosím karty?“

	Glickmanová otočila své dvě karty. Její kluk a desítka se připojily ke druhému klukovi a dvěma dalším desítkám na stole a vytvořily full house.

	Bingham nasadil stoický úsměv. „Á.“ Načež ukázal barvu s nejvyšším esem. Komička ho porazila o jediný stupeň vyšší kombinací.

	Bingham vstal a políbil ji. A pak podal všem ostatním ruce.

	Podle protokolu, vysvětlil jim před hrou Aaron Felter, musí každý, kdo skončí na suchu, vstát od stolu a odejít.

	Projít uličkou hanby, pomyslel si O’Connor.

	Tato forma opuštění hry se zdála trochu potupná, jenže tohle samozřejmě nebyl jen obyčejný poker – byl to kříženec pokeru s televizí.

	Chci drama…

	Strážce ukázal přítomným a poté i do kamery Binghamův prázdný kufřík – další drama – a vložil ho do speciálně navrženého odpadkového koše.

	Publikum začalo zběsile tleskat, zatímco Sandy shrábla vyhranou hotovost.

	Po komerční přestávce a obřadném otevření nového balíčku karet hra pokračovala. Zbývající hráči už byli zahřátí a sázelo se odvážněji. V šestém kole této hry Glickmanová, O’Connor a McKennah složili a Stone T si to měl rozdat s Kresgem.

	V tu chvíli se rapper dopustil vážné chyby: pokusil se blafovat. O’Connor věděl, že proti lidem jako Kresge se blafovat nedá – v pokeru ani v reálném životě. Lidé, kteří demolují hotelové pokoje a bijí vlastní milenky, nemají co ztratit. Pořád tvrdě zvyšují sázky a O’Connor viděl, že Stone právě porušil pravidlo, které si on sám musel celý večer připomínat: nesnaž se zůstat ve hře jen proto, že už jsi investoval do sázky.

	Nakonec Stone nahrnul doprostřed stolu všechny své zbývající peníze – skoro osmdesát tisíc. Na rtech měl chladnokrevný úsměv, ale v jeho očích ukrytých za brýlemi Ali G se zračila hrůza.

	Kresge si dal načas s dopitím piva a pak s kyselým úsměvem rappera „kólnul“ neboli dorovnal.

	Jeho full house s nejvyšším esem suverénně smetl Stoneovy dva páry.

	Další soutěžící byl vyřazen.

	Do konce pořadu zbýval čas už jen na jednu hru a právě během ní se na Brada Kresgeho snesla Boží odplata v podobě Mikea O’Connora.

	Skoro se až stydím, pomyslel si O’Connor s povýšenou velkorysostí člověka, jemuž náhodou přišla nejlepší možná pokerová kombinace: postupka v barvě s nejvyšším klukem. V dalším průběhu sázení Glickmanová s McKennahem odpadli a O’Connor nasadil stejné manýry, jaké před chvílí viděl u Stonea T, když mladý rapper blafoval.

	Jsi herec, řekl si v duchu, tak hraj.

	Kresgemu stouplo pivo do hlavy a neustále navyšoval – byl odhodlaný přivést staříka na buben. Pravděpodobnost, že by měl Kresge lepší list než O’Connor, však byla velice malá a zdálo se téměř nefér vypráskat ho ze hry tak snadno. O’Connor však odjakživa pokládal herectví za seriózní povolání a Kresgeho ego i dětinské chování ho urážely, protože podle něj snižovaly vážnost herecké profese. A když viděl, s jakým posměškem vyprovodil ten fanfarón od stolu Stonea T, dostal obrovskou chuť dát mu to sežrat.

	Což se o plných deset vteřin později skutečně stalo.

	Kresge zahlásil all in, O’Connor otočil vlastní karty a zabodl oči do protihráče, jako by mu chtěl říct: „Když bydlím v hotelu já, hochu, tak před odjezdem uklidím pokoj.“

	Publikum začalo tleskat, jako by klaďas právě zastřelil záporáka.

	Kresge se ušklíbl, zkusil vyždímat poslední zbytky piva z prázdné lahve a podal O’Connorovi ruku. Přitom se pokusil o drtivé sevření, ale ani to mu nevyšlo, jelikož O’Connor pravidelně cvičil. Nadutě se tedy odebral do uličky hanby, jako by klidně mohl vyhodit komínem dalších čtvrt milionu a ještě si to užít.

	Ozvala se znělka a moderátor oznámil průběžné výhry po prvním dnu: McKennah měl na kontě 490 000 dolarů, Glickmanová 505 000. Mike O’Connor byl s 515 000 dolary hlavním vítězem večera. Mikrofon z kontrolní místnosti oživl a pokeroví experti začali rozebírat průběh hry. Zbylí tři soutěžící s nimi a s Lylem několik minut neformálně hovořili.

	Poté znovu zazněla znělka a rudá oka na kamerách pohasla.

	Dnešní díl pořadu skončil.

	Vyčerpaný a zpocený O’Connor popřál ostatním hráčům, moderátorovi a expertům dobrou noc. Aaron Felter se k nim připojil. Byl nadšený z prvních čísel sledovanosti, která podle všeho překonala jeho naděje. Také Diane se k nim připojila a všichni si naplánovali společnou večeři v hotelové restauraci. O’Connor navrhl, aby s nimi šli i ti, kteří dnes prohráli, ale Felter prohlásil, že je právě asistentka veze do nejlepší restaurace ve městě.

	O’Connor se dovtípil. Bylo důležité udržet pulzující atmosféru. A v té není místo pro poražené.

	Diane prohlásila, že za nimi přijde za dvacet minut; chtěla ještě zavolat dcerám. Vyrazila na pokoj, Felter si odešel promluvit s producentem a O’Connor s McKennahem rozdali pár podpisů.

	„Hele, můžu tě pozvat na pivo?“ zeptal se McKennah.

	O’Connor řekl, že jasně, a oba vyrazili obrovskou chodbou, zatímco asistenti se postarali o vybavení. Televize a filmy stojí nejen na herectví, ale ve stejné míře i na dobrém osvětlení, elektronice a počítačích. Dva členové ostrahy zatím skládali na hromadu kufry s penězi.

	Tohle nebylo nakopnutí, zatím ještě ne.

	Na druhou stranu byl O’Connor o čtvrt milionu dolarů bohatší.

	A to taky nebylo špatné.

	„Kde je ten bar?“

	McKennah se rozhlédl. „V hlavní budově. Myslím, že tam vede zkratka. Tenhle chodníček.“

	„Tak pojďme. Potřebuju panáka. Páni, já ho teda fakt potřebuju.“

	Sammy Ralston cítil vzadu za pasem teplý a těžký revolver. Stál v tmavé kombinéze v křoví, nabodával ze země odpadky a strkal je do odpadkového pytle.

	Na druhé straně chodníčku čekal za jiným křovím urostlý Jake. Nakonec akci naplánovali tak, že až strážci vyjdou s penězi ze sálu a budou zhruba v polovině chodníčku, spustí Ralston výkonný studiový blesk umístěný ve výšce očí. Už si to vyzkoušeli. Blesk byl tak oslnivý, že Ralstona i v dobře osvětleném hotelovém pokoji na dobrých deset až dvacet vteřin oslepil.

	Po světelném záblesku se Ralston s Jakem vrhnou za strážce, nasadí jim pouta a přelepí jim ústa lepicí páskou. Popadnou kufříky s penězi a vyrazí s nimi do ukradené dodávky zaparkované asi deset metrů odtud, přímo za rohem banketky. Dojedou k Ralstonově dodávce s věcmi na mytí oken, která stojí o pár kilometrů dál, přesednou si a zamíří do Kalifornie.

	Ralston se podíval na hodinky. Pořad právě skončil a strážci teď nejspíš ukládají peníze do kufříků.

	Jenže kde jsou? Zdálo se, že jim to nějak trvá. Půjdou vůbec tudy?

	Pohlédl ke dveřím a zjistil, že se právě otevírají.

	Jenže z nich vůbec nevyšli strážci, nýbrž nějací dva chlapi. Mladší měl na sobě proužkovanou košili a ten starší tričko, džíny a sportovní sako. Pomalu kráčeli po chodníčku, rozmlouvali a smáli se.

	Co tu kurva dělají?

	Ach ne. Dveře za nimi se znovu otevřely a dva strážci – urostlí a ozbrojení, pochopitelně – vyjeli ze sálu s vozíkem obsahujícím kufříky s penězi.

	Sakra. Ti dva vepředu všechno kazili.

	Jak to jen zaonačit?

	Ralston se přikrčil v křoví a vytáhl z kapsy pistoli.

	„Musím říct, že jsem ten tvůj seriál miloval.“

	„Oddělení vražd? Díky.“

	„Klasická televizařina. Na mou duši.“

	„Natáčení nás docela bavilo. A to je vždycky důležité. Zajímáš se o televizi?“

	„Zatím asi zůstanu u bijáků.“

	Zřejmě to znamenalo, že na obrazovce se McKennah hodlá objevit až poté, co ukončí úspěšnou kariéru na stříbrném plátně. Někteří herci to tak dělali. Jiní, například O’Connor, pokládali televizi za médium, které je zcela oddělené od filmové branže, ale stejně hodnotné.

	„Viděl jsem Dům ve městě,“ nadhodil O’Connor.

	„Tu sračku?“

	Pokrčil rameny a upřímně řekl: „Odvedls dobrou práci. Byla to těžká role. Scénář se moc nepovedl.“

	McKennah se zasmál. „Většina skriptu vypadala asi takhle: ‚Zvukový efekt: sténání, jako by se i samotný dům snažil volat o pomoc.‘ Nebo: ‚Vizuální efekt: krev stéká ze schodů, kluzká kaše. Stacey padá a je smetena ze záběru.‘ Myslel jsem, že to bude spíš tradiční horor. Vymítač ďábla. Přichází Satan! Teď se nedívej. Nebo Věc od Howarda Hawkse. Padesátý první rok a pořád mi to nahání husí kůži. Geniální.“

	Oba se shodli, že nedávný britský zombie snímek 28. den je jedním z nejstrašidelnějších filmů, jaké kdy byly natočeny.

	„Zmínil ses o novém projektu. Co to bude?“ zeptal se O’Connor.

	„Taškařice. Takový kříženec Loupeže po italsku a Dannyho parťáků. Wahlbergovština. Momentálně dáváme dohromady peníze. Víš, jak to chodí… A co ty?“

	„Já nejspíš zůstanu u televize. Nový seriál.“

	Jestli mě to tu nakopne, pomyslel si O’Connor.

	McKennah se ohlédl za sebe a kývl. „Tohle je pěkně bizarní projekt. Poker celebrit.“

	„Lepší než Kdo přežije. Aspoň se nemusím nikam vrhat z rampy nebo jíst věci ze dna potravního řetězce.“

	„Ta Sandy je fakt bezva kost. Jsem rád, že je s náma pořád ve hře.“

	McKennah neměl na ruce snubní prstýnek; Sandra Glickmanová také ne. O’Connor jim přál jen to nejlepší, přestože věděl, že dvoukariérové vztahy jsou v Hollywoodu něčím jako kladivem v Texas Holdem – výhra není zcela vyloučená, ale člověk potřebuje štěstí a spoustu opatrné prozíravosti.

	„Hele, pozor.“ McKennah ukázal na silný kabel na chodníčku. Byl svinutý a O’Connorovi se do něj málem zachytila noha. Mladý herec se zastavil a pozorně se na kabel zadíval.

	O’Connor se zadíval na něj.

	McKennah mu vysvětlil, že nechce dát příležitost paparazziům. Tihle lidi prý člověka šmírují, a dokonce mu kladou pasti, aby ho mohli vyfotit v trapné situaci.

	O’Connor se zasmál. „Tak tenhle problém už mě nějaký pátek netrápí.“

	„Zatraceně, koukej.“ McKennah se nakysle uchechtl a sledoval kabel až k předmětu, ke kterému byl upevněný: k studiovému blesku stojícímu na krátkém stativu zhruba v polovině chodníčku. Vztekle kabel odpojil a rozhlédl se. „Někde tu číhá zmetek s foťákem.“

	„Možná je to součást show.“

	„To by nám o tom Aaron řekl.“

	„To je fakt.“

	„Hele, tamhle jde ochranka.“ Ukázal na členy ostrahy, kteří za nimi převáželi peníze. „Řeknu jim o tom. Někdy bývám trochu paranoidní, to musím přiznat. Ale někteří lidi jsou fakt úchylní blázni.“

	„To mi povídej.“

	Ralston musel rychle něco podniknout.

	Oba muži si všimli blesku a zdálo se, že ho odpojili.

	A strážci teď byli jen asi patnáct metrů za nimi.

	Jenže co se dá dělat, sakra?

	Bez blesku nebylo jak sekuriťáky překvapit.

	Ralston pohlédl na Jakea, ale ten se ukrýval za hustým křovím a zdálo se, že si ničeho nevšiml. A ti dva zůstali stát vedle blesku, bavili se a vypadalo to, že – do prdele práce – čekají na strážce. Kreténi.

	Tohle byla poslední příležitost. Zbývalo pouhých pár vteřin. V tu chvíli Ralstona něco napadlo.

	Rukojmí.

	Popadne jednoho a namíří na něj. Tím na sebe upoutá pozornost strážců, takže je Jake bude moct překvapit zezadu.

	Ne, ještě lepší bude, když jednoho popadne a druhého postřelí – do nohy nebo do ramene. Tím dá najevo, že to myslí vážně. Strážci odhodí zbraně, Jake je spoutá, přelepí jim pusy páskou a oba utečou. Všichni pak budou tak zaneprázdnění péčí o zraněného, že on s Jakem v klidu doběhnou k autu dřív, než si někdo uvědomí, kam utekli.

	Nasadil si kuklu, zhluboka se nadechl, rychle vystoupil z křoví a obrátil hlaveň revolveru na staršího z obou mužů, na toho v tričku a saku, který teď na něj užasle hleděl. Namířil mu na koleno a začal mačkat spoušť.

	O’Connor zalapal po dechu, když viděl, že se z keře vynořil jakýsi drobný muž a míří na něj revolverem.

	Do skutečné hlavně se O’Connor ještě nikdy nedíval – při natáčení na něj vždy mířili jen falešnými zbraněmi – a jeho instinktivní reakcí bylo přikrčit se a zvednout ruku před sebe.

	Jako by si tím nějak pomohl.

	„Ne, počkej!“ zakřičel bezděčně.

	Právě když se však muž chystal vystřelit, mihl se napravo od něj bleskurychlý pohyb doprovázený chraplavým heknutím.

	Dillon McKennah se vrhl kupředu a levou rukou dovedně vychýlil revolver z palebné dráhy. Pravou rukou pak téměř současně zasadil útočníkovi ochromující ránu, takže muž zavrávoval dozadu a McKennah ho musel chytit za zápěstí. Znovu si ho přitáhl k sobě, srazil ho na břicho, klekl mu na záda a zavolal strážce. Celé to vypadalo jako dokonalá karatistická scéna z akčního filmu.

	O’Connor, jenž byl stále příliš užaslý na to, aby cítil strach, se ohlédl za kroky uhánějícími k parkovišti. „Tamhle je další! Běží pryč!“

	Strážci však zůstali na chodníčku a jen vytáhli služební zbraně. Jeden se nehnul od peněz a ostražitě se rozhlížel po okolí. Druhý se konečně rozběhl a zavolal do mikrofonu. Za necelých deset vteřin se to na chodníčku hemžilo sekuriťáky a lasvegaskými policisty, kteří zřejmě po dobu vysílání zůstali rozmístění v hotelu.

	Dva policisté vyrazili za druhým útočníkem ve směru, který jim O’Connor ukázal.

	Další pak strhli prvnímu útočníkovi kuklu. Objevila se vyzáblá tvář drobného čtyřicátníka, s očima vytřeštěnýma strachem a nechápavostí.

	O’Connor sledoval, jak se zástup strážců sbíhá k penězům z pořadu Kdo zůstane švorc a rychle míří s vozíkem do hlavní budovy. Přesto stále přibíhali další.

	Policisté, kteří běželi za druhým útočníkem, se po chvíli vrátili a ohlásili, že nikoho nezahlédli, ačkoliv jakýsi manželský pár údajně viděl, jak nějaký urostlý muž naskakuje do dodávky a rychle odjíždí pryč. „Byl prý snědý, ale víc nám toho neřekli. Jste v pořádku, pánové?“

	O’Connor přikývl. McKennah měl popelavou tvář. „Jo, fajn. Ale pořád tomu nemůžu uvěřit. Prostě jsem jen reagoval.“

	„Zneškodnils ho pěkně,“ řekl O’Connor uznale.

	„Dělám taekwondo. Ale jen jako sport. Nikdy by mě nenapadlo, že ho doopravdy použiju.“

	„Jsem rád, žes to udělal. Já viděl jen jeho oči a myslím, že se chystal stisknout spoušť.“

	Diane vyběhla ze dveří – zpráva se rozšířila rychle –, objala manžela a zeptala se, jak na tom je.

	„Dobrý. Jsem úplně v pořádku. Jen… Vlastně nejsem ani otřesený. Ještě ne. Seběhlo se to strašně rychle.“

	Mezitím dorazil policejní kapitán a dohlédl na útočníkovo zatčení. Když se seznámil s okolnostmi útoku, jen zasmušile zavrtěl hlavou. „Výraz ‚reality show‘ tím získává nový rozměr, co říkáte? Tak pojďte, sepíšeme vaše výpovědi.“

	Otřesený Aaron Felter vstoupil do baru a spatřil tam O’Connora, Diane, McKennaha a Glickmanovou. Objednal si perlivou minerálku.

	„Ježíšikriste. Jak na tom jste?“

	O’Connor si musel přiznat, že na člověka, který byl před chvílí téměř zastřelen, se cítí náramně dobře.

	„Hrát s fyzickými penězi byl můj nápad. Myslel jsem si, že to bude mít větší šmrnc. Je to moje chyba.“

	„Těžko si můžeš klást za vinu, že se tu objevil nějaký pomatenec, Aarone. Kdo to vůbec byl?“

	„Prý nějaký trouba z L. A. Podle kapitána má zatím na triku jen drobné krádeže. Jeho parťákovi se podařilo uprchnout.“

	Bavili se o incidentu a O’Connor znovu zmínil McKennahovo bojové umění. Mladého herce to zjevně uvádělo do rozpaků. „Jen jsem reagoval,“ řekl znovu.

	Felter pokračoval: „Ale ten incident vás určitě trochu rozesral. Omlouvám se za slovník,“ dodal a pohlédl na obě ženy.

	„Teda já jsem tak pohoršená,“ reagovala Sandra Glickmanová a zamračila se. „Ty zkurvenej sprosťáku.“

	Všichni se rozesmáli.

	Felter mluvil dál: „Takže by vám nevadilo, kdyby pořad normálně pokračoval?“

	McKennah a Glickmanová prohlásili, že jsou v pohodě. Také O’Connor řekl: „Samozřejmě,“ jenže pak si v producentových očích čehosi všiml. „Ale ty se nás ptáš ve skutečnosti na něco jiného, viď, Aarone?“

	Producent se zasmál. „Dobrá. Řeknu vám, co mě doopravdy zajímá. Jak budou lidi reagovat, jestli s tím pořadem zítra zase vyjedeme? Chci slyšet váš poctivý názor. Neměli bychom si dopřát trochu času na zklidnění? Než se usadí prach?“

	„Které lidi máš na mysli?“ dotázal se McKennah. „Diváky?“

	„Přesně tak. Nebudou si myslet, že je to nechutné? Někdo přece mohl přijít k ošklivému úrazu.“

	O’Connor se zasmál. „Promiň, Aarone, ale slyšels někdy o pořadu, který by neuspěl, protože je nechutný?“

	Aaron Felter na něj ukázal prstem.

	„Jedna nula pro staříka,“ četl mu O’Connor v očích.

	Čtvrteční vyvrcholení pořadu Kdo zůstane švorc začalo popisem událostí včerejšího večera. Protože už však o tomto incidentu obsáhle referovali v Entertainment Tonight i ve všech ostatních kvazizpravodajských pořadech ve vesmíru, nemělo smysl omílat všechno ještě jednou.

	A kromě toho museli hrát poker.

	Se stejnou znělkou jako včera – a s pěticí strážců ve slunečních brýlích hlídkujících opodál – začala bitva tří posledních soutěžících.

	Chvíli hráli bez podstatných změn pozice. A pak přišel O’Connorovi první dobrý list dnešního večera: pikové eso a pikový kluk.

	Začalo se sázet. O’Connor postupoval obezřetně: v prvních kolech „checkoval“ neboli nesázel a pak jen dorovnával sázky nebo je lehce navyšoval.

	Na flopu se objevilo další eso, kluk a dvojka, všechno v různých barvách.

	To není špatné, pomyslel si…

	Sázky pokračovaly a tentokrát už je Glickmanová i McKennah výrazně navýšili. O’Connor byl sice neklidný, ale zachoval si slabý úsměv ve tváři a dorovnal McKennahovi stotisícovou sázku.

	Dealer pak dovedně otočil čtvrtou kartu neboli „turn“. Byla to další dvojka.

	Glickmanová si prohlédla hromádky s penězi obou svých protivníků. Pak se ovšem stáhla a zahlásila „check“. To mohlo znamenat dvě věci: buďto slabý list, nebo naopak hodně silnou kombinaci a geniální strategii navrch.

	Když přišla řada na McKennaha, přihodil padesát tisíc.

	O’Connor navýšil sázku o dalších padesát. Glickmanová zaváhala a s přidrzlým úsměvem dorovnala celou stovku.

	Ukázala se poslední karta neboli „river“. Byla to osmička. Pro O’Connora to nic neznamenalo. Jeho kombinace zůstávala stejná: dva páry, esa a kluci. Na Texas Holdem to byla slušná kombinace, ale jen sotva zaručovala výhru.

	Jeho protihráči si však mysleli, že má full house tvořený esy a dvojkami – nebo možná i čtveřici ve dvojkách.

	Jenže i oni mohli mít samozřejmě velmi silný list.

	Glickmanová se poté odhodlala a nahrnula doprostřed stolu všechno, co jí zbylo.

	McKennah chvíli debatoval a pak složil karty.

	O’Connor pohlédl do smělých očí jevištní komičky, zhluboka se nadechl, zahlásil „call“, odpočítal peníze a dorovnal sázku.

	Kdyby prohrál, zbylo by mu jen asi padesát tisíc a jeho vystoupení v pořadu Kdo zůstane švorc by tím prakticky skončilo.

	Sandy Glickmanová se potměšile usmála. Ani neobrátila své dvě karty a rovnou je položila „na hnůj“ – na hromádku vyřazených karet před dealerem. Do mikrofonu řekla: „Není mnoho lidí, kteří poznají, když blafuju. Máš dobré oko.“ A když se pak předklonila, aby ho objala, adresovala mu šeptem další sdělení: „Vymrdals se mnou a ani jsi mě nepozval na večeři.“

	Bylo to tak tiché, že cenzoři ani nemuseli mačkat tlačítko.

	A pak už mu Sandy adresovala vřelý polibek, mrkla na něj a zamířila do uličky hanby.

	Na poslední konfrontaci mezi zbylými dvěma hráči zůstalo zhruba dvacet minut. O’Connor měl na kontě 623 000 dolarů, McKennah 877 000.

	Mladý herec byl na buttonu, po dealerově levici. Posunul po stole dohodnutý malý blind ve výši deseti tisíc dolarů a O’Connor odpočítal dvojnásobný velký blind.

	Zatímco dealer ladnými pohyby rozdával karty, oba muži se na sebe podívali. O’Connorovy oči adresovaly protihráči tiché sdělení: jsi prima kluk a včera jsi mi zachránil krk, jenže tohle je poker, a kdybych ti něco daroval, zpronevěřil bych se sobě, tobě i hře samotné.

	Slabý záblesk v McKennahových očích O’Connorovi prozradil, že mladý herec to všechno chápe. A že to sám cítí stejně.

	Tohle je kdo s koho.

	Boj o nakopnutí.

	Následovalo několik her, během nichž ani jeden z nich výrazně nevyhrál nebo neprohrál. McKennah se pokusil blafovat a neuspěl. O’Connor zkusil něco vykouzlit z trojičky, jenže ho smetl McKennahův flush, což mu mělo být předem jasné.

	Po reklamní pauze partie pokračovala, ale zbýval už jen čas na poslední hru. Dealer otevřel nový balíček karet a McKennah vsadil malý blind. Ten nyní podle pravidel činil pětadvacet tisíc a O’Connorův velký blind padesát.

	Dealer rozdal karty.

	O’Connor se pokusil nedat najevo překvapení, když pohlédl na své dvě karty – byla to dvojice králů neboli „kovbojové“.

	Prima, to není špatné. Uvidíme, co se z toho vyvrbí.

	McKennah si bez emocí prohlédl dvě vlastní karty. A jeho sázka před flopem byla za daných okolností skromná: padesát tisíc.

	O’Connor si zachoval dokonale kamennou tvář a vložil do hry stejnou částku. Cítil nutkání sázku navýšit, ale rozhodl se to neudělat. Měl slušnou šanci vyhrát, jenže na rozuzlení bylo ještě brzy a on se nechtěl unáhlit.

	Dealer spálil vrchní kartu a odkryl flop. Srdcová dvojka, srdcová čtyřka a pikový král.

	Najednou měl O’Connor trojici, a to ještě zbývalo otočit dvě karty.

	McKennah vsadil padesát tisíc. A protože sázku zvýšil on sám, dospěl O’Connor k závěru, že se mladý herec nevyplaší, když mu ji nyní zvedne on. Dorovnal a přihodil dalších padesát tisíc.

	V publiku to začalo šumět.

	McKennah zaváhal a rovněž dorovnal sázku.

	„Turn“ neboli čtvrtá karta z O’Connorova pohledu nic neřešila – byla to srdcová šestka. Možná byla bezcenná i pro McKennaha. Zahlásil totiž „check“.

	O’Connor si všiml váhavosti v McKennahově sázení a dospěl k závěru, že jeho protihráč má slušný, ale nijak oslnivý list. V obavách, aby ho nepřiměl složit, tedy opět vsadil jen padesát tisíc a McKennah je dorovnal.

	Podívali se na sebe přes haldu bankovek a dealer obrátil pátou kartu.

	Byl to král.

	O’Connor byl sice nadšený, ale současně litoval, že mu tahle úžasná kombinace – čtveřice králů – nepřišla v době, kdy bylo ještě u stolu víc lidí. Bylo pravděpodobné, že McKennah má přinejlepším obstojný list a že v O’Connorově navyšování existuje hranice, za kterou už jeho soupeř složí karty.

	V dalším kole sázek oba ještě trochu přikrmili bank – konkrétně sto padesáti tisíci.

	Nakonec O’Connor dostal strach, že McKennah jeho přehnanou sebedůvěru vycítí, a rozhodl se získat čas. „Check,“ prohlásil a poklepal klouby prstů o stůl.

	Publikem projela elektrická vlna. Proč to dělá?

	McKennah si ho pozorně prohlédl. A pak řekl: „Pět set tisíc.“

	A nahrnul na stůl sázku.

	Diváci užasle zašuměli.

	Blafuje, napadlo O’Connora okamžitě. Jedinou kombinací, která ho mohla porazit, byla postupka v barvě. Jenže jak mu v posledních několika týdnech vštípila do hlavy Diane, pravděpodobnost takové kombinace je velmi malá.

	A on navíc potřebuje nakopnout, zatraceně.

	Nadechl se a věcným hlasem řekl: „All in.“ Načež nahrnul všechny své peníze na obrovitou hromadu na stole. Leželo tu téměř půl druhého milionu dolarů.

	„Pánové, ukažte prosím karty.“

	O’Connor otočil své čtyři krále. Publikum začalo tleskat.

	A vzápětí totálně utichlo, když McKennah obrátil svou srdcovou trojku a srdcovou pětku – spolu se třemi kartami na stole mu tyto dvě nenápadné čudly dávaly dohromady nízkou postupku v barvě.

	O’Connor se pomalu nadechl, na chvíli zavřel oči a usmál se.

	Vstal, a než prošel uličkou hanby, podal ruku muži, který ho právě připravil o parádní nakopnutí, nemluvě o více než milionu dolarů.

	* * *

	Týdny, jež následovaly po odvysílání pořadu Kdo zůstane švorc, nepatřily v životě Mikea O’Connora k nejlepším.

	Ztráta čtvrt milionu dolarů bolela víc, než si chtěl přiznat.

	Ještě znepokojivější však byla jiná věc: myslel si, že získá publicitu. Ve skutečnosti se však prakticky žádná nekonala. Jasně, ozvalo se mu pár lidí, jenže ti se většinou ptali na zpackaný pokus o loupež a na jeho záchranu Dillonem McKennahem. Nakonec O’Connor přestal brát reportérům telefony úplně.

	Pilotní díl jeho Příběhů uvízl na totálně mrtvém bodě a nikdo nejevil sebemenší zájem najmout si ho na cokoliv jiného než na reklamu na viagru nebo cialis.

	„Tohle dělat nemůžu, miláčku,“ svěřil se O’Connor Diane.

	Ta se zasmála a řekla: „V tvém případě by to stejně byla klamavá reklama.“

	A tak se jen tak zbůhdarma potloukal po domě. Vymaloval pokoj pro hosty, párkrát si byl zahrát golf.

	Dokonce ho napadlo, že pomůže Diane prodávat nemovitosti. Místo toho se však zavřel doma a díval se na televizi a na filmy stažené z Netflixu a On Demand.

	Od pokerového pořadu uplynulo několik týdnů a Mike O’Connor opět doma provozoval gaučink a díval se na dobrodružný film z druhé světové války, natočený někdy v šedesátých letech. Viděl ho už během premiéry, když byl ještě malý kluk. Strašně se mu tehdy líbil a líbil se mu i v pozdějších letech, kdy ho zhlédl ještě několikrát.

	Nyní si však uvědomil, že mu na tomhle filmu až dosud unikala jedna důležitá věc. Napřímil se a hleděl na obrazovku jako přikovaný.

	Úchvatné.

	Film už dávno skončil, ale O’Connor stále seděl a přemýšlel o něm. Uvědomil si, že se s hrdiny příběhu dokáže snadno ztotožnit. Byli odhodlaní a byli zoufalí.

	Vzpomněl si na jednu repliku ze seriálu Oddělení vražd. Utkvěla mu v mysli a za celá dlouhá léta se z ní nevytratila. Jeho postava tvrdého a na pravidla nedbajícího detektiva Olsona řekla svému seržantovi: „Ten muž je zoufalý. A víš, jak to se zoufalstvím bývá – buď z tebe udělá hrdinu, nebo z tebe udělá padoucha. Nikdy na to nezapomeň.“

	Mike O’Connor vstal z gauče a zamířil do šatny.

	„Nazdar, Mikeu. Jak se vede? Mrzí mě, že ti to nevyšlo. Ta poslední hra. Uff. To byl teda nervák.“

	„Viděl jsem čísla sledovanosti,“ řekl O’Connor Aaronu Felterovi.

	„Nebyla špatná.“

	Že nebyla špatná? Ne, to tedy nebyla, pomyslel si O’Connor. Byla naprosto úchvatná. Srovnatelného ratingu by snad dosáhl jedině O. J. Simpson, kdyby se přiznal v pořadu Oprah Winfreyové a dr. Phil by k tomu přihazoval psychologická moudra.

	„No jo.“ V místnosti chvíli houstlo ticho. „Co teď plánuješ?“

	Felter byl potěšený, že ho vidí, ale jeho přístup jednoznačně sděloval, že smlouva je smlouva. V Hollywoodu to platilo stejně jako na Wall Street. O’Connor riskoval a prohrál a pravidla byznysu diktovala, že dohoda mezi ním a producentem tím byla naplněna.

	„Beru si na nějaký čas volno. Trochu přepisuju Příběhy.“

	„Á. Tak to je dobře. Každému, co jeho jest.“

	O’Connor si nebyl jistý, jestli tohle pravidlo skutečně platí. A vlastně ani nevěděl, co přesně znamená. Přesto se usmál a přikývl.

	Nastalo ticho, během něhož si producent samozřejmě kladl otázku, co přesně tu O’Connor pohledává.

	A tak herec přešel rovnou k věci.

	„Na něco se tě zeptám, Aarone. Ty máš rád staré filmy, že? Takové, o kterých jsme se kdysi bavili s tvým tátou.“

	Další chvíle ticha. Felter pohlédl na zarámované a zasklené filmové plakáty, které visely na stěnách. „No jasně. Kdo by je neměl rád?“

	Spousta lidí je nemá ráda, pomyslel si O’Connor; dávají přednost moderní produkci. Nebylo na tom nic špatného. Za padesát let budou lidé chovat v úctě některé dnešní filmy úplně stejně, jako si O’Connor považoval snímky typu Bonnie a Clyde, M*A*S*H nebo Shane.

	Každá generace by však měla mít nejraději své vlastní miláčky.

	„Víš, přemýšlel jsem o Kdo zůstane švorc. A víš, co mi ten pořad připomíná?“

	„To vážně netuším.“

	„Jeden film, který jsem právě viděl v televizi.“

	„Vážně? O pokerovém souboji? Nějaký starý western?“

	„Ne. Děla z Navarone.“

	Felter ukázal na plakát napravo od O’Connora. „Kdo zůstane švorc ti připomíná tohle?“

	„A nejen tohle. Taky mi připomíná Sedm statečných, Divokou bandu, Tucet špinavců, Top Gun, Zachraňte vojína Ryana, Vetřelce… Vlastně spoustu filmů. Akčních filmů.“

	„Já tě nechápu, Mikeu.“

	„No, tak se zkus zamyslet nad… Jak zněl ten výraz, který jsi použil, když jsme se bavili o Příbězích? ‚Škatulky‘. Vybereš skupinu rozmanitých hrdinů a svěříš jim nějaký úkol. A oni jsou před velkou závěrečnou scénou jeden po druhém eliminováni. Tak jako v Dělech z Navarone. Což je mimochodem skvělý film.“

	„Jeden z nejlepších,“ souhlasil nejistě Felter.

	„Parta nebojácných bojovníků. Jeden po druhém odpadávají… Ale samozřejmě v přesně daném pořadí: v nepřímé úměře k tomu, jak jsou mladí nebo přitažliví. Jako první se často poroučí škrobený běloch – například Anthony Quayle vNavarone. Nebo Robert Vaughn v Sedmi statečných. Potom se rozloučíme se zástupci menšin. Třeba s Yaphetem Kottem ve Vetřelci. Následuje horkohlavý mladíček. James Darren. Neměl se radši vrhnout k zemi, místo aby zpražoval pohledem toho nácka s kulometem? Já bych to udělal. Jenže on ne – on šel prostě pořád dál, až byl dočista mrtvý.

	Tím se dostáváme k ženským. Pokud to nejsou hlavní postavy, tak ať si raději dávají dobrý pozor – viz Tyne Dalyová v jednom z filmů s Drsným Harrym. A i když náhodou přežijí, tak obvykle jen proto, aby se mohly pověsit na chlapa, který vyhraje závěrečný souboj. A ke komu se tím dostáváme? K hlavním dvěma protivníkům. V závěrečné scéně vesměs stojí starší běloch proti zapálenému mladému bělochovi. Tom Cruise versus Nicholson. Denzel versus Gene Hackman. Clint Eastwood versus Lee Van Cleef. DiCaprio versus všichni pasažéři první třídy na Titaniku.

	A soutěžící v tom tvém pořadu přesně odpovídali tomuhle schématu. Upjatý běloch, etnická menšina, horkokrevné mládí, žena… Bingham, Stone, Kresge, Sandy. A když všichni vypadli, kdo zůstal? Starý já versus mladý Dillon McKennah.“

	„Myslím, že jsi kvůli něčemu naštvaný, Mikeu. Co kdybys mi řekl kvůli čemu?“

	„Ta soutěž byla zmanipulovaná, Aarone. Vím to. Napsals tu svoji ‚reality show‘ ve stylu klasického hollywoodského westernu nebo válečného filmu. Od začátku jsi věděl, jak soutěž dopadne. Dokonale ses držel škatulek.“

	„Ale proč bych to sakra dělal?“

	„Protože se podle mě snažíš získat s Dillonem McKennahem peníze na nový film. Na tu taškařici, o které mi říkal. Domem ve městě i dalšími sračkami, ve kterých se v poslední době objevil, si pěkně pokaňkal reputaci. Potřeboval nakopnout – v zájmu vás obou.“

	Felterovi se chvíli nedostávalo slov. A pak sklopil oči. „Bavili jsme se s Dillonem o pár věcech, ale nic víc. Zatraceně, vždyť i s tebou jsem se bavil o Příbězích. Je to prostě můj byznys. Hele, Mikeu, na tvém místě bych se neztrapňoval. Vždyť to byla jen podělaná reality show. Nikdo ti nakopnutí nezaručoval.“

	„Jenže Dillona ten pořad nakopl. Parádně. A víš proč? Kvůli té loupeži. Čím víc jsem o ní přemýšlel, tím víc jsem chápal, že to byla klasická vedlejší zápletka – přesně podle scenáristických pravidel. Víš, jak to chodí. Velký zvrat ve třech čtvrtinách díla. Děla z Navarone? Tam to byla ta mladá Řekyně, co ji hrála Gia Scalová. Domnělá vlastenka, ze které se vyklubala zrádkyně. Zničila detonátory, a jakpak teď naši hrdinové vyhodí německá děla do povětří? A my sedíme na okraji židle a ani nedutáme.“

	„Jak to s tím souvisí?“

	„Ta loupež, Aarone. Ten pokus o loupež. I tohle bylo zinscenované. Celé jsi to zorganizoval ty. Jen díky té loupeži se z tvého pořadu stalo něco víc než jen obyčejná nudná reality show. Bože můj, vždyť tys do toho přimíchal i špetku dokumentární akce jako vystřižené z COPS. Ten pokus o loupež i Dillonův karatistický výkon à la Steven Seagal totiž zachytila bezpečnostní kamera a příslušné záběry se ještě toho večera objevily na YouTube a na všech celostátních kanálech v zemi. Televize par excellence. Myslíš, že se v téhle zemi našel člověk, který si následujícího večera nezapnul druhou epizodu Kdo zůstane švorc a nepodíval se, jak si to s Dillonem rozdáme?“

	„Nevím, co…“

	O’Connor zvedl ruku. „Ne, neztrapňuj se, Aarone. Když jsme natáčeli Oddělení vražd, měli jsme na place poradce, opravdového policajta z LAPD. Teď už je v důchodu, ale pořád jsme dobří kámoši. Mluvil jsem s ním a řekl mu, že mám problém. Že potřebuju nějaké informace o jednom případu. A on zavolal pár lidem. Takže především: ta zbraň, kterou držel v ruce Sammy Ralston, byla falešná. Pocházela z filmové rekvizitárny. Takové zbraně se používají při natáčení a já sám jsem sedm let nosil jednu podobnou. Za druhé vyšlo najevo, že Ralston podle výpisu jeho volání telefonoval před pár týdny do věznice v Lompoku jednomu známému jménem Joey Fadden. Byl to stejný vězeň, se kterým jste dělali rozhovor v rámci toho loňského seriálu o kalifornských věznicích. Podle mě jsi Joeymu zaplatil, abys od něj získal Ralstonovo jméno… Ne, ne, ne, nech mě domluvit. To nejlepší ještě přijde. Za třetí Ralston pořád mluví o nějakém záhadném motorkářovi jménem Jake, který to celé zorganizoval, a přitom ho nikdo nezná.“

	„Jake.“

	„Vyhrabal jsem svůj falešný policejní odznak, který mi ještě zůstal z natáčení, a vydal jsem se do baru na Melrose Place, kde se Ralston podle svého tvrzení sešel s Jakem. A vzal jsem s sebou i fotku.“

	„Fot…“

	„Z časopisu Variety. Byls na ní ty a tvůj asistent. Ten urostlý. Barman ho okamžitě poznal. Řekls mu, ať toho Jakea sehraje on, včetně ohozu, falešných tetování a tak. Mimochodem jsem právě prošel kolem jeho kanceláře. I jemu visí na stěně filmové plakáty. Mimo jiné plakát na Zkrocenou horu. Hlavní roli tam hrál Jake Gyllenhaal. Jake. Přemýšlej o tom.“

	Felter neřekl nic, ale jeho výraz v zásadě sděloval: Do prdele.

	„Dillon o té boudě věděl. Věděl i o tom falešném revolveru. Proto se tak nebojácně vrhl na ozbrojeného chlapa. Nic mu totiž nehrozilo. Všechno to bylo naplánované. Tak, aby vás to nakoplo.“

	O’Connor zavrtěl hlavou. „Mělo mě to napadnout dřív. Co ta poslední hra, Aarone? Dobře víš, jak končí většina pokerových partií: dva lidi napůl v kómatu kvůli spánkovému deficitu se nakonec vzájemně vyřídí tak, že jeden má tři šestky a druhý dvě trojky. Čtveřice proti postupce v barvě? To se fakt stává jenom ve filmech. V reálném životě ne.“

	„Jak bych mohl partii zmanipulovat?“

	„Tak, že sis do role dealera najal eskamotéra. Viděls ty jeho karetní triky, když jsme ho poprvé poznali… Proklepl jsem si ho. A taky jsem si prohlédl záznam obou epizod. Ani jednou se tam neobjeví detailní záběr na jeho ruce. Mám jeho jméno a adresu. Jo, a taky mám telefonní číslo herní komise v Nevadě.“

	Producent zavřel oči. Možná hledal výmluvy a vysvětlení.

	O’Connor téměř doufal, že Felter něco řekne. Dal by mu tím totiž příležitost pronést jeho slavnou hlášku ze starého seriálu: To si nech pro soudce.

	Jenže Felter se o žádnou výmluvu nepokusil. Pohlédl přes stůl, jako by to byl pokerový stůl, a řekl: „Takže jak to teď uděláme?“

	„Řeknu ti to televizáckým žargonem, Aarone,“ odpověděl Mike O’Connor a vytáhl z kufříku několik tlustých obálek. „Upečeme dohodu.“

	

		Učebnicový případ



	Fyzické důkazy se nemohou mýlit, nemohou křivě přísahat, nemohou být zcela nepřítomné. Snížit jejich hodnotu může jen lidská neschopnost je najít, prozkoumat a pochopit.

	Paul L. Kirk

	Vyšetřování zločinu: Fyzické důkazy
a policejní laboratoř
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	„Nejhorší, jaké jsem kdy viděl,“ zašeptal.

	Amélie Sachsová poslouchala mladíkova slova a říkala si, že vyznívají poněkud absurdně, jelikož tomuhle klukovi nemohlo být víc než pětadvacet. Kolik míst činu asi v životě ohledal?

	Zároveň si však všimla, že se v jeho kulaté pohledné tváři zračí opravdové znepokojení. Byl ostříhaný na ježka, takže působil dojmem vojáka, a rozhodně nevypadal jako člověk, který se nechá snadno vyvést z míry.

	Tam dole muselo být něco mimořádně drastického. „Tam dole“ znamenalo v hlubinách podzemní garáže, před níž právě stáli a kterou ohraničovala třepetající se žlutá páska. Dnes brzy ráno byla „tam dole“ zavražděna žena.

	Amélie Sachsová se oblékala do výstroje na shromaždišti před fádním obytným domem stojícím ve stejně neosobité manhattanské čtvrti, totiž na východní Šestadvacáté ulici. Zdejší zástavbu tvořily nízké obytné budovy z padesátých a šedesátých let, několik samostatných domů z hnědého pískovce a také restaurace, které před dvaceti lety vznikly jako italské, ale postupně začaly nabízet blízkovýchodní kuchyni. Zeleň tu byla zastoupená neduživými stromky, živořícími trávníky a drobnými keři v obrovských betonových květináčích.

	Sachsová roztrhla igelitový sáček obsahující jednorázové oblečení ohledávače: bílou tyvekovou kombinézu, vysoké boty, čapku a nitrilové rukavice s manžetami.

	„Budete potřebovat i pětadevadesátku,“ řekl jí mladý policista. Jmenoval se Marko – možná to bylo křestní jméno, možná příjmení. Sachsová se to neobtěžovala zjišťovat.

	„Chemický problém? Biologický?“ Kývla směrem ke garáži.

	„Pětadevadesátka“ byl speciální respirátor N95, který dokázal odfiltrovat spoustu ošklivého svinstva, na něž člověk někdy na místech činu narazí. Nebezpečných a jedovatých látek.

	„Prostě ho budete potřebovat.“

	Sachsová neměla respirátory ráda a obvykle nosila jen obyčejnou chirurgickou roušku. Pokud jí však Marko řekl, že je uvnitř nějaký problém, dala na jeho radu.

	Nejhorší, jaké jsem kdy viděl…

	Dál si nasazovala ochranné vybavení. Trpěla klaustrofobií a protivilo se jí, že ohledávači musí chodit navlečení jako kojenci v zavinovačce, ale několik ochranných vrstev bylo nezbytných nejen proto, aby je chránilo před nebezpečnými látkami na místě činu, ale především proto, aby chránilo místo činu před kontaminací ze strany samotného ohledávače – před jeho vlasy, vlákny, šupinkami kůže a všemožnými dalšími stopami, které by mohl na místo činu zavléct. (Kdysi málem zatkli jednoho muže kvůli rajčatovému semínku, které prokazovalo jeho přítomnost na místě vraždy – než se zjistilo, že semínko pocházelo z boty ohledávače, který si z nedbalosti nevzal ochranné galoše… a který se díky Lincolnu Rhymovi záhy stal bývalým ohledávačem.)

	Na místo dorazilo několik dalších aut včetně civilního Fordu Crown Victoria patřícího poručíku Lonu Sellittovi, který pracoval jako detektiv na oddělení závažných trestných činů. Auto bylo dokonale čisté a ještě z něj kapala voda po výjezdu z myčky. Naopak Sellitto byl jako vždy neupravený. Měl na sobě nevyžehlenou bílou košili, nakřivo uvázanou kravatu a zmačkaný oblek, který měl naštěstí tmavě modrou barvu, a ta dokáže skrýt ledacos. (Sachsová si vzpomněla, že si poručík jednou vzal na sebe oblek z lehkého lnu a pak už to nikdy nezopakoval; i jemu samotnému přišlo, že vypadá jako neustlaná postel.) Sachsová se už dávno přestala snažit odhadnout jeho věk. Vypadal jako věčný pětapadesátník, do kteréžto kategorie jako by v newyorské policii spadali všichni detektivové první třídy.

	Zároveň však byl Sellitto živoucí legendou, která si také dnes vysloužila několik až nábožně uctivých pohledů. Prodral se davem přihlížejících a s jistými obtížemi danými nadstandardní tělesnou hmotností se protáhl pod žlutou páskou.

	Přistoupil k Sachsové a Markovi, jehož pohled sice nebyl nábožný, ale uctivý rozhodně ano.

	„Dobrý den, detektive.“

	Sellitto netušil, kdo to je, ale kývl policistovi na pozdrav. Obrátil se k Sachsové. „Jak je na tom?“

	Čímž mohl myslet jen jednoho člověka.

	„Dobře. Už je dva dny doma. Vlastně chtěl na místo činu přijet.“

	Lincoln Rhyme, bývalý šéf kriminalistického oddělení newyorské policie a současný konzultant v oboru soudní kriminalistiky, podstoupil řadu lékařských zákroků, které měly zlepšit jeho zdravotní stav. Před lety utrpěl při ohledávání jednoho místa činu úraz a stal se z něj kvadruplegik – byl téměř úplně ochrnutý od krku až po prsty na nohou.

	Sellitto pronesl upřímné: „Nekecej. Tak on chtěl přijet. Bůh mu žehnej.“

	Sachsová se na něj kysele podívala. Byla podstatně mladší než detektiv, věkově i služebně. Na některé věci však byla háklivá bez ohledu na to, kdo je vyřkl. Sellitto její pohled zachytil. „Vyznělo to povýšeně?“

	Sachsová zvedla obočí. „Jo. A kdyby tě slyšel Rhyme, odpověděl by ti mnohem drsněji.“

	„No jo, do prdele. Ale aspoň je to dobré znamení.“ Zadíval se na špinavě bílý obytný dům s mokvavými skvrnami na zdech, s nestejnými okny a otlučenými klimatizačními jednotkami pod nimi, na chudokrevný trávník, kterému městští psi dávali zabrat víc než studený vzduch. I v takovémto domě však obyčejná garsonka s výhledem do světlíku stála dva tisíce plus nějaké drobné. Když Sachsová netrávila čas u Rhyma, bydlela ve svém domě v Brooklynu. Byl velký. A měl zahrádku. Bylo září a ona právě sklidila poslední úrodu zeleniny, čímž o čtyřiadvacet hodin předběhla první podzimní mrazík.

	Zastrkala si bujné zrzavé vlasy pod tyvekovou čepičku a zajistila kombinézu suchými zipy, aby z ní na žádném místě nevykukovaly její džíny ani přiléhavý vlněný svetřík. Kombinéza jí hezky obepnula tělo. Marko ji s jistou diskrétností sledoval. Před nástupem k newyorské policii pracovala Sachsová jako modelka. Poutala zraky mnoha lidí.

	„Je možné, že je místo činu pořád horké?“ zeptala se Marka.

	Bylo dost neobvyklé, aby pachatelé setrvali na místě vraždy a pak zaútočili na vyšetřovatele, ale i takové případy se už staly.

	„Pochybuju,“ odpověděl mladý policista. „Ale…“

	Bylo jen logické, že si u případu, který byl podle něj mimořádně morbidní, nechává Marko všechny možnosti otevřené.

	Než si Sachsová oblékla kombinézu, vytáhla služební pistoli Glock a odložila ji stranou. Nyní ji otřela vatou namočenou do alkoholu, aby z ní odstranila veškeré stopy, a zasunula si ji do kapsy kombinézy. Pokud by zbraň potřebovala, mohla se k ní rychle dostat a v případě nutnosti střílet i přes látku. Tohle je výhoda glocků. Nemají žádnou vnější pojistku, dvojčinný mód. Stačí namířit a pálit.

	Je možné, že je místo činu pořád horké?

	A co je vlastně na tomhle místě činu tak strašného? Jak ta nebohá žena zemřela? A co se jí stalo předtím… nebo potom?

	Sachsová odhadovala, že šlo o vraždu se sadistickým podtextem.

	Sellitto se otočil k Markovi. „Takže jak to probíhalo, policisto?“

	Marko začal vyprávět a těkal přitom očima mezi starším detektivem a Amélií Sachsovou. „Pracuju na ohledávačce v Queensu, pane. Dneska ráno jsem měl na akademii školení pro pokročilé, a zrovna když jsem tam jel, uslyšel jsem to hlášení.“

	Akademie newyorské policie sídlila na rohu Dvacáté ulice a Druhé avenue.

	„Dispečer svolával všechny, kdo jsou k dispozici. Byl jsem zrovna dva bloky odsud, a tak jsem reagoval. Měl jsem u sebe ochrannou sadu, takže jsem si ji mohl obléct, než jsem vstoupil dovnitř.“ Také Marko měl na sobě tyvekovou kombinézu určenou pro ohledávání míst činu, ovšem bez pokrývky hlavy.

	„To bylo uvážlivé.“

	„Nezdržoval bych se s tím, ale dispečer říkal, že oběť je mrtvá, ne zraněná.“

	Na místě činu musí člověk vždy dělat kompromisy. Kontaminace stopami zavlečenými zvenčí a zničení důležitých důkazů mohou ztížit nebo i zmařit vyšetřování, ovšem hlavní prioritou je vždy záchrana životů nebo zajištění pachatelů, pokud jsou na místě činu stále přítomni. Marko se zachoval správně.

	„Rychle jsem místo činu prohlédl a pak jsem to ohlásil.“

	Z ústředí v Queensu právě dorazili dva další ohledávači. Přijeli ve „véerenku“ – vozidle rychlého nasazení –, které obsahovalo veškeré nádobíčko potřebné k odběru důkazů. Muž i žena – ona byla Asiatka, on Hispánec – vystoupili z auta, otevřeli zadní dveře a rovněž se začali soukat do kombinéz. „Hele, Marko,“ zavolal muž, „jak to, žes nás předběhl? Přiletěls vrtulníkem?“

	Mladý policista se slabě usmál. Bylo však zřejmé, že je stále rozrušený – zřejmě z toho, co viděl uvnitř.

	Sellitto se znovu obrátil k Markovi: „Znáte už některé protagonisty?“

	„Vím jen, že to ohlásil její přítel.“

	„Zajdu si s ním promluvit a sestavím výslechový tým,“ řekl detektiv. „Ty si vem na starost místo činu, Amélie. Dáme si pak sraz u Lincolna.“

	„Jasně.“

	„Ten případ bude vyšetřovat detektiv Rhyme?“ zeptal se Marko.

	Rhyme už dávno u policie nepůsobil – kdysi to dotáhl na kapitána –, ale policistům stejně jako armádním důstojníkům hodnosti obvykle zůstávaly.

	„Jo,“ zamumlal Sellitto. „Povedeme vyšetřování od něj.“ U případů, které si Sellitto vybral nebo mu byly přiděleny, se neformálním velitelským stanovištěm často stával Rhymův dům.

	„To školení už jsem stejně prošvihl,“ poznamenal Marko. „Myslím na akademii. Nemohl bych tu zůstat a vypomoct vám?“

	Ani hrůzy na místě činu ho zjevně neodradily.

	„Hlavní ohledávačkou je Amélie Sachsová,“ prohlásil Sellitto. „Záleží na ní.“

	Jedním z největších problémů policejní práce je zajistit si dostatek lidí na pomoc s vyšetřováním. A dobrých ohledávačů míst činu není nikdy dost. „Jasně, budu ráda,“ odpověděla proto Sachsová. Ukázala k vjezdu do garáže pod budovou. „Já si vezmu rampu a samotné místo činu. Zatímco vy a ostatní týmy ohledejte…“

	„…sekundární a terciární místo činu,“ skočil jí do řeči Marko. „Místa možného průniku a úniku. Chodil jsem k detektivu Rhymovi na přednášky.“

	Policista to řekl hrdě.

	„Fajn. A teď mi řekněte, kde přesně se oběť nachází.“

	„Musíte sejít po rampě o dvě patra níž. Oběť leží v nejnižším patře vzadu. Stojí tam jenom jedno auto.“ Marko se odmlčel. „Nemůžete to minout.“

	Nejhorší…

	„Dobře. Takže pojďme na místo činu.“

	„Ano, paní. Jdeme na rošt.“

	Sachsová se téměř usmála. Mladý policista vypustil poslední slovo téměř jako tajné heslo členů nějaké sekty. Chůze v roštu… Rhyme tak nazýval metodu ohledání místa činu nejdůkladnějším možným způsobem, kdy se každý čtvereční centimetr ohledá dvakrát ve dvou na sobě kolmých směrech.

	Marko se připojil ke kolegům.

	„Hele, tak ty jseš teď paní, Amélie,“ neodpustil si poznámku Sellitto.

	„On řekl ‚páni‘. Nedělej mě starší, než jsem.“

	„Mohla bys být jeho… starší sestra.“

	„Vtipné.“ Sachsová se odmlčela a řekla: „Sežeň mi taky informace o oběti, Lone. Co nejpodrobnější.“

	S Lincolnem Rhymem spolupracovala Sachsová už několik let a pod jeho vedením se z ní za tu dobu stala zkušená ohledávačka míst činu a solidní soudní kriminalistka. Její největší devízou a také nejoblíbenější součástí policejní práce však byl kontakt s lidmi – tuto vlastnost zdědila po otci, který celý život působil jako hlídkový policista newyorského policejního sboru. Milovala psychologii zločinu, kterou Lincoln Rhyme obvykle bagatelizoval jako „měkkou policajtštinu“. Na rozdíl od něj totiž věřila, že samotné fyzické důkazy někdy vyšetřovatele k pachateli nedovedou. Někdy je zapotřebí bedlivěji si prohlédnout jednotlivé aktéry případu, jejich vášně, obavy a motivy. Všechny podrobnosti o jejich životech.

	Sellitto se chvatně vzdálil, mávl na hlídkové policisty, aby za ním přišli, a začal z nich sestavovat výslechové týmy.

	Sachsová otevřela vinylovou brašnu a vytáhla z ní videokameru s vysokým rozlišením. Otřela ji vatou namočenou v alkoholu a na plastovou čepici tvořící součást jejího ochranného oděvu si nasadila lehký přístroj s odlehčenou konstrukcí. Z malé videokamery umístěné těsně nad jejím uchem vedla k ústům téměř neviditelná tyčinka zakončená mikrofonem. Sachsová zapnula obraz i zvuk a škubla sebou, když jí do bubínku proniklo hlasité zapraskání. Upravila nastavení.

	„Jsi tam, Rhyme?“

	Chvíli se ozýval jen rachot. „Ano, ano, ty už jsi na místě činu? Už procházíš rošt, Sachsová? Nesmíme ztrácet čas.“

	„Zrovna jsem dorazila. Ale už se chystám začít. Jak se cítíš?“

	„Dobře, proč bych se měl cítit jinak?“

	Po předvčerejší tříhodinové mikrochirurgické operaci?

	Sachsová neodpověděla.

	„Co je to za světlo? Panebože, strašně to září.“

	Sachsová se právě podívala na oblohu, takže videokameru oslepil záblesk dopoledního slunce, který se přenesl na Rhymův vysoce citlivý monitor. „Promiň.“

	Uchopila rukou v rukavici baterku a tašku pro sběr důkazů – vlastně to byl malý kufřík – a vyrazila po rampě do garáže.

	Podívala se na zem. Hm, tohle je nějaké divné.

	Rhyme si toho také všiml. „Na co se to právě dívám, Sachsová?“

	„Na odpadky.“ Rampa byla zaneřáděná. Nedaleko odtud ležela převrácená popelnice, z níž někdo vytáhl a roztrhl zhruba dvanáct pytlů s odpadky. Jejich obsah teď pokrýval celý povrch rampy.

	Strašlivý svinčík.

	„Špatně tě slyším, Sachsová.“

	„Mám na puse pětadevadesátku.“

	„Kvůli chemikáliím, nebo kvůli plynu?“

	„Zasahující policista mi řekl, že to tak bude lepší.“

	„Je tam strašná tma,“ zabručel po chvíli kriminalista.

	Videokamera automaticky přešla do infračerveného módu – obraz získal nazelenalý nádech, jaký bývá k vidění ve špionážních filmech a reality show –, ale možnosti přenosu bitů a bytů měly své hranice.

	A oči koneckonců také. V garáži byla opravdu velká tma. Sachsová si všimla, že ve svítidlech chybějí žárovky. Zarazila se.

	„Co je?“ zeptal se Rhyme.

	„Ty žárovky tu nescházejí náhodou, Rhyme. Někdo je vyšrouboval a rozbil. Leží tady zničené.“

	„Jestli to má na svědomí náš pachatel, tak pravděpodobně není z téhle budovy. Neví, kde je vypínač, a nechtěl ztrácet čas jeho hledáním.“

	Na Rhyma se dalo spolehnout, že bude podobné dedukce sypat z rukávu… na základě pouhého chvilkového pozorování.

	„Ale proč jsou rozbité?“

	„Možná byl prostě opatrný. Z rozbité žárovky těžko sejmeš otisky nebo odebereš jakékoliv důkazy. Hm, možná je to pan chytrý.“

	Sachsová s potěšením kvitovala, že Rhyme má dobrou náladu. Jeho léčba – složitá, drahá a nemálo riskantní – probíhala hladce. Do obou rukou se mu vrátila značná část hybnosti. Cit bohužel nikoliv, o ten už Rhyme nadobro přišel, tedy přinejmenším při současném stavu medicíny, ale přesto byl teď mnohem nezávislejší než dřív, což pro člověka jako je Lincoln Rhyme znamenalo neskutečně mnoho.

	Nakonec musela Sachsová rozsvítit baterku. Prošla kolem desítky zaparkovaných aut; někteří řidiči teď bezpochyby v duchu láteřili, že nemohou se svým autem odjet, protože kousek od nich došlo v garáži k drobné mrzutosti zvané vražda. Na druhou stranu se našla i spousta takových, kteří ochotně udělali vše, co bylo v jejich silách, aby pomohli dopadnout pachatele.

	Nic nenaučí člověka poznat lidskou povahu lépe než práce policisty.

	Sachsová ucítila v kolenou bodavou bolest artritidy a zpomalila tempo. Nakonec se zastavila úplně, ovšem tentokrát už to nebylo kvůli nepříjemným pocitům v kloubech, nýbrž kvůli zvukům. Vrzání a ťukání. Bouchnutí dveří – nějakých vnitřních dveří v budově, ne dveří auta. Zdálo se, že je to někde daleko, ale s určitostí to Sachsová nepoznala. Zdi veškeré zvuky tlumily a slévaly dohromady.

	Kroky?

	Náhle se Sachsová otočila a málem vyměnila baterku za glock.

	Ne, to je jen voda kapající z trubky. Kapky se na zemi stékaly v čůrky a ty se o kousek dál vpíjely do novin a dalších odpadků; panoval tu ještě větší nepořádek než nahoře.

	„Tak jo, Rhyme,“ řekla. „Už jsem skoro ve spodním patře. Ona a její auto jsou za tamtím rohem.“

	„Tak běž, Sachsová.“

	Amélie si uvědomila, že se opět zastavila. Cítila neklid. „Pořád přemýšlím, proč je tady takový svinčík.“

	Znovu se dala do chůze, pomalu došla na roh, zastavila se, odložila kufřík na důkazy a vytáhla pistoli. V kuželi světla z baterky byl vidět slabý kouř. Sňala si masku, nadechla se a zakašlala. Vzduch byl prosycený něčím štiplavým. Možná zápachem nátěru nebo nějaké chemické látky. A taky kouřem. Po chvíli našla Sachsová jeho zdroj. Ano, v rohu doutnaly noviny.

	Tohle měl tedy Marko na mysli.

	„Jdu na místo činu, Rhyme.“

	Vzpomněla si na Markova slova.

	Nejhorší…

	Zvedla pistoli, odbočila za roh a namířila široký a vydatný kužel světla na oběť a její vůz.

	Zalapala po dechu. „Ježíšikriste, Rhyme. Ach ne…“
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	Ve čtyři hodiny odpoledne vstoupila Amélie Sachsová do domu Lincolna Rhyma v západním Central Parku.

	Rhyme se přistihl, že na ni upřeně mžourá – zčásti kvůli tomu, že otevřenými dveřmi za Sachsovou pronikalo do pokoje intenzivní podzimní světlo, a zčásti kvůli své netrpělivosti.

	Ohledání místa činu trvalo celou věčnost, konkrétně šest a půl hodiny. Rhyme si nepamatoval, že by se někdy samostatné místo činu ohledávalo déle.

	Sachsová mu již dříve prozradila, že mladý policista, který do garáže dorazil jako první, se podle svého názoru nikdy nesetkal s horším místem činu. Důvodem však byla nejen skutečnost, že oběť zemřela strašlivou sadistickou smrtí, ale i totální kontaminace místa vraždy a okolí.

	„Nic podobného jsem nikdy neviděla,“ svěřila se Sachsová Rhymovi přes mikrofon. A když Rhyme třeštil oči na monitor s vysokým rozlišením, musel si přiznat, že on také ne. Každý čtvereční centimetr plochy – od rampy přes okraj podlaží až po automobil oběti a okolí – byl posetý odpadky, postříkaný a politý nejrůznějšími tekutinami a posypaný prachem a sypkými látkami všeho druhu.

	Byl to tak dokonalý svinčík, že se v něm oběť téměř ztrácela.

	Rhyme nyní přijel na červeném invalidním vozíku Storm Arrow ke dveřím, jimiž Sachsová právě vynášela velkou krabici plnou sáčků pro sběr důkazů. Amélie mu vysvětlila, že ona i již zmíněný zasahující policista, ohledávací technik jménem Marko, dorazili na místo činu ve vlastních soukromých automobilech a veškeré důkazy naložili do nich. Rhyme si nyní všiml, že policistův sportovně užitkový vůz je až po okraj napěchovaný krabicemi s důkazy. Mladý muž, který právě nesl jednu zvlášť velkou krabici, měl vzezření vojáka. Zaregistroval Rhyma, uhnul pohledem, podíval se na něj ještě jednou a kývl.

	Rhyme si ho nevšímal a soustředil se výlučně na ohromující množství důkazů. Také prastarý ford Amélie Sachsové byl obtěžkaný krabicemi. Rhyme nechápal, jak mohla Sachsová vůbec řídit.

	„Kristepane,“ zamumlal.

	Lincoln Rhyme měl pohledný obličej s vlasy o něco delšími, než odpovídalo předpisům newyorské policie, na čemž však pranic nezáleželo, protože on už u newyorské policie nepracoval. Kromě toho měl výrazný nos a plné rty, které se ovšem dokázaly rychle ztenčit jako oční duhovky v prudkém světle, kdykoliv se mu něco nelíbilo – a k tomu vzhledem k jeho netrpělivosti a laťce kriminalistické práce nastavené velmi vysoko docházelo poměrně často. Dole na krku se mu leskla růžová jizva; vypadala jako průstřel, ale ve skutečnosti to byla památka na hadici plicního ventilátoru, který ho po nehodě udržoval při životě.

	Otevřenými dveřmi foukl dovnitř podzimní větřík a rozcuchal mu pramínek černých vlasů, který ho polechtal na čele. Rhyme nemotorně zvedl pravou ruku, aby si vlasy odhrnul. Ještě před pár lety, když byl od krku dolů úplně ochrnutý, si mohl o podobném pohybu nechat leda zdát. Tyhle maličkosti – neschopnost poškrábat se v místě svědění, nemožnost se najíst, ustavičná otravnost jeho stavu – ubíjely člověka víc než širší důsledky devastujícího poranění. Momentálně měl levou ruku přikurtovanou k tělu; operace, kterou předevčírem podstoupil, měla této končetině navrátit alespoň takovou pohyblivost – omezenou, ale přesto zázračnou –, jakou už disponovala jeho pravička.

	Mžoural na ulici a brzy ztratil přehled o tom, kolik krabic už Marko vytáhl. Otočil se na vozíku a uháněl plnou parou zpátky dovnitř. „Thome! Thome!“

	Muž, na kterého křičel, se přitom vyskytoval tak blízko, že by se na něj dalo mluvit tlumeným hlasem – byl zhruba tři metry od Rhyma, i když mimo jeho zorné pole. „Tady jsem, nemusíš na mě…“

	„Musíme s tím něco udělat,“ prohlásil Rhyme, když se jeho ošetřovatel objevil. Mladý muž měl na sobě svůj obvyklý pracovní oděv: elegantní kalhoty, dnes v béžové barvě, tmavě modrou košili a květovanou kravatu.

	„Ahoj, Amélie.“

	Sachsová právě procházela hlavními dveřmi.

	„Ahoj, Thome.“ Ošetřovatel od ní převzal krabici a ona vyšla ven pro další.

	Rhyme přesunul pohled od krabice k obličeji Thoma Restona. „Koukej na to! A podívej se ven. Musíme najít nějaký prostor, kde ty věci setřídíme. Z pracovny musí všechno pryč!“

	„Uvolním nějaký prostor.“

	„Uvolnit ho nestačí. Musíme ho vyprázdnit. Chci, aby odtamtud všechno zmizelo.“

	„Tak jo.“ Ošetřovatel si svlékl žluté kuchyňské rukavice, které měl právě na sobě, a začal z pracovny vynášet nábytek.

	Pracovna dnes v domě sloužila jako obývací pokoj. Ze druhé místnosti, která ve viktoriánské éře plnila společenskou funkci, totiž ze salonu, nechal Rhyme udělat kriminalistickou laboratoř, která si rozměry ani vybavením nezadala s „oficiálními“ laboratořemi v mnoha středně velkých městech. Rhyme nebyl v žádném případě bohatý, ale za zranění dostal slušné odškodné a kromě toho si za své konzultační služby účtoval vysoké částky. Velkou část příjmů ovšem zpětně investoval do vybavení a nakupoval tolik kriminalistických „hraček“, kolik si jich jen mohl dovolit (když Amélie Sachsová viděla, jak se mu při každém novém přírůstku rozsvítí oči, začala přístrojům říkat „hračky“, zatímco pro Rhyma to byly stále jen pracovní nástroje).

	„Mele!“ rozkřikl se Rhyme znovu.

	Adresátem byl tentokrát jeho kolega, jenž momentálně seděl v salonu u stolu pro ohledávání důkazů. Detektiv newyorské policie Mel Cooper, světlovlasý plešatějící muž s vizáží potrhlého vědátora, byl Rhymovým dvorním laboratorním technikem.

	Před třemi hodinami přijel Cooper k Rhymovi z Queensu, kde bydlel a kde také v sídle kriminalistického oddělení NYPD pracoval. Právě on měl udělat většinu laboratorní práce související s pátráním po neznámém pachateli 26 – toto označení vrah dostal podle toho, že svou oběť zavraždil na východní Šestadvacáté ulici. Cooper už měl na všech pracovních plochách připravené archy sterilního vyšetřovacího papíru, daktyloskopické nástroje k odhalování skrytých otisků prstů, mikroskopy, váhy, přístroj pro stanovování hustotního gradientu a desítky dalších nástrojů a přístrojů potřebných ke kriminalistické analýze.

	Také on nevěřícně hleděl na vršící se hromady důkazních tašek, boxů a sklenic, které Marko a nyní už i Thom nosili do domu a snažili se pro ně najít místo.

	„Tohle je z jednoho místa činu?“

	„Vypadá to tak,“ řekl Rhyme.

	„A nebyla to nějaká hromadná katastrofa?“ Srovnatelný objem důkazů se vyskytoval jen v případě havárií letadel a výbuchů bomb.

	„Jeden pachatel, jedna oběť.“

	Cooper se zděšeně rozhlédl po salonu a pak nakoukl do chodby. „Vzpomínáš si na tu hlášku v Čelistech, Lincolne? Jak tam jdou po tom žralokovi?“

	„Po žralokovi?“ zopakoval Rhyme nepřítomně.

	„Po tom velkém žralokovi. Letmo ho zahlédnou – je fakt velký – a jeden z nich suše prohlásí: ‚Budeme potřebovat větší loď.‘ Tak to jsme přesně my.“

	„Loď?“

	„Čelisti. Ten film.“

	„Ten jsem nikdy neviděl,“ zabručel Rhyme.

	Prakticky jedinou snadnou část analýzy představovala vražedná zbraň: byl jí automobil oběti.

	Pachatel se k oběti přikradl zezadu a udeřil ji pravděpodobně kamenem nebo cihlou, zkrátka předmětem, který byl dostatečně tvrdý na to, aby ji omráčil, ale zároveň ji nezabil. Přelepil jí oči, ústa, nohy a paže páskou a odvlekl ji za její Toyotu Prius. Hodil ji na zem, nastartoval auto, nacouval ženě na břicho a nechal ji tak. Rhyme se dozvěděl, že Toyota Prius má těžiště vepředu a zadní náprava nese asi 530 kilogramů hmotnosti. Vrah najel na oběť jen jedním kolem, což váhu o něco snížilo, ale podle vyjádření soudního patologa bylo poškození vnitřních orgánů neslučitelné se životem. Přesto oběť umírala téměř hodinu – nakonec zemřela na šok a vykrvácení.

	Kromě stanovení příčiny smrti se však Rhymovi a jeho týmu nepodařilo z důkazů nic užitečného vyčíst. Vlastně tak důkazy jen kategorizovali, kteréžto operace se účastnili všichni: Sachsová, Cooper a Marko. Pomáhal dokonce i Thom.

	Po chvíli se dostavil Lon Sellitto.

	Proboha, to ne…

	Rhyme se musel trpce zasmát, když viděl, že podsaditý detektiv přinesl další obrovskou krabici s důkazními sáčky.

	„Víc jich tam nemáš?“ zeptal se zděšený Mel Cooper, který byl jinak ztělesněním nevzrušeného klidu.

	„Našli ještě jednu možnou únikovou trasu.“ Detektiv předal krabici Markovi. „Ale tohle už by mělo být všechno.“ Zamračil se a rozhlédl se po stovkách důkazních sáčků a tašek, které lemovaly snad všechny zdi v přízemí domu. „Netuším, co se tu krucinál děje.“

	Lincoln Rhyme to však věděl.

	„Děje se to, Lone, že náš pachatel je chytrý. Přímo geniální.“ Rhyme se rozhlédl po všech přítomných. „Mluvím o něm v mužském rodě, ale musíme si zachovávat otevřenou mysl. Klidně to mohla udělat žena. Žádné unáhlené závěry.“

	„Ženská nebo chlap…,“ zabručel Sellitto. „Stejně to nechápu.“

	„Znáš Locardův princip?“ pokračoval kriminalista.

	„Trochu.“

	„A co vy, Marko?“

	Mladý policista zamžoural a recitačním hlasem začal odpovídat: „Před sto lety formuloval slavný francouzský kriminalista Edmond Locard hypotézu: na každém místě činu dochází k přenosu důkazů mezi pachatelem a obětí nebo samotným místem. Přenesené důkazy mohou být mimořádně titěrné, ale vždy existují a ve většině případů mohou vést k odhalení totožnosti pachatele, pokud má vyšetřovatel dostatek inteligence a prostředků, aby je našel.“

	„Správně. Takže víme, že i na tomto místě činu“ – Rhyme nejistě zvedl ruku a ukázal na fotografie těla oběti, které pořídila Sachsová a Cooper je poté vytiskl – „zanechal pachatel něco ze sebe. Musel. Locardův princip nikdy nelže. Rozdíl je v tom, že tenhle pachatel věděl, že na místě činu něco zanechá.“

	Sachsová navázala: „A tak místo aby se snažil zamést po činu všechny stopy své přítomnosti, udělal pravý opak. Veškeré důkazy o tom, kdo to je, proč to udělal a co má v plánu příště, utopil v záplavě jiných, absolutně bezcenných stop.“

	Geniální…

	Přebytek důkazů namísto jejich nedostatku.

	Rhyme musel přiznat, že cítí k pachateli záštiplný obdiv. Loni vystoupil v dokumentárním pořadu televize A&E, který pojednával o usvědčení jakési ženy z vraždy na Floridě. Žena dostala doživotní trest na základě důkazů, které se nakonec ukázaly jako kontaminované – příslušný technik ohledal nejprve místo vraždy a poté dům podezřelé, přičemž nedopatřením přenesl drobnou šupinku barvy z místa vraždy na ženiny šaty, které z jejího domu odnášel. Porota dospěla díky šupince k přesvědčení, že se žena nacházela na místě vraždy, a shledala ji vinnou. Pozdější přezkoumání postupu při odběru důkazů nicméně odhalilo, že policista dostal v rámci úsporných opatření příkaz použít při ohledávání obou míst činu stejné rukavice. Následoval nový proces, v němž dotyčná žena byla shledána nevinnou.

	Rhyme v onom dokumentu hovořil o přínosu a rizicích důkazů při vyšetřování trestných činů. Prohlásil, že někdy stačí jeden nebo dva miniaturní kousky stopového materiálu či cizorodého předmětu a celý případ se posune úplně jinam.

	V tomto případě se pachateli 26 podařilo zatemnit místo činu tisícovkami kouřových clon.

	Rhyme pohlédl na Coopera. „Jak dlouho potrvá, než budeme moct začít?“

	„Jen samotná kategorizace zabere jednu nebo dvě hodiny.“

	„Aha.“ Tohle Rhyma nepotěšilo.

	„Co zjistily o oběti výslechové týmy?“ zeptala se Sachsová Sellitta.

	„Takže,“ začal detektiv a vytáhl zápisník. „Oběť se jmenovala Jane Levineová a bylo jí třicet jedna let. Pracovala jako asistentka marketingového manažera jedné makléřské firmy v centru. Čistý trestní rejstřík. Se současným přítelem chodila sedm nebo osm měsíců. Právě on ohlásil na policii, že ji pohřešuje, a pak našel její tělo. Chvíli jsem s ním mluvil, ale potom se sesypal. Totálně.“

	Rhyme si všiml, jak se výrazné rty Amélie Sachsové při této zprávě sevřely, a dokázal si představit, co se jí teď asi honí hlavou: že přítele Jane Levineové nadosmrti poznamená nejen její ztráta, ale i hrůzný výjev, který musel v garáži spatřit – poslední drásavý obraz jeho milenky umírající za tak nevýslovně drastických okolností. Rhyme věděl, že Sachsová zápolí s lidskou stránkou tohoto zločinu. Neodsouvala ji do pozadí, jak by bylo logické, ale vstřebávala veškerou hrůzu do sebe a chtěla ji ve svém nitru udržet v co nejsyrovějším stavu. Věřila totiž, že pak bude vystupovat rázněji a bude lepší policistkou.

	Rhyme samotný sice dával přednost opačnému stanovisku – zachovávat si odstup –, ale toto byl jeden z důvodů, proč Sachsovou miloval.

	Znovu upřel pozornost na Sellitta, který pokračoval ve výkladu: „Ověřil jsem alibi toho přítele oběti. Je neprůstřelné.“ Příbuzní a známí bývají u vražd nejčastějšími podezřelými – a také nejčastějšími pachateli. „Včera večer byl u rodičů v Connecticutu,“ dodal Sellitto. „Dnes kolem osmé se vrátil do města a odjel do jejího bytu. Ověřili jsme jeho datovou stopu. Svědkové, jízdenky i bezpečnostní kamery potvrzují, že byl v době její smrti tam. GPS jakbysmet. Je čistý.“

	Mladý policista se zeptal: „Bylo to znásilnění, detektive?“

	„Ne, sexuální podtext tam nehrál roli. A loupež to taky nebyla. Oběť měla u sebe klíče, kabelku, peněženku i cennosti.“

	„Co bývalí milenci nebo stalkeři?“ nadhodila Sachsová.

	„Podle jejího přítele a sestry chodila v posledních dvou letech s jedním mužem z práce, s jedním mužem z fitness centra a s jedním mužem z kostela. Nic vážného. Sestra vypověděla, že všechny vztahy skončily bezproblémově a bez raněných citů. S posledním přítelem se oběť každopádně rozešla asi před půl rokem – krátce předtím, než se seznámila s tím současným.“

	Detektiv se odmlčel a pokračoval: „Žádné napojení na organizovaný zločin, což se dalo předpokládat, ale ani nevystupovala v žádném případu jako informátor nebo svědek. Takže nemůžu najít vůbec žádný motiv.“

	Rhyma však motivy příliš nezajímaly. Podle jeho názoru nebylo podstatné, proč lidé zabíjejí. Paranoidní schizofrenik dokáže zavraždit člověka jen na základě přesvědčení, že tento člověk patří k předvoji z planety v soustavě Alfa Centauri s cílem dobýt zeměkouli. Usvědčí ho však otisky prstů na noži, nikoliv pomatené myšlení.

	„Ale tohle nám přece něco napovídá, ne?“ prohlásil Rhyme a zašklebil se. „Pokud tu vraždu nespáchal zhrzený milenec, násilník ani lupič, tak by to zřejmě mohl být psychopat.“ Shodou okolností se přitom kriminalista díval na mladého ohledávače. „Já vím, že tenhle výraz už se dneska nepoužívá. Jenže mi připadá mnohem trefnější než ‚jedinec vykazující znaky asociální poruchy osobnosti‘.“

	Marko jednoduše přikývl. Zjevně netušil, co si má o Rhymově konstatování myslet.

	Sellitto mu to vysvětlil: „Linc tím chce říct, že by to mohl být sériový vrah. Tedy že se chystá zaútočit znovu.“

	„Myslíte, pane?“ zeptal se mladý policista.

	„A jestli je to pravda, tak to zároveň znamená, že si oběti vybírá nahodile. A že někde v tomhle bordelu“ – ukázal na hory důkazů – „se skrývá odpověď na otázku, kdo bude jeho obětí příště.“
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	Mel Cooper se mýlil.

	Nakonec jim trvalo téměř sedm hodin, než dokončili kategorizaci důkazů. Ve čtvrt na čtyři ráno usoudili, že je čas dát si pro dnešek padla.

	Sachsová zůstala u Rhyma, což dělala třikrát až čtyřikrát týdně, a Cooper přespal v pokoji pro hosty. Sellitto se vrátil domů, kde na něj čekala jeho partnerka Rachel, kterou detektiv nazýval „moje lepší já“. Také Marko zamířil domů, ať to bylo kdekoliv.

	V devět hodin ráno se tým bez mladého ohledávače opět sešel u Rhyma.

	A stejně jako u všech případů, na nichž společně pracovali, požádal Rhyme o sepsání veškerých důkazů na bílou tabuli. Tohoto čestného úkolu se ujala Sachsová. Toporně přistoupila k tabuli a Rhyme si všiml, že na jednu nohu kulhá; trpěla artritidou a sáhodlouhé ohledávání ve vlhké podzemní garáži se na jejím stavu odrazilo. Když natáhla ruku, aby poznačila další položku, jednou nebo dvakrát zkřivila tvář bolestí.

	Nakonec popsala všechny tři tabule, které byly v Rhymově salonu k dispozici. A to byl jen soupis nalezených položek – chyběla u nich jakákoliv analýza, natožpak promyšlené dedukce týkající se zdrojů nebo potenciálních příštích obětí.

	Všichni přítomní zmlkli a upřeně se zadívali na tabule.

	VRAŽDA V PODZEMNÍ GARÁŽI (PACHATEL 26)

	Místo: Vých. 26. ulice 832

	Oběť: Jane Levineová, 31 let

	Příčina úmrtí: Vnitřní zranění způsobená hmotností vozidla

	Čas úmrtí: Přibližně 4.00

	Obecné poznámky:

	
	- Motivem nebyla loupež

	- Žádné sexuální násilí

	- Oběť nebyla známým svědkem jiného trestného činu, nešlo o „vzkaz“ určený jiné osobě

	- Žádná spojitost s drogami, organizovaným zločinem ani jinou trestnou činností

	- Žádní známí nepřátelé

	- Současný přítel má alibi

	- Nezávazné vztahy s muži, s nimiž se seznámila v práci, ve fitness centru a v kostele – žádné dramatické rozchody ani stalkeři

	- Zřejmě nahodilý zločin, pravděpodobně sériový vrah



	Důkazy:

	
	- Přibližně 37 kilogramů domovního odpadu, který pokrýval nájezdovou rampu do garáže a prostor garáže, pravděpodobně z popelnice patřící k obytnému domu

	- Lepicí páska



	
		použita ke znehybnění oběti

		nalezeny čtyři téměř prázdné role, pravděpodobně vytažené z odpadků

		nutno stanovit, zda některá role byla zdrojem pásky použité na oběti



	
	- Vlasy/chlupy, některé přirozeně oddělené od folikulů, některé ustřižené



	
		přibližně 930 různých vzorků

		lidské vlasy/zvířecí chlupy? Nutno stanovit



	
	- Rozbitá bednicí tvárnice



	
		jeden kus použitý k udeření oběti zezadu do hlavy

		všechny kusy postříkané sprejem za účelem překrytí důkazů (viz „barva“ níže)



	
	- Noviny, časopisy, reklamní letáky, zřejmě z odpadků a odpadkových košů; staré a v mnoha případech upotřebené jiným způsobem, takže obsahují otisky prstů

	- Plastové lžíce, vidličky, nože, kelímky od jídel a nápojů, kartonové obaly od kávy, vesměs použité



	
		185 vzorků

		DNA bude stanovena



	
	- Vlákna, látková



	
		439 vzorků



	
	- Vlákna, nylonová



	
		230 vzorků



	
	- Vlákna, kovová



	
		25 vzorků



	
	- Barva



	
		použita na celém místě činu, zřejmě za účelem překrytí důkazů

		sprej na bázi oleje

		nalezeny téměř prázdné plechovky, což naznačuje, že nebyly zakoupeny, ale pachatel je našel mezi odpadky

		osm až deset otisků prstů na každé plechovce



	
	- Latexové rukavice, použité



	
		48 samostatných rukavic, levých i pravých

		DNA bude stanovena

		nalezeny otisky prstů, budou identifikovány



	
	- Hlína, prach



	
		celkem asi jeden kilogram

		blíže neurčený počet zdrojů

		nejméně 12 hlavních variant složení



	
	- Zbytky potravin



	
		34 vzorků



	
	- Listy



	
		249 odebraných vzorků

		pocházejí přibližně z 27 známých stromů/keřů

		73 neidentifikováno



	
	- Tráva, trávníková



	
		376 vzorků



	
	- Tráva, dekorativní



	
		64 vzorků



	
	- Exkrementy



	
		lidské/zvířecí, bude stanoveno

		DNA bude stanovena



	
	- Žárovky



	
		pocházejí z garáže

		vyšroubované a poté rozbité



	
	- Práškové látky



	
		214 vzorků

		žádná narkotika

		pravděpodobně běžně dostupná léčiva ve formě prášku

		prací prášek

		osm různých značek



	
	- Tekuté látky, stále tekuté nebo ve formě zaschlých zbytků



	
		louh

		čpavek

		saponát

		alkohol

		voda

		nealkoholické nápoje

		káva

		benzin

		mléko



	
	- Organické tkáně



	
		346 vzorků

		lidské/zvířecí, bude stanoveno

		DNA bude stanovena

		může jít o potraviny



	
	- Ostříhané nehty

	- Kosti



	
		42 vzorků

		lidské/zvířecí, bude stanoveno (zřejmě zvířecí)

		DNA bude stanovena

		může jít o zbytky potravin

		některé kosti nepochybně rybí, kuřecí nebo jiné drůbeží



	
	- Otisky bot



	
		23 otisků, mužských i ženských, 18 různých velikostí, z toho pět odpovídá botám oběti

		otisky nohou na místě činu, chirurgické galoše



	
	- Výpary na místě činu



	
		v rohu rozdělán malý oheň z novin, zřejmě za účelem překrytí pachatelovy vody po holení nebo jiné vůně // zápachu

		výpary ze spreje



	
	- Jednorázové zapalovače



	
		nalezeno 18 různých zapalovačů

		pravděpodobně vytaženy z odpadků – většina zásobníků prázdných

		64 otisků prstů



	„Ty tabule vypadají jako rejstřík mojí knihy,“ vyštěkl Rhyme.

	Před několika lety napsal Rhyme učebnici s názvem Všeobecný průvodce sběrem a analýzou důkazů, která se stala bestsellerem, tedy přinejmenším v řadách policejní komunity, když už ne na žebříčku Timesů.

	„Nevím, kde začít, Rhyme,“ řekla Sachsová.

	A víš co? pomyslel si Rhyme. Já taky ne. Vybavil si další pasáž ze zmíněné knihy.

	Ačkoliv však každé místo činu obsahuje alespoň nějaké stopy přenesené z pachatele, v praxi se tyto stopy vzhledem k rozpočtovým a časovým omezením nemusí podařit najít. Stejně tak může být důkazů příliš mnoho, takže se mezi nimi důležité stopy ztratí, což může rovněž znemožnit jejich efektivní analýzu.

	„Vlastně je to ještě geniálnější, než jsem si myslel,“ řekl kriminalista zadumaně. „Většinu toho, co použil při zločinu, získal pachatel mezi odpadky – se spoustou otisků prstů jiných lidí. A pak kontaminoval místo činu kilogramy smetí a dalších odpadků. A když něco zakrýt nemohl – těžko si s sebou mohl přinést dvanáct párů bot nebo prsty jiných lidí –, jednoduše si oblékl galoše a rukavice.“

	„Jenže ty latexové rukavice, které se na místě činu našly,“ poznamenala Sachsová, „stejně nemůžou patřit jemu. Nenechal by je tam.“

	„Nejspíš ne. Jenže my si nemůžeme dovolit je neanalyzovat, je to tak? A on to ví.“

	„Podle všeho ano,“ prohlásil Mel Cooper, který byl stejně otrávený jako ostatní. Rhyme věděl, že technik měl včera večer jet se svou dlouholetou přítelkyní na taneční soutěž. Společenskému tanci se věnovali profesionálně a prý byli docela úspěšní. Lincoln Rhyme však tanec nesledoval.

	„A on…“ Rhymovi se vytratil hlas, protože ho napadlo několik myšlenek současně.

	„Linku…“

	Kriminalista zvedl pravou paži, mávnutím ruky umlčel Sellitta a dál upřeně hleděl do prázdna.

	Nakonec vzrušeně prohlásil: „Přemýšlejte o tom. Náš pachatel se vyzná v práci s důkazy. Musí tedy vědět, že existuje vysoká pravděpodobnost, že i na něj se z místa činu přenesly stopy, které nás mohou dovést k odhalení jeho totožnosti nebo totožnosti příští zamýšlené oběti.“

	„To je fakt,“ přisvědčil Lon Sellitto. „A dál?“

	Rhyme stále zíral na tabule. „Čeho tedy pachatel použil při kontaminaci místa činu nejvíc?“

	„Odpadků,“ nadhodila Sachsová.

	„Ne, ty tvořily jen obecnou kouřovou clonu. Prostě tam shodou okolností byly. Mně jde o něco konkrétního.“

	Cooper si posunul brýle ve stylu Harryho Pottera výš na nos, začetl se do seznamu a začal odříkávat: „Vlákna, vlasy, všeobecné stopy…“

	„Ano, ale tyhle věci najdeš na každém místě činu. Já chci vědět, co je tam speciálního.“

	„Myslíš, co je tam nejvíc jedinečného?“ nadhodil Sellitto.

	„Ne, to nemyslím, Lone,“ odtušil Rhyme kysele. „Protože něco je buď jedinečné, nebo není. Tohle slovo nemůžeš stupňovat.“

	„Přednášku z gramatiky už jsi mi dlouho nedělal, Lincolne. Říkal jsem si, jestli jsi třeba nevystoupil ze svazu učitelů.“

	Za tato slova si detektiv vysloužil úsměv od Thoma, který právě nesl kávu a moučníky.

	Také Sachsová si pozorně prohlížela tabule. Nakonec řekla: „Hlína a… vegetace.“

	Rhyme přimhouřil oči. „Ano, dobře. To by mohlo být ono. Pachatel věděl, že na něm ulpívají stopy z místa, kde bydlí nebo pracuje, případně kde číhal na další oběť, a musel je něčím překrýt.“

	„Takže to znamená,“ nadhodila Sachsová, „nějakou zahradu, park nebo nádvoří?“

	„Řekl bych, že ano. Půda a zeleň. V tom by mohl být klíč. Okruh pátrání se tím malinko zužuje… Měli bychom od toho začít. A máme tam ještě něco?“ Rhyme si znovu prohlédl seznam. „Prací prášek a saponáty – proč jich na místě činu rozsypal nebo rozlil tolik? Musíme se odpíchnout i od toho.“ Rozhlédl se po salonu. „Co ten kluk, ten Marko? Proč tady není?“

	„Volal mi,“ odpověděla Sachsová. „Musel něco zařídit na ústředí v Queensu. Ale prý by nám ještě rád pomohl, kdybychom ho potřebovali. Mám mu zavolat?“

	„Máš, Sachsová. Rychle!“

	Vyčerpávající dřina.

	Služební cesta se šéfem: do Kalifornie a zpátky za necelých čtyřiadvacet hodin.

	Úspěšná, nutná, ale stresující.

	Momentálně jeli do centra taxíkem z Kennedyho letiště, kde jejich letadlo přistálo v šest hodin večer. Simone byla vyčerpaná, lehce přiopilá ze dvou sklenic vína a malinko naštvaná kvůli třem hodinám, které člověk ztratí při přeletu na východ.

	Její šéf, opálený a štíhlý skoro padesátník, odložil iPhone, na němž si právě sjednal zítřejší rande, otočil se k ní a zasmál se. „Slyšelas je? Oni fakt používají výraz ‚rozbalit‘.“

	Slovní spojení „rozbalte nám to“ znamenalo popsat v kostce příběh, který producentům přišli prodat.

	„Odkdy je výraz ‚popsat‘ zakázané slovo?“

	Simone se usmála. „A ta jejich manažerka! Ta prohlásila, že náš koncept je rozhodně ‚seismický‘. Před cestou do Hollywoodu aby si člověk nainstaloval do telefonu překladovou aplikaci.“

	Šéf se rozesmál a Simone se na něj úkosem podívala. Skvělý chlap. Vtipný, chytrý a ve výborné kondici díky cvičebnímu režimu, který hraničil s náboženským fanatismem. A navíc mimořádně talentovaný, což v této branži znamenalo mimořádně úspěšný.

	Jo, a taky svobodný.

	Rozhodně tedy představoval výrazný objekt touhy, avšak Simone – přestože jí bylo pětatřicet a momentálně neměla přítele – dokázala potlačit mateřské pudy i pocit osamělosti a pohlížet na šéfa objektivně. Kdyby se někdy dali dohromady, jeho posedlé lpění na detailech, jeho touha po dokonalosti a jeho pracovní zanícení by ji brzy dohnaly k šílenství. Práce pro něj byla vším. K životu přistupoval stejně jako k plánování produkce. Technický scénář, předprodukce, produkce a postprodukce. Bezpochyby to byl důvod, proč mu nevyšlo první manželství a proč se všemi ženami vydržel chodit jen asi měsíc nebo nanejvýš dva.

	Hodně štěstí, Jamesi, pomyslela si Simone. Přeju ti všechno nejlepší.

	Mluvíš, jako by tě někdy někam pozval, odpověděla si vzápětí jízlivě.

	Taxík se blížil ke Greenwich Village, kde bydlela. Pro Simone neexistovalo v New Yorku žádné jiné místo, kde by se dalo žít. Byla to opravdu vesnice. Sousedství.

	Řidič jí zastavil na Desáté ulici. „Hm,“ zabručel šéf, když se podíval z okna na dva muže s postavami kulturistů, kteří stáli na schodech vedlejší budovy a vášnivě se líbali.

	„Ne že by na tom bylo něco špatného,“ připojil slavnou hlášku ze Show Jerryho Seinfelda.

	Simone se usmála a podívala se na aktivnějšího líbače. Taková škoda!

	Popřála šéfovi dobrou noc, vystoupila z taxíku a vzala si z kufru zavazadla. Počkala, až kolem projde zavalitá bezdomovkyně s plným nákupním vozíkem – v němž bylo samozřejmě všechno možné, jen ne nákupy. Simone přemýšlela, že jí dá pár drobných, ale pak ji napadlo: Proč si vlastně myslím, že je to bezdomovkyně? Třeba je to výstřední milionářka.

	Vyšla po schodech do svého bytu a znovu ucítila zvláštní vůni této budovy, která se vymykala jakémukoliv popisu, což ostatně platilo o mnoha domech v okolí. Co to jen může být?

	Eau de starý newyorský byt.

	Prostředek na hubení hmyzu, čínské jídlo v pytlíku, indické jídlo v pytlíku, staré dřevo, lysol, vlhké cihly, smažená cibulka.

	Kocour jí víceméně odpustil, přestože zrovna on si neměl příliš na co stěžovat. Miska na žrádlo byla díky sousedce plná, vody měl Ruffles také dost a rádio bylo naladěné na veřejnoprávní NPR, což byla jeho oblíbená stanice. Vstupy se žádostí o příspěvek měl stejně rád jako pořad Ten americký život.

	Simone si zkontrolovala vzkazy – na záznamníku neměla nic naléhavého, ačkoliv si všimla několika vzkazů z blokovaných čísel. Těchhle telefonátů měla poslední dobou spoustu. Samozřejmě dealeři.

	Vybalila se a naházela špinavé prádlo na hromadu. Ještě nikdy se jí nestalo, že by se vrátila ze služební cesty a ještě téhož večera nevyprala.

	Říkala tomu odvšivení.

	Díky, mami.

	Oblékla si teplákovku, sebrala špinavé svršky a veselou oranžovou lahev s pracím práškem a vyšla na zadní schodiště, které vedlo ke sklepní prádelně a kumbálům. Sešla z prvního patra do přízemí a pak vyrazila po schodech do sklepa. Prostor schodiště byl potemnělý, ačkoliv zdola vycházelo světlo – zřejmě z prádelny nebo možná ze skladu. Když několikrát marně cvakla vypínačem, přimhouřila oči a všimla si, že pod stropem chybí žárovka. A nejen to: žárovka spadla na schody a rozbila se.

	V tu chvíli začala Simone pociťovat neklid.

	Pokračovala však v chůzi a opatrně našlapovala, aby se vyhnula střepům a žádný se jí nedostal do crocsů. Ve sklepě byla rozbitá i druhá žárovka.

	Tohle už nahánělo husí kůži.

	Tak dost. Kašlu na svou odvšivovací obsesi. Vyperu to zítra.

	Přimhouřila oči a ke své úlevě zjistila, že by s praním stejně musela počkat. Na dveřích prádelny totiž visela ceduleMimo provoz. Cedule byla ušmudlaná a otrhaná, ale Simone ji ještě nikdy neviděla; kdykoliv se porouchala pračka nebo sušička, Henry napsal upozornění ručně na kus papíru a současně nájemníky informoval, kdy bude zjednána náprava.

	Simone se otočila a v dychtivé touze vrátit se co nejrychleji do bytu k Rufflesovi vykročila ke schodišti.

	Postupně ucítila dvě věci. Nejprve slabý závan chladu, jak se otevřely dveře vedoucí do skladu a odtamtud do zadní uličky.

	A pak spalující výšleh bolesti, jak ji do zátylku udeřil ten kámen, ta lahev, ta všechna tíha světa.
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	Amélie Sachsová smykem zastavila svůj Ford Torino Cobra z roku 1970, nástupce legendárního Fordu Fairlane, u obrubníku v idylické části Greenwich Village.

	Bylo tu šest modrobílých policejních vozů, většinou z nedalekého Šestého okrsku, a asi patnáct policistů v uniformách obcházelo okolní domy a hledalo případné svědky.

	Ačkoliv to bylo téměř beznadějné, pátrali po příští oběti pachatele 26.

	Sachsová vyskočila z auta a lehce se zkroutila artritickou bolestí. „Ahoj, jak se vede?“ zeptala se jednoho z detektivů, které znala. Vysoký černoch jménem Ronald Simpson právě ukončil komunikaci přes vysílačku.

	„Ahoj, Amélie. Rozmísťujeme se. V oblasti, kterou jste nám s detektivem Rhymem vytyčili, máme osmačtyřicet možných lokalit. Jestli nic nenajdeme, rozšíříme okruh pátrání.“

	„Sachsová!“ ozval se ve sluchátku Rhymův ostrý hlas. Tentokrát neměla Sachsová videokameru – jen standardní vysílačku Motorola se sluchátkem a mikrofonem na tyčince. Sluchátková sada měla hlasovou aktivaci, protože Sachsová potřebovala mít při jízdě volné obě ruce; cestou z Rhymova domu jela téměř stotřicítkou. Ford Torino se pyšnil výkonem 405 koní a jeho krouticí moment dosahoval působivých 606 newtonmetrů. A Amélie Sachsová využívala tyto hodnoty do poslední mrtě.

	„Tady jsem, Rhyme. S Ronem Simpsonem ze šestky.“ Tlumočila informace, které jí Simpson poskytl.

	„Osmačtyřicet? Zatraceně.“

	Doufali, že ve vzdálenosti dvou bloků bude obytných domů k prohledání daleko méně.

	Alespoň se však měli čeho chytit. A navíc to mohlo být ještě mnohem horší. Když hledali způsob, jak zúžit okruh pátrání po pachateli 26 nebo jeho příští oběti, přišel Rhyme se zajímavou strategií.

	Pokud vycházeli z hypotézy, že vzorky hlíny, vegetace a čisticích prostředků obsahují hodnotné důkazy, vyvstala otázka, jak je vzhledem k obrovskému počtu vzorků všechny rychle analyzovat.

	A tak zavolali Markovi.

	Mladý policista měl totiž styky na kriminalistickém oddělení policejní akademie. Rhyme ho požádal, aby se souhlasem profesorů provedl mezi posluchači prvního ročníku nábor pomocníků, na které bude sám dohlížet. Vzorků sice byly stovky, ale studentů se nakonec našlo tolik, že na jednoho nepřipadalo víc než pět nebo deset vzorků. Jejich úkolem bylo hledat mezi vzorky takové stopy, které jsou v nich zastoupeny nejméně. Rhyme totiž předpokládal, že v největším množství se budou ve vzorcích vyskytovat látky, jimiž pachatel úmyslně kontaminoval místo činu.

	Celé hodiny nic kloudného neobjevili. Zhruba před šedesáti minutami však Marko zatelefonoval do Rhymova domu.

	„Detektive Rhyme?“

	Rhyme se ho neobtěžoval opravovat. „Povídejte.“

	„Možná jsme něco našli. Dle vašich pokynů jsme všechno klasifikovali prioritně podle množství a pak jsme se zaměřili na nejméně zastoupené důkazy. Nejvzácnější mezi nimi byla nějaká vegetace obsahující stopy urušiolu.“

	„To je jed obsažený v břečťanu nebo škumpě,“ vyhrkl Rhyme.

	A Sachsová se znovu, jako už mnohokrát podivila: odkud to ví?

	„Ano, pane. A také v ledvinovnících.“

	„Ne, ty pusťte z hlavy. Na Manhattanu už ledvinovníky skoro nejsou k vidění. Zůstaneme u břečťanu a škumpy.“

	Marko dodal, že vzorek vegetace byl přirostlý ke kouskům okvětních plátků. „Ty absorbovaly malé množství glyfosátu…“

	„A to je zase herbicid používaný k hubení břečťanu a škumpy.“

	„Ano, pane,“ zopakoval Marko. „Takže pachatel možná strávil nějaký čas v záhonu nebo okrasné zahradě, kterou nedávno ošetřovali proti jedovatým rostlinám.“

	Mladý policista připojil ještě jeden poznatek: „A v hlíně přilepené k vzorku té vegetace jsme našli taky stopové množství hovězí kostní moučky.“

	„Takže West Village,“ ohlásil Rhyme. „Kanalizace, deště, potkani… Z tamních masokombinátů a konzerváren se takhle šíří všechno možné, včetně hovězí kostní moučky.“

	Poručil Sellittovi, ať začnou v západní části Greenwich Village prohledávat městské parky s květinovými záhony. „Ale jen ty, které se nedávno stříkaly proti jedovatým rostlinám.“

	A výsledky tohoto pátrání je dovedly až sem, na západní Desátou ulici, kde teď Sachsová stála. Parčík vzdálený asi tři bloky od konzervárny obklopovaly dvoupatrové, třípatrové a čtyřpatrové vily a pískovcové budovy, téměř bez výjimky obytné.

	Rhyme popsal jejich zjištění Sellittovi a ten nařídil prohledání oblasti. Policisté se měli zaměřovat na prádelny, kuchyně a sklady, poněvadž druhou kategorii důkazů představovaly domácí čisticí prostředky.

	„Střelba od boku,“ zabručel detektiv.

	„Líp zamířit neumíme.“

	Momentálně bylo půl jedenácté večer a policisté už pročesávali okolí půl hodiny.

	Mnozí občané se zdráhali otevřít dveře i policistům, respektive někomu, kdo jim tvrdil, že je od policie. Jazyková bariéra představovala problém, a i když je někdo vpustil dovnitř, museli se policisté často snažit prohledávat jednotlivé byty, poněvadž v některých domech neměli společnou prádelnu.

	Sachsová upřeně sledovala, jak se policejní tým hrne do jednoho domu: mohl by to být ten pravý?

	Po pár minutách však policisté vyšli ven a vrtěli hlavami.

	„Máte něco?“ zeptal se Rhyme naléhavě.

	„Ne.“

	Sachsová si prohrábla bujnou hřívu a obsedantně zaryla nehty do kůže na hlavě. Nech toho, okřikla se v duchu.

	Uvolňuje to napětí.

	Zaryla ještě jednou.

	Stopa by byla užitečná pouze v případě, že by je dovedla na místo, kde právě probíhá trestný čin. Kdyby je dovedla do bytu pachatele 26 a policie by u něj zaklepala na dveře, mohl by jim jednoduše otevřít, usmát se a prohlásit: „Kdepak, o žádné Jane Levineové jsem nikdy neslyšel. Přeji vám dobrou noc.“

	Sachsová pohlédla za blikající majáčky a spatřila Marka, který v džínách a košili koordinoval činnost jednotlivých týmů. Mladý policista zachytil její pohled, krátce na ni kývl a znovu se otočil k místu pátrání, jako by si ho chtěl do budoucna vrýt do paměti. V ruce držel tašku s ohledávací kombinézou. Kéž by dostal příležitost ji použít, pomyslela si Sachsová.

	Ve vysílačce zapraskalo a ozval se z ní ženský hlas: „Hlídka sedm šest šest tři. Něco tu mám.“

	„Mluvte,“ vyzvala pochůzkářku Sachsová, když se jí představila jako policejní detektiv.

	Policistka vysvětlila, že je na jedné adrese na západní Desáté ulici, která byla vzdálená pouhý blok od parku. „Máme tu improvizovanou zápalnou výbušninu a nedaleko od ní znehybnělou oběť. Potřebujeme pyrotechnickou četu.“

	„Vyrážím za vámi,“ řekla Sachsová a dala se do běhu. „Na něco jsme narazili, Rhyme,“ ohlásila do mikrofonu na tyčince. Přidala do kroku a snažila se ignorovat bolest v kolenou. Marko běžel za ní a spolu s ním i několik dalších policistů.

	„Povídej,“ vyzval ji Rhyme.

	„Brzy se to dozvím,“ odpověděla Sachsová přerývaným hlasem. Její boty dál rychle klapaly po betonu.

	Za dvě minuty dorazila k budově, kde se k ní připojil Sellitto. Na schodišti vepředu zastihli pochůzkářku, která nález ohlásila. Obtloustlá Hispánka byla viditelně otřesená.

	„Oběť je dole v prádelně. Všude jsou tam nějaké výpary. Vydala jsem se za ní, ale bála jsem se, že odpálím tu výbušninu.“

	„Jaké výpary?“ zeptal se Rhyme, který slova policistky slyšel přes Améliin mikrofon.

	Sachsová tlumočila otázku.

	„Z benzinu. On…“

	„Jdu tam,“ ohlásila Sachsová.

	„Sachsová, počkej…“

	„Každou minutou to může bouchnout,“ prohlásila pochůzkářka. „Počkala bych na pyrotechniky.“

	„Už jsem jim volal,“ oznámil Sellitto. „Za pět minut budou tady.“ Pyrotechnická jednotka měla sídlo v Šestém okrsku.

	Pět minut však bylo příliš dlouho. „Sundám si teď sluchátka, Rhyme,“ prohlásila Sachsová. „Nevím, jestli můžou hodit jiskru, ale nehodlám to riskovat.“

	„Sachsová, počkej…“

	„Ozvu se ti, hned jak to půjde.“

	„Amélie,“ začal Sellitto.

	Sachsová však ignorovala i jeho. Přemýšlela, jestli si nemá nasadit tyvekovou kombinézu. Musela však předpokládat, že oběť ještě žije a každým okamžikem by mohla uhořet. Na kombinézu se vykašli, řekla si v duchu. Nesmíš ztrácet čas. „Kdyby se něco stalo,“ oslovila Sellitta a pohlédla na Marka, který právě dobíhal k domu, „tak ať místo činu ohledá on. Je dobrý.“

	„Amélie,“ vyštěkl Sellitto. „Nech to vyřešit pyrotechniky.“

	„Nemůžu, Lone. Už nemáme čas.“

	Sachsová se zadívala na své oblečení. Vlněné sako. Vytváří vlna víc statické elektřiny než jiná látka? Anebo míň? Sachsová to nevěděla, ale pro jistotu si sako svlékla. „Kde je oběť?“ zeptala se hispánské policistky.

	„Vzadu vede schodiště. Prádelna je ve sklepě napravo od chodby. Ale…“

	Sachsová se sprintem rozběhla k budově. „Všichni o patnáct metrů zpátky!“ křikla.

	A pak už se ocitla v potemnělé chodbě staré budovy a vyrazila po schodišti dolů. Na rozdíl od prvního místa činu tu bylo relativně čisto, ačkoliv žárovky ve světlech nad schodištěm byly rozbité i zde.

	S rukou položenou na služebním glocku prozkoumala úzkou chodbu a prohlédla si dvoje dveře: jedny vedly do prádelny, kde se nacházela oběť, zatímco druhé se rýsovaly na konci chodby a zřejmě vedly do skladu nebo do uličky za budovou.

	Za normálních okolností by Sachsová nejprve zajistila celý sklep, ovšem zápach benzinu byl velmi pronikavý – a riziko požáru akutní. Musela jednat rychle.

	Vpadla tedy do prádelny a rychlými pohyby pistolí zkontrolovala celou místnost. Vzadu byla lepicí páskou připoutaná k vodovodnímu potrubí asi třicetiletá žena v teplákové soupravě. Ramena měla celá zkrvavená od rány na hlavě. Také její špinavě blonďaté vlasy byly slepené karmínovou krví. Obličej měla zarudlý od pláče a oči vytřeštěné hrůzou.

	Pachatel 26 tu naplánoval další zdlouhavou smrt. V tomto případě uchystal oběti nejprve hrůzu a poté bolest… Bolest z upálení zaživa.

	Na polici vysoko nad obětí stála plastová nádoba. V jejím boku byla vyvrtaná díra, ze které se pomalu řinul benzin, stékal po zdi a vytvářel na podlaze loužičku, která se rozšiřovala směrem ke dveřím a téměř už dosahovala k bojleru. Sachsová si všimla, že je to plynový bojler, což znamenalo, že má věčný plamínek. Jakmile se benzin rozšíří pod bojler, k čemuž mohlo dojít každým okamžikem, výpary se vznítí, výsledná ohnivá koule zapálí všechno kolem a roztaví i plastovou nádobu. Zhruba dvacet litrů vysoce hořlavého benzinu se pak rozlije do celé místnosti.

	Sachsová se pomalu sunula vpřed. Šoupat nohama, nebo ne? Nevznikne tím statická jiskra? Tímhle se teď však nemohla zaobírat. Spěšně se přesunula k bojleru. Prohlédla si celý systém a pak opatrně a pomalu natáhla ruku. Žena přivázaná k potrubí zavrtěla hlavou a vydala nelidský skřek. Sachsová si jí však nevšímala a zatáhla za páčku přívodu plynu.

	Ozvalo se zasyčení a pak tiché bafnutí.

	Věčný plamínek zhasl.

	Sachsovou napadlo, že odnese i nádobu z benzinem, jenže ta byla velká a těžká. Kdyby s ní pohnula, nepochybně by trochu benzinu rozlila a ten by se mohl dostat na některou část bojleru, která byla ještě natolik horká, že by se od ní mohl benzin vznítit.

	Bezprostřední hrozbu se podařilo odvrátit.

	Oběť však stále zběsile vrtěla hlavou. Oči měla vytřeštěné a z hrdla se jí draly vysoké pronikavé zvuky, napůl křik a napůl slova.

	Sachsová vytáhla nůž a opatrně přeřezala lepicí pásku, která poutala ženu k potrubí. Otočila ji, zkontrolovala ošklivou ránu na hlavě a rozhlédla se po něčem, čím by zastavila krvácení.

	Oběť ze sebe vysoukala další pronikavé zaskřehotání. Hlavou teď škubala ještě zběsileji než předtím.

	Aha, možná se dusí.

	Sachsová jí opatrně strhla z úst lepicí pásku a odložila ji stranou, aby z ní později mohla odebrat důkazy. Oběť začala zoufale lapat po dechu a vzápětí se jí zmocnil záchvat kašle. Nakonec se jí podařilo vyhrknout: „Musíme pryč! Oheň!“

	„To je v pořádku, ten věčný plamínek…“

	„Ten nemyslím. Tam!“ Ukázala.

	Kyvadlo Améliina pohledu se přesunulo doleva.

	Co to je?

	Kdesi před ní se nejistě mihotal stín.

	Sachsová padla na kolena. Za pračkou stála lahev od frappuccina ze Starbucks s hadrem napěchovaným do hrdla. Také láhev byla naplněná benzinem a improvizovaný knot hořel. Benzin stékající po zdi už u láhve začínal tvořit loužičku.

	Molotovův koktejl.

	Zatraceně, takže roznětkou neměl být věčný plamínek, ale tahle lahev.

	Sachsová popadla ženu za ramena a obě uháněly ke dveřím.

	A pak se ozval výbuch.
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	„Sachsová!“ volal Lincoln Rhyme do mikrofonu. Seděl ve své laboratoři a obklopovaly ho tisíce důkazů. Příliš se po salonu nepohyboval, poněvadž mezi spoustou krabic se manévrovalo obtížně.

	Pohlédl na Thoma, který rovněž telefonoval – snažil se sehnat někoho na velitelském stanovišti, aby od něj získal aktuální informace. Sellitto ani detektiv Ron Simpson se mu neozývali.

	Zpráva z místa činu zněla tak, že ve sklepě domu, který Sachsová prohledávala, došlo k obrovskému výbuchu. Nájemníky i jejich domácí zvířata se podařilo zachránit, stejně jako převážnou část budovy – požár už byl téměř uhašený. Po Sachsové ani po zamýšlené oběti, které se v době výbuchu nacházely v prádelně s nastraženou výbušninou, však stále nebylo ani vidu ani slechu.

	Rhyme byl na Sachsovou příšerně naštvaný, že nepočkala na pyrotechniky.

	„Tohle je jejich práce, sakra,“ zabručel a vysloužil si za to tázavý pohled od svého ošetřovatele, který samozřejmě netušil, s kým se kriminalista pře.

	Zavolal na mobil Lonu Sellittovi, ale ten mu to nezvedl.

	„Do prdele práce!“

	Na lince se ozývala překotná policejní a požární hlášení.

	Ach ježíšikriste…

	A pak se konečně ozvalo: „Rhyme…“

	„Sachsová! Kde jsi? Co se stalo?“

	„Momentíček…“

	„Já nechci čekat žádný momentíček. Co se stalo, sakra?“ Rhyme kývl na Thoma, který přestal čekat na lince a típl telefon.

	„Jsme obě v pořádku. Utekly jsme s obětí zadem. Stihly jsme vyjít na chodbu, než to bouchlo.“

	Začala Rhymovi popisovat, co jim pachatel uchystal.

	„Chtěla jsem odebrat nějaké důkazy, Rhyme. Cokoliv. Tentokrát už kontaminované nebyly. Jenže jsem stejně neměla šanci.“

	„Jsi v pořádku?“

	„Jo, jen se mi trochu točí hlava z výparů a kouře.“

	„A oběť?“

	„Totéž. Měla závratě, takže dostala kyslík. Dýchala to svinstvo déle než já.“

	„Viděla něco?“

	Sachsová vysvětlila, že stejně jako v případě vraždy na Šestadvacáté ulici pachatel udeřil oběť zezadu, spoutal ji lepicí páskou a pak nastražil bombu.

	„Postupoval úplně stejně, Rhyme. Mělo to probíhat pomalu. Jako by chtěl, aby oběť myslela na smrt, která ji čeká. Lon ji právě vyslýchá.“

	„Okamžitě se sem vrať, Sachsová. Právě jsme uštědřili pachateli první porážku a on z toho nejspíš nemá velkou radost. A co ten mladej, Marko? Je tam?“

	„Přijel z akademie. Projdeme spolu rošt. I když tu toho moc k odebrání není.“

	„Tak mu vyřiď, že odvedl kvalitní práci,“ řekl Rhyme a ukončil spojení.

	A přestože to znělo jako peskování se špetkou chvály na závěr, v podání Lincolna Rhyma to byl nebetyčný kompliment.

	O půlnoci už Sachsová se Sellittem a Cooperem seděli v salonu.

	Na rozdíl od prvního místa činu přineslo ohledání sklepa domu na Desáté ulici minimum důkazů; všechny se vešly do jediné bedny od mléka, kterou Sachsová unesla sama.

	Sellitto už měl za sebou sáhodlouhý výslech oběti jménem Simone Randallová. Stejně jako Jane Levineová z prvního místa činu neměla ani tato žena žádné nepřátele – rozhodně ne takové, kteří by byli schopni provést něco takového. Pracovala jako asistentka v zábavním průmyslu a se svým šéfem se právě vrátila ze služební cesty po západním pobřeží. Neměla tušení, proč by ji někdo mohl chtít zabít, a po příletu do New Yorku prý nezaregistrovala žádné hrozby. Popsala tedy Sellittovi alespoň lidi, kterých si po vystoupení z taxíku všimla na ulici: dva objímající se muže a jednu bezdomovkyni. Hlídkoví policisté se na tyto lidi ptali svědků, ale vypátrat jejich totožnost se jim nepodařilo. Sellitto kontaktoval také Simonina šéfa, který ji vysadil před jejím domem, avšak ani on si nevšiml nikoho kromě trojice lidí, o nichž se zmínila Simone.

	Oběť ještě dodala, že má pocit, že ji zhruba poslední měsíc někdo sleduje ze zahrady v městském parku na protější straně ulice. Ten člověk s dalekohledem však třeba jen pozoroval ptáky.

	„Ze zahrady v parku? Tam náš pachatel nabral vzorky vegetace a hlíny,“ poznamenal Rhyme.

	Simone však onoho pozorovatele nedokázala popsat.

	„A to je všechno,“ prohlásil Sellitto. „Jinak nic. Ani ťuk.“

	„Ksakru,“ ulevil si Rhyme, couvl s vozíkem a najel na hromadu důkazních obálek obsahujících plastové kuchyňské náčiní. Ulpělé zbytky jídel a nápojů se začínaly kazit a v salonu sílil příšerný zápach.

	Rhyme netušil, kdy naposledy ho některý případ naplňoval takovým pocitem bezmoci.

	Thom si ho prohlédl a řekl: „Budu chtít, aby ses trochu vyspal.“

	„Tak fajn,“ odsekl Rhyme. „Když říkáš, že budeš chtít, znamená to, že to zatím nechceš.“

	„Lincolne.“ Thom byl mírný, ale neústupný – ošetřovatelské návyky se v něm mísily s instinkty kvočny. Rhyme však dnes neměl chuť se hádat. Kromě toho se Thom v otázce Rhymova fyzického stavu obvykle nepletl, jakkoliv si to Rhyme nechtěl přiznat. Pacienti s takovou formou kvadruplegie, jakou trpěl on, se v průměru dožívali nižšího věku než zdraví lidé a Rhyme mohl děkovat Thomovi, že je vůbec ještě na světě… a relativně zdravý.

	Navíc se opravdu cítil vyčerpaný.

	„Dvacet minut, prosím.“

	„Ty mě prosíš?“ zopakoval Thom v předstíraném úžasu. „Stejně to neznělo moc upřímně.“

	Taky to upřímné nebylo.

	Přestože se nakonec ukázalo, že i dvacet minut je příliš.

	V případu neexistovaly prakticky žádné důkazy, nebylo v něm co analyzovat, nedaly se vyvodit žádné závěry.

	Pachatel zkrátka postupoval stejně chytře jako na předchozím místě činu.

	Vzhledem k požáru nezůstalo na místě činu nic, co by mohlo vyšetřovatele dovést k němu domů, do zaměstnání nebo na místo budoucích útoků. Požár změnil téměř všechno na popel, a když hasiči zkropili místo činu vodou, smísili veškeré případné důkazy s látkami zvenčí a vytvořili z nich bezcennou černou kaši. Rhyme si byl navíc jistý, že i těch několik málo identifikovatelných zbytků – láhev od frappuccina, lepicí páska, sirky – pochází z popelnice.

	Analýza benzinu, který urychlil šíření požáru, kromě toho odhalila, že jde o neznačkovou generickou směs, jakou mohl pachatel koupit na kterékoliv z pěti set čerpacích stanic v oblasti.

	No jo, oheň, pomyslel si Rhyme cynicky.

	Jak napsal ve své učebnici:

	Žhářství představuje jeden z nejlepších způsobů, jak zničit stopové důkazy, otisky prstů i otisky bot. Vyšetřovatelé pak musí hledat stopy na vstupních a výstupních trasách a spoléhat na chemický rozbor urychlovače hoření a zápalného zařízení.

	A pokud šlo o nálezy, které by jim mohly pomoci – například otisky bot na pachatelově vstupní a výstupní trase nebo stopy po nářadí v místě, kde vypáčil zámky –, pak jim pátrání komplikovala skutečnost, že si pachatel neopomněl obout vysoké boty a navléknout rukavice. Navíc počítal s tím, že veškeré cenné důkazy spolehlivě zničí hasiči, kteří vpadnou do budovy a budou se ohánět sekyrami a vyrážet dveře.

	Což se pochopitelně do puntíku splnilo.

	„Lincolne,“ řekl Thom.

	Doba hájení vypršela. Byl čas jít spát.

	Třeba Rhyma něco napadne ráno.
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	Ani svítání však nepřineslo žádné geniální postřehy stran pachatele 26.

	Dopoledne také ne… a pozdní odpoledne jakbysmet.

	Podruhé už se jim nepodařilo zajistit si služby pomocníků z policejní akademie, kteří by zpracovali obrovské množství důkazů odebraných z místa činu na Šestadvacáté ulici. Ředitel kriminalistického oddělení se alespoň uvolil, že na jejich případ vyčlení několik techniků navíc. Marko pak odvezl velkou část nashromážděných materiálů od Rhyma do laboratoří v Queensu.

	Hodiny však plynuly a veškeré aktualizované informace obsahovaly nějakou variaci na téma: „Těch důkazů je zkrátka strašně moc.“

	Stopy a důkazy nikdy nezradily Rhyma tak dokonale jako v tomto případu. Celý svůj profesní život zasvětil hledání pravdy prostřednictvím fyzických důkazů. Jinými formami vyšetřování otevřeně pohrdal. Svědkové lžou, motivy jsou podezřelé, živé vzpomínky naprosto scestné.

	Locardův princip…

	V šest hodin večer se Mel Cooper, Sachsová a Rhyme ještě stále lopotili – prováděli všechno možné i nemožné s několika stovkami vzorků, které ještě v Rhymově salonu zůstaly, ale nedosahovali žádného pokroku.

	Je jich strašně moc…

	Rhyme se natáhl pro jeden sáček obsahující vzorek vlasu. „Zkusme se dál zaměřovat na vlasové folikuly a na CODIS.“ Konsolidovaná databáze obsahovala vzorky DNA od desetitisíců pachatelů.

	Nakonec však sáček odložil a odsunul se na vozíku od pracovního stolu. Musel se tvářit mimořádně ztrápeně, protože Sachsová zanechala analýzy jakéhosi kusu papíru, postavila se za Rhyma a začala mu masírovat na kámen ztuhlá ramena.

	Bylo to příjemné…

	Rhymovu frustraci to však nerozehnalo.

	Kriminalista se zahleděl na převážně bezcenné důkazy a zoufale se snažil vymyslet jiný přístup. Bylo zřejmé, že klasický učebnicový postup vyšetřování v tomto případě nebude fungovat.

	Co jiného by mohl…?

	Učebnice.

	„Sachsová!“

	„Co je?“ Amélie ho přestala masírovat a postavila se před něj.

	„Učebnice. Přemýšlej o tom, co tady už dva dny tvrdím. Moje učebnice.“

	Ty tabule vypadají jako rejstřík mojí knihy…

	Sachsová pokývala hlavou. „Jako by všechno, co ví o důkazech a místech činu, čerpal z tvé knihy.“

	Rhyme ukázal na tabuli. „Pro každou z těchto kategorií sběru a analýzy důkazů je tam samostatná kapitola. A napsal jsem taky pasáže o kontaminaci, o přebytku důkazů a o žhářství jako nejspolehlivější metodě jejich znehodnocení. Takže pachatelem je člověk, který si můj text koupil nebo vypůjčil.“

	„Kolik výtisků se prodalo?“ dotázal se Cooper. Rhymovu knihu dobře znal – patřil k lidem, jimž autor svůj text věnoval.

	„Asi dvacet tisíc.“

	„Tak to nám moc nepomůže.“

	Rhyme se nad tím zamyslel. „Tím si nejsem tak jistý. S touhle knihou se lidé nezachumlají za studených zimních nocí do postele jako s Harrym Potterem nebo s některou z těch knih o upírech, to je jasné. Nejvíc výtisků si objednali příslušníci policejních složek. Ale ty zatím ponechme stranou – je to příliš nápadné, příliš vystopovatelné. Kriminalističtí specialisté by byli první, na koho se zaměříme.“

	„Takže všeho necháme a spojíme se s nakladatelem a malými prodejci.“

	„Jenže jak ze seznamu kupujících vyřadíme policisty?“ dotázal Cooper.

	„Každý, kdo pracuje pro vládu, má slevu, takže si obstaráme seznam všech zákazníků, kteří zaplatili plnou cenu.“

	„Jenže jak jsi právě řekl,“ namítla Sachsová, „tu knížku si taky někdo mohl půjčit. Mohl za ni v prodejně zaplatit v hotovosti nebo ji mohl ukrást.“

	„To je možné, ale tuhle knihu prodávalo jen několik málo knihkupectví. Většina prodejů se uskutečnila přes internet. A jestli si ji někdo půjčil? Tak na tohle prověřování nemáme dost času.“

	„Jaký zvolíme časový rámec?“ zajímal se Cooper.

	„Já bych se zaměřil na poslední rok. Prodej knihy se prudce zvýšil po odvysílání toho dokumentu na A&E; spousta lidí ten pořad viděla, vygooglovala si mě a koupila si knihu.“ Rhyme měl předkloněnou hlavu a pociťoval bujarou radost. Konečně byl zase na lovu a věděl, že mu srdce divoce tluče – samozřejmě to vnímal pouze v krku a v hlavě, nikoliv v necitlivém hrudníku.

	„A kromě toho mám takový instinktivní dojem, že pokud si tu knihu pořídil jako návod ke vraždě, nečekal by pak dva roky. Tenhle pachatel to bere rychle.“

	„Teď mluvíš jako pravý psycholog, Rhyme,“ řekla Sachsová a zasmála se. „To skoro zní, jako bys mu sestavoval profil.“

	Lincoln Rhyme pokládal psychologii za pavědu. Nyní však jen pokrčil rameny. „Tvrdil snad někdy někdo, že soudní kriminalisté nemůžou být obeznámení s lidskou povahou? Nic víc v tom nehledej. A teď se pusťme do práce. Kdopak vyplázl za moje moudra sto dvacet dolarů plus poštovné a balné?“

	Během následujících tří hodin sestavili díky pomoci nakladatele, knižních e-shopů a odborných knihkupectví seznam zákazníků. V oblasti New Yorku se nacházelo čtyřiašedesát lidí, kteří si v uplynulém roce koupili Rhymovu učebnici a zaplatili za ni plnou cenu.

	„Jauvajs,“ zabručel Sellitto. „Čtyřiašedesát? To je cihlová zeď.“

	„Vůbec ne,“ zašeptal Rhyme a znovu si prohlédl seznam. „Řekl bych, že je to jen zpomalovací práh.“

	Ano, byl to dobrý úlovek.

	Vicki Sellickovou by to samotnou zřejmě ani nenapadlo. Jenže když se k nim večer připojily na skleničku Joan a Alaki z práce, obě před ní jemně zvedly obočí na projev uznání. A Joan jí zašeptala: „Jdi do něj, holka! Kloflas skvělou partii.“

	Hele, nech toho…

	Jenže když se teď nad tím Vicki zamyslela, uvědomila si, že je to pravda.

	Její nový přítel byl zdvořilý, pohledný, měl skvělou práci, a když u ní dvakrát zůstal přes noc, byly jejich společně prožité chvíle… no zkrátka fantastické. Tvořili sehraný pár, vyhovovali si politicky (centrističtí demokraté), oba byli sportovně založení a milovali výlety do přírody. A oba měli za sebou těžký rozvod. Faktem bylo, že on trávil spoustu času v zaměstnání, jenže to ona taky – pracovala jako právnička na Wall Street. On byl sice o dost starší – táhlo mu na pětapadesát –, ale rozhodně na to nevypadal. Sedmatřicetiletá Vicki navíc před několika lety přestala používat věk jako určující kritérium při výběru potenciálního partnera a v šíleném světě navazování milostných vztahů patřilo toto její rozhodnutí bezpochyby k těm šťastnějším.

	Její nový partner nyní zastavil jaguara u chodníku před jejím domem, bez váhání ji vzal do náručí a políbil ji.

	Vicki přemýšlela, jestli to dnes bude potřetí, co u ní přenocuje. Za normálních okolností by k tomu pravděpodobně došlo, jenže on zítra v šest hodin ráno někam pracovně odlétá. A protože jeho asistentka byla z nějakého důvodu mimo provoz, musel si přípravu na jednání dělat úplně sám.

	Proč by se však věci nemohly brát pomalu? Na tom přece není nic špatného.

	Vicki ho políbila ještě vroucněji.

	„Za dva dny se vrátím,“ zašeptal. „Uvidíme se pak?“

	„To si piš.“ Dohodu zpečetil další polibek.

	„Doprovodím tě,“ řekl on a kývl směrem k jejímu domu.

	Vicki však ještě musela koupit v nonstopu na ulici mléko a pár drobností, a tak se raději ještě chvíli líbali.

	„Dobrou noc, Jamesi,“ zašeptala nakonec. „Zavolej mi, jestli budeš moct.“

	„To víš, že se ti ozvu,“ odpověděl tiše James a rty jí přejel po uchu. Vicki vystoupila ze sporťáku a on šlápl na plyn a odjel.

	O deset minut později se Vicki s několika igelitkami v ruce vrátila k domu. Také její byt byl drahocenným úlovkem, ve kterém bydlela už několik let. Šťastným řízením osudu kdysi narazila na volný mezonetový byt nacházející se na dvou horních podlažích třípatrové budovy a dala dohromady právě tolik peněz, aby si ho mohla okamžitě koupit. Obytný prostor představoval vítané útočiště před chaosem a nároky wallstreetské právničiny.

	Po schodech do prvního patra a pak do druhého.

	Hm, na chodbě nesvítí světlo. Zvláštní, až dosud byla údržba budovy skvělá. Opravdu zvláštní. Zdálo se, že žárovka vypadla z objímky a rozbila se. Když Vicki vyšla do třetího patra, kde byly vstupní dveře do jejího bytu, sáhla do kapsy pro telefon a napadlo ji, že zavolá Jamesovi.

	Anebo ne, ještě počká. Nejdřív zajde dovnitř, dá si sprchu a nalije si poslední sklenici vína. Nechala tedy telefon v kapse a místo něj vytáhla klíče od bytu. Možná…

	V tu chvíli svět zčernal a hlavou se jí prohnal výbuch bolesti. Když se kácela dopředu, cítila ještě, jak jí někdo bere z ruky klíče.
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	„Myslím, že to mám,“ prohlásil Rhyme, když si prohlédl seznam prodaných knih.

	Lon Sellitto se k nim opět připojil a uvedl do stavu pohotovosti zatýkací tým, pokud by se Rhymova učebnicová hypotéza ukázala jako pravdivá.

	„Týden po odvysílání toho dokumentu,“ pokračoval kriminalista, „si jeden výtisk mé knihy koupil jistý James Ferguson s adresou na východní Osmašedesáté ulici 734. Není to policista. A v objednávce zaškrtl kolonku, že bude knihu používat k odbornému výzkumu.“

	„Ferguson,“ konstatovala Sachsová, „to mi zní povědomě.“

	„Jo, jo, jo!“ vyhrkl Sellitto. „Vždyť jsem ho vyslýchal. Je to šéf Simone Randallové – naší druhé oběti. Asi půl hodiny před útokem ji vysadil z taxíku.“

	„Proveď u něj datovou analýzu, Mele. Chci vědět, jestli není členem nějakého fitness centra. A ty, Sachsová, zjisti, do kterého fitness centra chodila první oběť.“

	Sellitto přikývl. „Jasně, to je dobrý nápad. Jestli se nepletu, tak přítel první oběti uvedl, že kdysi chodila s někým z fitka.“

	Za pět minut už znali odpověď. Ferguson i Jane Levineová byli členy sportovního centra Lower Manhattan Health and Tennis.

	„Takže to je on. Klasický sériový vrah. Najdem ho a seberem ho,“ řekl Sellitto a hmátl po telefonu.

	„Počkej, Lone,“ zabrzdil ho Rhyme. „Tak jednoduché to není.“

	Načež udělal něco, o čem si nemyslel, že to někdy v životě udělá: začal číst výpovědi svědků a úplně přitom ignoroval důkazní tabule.

	Umírám, pomyslela si Vicki Sellicková.

	Proč…? Proč?

	Neměla však tušení, kdo ji přepadl, takže ani nemohla vědět proč.

	Věděla jen, že ten kretén, který ji udeřil do hlavy a uvázal tady, teď prochází jejím bytem. Slyšela otevírání zásuvek, slyšela zavírání dveří.

	Loupež?

	Vždyť tu nic opravdu cenného nemám…

	Zastavila příval slz. Na ústech měla lepicí pásku, takže kdyby se usedavěji rozplakala, ucpala by si nos a udusila se.

	Ležela ve své velké viktoriánské vaně na nožkách, ruce měla spoutané za zády, zatímco nohy – rovněž spoutané – jí visely přes okraj vany. Světla byla zhasnutá a žaluzie zatažené. V koupelně panovala téměř absolutní tma.

	Vicki začala křičet skrz pásku. Byl to žalostný zvuk, který nikdo nemohl slyšet. Nacházela se v horním patře svého mezonetového bytu. Patřilo jí celé podlaží; nejbližší sousedka – i kdyby byla nakrásně doma – bydlela o celá dvě patra níž.

	Chvíli bylo ticho. A pak se ozval slabý zvuk.

	Co to je? Je to…?

	Zalapala po dechu, neboť se zprudka otevřely dveře a ona ucítila čísi přítomnost. Vetřelec, který jako by se změnil v pouhý stín, se k ní přitočil, na chvíli se zastavil… a pak pustil vodu.

	Ne! Vicki se pokusila vysoukat z vany, avšak poloha těla i páska na rukou a nohou jí to znemožňovaly. Útočník mezitím odešel a zavřel za sebou dveře.

	Ledová voda stoupala dál.

	Tentokrát dorazila Amélie Sachsová na místo činu jako první.

	A momentálně tu byla sama. Posily měly každou chvíli dorazit, ale Rhyme rozhodl, že není čas čekat. Pachatel – v tuto chvíli už to nebyl „neznámý pachatel“ – překročil hranici a začal zvyšovat tempo. Podle Rhyma tak museli předpokládat, že další oběť má zemřít velmi brzy.

	Smykem zastavila na ulici kousek od domu Vicki Sellickové a sprintem se přesunula k hlavnímu vchodu. Byla tak rozrušená, že ani necítila bodavou bolest artritidy. O vyřizování soudního povolení nebo včasném varování nájemníků nemohlo být ani řeči. Na to byl čas příliš důležitý. Rozbila rukojetí pistole okénko v hlavních dveřích, otevřela je a vtrhla dovnitř.

	Se zbraní nataženou před sebou vyběhla do bytu v nejvyšším patře, rozkopla dveře a začala rychle prohledávat místnosti. Po chvíli našla oběť ve vaně – stejně jako předešlé ženy se také ona proměnila v bezmocný objekt určený k pomalému usmrcení.

	Sachsová sklopila oči. Voda už ženě sahala téměř po obličej, a tím že se Vicki zběsile vzpouzela, si situaci ještě zhoršovala, protože jí vlny pronikaly do nosu. Dusila se, kašlala a obličej měla sytě červený.

	Sachsová ji popadla za halenku, prudce ji vytáhla z vody a strhla jí z úst lepicí pásku.

	„Díky, díky!“ prskala Vicki. „Ale buďte opatrná! Mohl by tu ještě být.“

	Sachsová vytáhla nůž a po několika vteřinách opatrného řezání uvolnila ženě ruce i nohy. Přehodila jí přes ramena ručník.

	„Kde je?“

	„Před dvěma minutama jsem ho slyšela dole! Ale neviděla jsem ho. Praštil mě zezadu.“

	Vtom se na chodbě nedaleko od zadní části budovy ozvalo řinčení skla. „Co je tam vzadu?“

	„Únikový východ do zadní uličky.“

	Sachsová odběhla k oknu a spatřila stín postavy, která nejistě stála na požárním schodišti a rozhlížela se nalevo a napravo. Řekla Vicki, ať se zamkne v koupelně a počká na policejní posily, které dorazí každým okamžikem – v dálce už byly slyšet sirény. A pak rychle seběhla do prvního patra. Ujistila se, že jí nehrozí žádné nebezpečí, a rovněž prolezla rozbitým oknem.

	Stín byl pryč.

	Klopýtavě začala sbíhat z požárního schodiště. Po chvíli se zastavila. A krátce si povzdechla. Stejně jako většina požárních schodišť ve městě nevedla ani tato konstrukce až úplně na zem, takže poslední metr či metr a půl musela Sachsová překonat skokem na dlažební kostky. Dopadla na zem a zkřivila tvář bolestí.

	Přesto zůstala stát a otočila se čelem k tmavší části uličky.

	Ušla tři metry, když se stín objevil znovu – za ní.

	Sachsová ztuhla.

	Mladý policista Marko mhouřil oči jejím směrem. V ruce držel služební pistoli.

	Pozvedl zbraň k Sachsové a zavrtěl nakrátko ostříhanou hlavou. Ve tváři měl slabý, ale odhodlaný úsměv, z něhož vyzařoval chlad. Vítězoslavný úsměv. Podobný výraz mívají zřejmě odstřelovači těsně předtím, než zastřelí nepřátelského generála.
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	Marko přikročil blíže k Sachsové – na tak urostlého muže se pohyboval překvapivě tiše –, ukázal si na rty a zavrtěl hlavou, čímž jí dal najevo, že má zůstat zticha.

	Sachsová nehnula ani brvou.

	A pak ukázal kamsi za ni a zničehonic vykřikl: „Hej ty! Pod těma dekama. Oba jsme policisté. A jsme ozbrojení. Ukaž mi ruce.“

	Sachsová pohlédla doleva a spatřila doupě bezdomovců – deky, hromady oblečení, kartony od jídla, nákupní vozík, prázdné lahve, knihy a časopisy. Zpočátku nikoho neviděla. Pak ovšem pod jednou kožešinovou předložkou rozpoznala schoulenou ženskou postavu. Pohlédla na Marka, který přikývl, a rovněž namířila na ženu pistoli, třebaže vůbec netušila, co se děje.

	„Ukažte mi ruce!“ vykřikl Marko.

	Ženská středního věku se pomalu vztyčila. Ve tváři měla vepsaný vztek a nenávist. Sachsová k ní došla a nasadila jí pouta. „Vy to nechápete!“ běsnila bezdomovkyně. „Nemáte ponětí, co mi proved! Zničil mi život!“

	„Ano, paní,“ řekl Marko a pohlédl na Sachsovou, která ženě přečetla práva. Nakonec ji posadila, a zatímco žena pokračovala v hudrování, prohledali s Markem její brloh.

	„Jak jste ji odhalil?“ zeptala se Sachsová. „Podle Rhymova profilu má být pachatel ze střední vrstvy a bydlet na hezkém místě v Upper West Side.“

	Marko přikývl. „Má šaty jako bezdomovkyně, ale kvalitní boty.“

	Sachsová se podívala. Byla to pravda: žena byla sice v otrhaných hadrech, ale na nohou měla elegantní boty značky Joan & David. Tvář měla čistou a nalíčenou.

	„Dobrý úlovek.“

	„Díky, paní.“

	„Můžeme si tykat – já jsem Amélie.“

	„Jasně.“

	Sebrali ženě kabelku a pár dalších věcí. Například pistoli, s níž by žena zřejmě střelila Sachsovou do zad, kdyby Marko nedorazil do uličky tak rychle.

	Dobrý úlovek…

	A našli také jednu ohmatanou knihu se spoustou záložek na různých stránkách.

	Všeobecný průvodce sběrem a analýzou důkazů.

	Učebnice Lincolna Rhyma.

	Pachatelem byla bývalá manželka Jamese Fergusona.

	Lincoln Rhyme uznal, že v tomto případu, v tomto jednom případu představoval motiv velmi dobrou stopu, která je nakonec dovedla až k podezřelému. Tím motivem byla pomsta.

	James Ferguson seděl se Sachsovou, Sellittem a Markem v Rhymově domě a podrobně jim popisoval věci, které Rhyme před hodinou v hrubých obrysech vydedukoval. Vysvětlil, že se zhruba před rokem rozvedl s manželkou Lindou. Ta se totiž chovala stále nemístněji, byla labilní a paranoidní. Už před sňatkem věděla, jak je pro něj kariéra důležitá, ale přesto nesnášela jeho dlouhou pracovní dobu i jeho posedlost televizní produkcí. Kromě toho si byla jistá, že její manžel spí s asistentkami.

	James se hořce zasmál. „Po dvanáctihodinovém pracovním dnu vám na tyhle věci nezbude moc času ani energie.“

	Dodal, že po rozvodu se její duševní a citové problémy zhoršily, ačkoliv by ho nikdy nenapadlo, že se jeho exmanželka někdy uchýlí k násilí.

	I na to však došlo. Linda vymyslela bizarní plán, jak se svému bývalému muži pomstít: bude sledovat a zabije několik žen, s nimiž Ferguson chodil nebo které zná. Začala se převlékat za bezdomovkyni, aby ji nikdo nepoznal, a utábořila se nedaleko od bytů vytipovaných obětí, aby získala podrobné informace o tom, jak žijí. A pak je začala vraždit, přičemž jako šablonu používala Rhymovu učebnici – jednak aby zakryla veškeré stopy ukazující na její osobu, a jednak aby přesunula těžiště pozornosti na Fergusona, protože si Rhymovu knihu původně koupil on a bezpochyby o tom existoval elektronický záznam.

	Posledním krokem naplánovaným na dnešní večer bylo nastrčení falešných stop do bytu Vicki Sellickové. Podstrčené důkazy měly naznačovat, že vraždu spáchal Lindin bývalý manžel. O úmyslném zavlékání stop na místo činu s cílem svalit vinu na někoho jiného pojednávala celá jedna kapitola Rhymovy učebnice.

	Rhyme pohlédl na svou knihu, která teď ležela v igelitovém důkazním sáčku. „A proč jste si ji vlastně koupil?“

	Ferguson vysvětlil, že jako producent televizních dokumentů sleduje co nejvíc pořadů vyrobených konkurenčními studii. „Viděl jsem na A&E epizodu o té vraždě na Floridě, kde jste mluvil o důkazech. Připadalo mi to geniální. Napadlo mě, že moje společnost by možná taky mohla něco podobného vyprodukovat. A tak jsem si objednal vaši knihu. K tomu pořadu už jsem se pak ale nedostal. Začal jsem dělat na jiných věcech.“

	„A vaše žena o té knize věděla?“ dotázal se Sellitto.

	„Zřejmě jsem se jí o tom projektu zmínil a řekl jsem jí, že tu knihu čtu. Poslední rok občas chodila ke mně do bytu. Nejspíš ji ukradla, když se tam někdy zastavila a já jsem právě nebyl doma.“ James Ferguson se upřeně zadíval na Rhyma. „Ale jak to, že jste za podezřelého nepokládal mě, když to tak hezky naplánovala?“

	„Zpočátku jsem vás podezíral,“ připustil Rhyme. „Ale pak jsem usoudil, že by nebylo chytré, aby někdo postupoval při vraždách podle knihy, jejíž zakoupení se mu dá prokázat. Naopak by bylo velmi chytré, aby vaši knihu použil někdo jiný. A člověk, který tohle všechno dokázal naplánovat, musel být geniální.“

	„Zkrátka si sestavil váš profil,“ prohlásila Sachsová s úsměvem.

	Rhyme se zašklebil.

	Když se pak na seznamu kupců Rhymovy učebnice objevilo Fergusonovo jméno, Sellitto si s ním promluvil a dozvěděl se o ošklivém rozvodu. To je přivedlo na myšlenku, že za vraždami možná stojí Fergusonova bývalá manželka. A také se dozvěděli, že Ferguson před chvílí vysadil před domem Vicki Sellickovou, s níž momentálně chodil.

	Snažili se ženě dovolat, a když jim nezvedala telefon, vyrazila Sachsová s policejním týmem na její adresu, aby zjistila, jestli se Vicki skutečně nestala terčem útoku.

	„Moje exmanželka je blázen,“ zamumlal Ferguson. „Je úplně nepříčetná.“

	„Šílenství a genialita se vzájemně nevylučují,“ odvětil Rhyme. „Na tom se, myslím, shodneme.“

	V tu chvíli se Marko podrbal na nakrátko ostříhané hlavě a zasmál se. „Trochu mě překvapuje, že jste nepodezíral i mě. Vždyť si to vemte: byl jsem jako první na místě vraždy na Šestadvacáté ulici, vyznám se v kriminalistice, navštěvoval jsem váš kurz a taky jste mohl předpokládat, že jsem četl vaši knihu.“

	Rhyme si odfrkl. „Nerad to říkám, hochu, ale i tebe jsem podezíral. Hned jako prvního.“

	„Mě?“

	„Jistě. Z důvodů, které jsi právě vyjmenoval.“

	„A tak mi Linc poručil, ať tě proklepnu,“ vložil se do hovoru Sellitto. „V době první vraždy jsi byl v laboratoři v Queensu a pracovals tam dlouho do večera.“

	„Museli jsme si to ověřit. Nic ve zlém,“ poznamenal Rhyme.

	„To je v poho, pane…, Lincolne.“

	„No nic,“ zabručel Sellitto. „Musím dělat papíry.“ Odešel i s Fergusonem, který odjel do centra sepsat svědeckou výpověď. Také Marko se rozloučil.

	„To je jeho křestní jméno, nebo příjmení?“ zeptal se Rhyme.

	„Nevím,“ odpověděla Sachsová.

	O hodinu později dobalila poslední tašku pro sběr důkazů, poslední sklenici se vzorky, poslední bednu určenou k převozu do důkazního skladu v Queensu.

	„Rozhodně tady bude třeba vyvětrat,“ zabručel Rhyme. „Smrdí to tu jako někde v boční uličce.“

	Sachsová souhlasila. Otevřela okna, nalila oběma sklenici skotské Glenmorangie a posadila se do ratanového křesílka vedle Rhymova vozíku Storm Arrow. Rhyme měl pití ve sklenici, z níž trčela slámka. Sachsová sklenku zvedla a vložila do držáku na kelímky kousek od jeho úst. Rhyme už mohl díky operacím slušně pohybovat pravou rukou i prsty, ale stále musel pilovat plynulost pohybů a nechtěl riskovat, že rozlije drahocenný jednosladový mok.

	„No jo,“ prohodila Sachsová a podívala se na Rhyma jiskřivýma očima.

	„Jsi nějaká zamlklá, Sachsová.“

	„No, jen mě tak napadlo: uznáš už konečně, že policejní práce nestojí jen na fyzických důkazech?“

	Rhyme se na chvíli zamyslel. „Ne, myslím, že ne.“

	Sachsová se zasmála. „Rhyme, tenhle případ jsme uzavřeli jen díky dedukcím vyvozeným ze svědeckých výpovědí a postřehů… a taky díky profilování. Důkazy s tím neměly nic společného.“

	„Nó,“ protáhl Rhyme, „jenže ta tvoje logika má jednu vadu, Sachsová.“

	„Jakou?“

	„Všechny ty dedukce a postřehy pramenily z faktu, že si někdo koupil moji učebnici, je to tak?“

	„To je pravda.“

	„A o čem ta učebnice pojednává?“

	Sachsová pokrčila rameny. „O důkazech.“

	„Takže fyzické důkazy představovaly základ pro uzavření případu.“

	„Chceš říct, že neuznáš ani tohle, Rhyme?“

	„Copak já někdy něco uznám?“ zeptal se kriminalista, pohladil Sachsovou po ruce a vychutnal si dlouhý doušek kouřem provoněného alkoholu.

	

		Paradice



	Na jedné straně skála, tmavá jako stará kost. Na druhé třicetimetrový sráz.

	A vepředu pick-up Ford, jeden z přepychových modelů vyvedený v příjemné tmavě modré barvě. Pomalu sjížděl z prudkého svahu. Řidič i spolujezdec si vychutnávali coloradskou krajinu.

	Pellamovy možnosti byly jasně dané: Skála. Vzduch. Pick-up.

	Ať už se však rozhodne pro kteroukoliv variantu, výsledek bude stejný: smrt.

	John Pellam znovu dupl levou nohou na brzdu. Prošlápl ji o dalších pár centimetrů k podlaze. Brzdové desky se zoufale tiskly k rotoru, jenže velký karavan ani trochu nezpomalovaly. Pellam teď jel skoro stovkou.

	Podřadil. Motor zaskučel a převodovka se chtěla rozsypat. Hlavně ať ti nevypadne rychlost, řekl si Pellam v duchu. Uchopil páku a vrátil automat do režimu „drive“.

	Sto kilometrů za hodinu… Sto deset…

	Vzduch. Skála.

	Sto dvacet.

	Pick-up.

	Tak už si vyber, pomyslel si Pellam. Do nohy ho chytala křeč, jak instinktivně tlačil neúčinný brzdový pedál k podlaze. Před pěti minutami projížděl v líně předoucím karavanu Winnebago průsmykem Clement Pass nedaleko od Walsenburgu, což je tři hodiny jízdy jižně od Denveru, a obdivoval nevlídnou impozantní krajinu umocněnou dnešním chladným jarním ránem. Jenže pak se ozvalo tiché zasyčení, noha mu spadla k podlaze a Winnebago zahájilo volný pád.

	Z plechového kazeťáku na sedadle spolujezdce se linula skladba Kathy Matteové „Who Turned Out the Light?“

	Pellam přimhouřil oči. Řítil se zezadu přímo na pick-up, zběsile troubil a blikal dálkovými světly, aby řidiče varoval a přiměl ho uhnout z cesty. Konečně zachytil ve zpětném zrcátku fordu záblesk slunečních brýlí. Řidič v hnědém kovbojském klobouku se rychle otočil, aby viděl, jak blízko za ním karavan skutečně jede. Obrátil se zpátky a sevřel oběma rukama volant v poloze „za deset minut dvě“.

	Vzduch, pick-up…

	Pellam si vybral horu. Strhl řízení doprava, protože ho napadlo, že když vjede do terénu tvořeného kamením, lesním porostem a borovicemi, zpomalí ho drsný povrch natolik, že se třeba po nevyhnutelném nárazu do stromu nezabije. Třeba.

	Sotva to však učinil, řidič fordu instinktivně strhl řízení stejným směrem, aby zastavil na pravé krajnici a udělal Pellamovi místo. Pellam se zprudka nadechl, hlesl: „Sakra!“ a otočil volant doleva.

	Jenže řidič fordu taky. Vypadalo to jako ten legrační taneček, kdy jdou dva lidé proti sobě na chodníku a snaží se jeden druhému vyhnout. Obě auta se ještě jednou svorně posunula napravo a pak nalevo, přičemž se karavan celou dobu řítil na modrý pick-up. Nakonec se Pellam rozhodl zůstat v levém pruhu na okraji srázu. Pick-up se naštěstí vrátil zpátky doprava. Bylo už však pozdě: karavan narazil do zadní části fordu – na asfalt začaly létat červené a čiré plastové střepiny – a napíchl se předkem na jeho tažné zařízení.

	Náraz zvedl rychlost zpátky na sto třicet.

	Pellam se podíval přes střechu fordu. Měl dobrý výhled na místo vzdálené necelý kilometr, kde cesta úplně mizela v prudké zatáčce. Pokud se jim do té doby nepodaří zpomalit, vyletí jejich dvoučlenná souprava do vzduchu podle nejlepší tradice filmových automobilových honiček.

	Do prdele práce. To nebylo všechno. Na obzoru se objevilo nové nebezpečí v podobě cyklisty. Zdálo se, že je to žena na horském kole. Na hlavě měla černou helmu ve tvaru pistáciového oříšku a na zádech těžký batoh.

	Neměla tušení, co se na ni řítí.

	Pick-up chvíli nekontrolovaně kličkoval po vozovce a pak opět nabral přímý směr. Zdálo se, že řidič hledí spíš na Pellama než před sebe. Zatím cyklistku nezaregistroval.

	Sto deset kilometrů v hodině. Půl kilometru před zatáčkou.

	A třicet metrů od cyklistky.

	„Koukej!“ zaječel Pellam. Zbytečně.

	Konečně začal řidič pick-upu brzdit. Auto se silně rozvibrovalo. Zpomalili sotva o pár kilometrů v hodině.

	Třeba ta zatáčka není tak ostrá. Pellam zamžoural na žlutou varovnou ceduli.

	Diagram ukazoval zatočení o sto osmdesát stupňů. A menší doprovodná cedule obsahovala přikázání, že tahle zákruta se smí projíždět maximálně dvacítkou.

	Za pár vteřin doženou tu cyklistku. Ta ještě stále netušila, že je má za zády, bez šlapání sjížděla kopec v pravém pruhu a vyhýbala se kamínkům. Každou chvíli zemře pod koly dvou automobilů. Někteří cyklisté mají k helmě připevněná miniaturní zpětná zrcátka. Ona je neměla.

	„Koukej!“ vykřikl Pellam ještě jednou a ukázal před sebe.

	Nedokázal posoudit, jestli řidič jeho gestikulaci zaregistroval. Spolujezdec si jí však všiml a mávl rukou k vozovce.

	Pick-up prudce odbočil vlevo. Znovu se ozvalo zakvílení brzd. Karavan se setrvačností posunul na kouli o kousek dál. Vypadal jako ryba na háčku. Cyklistka si jich konečně všimla, šokovaně otevřela ústa, navedla kolo až úplně doprava a smykem zastavila, zatímco oni se v levém pruhu prohnali kolem ní.

	Jedné tragédii se podařilo zabránit. Druhá se však rychle blížila.

	Od zatáčky je dělilo tři sta metrů.

	Pellam znovu ucítil vibrace brzd. Zpomalili na sto deset a potom na sto. Podřaď.

	Sto padesát metrů.

	Zpomalili na osmdesát.

	Pozor, ostrá zatáčka.

	To už byli na frajerských sedmdesáti kilometrech v hodině.

	Zatáčka se teď rýsovala před nimi. V prostoru za jejím okrajem Pellam vůbec nic neviděl. Žádné stromy. Žádné hory. Jen obrovské vzduchoprázdno. Turistická cedule v Clement Pass informovala, že tato oblast se chlubí nejúchvatnějšími srázy v celém Coloradu.

	Šedesát pět kilometrů v hodině. Šedesát.

	Možná to přece jen zvládnem.

	Poté se však klesání znatelně zvýšilo a spřažená vozidla opět začala zrychlovat. Osmdesát, pětaosmdesát.

	Pellam si sundal sluneční brýle. Smetl z palubní desky pera a lahve od piva. A kazeťák shodil ze sedadla na podlahu. Kathy zpívala dál. Za chvíli měla přijít na řadu skladba „Grand Canyon“.

	Třicet metrů od zákruty.

	Vtom se ozvalo strašlivé kvílení a pick-upu poklesla čelní kapota. V posledním zoufalém pokusu zastavit zablokoval řidič brzdy. Zpod auta se vyhrnul modrý kouř, zadní část fordu kmitala sem a tam a zadek karavanu začal sjíždět doleva. Řidič však byl dobrý. Dostal auto do smyku, ale ne tak, aby nad ním ztratil kontrolu. Obě auta se srovnala a zpomalovala dál.

	Byli teď patnáct metrů od okraje srázu. Rychlost klesla na osmdesát.

	Sedmdesát.

	Jenže to nestačilo.

	Pellam si zakryl obličej pažemi a zapřel se o sedadlo.

	Pick-up proťal dřevěné zábradlí, které tam bylo úplně zbytečné, a přehoupl se přes okraj vozovky. Karavan těsně za ním.

	Ozvalo se hlasité křupnutí, jak podvozek fordu vytrhl z kořenů neduživý strom, a pak přišel měkký náraz. Pellam otevřel oči a zjistil, že se obě auta sunou z mírného třímetrového svahu přímo na parkoviště restaurace Overlook, která stála uprostřed rovného prostranství zařezaného do skály vysoko nad údolím.

	Přední nárazník karavanu se s ohlušujícím prasknutím ulomil, spadl pod přední pneumatiky a propíchl je. Prudký náraz vyhodil do vzduchu kazeťák a možná i jednu nebo dvě lahve od piva a mrštil je Pellamovi přímo na ucho a do spánku.

	Pellam zkroutil obličej bolestí. Pick-up téměř ležérně projel parkovištěm a konečně se odpoutal od karavanu, který stále pomaleji kodrcal k zadní části restaurace.

	Pellamova radost ze šťastného závěru hrozící tragédie vyprchala v okamžiku, kdy se čelo karavanu obrátilo přímo proti velké nádobě s čistým propanem.

	Sakra…

	Znovu dupl na nefunkční brzdy – reflex byl silnější – a přimhouřil oči. Prázdné pneumatiky však karavan výrazně zpomalily a výsledkem střetu bylo jen tiché bum, nikoliv výšleh ohnivé koule, který tvoří nepostradatelné zakončení veškerých automobilových honiček v onom typu filmů, na kterých Pellam raději nepracoval.

	Sklopil hlavu a chvíli zhluboka dýchal. Nemodlil se. Jen sklopil hlavu. Nakonec vystoupil z auta a protáhl se. John Pellam měl štíhlý obličej, vysokou postavu a tmavé nezastřižené vlasy. Díky džínové bundě, vysokým botám s ostrou špičkou, ošoupaným džínům a ležérně nošené zmačkané košili černé barvy připomínal kovboje – případně si ho lidé s kovbojem pletli, přinejmenším na místech, jako bylo toto, byť už ne v části Beverly Hills s nízkými nájmy – ano, takové zástavby opravdu existují –, kde měl oficiální trvalé bydliště. Kovbojskou auru však nešířil kvůli image, nýbrž ze sentimentálních důvodů; tradovalo se o něm, že je nepřímým potomkem jedné postavy Divokého západu, Wild Billa Hickoka.

	Strnule dokráčel k pick-upu a všiml si, že škody na vozidle nejsou nijak rozsáhlé. Poškrábaný lak a tažné zařízení, rozbité brzdové a koncové světlo.

	Řidič zhasl motor a otevřel dveře.

	Pellam k němu přistoupil. „Moc se omlouvám, pane, opravdu. Brzdy mi…“

	Řidič si sundal z hlavy stetson a odhalil kaskádu dlouhých kaštanových vlasů. Za volantem ve skutečnosti seděla žena. Bylo jí kolem pětatřiceti a měla drobnou postavu – neměřila víc než metr pětapadesát. Obličej ve tvaru srdíčka, rudé rty i husté a tmavé obočí jí z nějakého důvodu propůjčovaly jakousi divokou smyslnost.

	Vzápětí se otevřely i dveře na straně spolujezdce a z auta vystoupil mladý muž – dobře stavěný, ale štíhlý, s chudokrevnou bradkou a krátkými nazrzlými vlasy. Opatrně se usmíval. Působil dojmem, že se chce za nehodu omluvit, ačkoliv spolujezdci většinou nebývají prvními, na koho se dopravní policisté zaměřují.

	Pellam pokračoval k řidičce.

	Ta si sundala sluneční brýle.

	Pellama napadlo, že její oči mají tu nejsvětlejší a nejpronikavější šedou barvu, jakou v životě viděl, jenže ona se v tu chvíli rozmáchla a uštědřila mu solidní pravý hák rovnou na čelist.

	Studený vítr z coloradské pouště zesílil, ale oni už v tu chvíli seděli v restauraci. Jejich sestava se mezitím rozrostla o městského šerifa, padesátníka, který bezpochyby vážil dvakrát tolik co Pellam. Podle štítku na košili se jmenoval H. Werther. Stál kousek od baru a rozmlouval s tou kovbojkou.

	Pellam seděl u stolu a nechal si ošetřovat čelist zdravotníkem, který smrděl žvýkacím tabákem. John Pellam byl na sebe naštvaný. Zapletl se do tolika rvaček, že by je všechny nedokázal spočítat, ani kdyby chtěl. Všiml si, jak žena mhouří oči, když se k ní blížil, a mohlo ho napadnout, že se mu chystá jednu natáhnout. Přesto se celou dobu culil jako bažant na prvním rande a hlavou se mu honily myšlenky na ty její úchvatné oči.

	Mohl ses aspoň sehnout, prokristapána.

	Její pěst mu jen sklouzla po čelistní kosti a nenapáchala na ní žádné velké škody, jenže mu zároveň vyviklala zub a rozsekla kůži.

	Šest dalších hostů v restauraci – dva starší páry a dva dělníci v kšiltovkách s logem Cat – sledovalo jejich počínání se špatně skrývaným pobavením.

	„Trefila vás pěkně,“ nadhodil zdravotník tlumeným hlasem, aby ho šerif neslyšel.

	„Spíš mě trefilo něco v autě, lítalo tam všechno možný.“ Pellam koukl z okna na poškozený karavan. Zdravotník se také podíval. Winnebago se opravdu nezdálo příliš poškozené. „Věci lítaly na všechny strany.“

	„Ehm,“ zabručel zdravotník.

	„Dostal jsem kazeťákem.“ Pellam se rozhodl, že o pivních lahvích se raději zmiňovat nebude.

	„Jsme vyškolení k tomu, abychom uměli rozpoznat určitý typ oděrek a tržných ran. Kvůli domácímu násilí.“

	Vždyť mě sotva škrábla, pomyslel si Pellam a znovu si zaviklal zubem.

	Řidička stála v lokále s rukama založenýma na prsou. Klobouk už měla opět na hlavě. Hnědou plsť barevně vyvažovalo malé zelené pírko. Ohlédla se a dál rozmlouvala s šerifem v béžové uniformě, který se nad ní tyčil jako stožár – jeho váhu, nikoliv nepodstatnou, z velké části tvořila svalová hmota. Dost možná to byl jediný strážce zákona v tomto městečku; Pellam sice před chvílí projel kolem uvítací cedule, jenže to bylo právě v okamžiku, kdy za obrovského smradu tavil brzdové desky, takže neměl příliš náladu ověřovat si název a počet obyvatel místa, na němž za chvíli zemře. Odhadoval to na nějakých tisíc duší.

	Zatímco si šerif zapisoval informace do malého bloku, Pellam si prohlížel řidičku. Byla už klidná a on se znovu neubránil myšlence na to, jak nádherně vypadá.

	Světlé oči, tmavé obočí.

	Dva červené klouby na pravé ruce.

	Stáli s šerifem vedle pokladny, starého modelu s ruční klikou. Také samotná restaurace vypadala jako relikvie. Hliníkové doplňky, umakartový povrch stolů, černobílé kosočtverce na linoleu, vinylové čalounění v krvavé barvě – na boxech i židlích.

	Muž, který seděl ve fordu na sedadle spolujezdce, vyšel z toalety a stále měl ve tváři opatrný úsměv. Měl na sobě tmavé pytlovité oblečení, jaké člověk vídá na dolním Manhattanu nebo na Melrose Place v západním Hollywoodu. Pellama – pro něhož byla hranice mezi filmy a realitou vždy poněkud rozostřená – okamžitě napadlo, že ten člověk vypadá, jako by vystoupil z filmu Quentina Tarantina nebo Roberta Rodrigueze. Na nohou měl nefalšované pohorky, v rukou pevně svíral batoh a stále se nervózně usmíval. Když uviděl Pellama, smutně mu pokynul – podobné pohledy si možná vyměňují vojáci, kteří právě přežili svou první přestřelku. Vlasy měl nahoře ostříhané do roviny a na bocích vybrané – podobný sestřih si Pellam odjakživa spojoval s postavičkami z komiksů svého dětství; v duchu dal muži přezdívku Butch.

	Byla řidička jeho manželkou? Přítelkyní, sestrou? Na prstu měla snubní prstýnek, ale byla o dobrých deset let starší než on. V dnešní době to už však nehrálo takovou roli – pokud vůbec někdy. Pellam byl v esoterice milostného vztahu zběhlý, byť nepříliš úspěšný. Jeho práce mu mnoho prostoru k udržování vztahu nedávala.

	Nebo si to alespoň namlouval.

	Zdravotník mu přitiskl k čelisti obvaz. „Můžete jít. A buďte ve střehu.“

	„Trefil mě kaz…“

	„Před nebezpečně poletujícími předměty samozřejmě taky.“ Muž mávl na rozloučenou šerifovi, strčil si do úst žvýkací tabák, popadl brašnu a zmizel.

	Pellam nejistě vstal a zamířil k řidičce se šerifem, který prohlásil: „Kdybyste se mi teď všichni mohli legitimovat.“

	„Ano, pane,“ řekl pokorně Butch. „Prosím.“ Po chvíli otálení vytáhl náprsní tašku naditou útržky papíru. Pellam si všiml, že má řidičský průkaz vydaný ve státě Illinois. Skutečným jménem se jmenoval Taylor. Pellama to u Butche poněkud zklamalo.

	„Ta fotka se vám nepodobá,“ konstatoval šerif, když si prohlédl Taylorův řidičák.

	„Tehdy jsem neměl bradku.“ Spolujezdec ukázal na fotku. „Ani krátký vlasy.“

	„To vidím. Nejsem slepý. Ale přesto se vám nepodobá.“

	„No…,“ nadhodil Taylor, ale dál na svá slova nenavázal.

	„To je vaše současné bydliště? Chicago?“

	„Prozatím jo. Chodí mi tam pošta.“

	Šerif si prohlédl i Pellamův řidičák, jehož fotografie se naopak originálu podobala. Přesto se muž zákona zlehka zamračil – snad když si všiml, že v horní části stojí slovo „Kalifornie“. V Telluride, Vailu a Aspenu bývá k vidění spousta Kaliforňanů. V těchhle končinách nejspíš moc ne.

	Dveře se otevřely a dovnitř vstoupila jakási žena. Rozhlédla se po lokále. „Zdravíčko, šerife. Všichni v pohodě?“

	Pellam zamžoural. Byla to cyklistka, kterou před chvílí málem přejeli. Blond vlasy měla nakulmované do mohutných loken. Byla malá a podsaditá a její cyklistické šortky odhalovaly vypracovaná stehna. Helmu i sluneční brýle měla sundané a prohlížela si zelenýma očima všechny přítomné – zejména Pellama, nejspíš kvůli obvazu. Její tvář zdobily pihy zvýrazněné sluncem.

	Někdo sem pro ni přijel, poněvadž její bicykl stál na střešním nosiči starého otlučeného auta, za jehož volantem seděl muž. Měl krátké světlejší vlasy, ale víc detailů na něm Pellam ze svého místa nerozeznal. Zdálo se, že ho cosi upoutalo – nejspíš Pellamův karavan.

	„Ahoj, Lis,“ řekl šerif a pohlédl na cyklistku. „Všichni v pohodě. Víceméně. To je Chris, ten venku?“ Kývl směrem k autu.

	„Přesně tak.“

	Lis šerifovi vysvětlila, že se stala svědkyní nehody – o tom, že splašená auta málem přejela i ji, se nezmínila. „Jestli chceš, beze všeho ti poskytnu výpověď.“

	„To jsi hodná, žes přišla,“ prohlásil šerif Werther. „Většina lidí by to neudělala.“

	„Říkala jsem si, že bys mě stejně dřív nebo později vypátral. A nechtěla jsem ujíždět z místa nehody.“

	„Tak povídej. Řekni mi, cos viděla.“

	Žena mu poskytla docela přesný popis. Šerif si ve zkratce zapisoval její slova, zhruba každé páté nebo šesté. Zjevně to pro něj bylo vyšetřování roku.

	„Hodně jsi nám pomohla, Lis. Díky. A co kdybys jim teď dala naši vizitku? Pro jejich pojišťovny.“

	Lis na chvíli zaváhala – s takovou pozorností pravděpodobně nepočítala.

	Nicméně sáhla do velké peněženky, vytáhla dvě vizitky a předala je oběma řidičům. Lis a Chris byli spolupředsedy Ekologického centra jihovýchodního Colorada. Bylo dost zvláštní, že taková organizace sídlí právě zde, kde je vegetace sporá a lidská stopa minimální.

	„Vyděsili jste mě tak, že jsem se málem víte co.“

	„To je jasné,“ odvětil Pellam. „Omlouvám se za to.“

	Řidička fordu mlčela. Jako by ji to nezajímalo. V jednu chvíli vytáhla z kapsy mobilní telefon a pohlédla na displej. Pellam byl ohromen. Řidička vlastnila nejnovější model, u něhož už se nemusí vytahovat anténka.

	Opět přístroj schovala.

	„Nejdřív jsem si myslela, že spolu závodíte, ale pak mi došlo, co se stalo. Prdly vám brzdy?“

	„Jo, mně,“ odpověděl Pellam.

	„Tak to bylo štěstí, že zrovna nikdo nejel v protějším pruhu.“

	To byla samozřejmě pravda, ačkoliv na opuštěné státní silnici 14 v žádném směru velký provoz nepanoval. Rozhodně ne v tomto úseku, odkud se nejbližší velké město nacházelo sto padesát kilometrů daleko.

	Lis byla milá a mateřsky starostlivá. Pellam usoudil, že tato žena sem skutečně přijela hlavně proto, aby se přesvědčila, jestli někdo nepřišel k úrazu – ne proto, aby neupadla v podezření, že ujela z místa nehody.

	„Tak ještě jednou díky. A Chrisovi taky,“ prohlásil šerif a pohlédl ze dveří na Lisinu toyotu. Musela být nejmíň dvacet let stará. Lak už pozbyl veškerý lesk.

	Pellam si v duchu přehrál scénář, že tato ekologická skupina se stala terčem výhrůžek, poněvadž protestovala proti záboru půdy nebo něčemu podobnému, případně to byli hippíci a šerif Werther se za ně postavil.

	Ve filmu by taková zápletka působila špatně, a navíc se bezpochyby nezakládala na pravdě. Jenže tak už prostě Pellam uvažoval. Dokázal vykutat příběh i z hromady hlušiny.

	Matka-kvočna odešla, nasedla do toyoty a odjela i s Chrisem.

	Šerif beze slova vyšel ven, zapsal si identifikační čísla obou automobilů a ohlásil je vysílačkou na dispečink, aby zjistil, kdo je kdo a co a jak.

	Řidička si objednala kávu, aniž se kohokoliv zeptala, jestli si nedá taky. Pevnýma rukama vytáhla peněženku a zaplatila. „Heleďte se,“ řekla tiše Pellamovi. „Omlouvám se, že jsem vám ji natáhla. Nepřemejšlela jsem… Ten pick-up byl dárek k narozeninám. Dostala jsem ho minulej tejden. Má najeto třináct set.“

	Pellama napadlo, že třináct set v těchto končinách znamená dvě cesty do sámošky a jednu do kina.

	Nakonec se však rozhodl nevtipkovat – hlavně proto, že řidička ve skutečnosti nepůsobila dojmem, že by své rány dvakrát litovala.

	„To je v pořádku,“ řekl automaticky a přejel si jazykem po uvolněném zubu. „Nepůsobila jste na mě dojmem, že jdete po krvi.“

	Přestože právě tu John Pellam stále cítil v ústech.

	„Trefil mě kazeťák,“ dodal. „Tak to bylo.“ Kývl na šerifa.

	„Dík. Někdy se nechávám unýst.“

	Bolest se začínala ozývat. Zjevně ji nezpůsobil pouze starý kazeťák.

	Otázka fyzického napadení tím byla smetena ze stolu a řidička se netrpělivě podívala na hodinky.

	Přišel čas se navzájem představit. Řidička se představila jako Hannah Billingsová. „S háčkem na konci.“

	„S háčkem?“

	„Jako že s písmenem ‚há‘.“

	„A-há. Já jsem John Pellam. Nechci, aby to vyznělo jako fráze, ale ještě nikdy jsem žádnou Hannu nepoznal. Hezký jméno.“

	V jeho mysli každopádně vyvolávalo obraz hrdinky ve filmu z druhé světové války, odbojářku v přiléhavém redingotu, ať už to slovo znamenalo cokoliv.

	Taylor si prohrábl své butchovské vlasy a přidal k lepšímu: „Je to palindrom. To její jméno.“

	„Co to…?“

	„Palindrom. Slovo, které se čte stejně zepředu i zezadu. Třeba ‚madam‘. Jednou jsem napsal celou báseň složenou z palindromů.“

	Báseň…?

	„A tohle je Taylor…,“ začala Hannah.

	„Duke,“ doplnil ji básník.

	Záhada ohledně jejich vztahu přetrvávala.

	„Jako The Duke. Pobyt v těchhle končinách dává člověku vzpomenout na starý westerny, viďte?“

	Hannah vůbec netušila, o čem je řeč.

	Jak mohl někdo neznat Johna Waynea a jeho přezdívku?

	„Takže se nakonec nikomu nic nestalo?“ zeptal se Taylor. „Vypadalo to docela strašidelně. Když jsem viděl tu zatáčku o sto osmdesát stupňů…“ Otočil se k řidičce. „Víš, jak se jí říká? No?“

	„Vracečka,“ utrousila Hannah a hodila si do kávy cukr. „Jo, nic mi není. Už jsem zažila horší.“ Odmlčela se a pak dodala, jako by si teprve teď uvědomila, že je tu i Pellam. „A vy?“

	„Kdysi jsem dělal kaskadéra. Taky jsem zažil horší.“

	„Kaskadéra.“ To ji zaujalo.

	Taylora rovněž. „Páni. V Hollywoodu?“

	„Jo.“

	„Paráda.“ Sáhl si do objemného batohu, vytáhl zápisník a načmáral si něco na pokaňkanou schlíplou stránku.

	Hannah se k němu obrátila. „Zdá se, že to dopadlo jinak, než jsi doufal.“

	Taylor pokrčil rameny. „Ty za to nemůžeš.“ Mladý muž měl rozložitou postavu, ale jinak se zdálo, že je to měkota.

	Mezi ním a Hannou panovala jakási upjatost. Pellam jejich vztahu stále nemohl přijít na kloub. Ona měla řidičák vydaný v Coloradu. A Taylor v Illinois. Mohl to být vzdálený příbuzný?

	Taylor se rozhlédl po restauraci a slabě se zasmál. „Tohle je teda pecka. Pravá americká jídelna. Akorát měla být černobílá. Jako ve starých televizních pořadech.“

	„‚Vstupujete do krajiny stínu i podstaty, věcí i myšlenek…‘,“ začal Pellam citovat. „‚Právě jste překročili hranice Pásma soumraku.‘“

	„‚Ovládáte vertikálno i horizontálno‘,“ přidal se Taylor. Pellam měl dojem, že cituje z jiného pořadu. Přesto pokýval hlavou.

	Hannah je zcela ignorovala. Odnesla si kávu ven a znovu někomu telefonovala.

	Básník a milovník filmu a televize Taylor si rovněž zašel pro kávu. Posadil se k baru a usmál se – spíš přátelsky než lascivně – na mladší z obou servírek, štíhlou ženu v bílé uniformě, která byla jen lehce umazaná od marmelády. Jmenovala se Rita, pokud Pellam správně přečetl jméno nad jejím levým ňadrem. Taylor si objednal a dodal: „Tohle je vážně pravá americká jídelna, co vy na to?“ A pak: „Páni, Amerika jako vyšitá.“ Servírka na něj pohlédla, jako by jí právě řekl, že před chvílí spatřil Elvise, jak kličkuje na horském kole mezi borovicemi, a v tichosti se odebrala nalít hostovi kávu z konvice. Přinesla mu ji v oprýskaném bílém hrnku, který musel vážit skoro půl kila.

	Pellam se zatím díval, jak Hannah v rychlosti vykouřila půl cigarety. Vrátila se dovnitř a mávnutím ruky od sebe odehnala zbytky kouře, jako by se snažila zbavit důkazů. Pellamovi to prozradilo, že si její manžel nebo některý jiný člen rodiny přeje, aby se tohoto zlozvyku zbavila, avšak ona s ním nehodlá přestat, pouze se snaží chovat ohleduplně.

	Působila teď ještě netrpělivěji než předtím: neustále upínala zrak na šerifa, který se opíral o služební vůz a ohlašoval kamsi podrobnosti o incidentu. Nakonec se připojila k Pellamovi.

	„Snažil jsem se vás objet,“ řekl jí.

	„Já vím, viděla jsem vás.“ Znovu zabloudila pohledem k šerifovi.

	Světlé oči, ale dokonalé opálení, pomyslel si Pellam. Souvislé a snědé, bez jediného neopáleného záhybu kůže. Taylor byl také opálený, ale jen na rukou, obličeji a části krku. Zbytek těla měl bílý jako alabastr. Pellamovi to prozradilo, že tento muž tráví hodně času venku, ale většinou bývá oblečený.

	A pak ho napadlo, že je to turista. To dávalo smysl: opálení, batoh i ty boty. Opravdu parádní pohorky.

	Jenže vybrala by si svobodná ženská chlapa, který váží o čtyřicet kilo víc než ona?

	Ženská s takovým pravým hákem, jako měla Hannah, se o sebe rozhodně uměla postarat sama.

	A pokud šlo o ten její bronz, zdálo se, že je opálená úplně všude. Což byl pro Johna Pellama zajímavý námět k barvitým představám.

	Šerif se vrátil a prohlédl si trojici beze stopy podezíravosti či opovržení. Byl to však profesionál a některé otázky zkrátka musely padnout. Otočil se k Pellamovi. „Pil jste, pane?“

	Jo, aha, vítejte v Gurney.

	Pellam konečně zjistil, jak se tohle městečko jmenuje; šerif měl jeho název napsaný na rameni.

	Gurney – není to nějaký ostrov v Jižní Americe?

	„Přestaly mi fungovat brzdy.“

	„To už jste říkal. Ale neodpověděl jste mi na otázku.“

	„V tom případě vám odpovídám: ne. Naposled jsem si dal pivo v…“

	„Určitě nebyly dvě?“ zeptal se strážce zákona jízlivě.

	„Proč myslíte?“

	„Protože si každej vždycky dává dvě piva. Je to taková ustálená míra. Chlap třeba vychlastá lahev bourbonu, a když ho zastavíme zlitého pod obraz, prohlásí, že měl dvě piva. Tak se to prostě říká. Takže kolik jste jich měl doopravdy?“

	Pellam si pomyslel, že je to docela trefné. Jako fanoušek seriálu COPS musel uznat, že je to pravda.

	„Jedno pivo, a navíc včera.“

	„Jistě, pane. Přesto vás necháme dýchnout do naší kouzelné krabičky. Jste ochoten podrobit se testu?“

	„Samozřejmě.“

	„On nic nepil,“ prohlásil Taylor. „To přece poznáte.“

	Jeho batoh byl značky Land’s End. Mladík ho svíral v dlouhých prstech, které potřebovaly důkladně vydrhnout kartáčkem. Hřbety rukou měl opálené a dlaně růžové.

	„Vaše dojmy nejsou důležité, pane. Ať ho usvědčí věda. Anebo ne. Podle toho.“

	„Tak pojďme na to,“ řekl Pellam smířlivě.

	Šerif mu dal fouknout a chvíli chodil po kostkovaném linoleu sem a tam. Výsledek dechové zkoušky ho uspokojil. „Prostě nerad vidím ve vozidle prázdné lahve od alkoholu, chápete? Já…“

	„Ony se…“

	„I kdyby se tam ocitly v důsledku nárazu, jak uvádíte.“

	Pellamovi se tenhle šerif docela zamlouval – a protože byl ve spoustě měst jen dočasným hostem, pozornosti místních strážců zákona si užil až až.

	„A ta vaše čelist? Jak se to stalo?“

	Pellam se mu podíval do očí. „Trefil mě kazeťák.“

	„Rap?“

	„Cože?“

	„Poslouchal jste na tom kazeťáku rap, když vás zasáhl?“

	„Na kazeťáku můžete poslouchat, co chcete. Já poslouchal country.“

	„A dál…?“ Šerif ukázal na obvaz.

	„Trefil mě do obličeje, když jsme sjeli ze silnice.“

	„Dobrá.“ Šerif pronesl „dobrá“ způsobem, jakým ho pronášejí všichni policajti. Jako by vám tak trochu věřili a tak trochu nevěřili. Změřil si pohledem řidičku. „Vy jste z Hamlinu. ‚Billingsová‘? Nejste manželka Eda Billingse?“

	„To jsem. Vy Eda znáte?“

	„Osobně ne. Ale znám pár lidí, kteří šli na důchod do jednoho z těch jeho komplexů. Do Paso Verde.“

	„Jo, ten je velký.“ Hannah se podívala na hodinky. „A oblíbený.“

	„A co mi povíte vy, pane?“

	„Já jedu do Berkeley,“ prohlásil Taylor.

	„V Coloradu?“

	„V Kalifornii. Mám tam kurz poezie.“

	„Dobrá.“

	„Chytil jsem stopa z Denveru do Hamlinu.“

	Hannah to upřesnila: „Vracela jsem se zrovna z jedné schůzky v Colorado Springs. Měla jsem defekt a on mi ho opravil.“

	„Vy něco v Hamlinu máte?“ dotázal se šerif Taylora.

	„Pojedu odtamtud vlakem. Do Oaklandu.“

	„Odtamtud je to lepší než z Denveru?“

	„Jo.“

	„Když máte peníze na vlak, tak proč jezdíte stopem?“ vyzvídal Werther.

	Pellam pokládal tyto otázky za poněkud dotěrné, třebaže je šerif kladl příjemným tónem – zvláště když byly adresovány muži, jehož se vyšetřovaný incident vůbec netýkal. Taylor se však nezdráhal odpovídat. „Kvůli zážitkům.“ Znovu se nadšeně pousmál. „Kdybych měl dost času, dojel bych stopem až do Berkeley. Zážitky jsou přece jediným smyslem života. Viďte?“

	„Ale nestopoval jste na mezistátní dálnici, že ne?“

	„Jen na odpočívadlech,“ vyhrkl Taylor automaticky. S úsměvem. Tyhle otázky už znal.

	Šerif pohlédl na Hannu, která netušila, kam se rozhovor stočí, ale rychle se chytila. „Ten defekt jsem chytla na čtrnáctce,“ prohodila kysele.

	Silnice 14 byla stejná komunikace, na níž později došlo ke střetu jejího pick-upu s Pellamovým karavanem.

	„Dobrá. Nebudu nikoho pokutovat.“

	„Děkujeme, šerife,“ prohlásil Taylor. Ačkoliv Pellam stále netušil, zač by mohl básník pokutu dostat. Choval se tak bezstarostně, že jeho batoh prostě nemohl obsahovat drogy.

	Hannah šerifovi nepoděkovala; její pohledná, leč přísná tvář vyzařovala jednoznačné sdělení: Někdo mi zezadu narazil do auta, které jsem dostala k narozeninám. Jak tu někdo vůbec může mluvit o pokutě?

	Werther rozdal všem zúčastněným řidičské a technické průkazy. Jen Pellamovi ne. Pomalu přejel po techničáku palcem. „A teď vy, pane.“

	„Odešly mi brzdy.“

	„Řekl jsem, že nikomu pokutu nedám. Ale víte, že jste povinen kontrolovat technický stav vozidla?“

	Pellam by se vsadil, že nikdy brzdovou hadičku neviděl. Pochyboval, že by ji vůbec poznal.

	„Mě teď ovšem zajímá něco jiného,“ pokračoval Werther. „Vy tu natáčíte filmy?“

	Když šerif kontroloval identifikační číslo Pellamova karavanu, zřejmě si na palubní desce všiml povolení vydaného Coloradskou filmovou komisí.

	„Přesně tak. Vyhledávám exteriéry pro jednu filmovou společnost se sídlem v L. A.“

	„Vážně?“ zeptala se Hannah, která vůbec poprvé potlačila svůj kyselý přístup a projevila nějaký zájem. Pellam to zažíval často. Přemýšlel, jestli ho Hannah požádá o epizodní roli. S pobavením si ji představil jako femme fatale – na roli osudové mrchy měla správný vzhled i šmrnc. A taky byla sexy, což byl další požadavek. Pellam přitom shodou okolností hledal exteriéry pro film noir, nezávislý film s názvem Paradice.

	„A to se bude natáčet tady?“ vyzvídala řidička.

	„Chystal jsem se to tu doporučit. Asi pětadvacet kilometrů odtud jsem objevil jedno místo. Jak se mu říká? Devil’s…?“

	„Playground,“ doplnila Hannah a zavrtěla hlavou. „Bylo by to dobrý prostředí pro film podle Stephena Kinga.“

	„Někde tam poblíž jste mi zastavila, že?“ vyhrkl Taylor. „Strašidelné místo.“

	Ano, strašidelné opravdu bylo. Devil’s Playground byla obrovská rovina zbrázděná přírodními jámami a vyschlými řečišti, která se rozprostírala na úpatí dvou hor. Ponurá jako ďas. Ale mimořádně fotogenická.

	„Jenže jsem dneska dopoledne volal šéfovi okresního úřadu. Nechce nám vydat povolení k natáčení.“

	„Derek Westerholm?“

	„Jo, tak se jmenoval.“

	„Hele, Hube, tys kousek odtamtud nedávno koupil parcelu, ne?“ zašvitořila mladá servírka Rita. „U toho jezera.“

	Hube, pomyslel si Pellam. Hubert. Nebylo divu, že si šerif nechal na jmenovku vyšít jen iniciálu svého křestního jména.

	Werther neodpověděl.

	„Tak ať ten film natočí u tebe na pozemku,“ pokračovala Rita. „A pane, jestli potřebujete hlavní ženskou roli, tak já se hlásím.“

	„Já vás do své básně rozhodně dám,“ pronesl Taylor zcela vážně.

	Rita se na něj opět podívala jako na magora, který tvrdí, že viděl Elvise. Taylorova tvář opálená z autostopu zbrunátněla.

	„Takže ode mě je to všechno,“ prohlásil Werther. „Akorát si dejte ta vozidla do pořádku.“

	„Jak to myslíte?“ zeptala se Hannah.

	„Chybí brzdové světlo, chybí zadní směrovka. Bez nich odjet nemůžete.“

	„To si děláte srandu. Vždyť je ještě vidět.“

	„Na tom nezáleží.“

	„A kam s tím mám zajet?“ zeptala se Hannah a její oči z nějakého důvodu zabloudily k Pellamovi.

	„Za Rudym,“ odpověděl šerif. „Jsou to asi čtyři bloky tamtím směrem. Je to nejlepší mechanik ve městě.“

	„Jedinej ve městě?“ přistihl se Pellam říkat.

	„Přesně tak.“ Šerif mu nadiktoval telefonní číslo, které znal z paměti.

	„Není to náhodou váš příbuznej?“ vyzvídal Pellam.

	„Haha, to je vtipné.“ Šerifův úsměv byl možná falešný a Pellam si připomněl, že si má dávat pozor na jazyk. Nemohl si dovolit strávit noc v obecní šatlavě za podezření, že se v karavanu bratříčkoval s prázdnými lahvemi od piva.

	O deset minut později vkročili Pellam s Hannou do autoopravny s nejkrásnějším výhledem na světě.

	Z oken byly vidět hory na západě a na severu a členité solné a písčité nížiny na východě. V toto časné odpoledne byly horské vrcholky nádherně osvětlené a sluneční paprsky se odrážely od pozdně jarních sněhových čepiček, které je stále pokrývaly. V dálce viděl Pellam jednu obzvláště impozantní a elegantní horu. Není to Pike’s Peak? Nejspíš ne.

	Hannah je sem oba dovezla ve svém potlučeném fordu, s čímž šerif Werther souhlasil. Odtahová služba pak dovezla před autoopravnu Pellamův karavan a spustila ho na poškozený předek.

	Garáž byla špinavá a přeplněná. Majitel Rudy se usmál, kývl jim na pozdrav, ale ruku jim ze zvyku nepodal. Prsty měl celé černé. Na sobě měl hnědou bundu Carhartt špinavou tak, že už se nedala zachránit. Usmíval se na ně způsobem, který jen maličko připomínal kocoura hledícího na vypasenou myš, a začal s nimi rozmlouvat tak, jako by byli jeho dávní přátelé. Vyprávěl jim o životě tady v Gurney, o své rodině (jeden syn v armádě, jedna dcera na střední zdravotnické škole) a o různých svých příbuzných. „Hube je dobrej chlap. Má vnuka, co trpí autismem. Je to hodně zlý, potřebuje speciální pomoc. A tak má Hube dvě zaměstnání. Dělá šerifa a pak ještě sekuriťáka v továrně Preston Assembly. Jeho žena, moje sestra…“

	Pellam ho s radostí nechal žvanit, protože si říkal, že čím rodinnější atmosféru bude tato návštěva mít, tím menší je pravděpodobnost, že je tenhle člověk sedře z kůže. Hannah však na podobné tanečky neměla náladu. Stroze skočila Rudymu do řeči: „Mohl byste nám už odhadnout, kolik to bude stát? Nejdřív ten pick-up.“

	„Ano, hned to bude.“ Automechanik zkrabatil čelo způsobem, který prozrazoval, že Hanně právě v duchu navýšil účet o stovku nebo dvě.

	Pellam vyšel ven. Hannah vyrazila za ním a pevně si nasadila stetson na hlavu, aby jí ho neodnesl sílící vítr. Vytáhla z kapsy krabičku cigaret, ale pak se podívala na množství otevřených nádob s různými kapalinami, které mohly být hořlavé. Zaškaredila se, strčila marlborky zpátky, vytáhla telefon a vyřídila několik hovorů.

	Rovněž Pellam sáhl pro telefon, vysunul z něj anténku a našel přijatelný signál. Zatelefonoval režisérovi a oznámil mu, že měl nehodu, na což rejža reagoval s více či méně upřímnou starostlivostí. Když se ovšem dozvěděl, že jim okres za žádných okolností nedá povolení k natáčení, byla jeho reakce vzrušenější.

	„Kreténi. Proč?“

	„Křehkej ekosystém.“

	„Křehkej? Říkals, že je to tam samej písek a skála.“

	„Tohle je oficiální zdůvodnění, Joe. Ve skutečnosti je to tak, že si nepřejou, aby se jim po okrese producírovali nadržení herci a prostopášný herečky.“

	„Jsme ve skluzu, Johne.“

	„Nechám opravit karavan a hned zítra vyrazím na jih.“

	Režisér si povzdechl. „Dobře. Dík.“ Jeho hlas zvážněl. „Určitě jsi v pořádku?“

	Obavy v hlase, v srdci nikoliv.

	„Úplně v pořádku, Joe.“

	Pellam ukončil spojení a zjistil, že právě stojí před mapou oblasti. Devil’s Playground bylo opravdu nejlepší lokalitou pro Paradice – fiktivní město, v němž se měl odehrávat stejnojmenný film.

	A pak se Pellam musel zasmát, protože si uvědomil, že tento nezávislý snímek bude pojednávat o cizinci, který přijede do malého pouštního městečka jako Gurney a začne narážet na všemožné problémy. Zápletka nebyla nikterak bohatá, ale někdy – zejména u filmu noir – stačí mít slovní hříčku v názvu, fešáka v hlavní mužské roli, sexy holku v hlavní ženské roli a zradu v ději. Jo, a taky se tam musí hodně střílet.

	Rovněž Hannah dotelefonovala, poodešla od možných zdrojů požáru a konečně si zapálila cigaretu. Po chvíli se vrátila za Pellamem do čekárny, zadívala se z okna a usedla na prasklou plastovou židličku. „Už jsem to řekla Edovi. Neměl z toho radost.“

	Pellam měl dojem, že si z toho Hannah těžkou hlavu nedělá.

	„Váš manžel podniká v realitách?“

	Hannah mu věnovala pohled, který sděloval: Už jsi to přece slyšel. Tak co se ptáš?

	„A kde je Butch?“ dotázal se Pellam.

	„Kdo?“

	Jo. Jasně. „Taylor.“

	„Šel do toho parčíku v centru. Chtěl napsat báseň.“

	„Báseň. On to fakt myslí vážně?“

	„Prej ho inspiroval prožitek z pobytu tady. V malým městě na Západě.“ Hannah zavrtěla hlavou, aby dala najevo nechápavost. „Jenže tady se přece nic prožít nedá. Tady ne. Akorát možná prach, vidláci, ztroskotanci a kojoti. V Hamlinu maj aspoň nákupní centrum.“

	Pellam přemýšlel, jestli zmínka o nákupním centru byla myšlena ironicky. Podle všeho ne.

	O pár minut později vkráčel do čekárny obrovský vousatý automechanik Rudy a marně si utíral ruce do špinavého hadru.

	„S tím pick-upem je to fakt škoda. Ještě voní novou kůží a už se musí vyklepávat. Ale takhle je to se vším, co? Takže vám nabízím dvě varianty, slečinko. Při tý první budete doma dřív: můžu vám vyšroubovat starý žárovičky – bude to trochu komplikovaný, protože jsou prasklý –, dát vám tam nový a namontovat čočky. To vás přijde na čtyři sta osmdesát dolarů. Druhá varianta, kterou bych vám doporučil, zahrnuje tohle všechno plus vyklepání karoserie a výměnu tažnýho. V tomhle stavu byste na kouli neutáhla ani vařenou nudli. Plus novej lak.“

	„A to by stálo kolik?“

	„Dva osm pade.“

	Hannah přimhouřila oči. „Vážně? Můj známej v Hamlinu mi spraví kastli za tisícovku. Tažný je v pořádku a škrábance si zalakuju sama. A proč mi to vůbec nabízíte? Copak vám švagr neřek, že spěchám?“

	„Já…“

	„Takže zbejvá první varianta. A tu si teď hezky proberem.“

	„Jak to myslíte?“

	Hannah trpělivě pokračovala: „Žárovky v NAPA seženete po šesti babkách a ve Wal-Martu jsou ještě levnější. Já potřebuju čtyři. Čočky? Padesát babek za kus, když budu hodně velkorysá. Mně stačí dvě. To máme na materiálu celkem sto dvacet čtyři dolarů. A práce? Tyhle žárovky se nešroubujou, jak jste říkal. Mají bajonetovou patici.“

	Rudy i pod vrstvou špíny viditelně zčervenal. „No, já myslel ‚vyšroubovat‘ jako v obecným slova smyslu.“

	„To jistě,“ zabručela Hannah a možná si sama neuvědomovala, jak to vyznělo ironicky. „Nasadíte si rukavici, strčíte prst do rozbitého vnitřku, zatlačíte a pootočíte. Za minutu nebo dvě jsou všechny čtyři žárovky vyndaný. A dalších pět minut vám zabere namontování novejch. Takže mi v podstatě účtujete čtyři sta dolarů za dvacet minut práce. To je tisíc za hodinu. Tolik si nebere ani můj právník. Váš jo?“ Pohlédla na Pellama.

	„Já právníka nemám.“ Pellam ho měl, ale nechtěl se v této věci angažovat. Na to se příliš bavil.

	Chvíli bylo ticho.

	Jediná obhajoba, na kterou se Rudy zmohl, zněla: „Mám režijní náklady.“

	Šedé oči zasazené pod tmavým obočím upřeně hleděly na mechanika, který naopak uhýbal pohledem.

	„Dvě stě padesát,“ zadrmolil.

	„Sto padesát.“

	„Dvě stě padesát.“

	„Sto padesát,“ řekla Hannah rozhodně.

	„Hotově?“ zněla další nejistá replika.

	„Hotově.“

	„No dobře. Ježíši.“ Mechanik se rozmrzele vrátil do garáže pro nářadí.

	Pellam pohlédl na karavan. Na auta neměl absolutně žádný talent, pokud tedy nepočítal schopnost neomylně přitahovat dopraváky, kdykoliv překročil povolenou rychlost. Bylo mu jasné, že ho Rudy natáhne. Možná by si měl na odhad přivolat Hannu.

	Přišoural se k automatu a koupil si sušenky máčené v čokoládě a instantní kávu, která nebyla tak strašná, když se do ní přidalo dvojité mléko.

	„Vy jste vážně vzala toho stopaře?“ zeptal se Pellam po chvíli Hanny. „Já najezdím sto padesát tisíc ročně, ale stopaře nikdy neberu.“

	„Ani hezký holky?“

	„Ty už vůbec ne. I když pokušení by bylo.“ Pohlédl do jejích světlých očí. A popásl se pohledem na jejím opálení.

	Hannah se rozhodla flirt neopětovat. „Normálně bych ho taky nevzala, jenže mi fakt pomoh. A když už jsme u toho: básník nebo student, co může bejt neškodnějšího?“

	„Ale stejně to může bejt hodně nebezpečný,“ pravil Pellam vážně.

	Hannah se na něj tázavě podívala.

	„Co kdyby vám třeba začal recitovat?“

	Zamžourání. „Po pravdě řečeno to fakt udělal. No něco hroznýho.“

	„Byla jste někdy v Berkeley?“

	„Ne. Já moc necestuju. Jenom po Coloradu.“

	Pellam už hledal exteriéry i tam. Film pojednával o školní komisi jedné fiktivní školy, která shodou okolností silně připomínala Kalifornskou univerzitu, o rozhánění studentských demonstrací slzným plynem, o vzestupu kontrakultury v šedesátých letech. Všechno hezky politicky korektní. Kritikům se snímek líbil. Většině lidí, kteří na něj zašli – a nebylo jich mnoho –, bohužel nikoliv. Podle Pellamova názoru měla koncepce filmu potenciál, jenže režisér ignoroval jeho návrhy – protože Pellam byl „OVE“. A ačkoliv John Pellam před lety sám úspěšně režíroval, každý člověk, který byl jen „obyčejný vyhledávač exteriérů“, „obyčejný osvětlovač“ nebo i „obyčejný scenárista“, jako by pro režiséra představoval nižší rasu.

	„Na studenta mi připadá moc starej.“

	Hannah pokrčila rameny a pohlédla na Pellama, jako by si ho poprvé všimla až teď. „Třeba je to jeden z těch věčnejch studentů. Nechce se namočit do reálnýho světa. Bojí se sám vydělávat.“

	Máčené sušenky byly moc dobré. Pellama napadlo, že jí taky nabídne.

	Navzdory jejím chladným šedým očím však měl na sušenky větší chuť než na ni.

	Zadíval se na AMC Gremlin z roku 1974 nastříkaný měňavou zelenou barvou, která se nikde v přírodě nevyskytuje. Tohle auto mělo osobitost, ať si o něm říkal kdokoliv cokoliv. Od mrňavého motoru až po prapodivné logo se šotkem. Pellam strčil dovnitř hlavu. Auto vonělo tak, jak musel vonět celý rok 1974.

	Rudy byl hotov cobydup, a dokonce Hanně umyl čelní sklo, ačkoliv vzhledem k tomu, jak vypadala voda v kbelíku předtím, nebylo okno po umytí o mnoho čistší.

	Hannah mu zaplatila a urostlý automechanik se zaměřil na Pellamovo winnebago. Dvě píchlé pneumatiky, zdeformovaný nárazník, nějaká ta klempířina vepředu, možná i ventilátor. A jestli trocha oprýskaného laku a škrábanců měla stát slečnu Netýkavou skoro tři tácy, jaký odhad škody bude asi tak u něj? Naštěstí měl Pellam u sebe kreditní kartu produkční společnosti, i když mu bylo jasné, že se to neobejde bez složitého a sáhodlouhého vysvětlování šéfům – a ve filmové branži měli šéfové zatraceně dlouhé prsty.

	Rudy se pustil do vyčíslování. Pellam skoro očekával, že před psaním olízne tužku, ale mechanik to neudělal.

	„Kde je sakra Taylor?“ Hannah se podrážděně rozhlédla. „Řekla jsem mu, že má za mnou přijít sem.“

	Pellam usoudil, že vzhledem k její netrpělivosti, odměřenosti a zálibě ve špercích ryzí kvality a velkého objemu by u ní básník nikdy neměl šanci.

	Hodně štěstí, Ede.

	„Copak vám nedal číslo?“ vyzvídal.

	„Nemá telefon. Prej jim nevěří. Takovej je to typ.“

	Pellam si nebyl úplně jistý, do jaké kategorie tato vlastnost Taylora řadí, ale základní smysl pochopil. „Jak je Gurney velký?“ zeptal se.

	„Až moc,“ opáčila.

	Byla úsečná, ale Pellam musel uznat, že pár hlášek se jí opravdu povedlo.

	Mezitím se vrátil Rudy a možná i díky Hannině přítomnosti zněl odhad na necelé tři tisíce. To nebylo tak hrozné a Pellam částku odsouhlasil. Rudy mu však vysvětlil, že bude muset objednat pár dílů, které dorazí až zítra ráno. „Tak si tu zatím sežeňte nocleh.“

	„Já už ho mám.“

	„Máte?“

	„Přece v karavanu.“

	„Jo takhle.“ Mechanik se vrátil do dílny.

	Pellam zhltl ještě pár máčených sušenek a napil se kávy.

	Hannah se rozhlédla po kanceláři, ale nenašla v ní nic, nač by se mohla posadit. Otočila se k Pellamovi. „A vy jste…?“

	Její slova však přerušil příjezd dvou policejních vozidel, podle vzhledu z jiného okresu, která zaparkovala před opravnou. Z prvního auta vystoupil Werther, k němuž se vzápětí připojil řidič druhého auta – mladý coloradský policista v tmavě modré košili, kožené bundě a klobouku s medvídkem Smokeym.

	Pellam s Hannou vyšli z opravny do větrného odpoledne a zamířili k nim.

	„Slečno Billingsová, pane Pellame, toto je seržant Lambert z coloradské hlídkové policie. Rád by si s vámi na minutku promluvil.“

	Všichni na sebe kývli. Ruce si nepodali.

	Při pohledu do jeho větrem ošlehané tváře nebyl Lambert tak mladý, jak na první pohled vypadal, ale oproti Pellamovi měl stále deset let k dobru. Jeho tmavé oči byly klidné a ostražité.

	„Dnes kolem půl jedenácté dopoledne jste se oba pohybovali v blízkosti Devil’s Playground, je to tak?“

	„Já ano,“ prohlásil Pellam. „Kolem desátý.“

	„Jo, nejspíš jo,“ přidala se Hannah.

	„A tady šerif tvrdí, že jste nebyla sama.“

	„To je pravda, byl se mnou jeden muž. Taylor… Duke.“

	„Aha. Totiž, vypadá to, že zhruba v té době byl poblíž Devil’s Playground zavražděn muž. Na soukromém pozemku nedaleko od jezera Lobos.“

	„Vážně?“ prohodila Hannah bez velkého zájmu.

	„Jmenoval se Jonas Barnes. Byl to developer z Quincy.“

	Pellam do sebe hodil poslední sušenku. Z nějakého důvodu mu připadalo nevhodné ládovat se cukrovinkami ve chvíli, kdy se ho ptají na vraždu. Totéž učinil se zbytkem kávy.

	„Někdo ho ubodal,“ pokračoval policista. „A domníváme se, že na vraha pak čekalo překvapení. Začal vléct mrtvolu do jedné z nedalekých jeskyní, jenže se tam někdo objevil a jemu nezbylo než uprchnout. To nám napovídá, že tam byl svědek. Nezahlédli jste tam v té době někoho? Nevšimli jste si zaparkovaných vozidel? Turistů, rybářů? Čehokoliv neobvyklého?“

	Hannah zavrtěla hlavou.

	Pellam se zamyslel. „A to se stalo v Devil’s Playground?“

	„Jižně odtamtud. Oběť si tam prohlížela pozemek, o jehož koupi uvažovala.“

	„Tam, jak povede ta odbočka na mezistátní dálnici?“ vložil se do hovoru Rudy, který rovněž vyšel ven a opět si otíral špinavé ruce do stejně špinavého hadru. Kývl na pozdrav švagrovi.

	„Jo, přesně tam,“ odvětil policista. Werther prohlásil, že neví.

	„Jo, o tom jsem slyšel. Má spojit čtrnáctku s I-dvaapadesátkou.“

	Aha, zase ta nechvalně proslulá silnice 14. Pellam opět pohlédl na Hannu Billingsovou. Ani chladný pohled a zachmuřená ústa jí neubíraly na atraktivitě. Pellam samozřejmě věděl, že ji dnes vidí naposledy v životě, ale stejně se neubránil otázce, jestli je vdaná šťastně. U podobných žen byla tato otázka přirozená. Nabízela se sama.

	„Já v tom parku nebyla,“ prohlásila Hannah. „Měla jsem defekt o necelý kilometr jižněji. Kousek od té kavárny.“

	„Od tý, co patří Duncanu Schaefferovi,“ konstatoval Rudy.

	Hannah mu adresovala ledový pohled, který sděloval: A proč bych měla vědět, komu ta kavárna patří, do prkýnka?

	„A co ten muž, který vám s tím defektem pomáhal?“ zeptal se policista. „Ten stopař. Ten toho mohl vidět víc, protože šel pěšky.“

	„Možný to je,“ prohodila Hannah.

	„Kde teď je?“

	„Šel do města. Měl sem za mnou přijít. Řekla bych, že už by tu měl být.“

	Policista si její informace zapsal a prohlásil, že během čekání na Taylora Dukea zjistí nejnovější informace o případu. Dokonale vzpřímenou chůzí se pak vrátil ke svému autu, posadil se a začal ťukat do počítače. Šerif Werther dokončil rozhovor s Rudym, který se vrátil do garáže, zatímco on nasedl do služebního auta a odjel.

	Pellam si všiml, že o padesát metrů dál stojí u prašné cesty koloniál. Mohl by si tam koupit něco mraženého k večeři, ohřát si to v mikrovlnce, otevřít si v posteli whisky a mapu jihovýchodního Colorada a pokusit se najít lokalitu, kde by se dal natočit film Paradice. Věděl, že něco sežene, ale byl naštvaný, že mu nevyšlo Devil’s Playground. Tahle lokalita byla perfektní.

	Hannah poodešla a zapálila si další cigaretu, přestože jí dělalo potíže použít ve větru zapalovač. Pellam zachytil její světlé oči, tmavé obočí, džíny upnuté tak, jako by jí přirůstaly k tělu, mihotající se plamínek. Po chvíli s cvaknutím zapalovač zavřela – byl stříbrný, žádný jednorázový plast.

	Madam Hannah…

	Vykročila jeho směrem v poryvu větru, který jí smýkl o pár centimetrů doprava. Přiblížila se k němu a zůstala stát. „Nežeňte se,“ zamumlala. „Nikdy.“

	Tato informace o jejím vztahu k Edovi byla zajímavá. Stejně jako její následující slova. „Nepůjdeme dovnitř?“ Ukázala na karavan.

	Když však Pellam odpověděl: „To si pište,“ nebyl to z jeho strany flirt. Z toho zatraceného větru už byl celý promrzlý.

	Sotva se ocitli v uzavřeném prostoru, uvědomil si Pellam, že oba páchnou autoservisem – šířili kolem sebe veskrze nepříjemný nasládlý smrad firmy „Rudy a Gurney Auto Service, Zpravujeme Všechny Značky a Modely, včetně Zahraničních!! Vyjetý Olej TADY“.

	Hannah si zápachu všimla také a přičichla si ke koženému rukávu. „Prokrista.“ Posadila se na lavici za malý kuchyňský stolek. „Útulný bydlení.“

	„Mně se tu líbí.“

	Pellam se jí zadíval do pohledné tváře, aby poznal, jestli ji jeho řeči nenudí, a začal jí vyprávět o životě na cestách – o tom, co se mu na nich líbí. Zdálo se, že to Hannu víceméně zajímá. Nakonec vstala a zamířila ke kredenci. „Máte vodku?“

	„Jen whisky.“

	„Z tý mě bolí hlava.“ Našpulila rty.

	Pellama to pobavilo. Kdyby teď vyběhl do odpoledního větru, aby Hanně koupil lahev vodky, dokonale by tím naplnil obvyklý scénář žánru noir, kde se klaďas, neviňátko, obětní beránek také může pro svou femme fatale rozkrájet. Takové rozhodnutí by bylo objektivně po všech stránkách špatné.

	Hannah si ho ještě jednou změřila pozorným pohledem a pak si přesedla z lavice na postel. Sklonila hlavu a zakousla se šedýma očima do Pellama.

	„Finskou, nebo polskou?“ zeptal se Pellam.

	O deset minut později vyplázl nehoráznou částku za kvalitní vodku a pro jistotu si přikoupil ještě lahev whisky Knob Creek. A dvě balení mražených lasagní. Ty byly jen pro něj. Nepředpokládal, že se Hannah zdrží na večeři.

	Nežeňte se. Nikdy.

	Pellam si zpočátku myslel, že to není výzva, nýbrž varování. Když ji však viděl sedět na posteli, už si tím nebyl tak jistý.

	Vítr ještě zesílil a Pellam teď kráčel se sklopenou hlavou a očima přimhouřenýma do malých štěrbinek. Na pouštích strávil spoustu času a připadalo mu, že písek v Coloradu, a zejména v Gurney, je nejostřejší a nejřezavější ze všech. Nejspíš to však byl jen jeho pocit.

	Zvedl hlavu, zorientoval se a malinko změnil kurz. Po chvíli prošel kolem opuštěné budovy, kde kdysi bývala videopůjčovna. Po celé zemi jich ubývalo. Ve filmové branži se proslýchalo, že nepotrvá dlouho a kabelové televize začnou nabízet filmy těsně po premiéře na speciálních zařízeních, jejichž kvalita je k nerozeznání od filmových kotoučů. Lidé se prý dokonce budou moci dívat na filmy v počítači – ne na discích, které měly zakrátko vytlačit z trhu videokazety VHS, nýbrž prostřednictvím telefonní linky nebo nějakého jiného připojení k internetu. Pellam byl vůči všem těmto technologiím skeptický, a navíc se mu to nelíbilo. Jít do kina na film mělo své kouzlo. Světla pohasnou, v davu to zašumí a vy se necháte unášet velkými a hlasitými obrazy a ovlivňovat reakcemi ostatních. Nedokázal si představit, že by…

	Předmět, který do něj v tu chvíli narazil, mohl vážit dobrých pětadvacet kilo. Rozbil vodku i whisky a odmrštil Pellama na ulici.

	Kaskadérské instinkty však člověka neopouštějí. Pellam se stihl včas stočit do klubíčka, a rozptýlit tak energii dopadu. Vzápětí se ladným pohybem vyhoupl na nohy a zapumpoval pravou rukou, aby zjistil, jestli ji nemá zlomenou – neměl. Zaťal obě ruce v pěst a připravil se k boji.

	Útočník s ním však bojovat nechtěl. Místo toho se vnořil do mlází a sprintem uháněl od místa útoku. Pellam ho dost dobře neviděl, ale zdálo se mu, že měl na zádech batoh.

	Zajímavé…

	Chystal se za ním vyrazit, jenže když se letmo podíval ke karavanu, který stál asi třicet metrů od něj, všiml si, že před ním leží tělo.

	Tělo v tmavých šatech.

	Sakra, není to Hannah?

	Vyrazil kupředu a pak se rychle zastavil.

	Nebyla to Hannah, nýbrž státní policista Lambert. Ležel na zádech, jednu nohu měl nataženou a druhou prohnutou v koleni. Přes hrdlo se mu táhla hluboká řezná rána a jeho hlava a krk tonuly v krvavém jezeře. Pouzdro od služební pistole zelo prázdnotou. Od těla vedly do lesa za autoopravnou otisky bot.

	Vtom se odněkud ozval mužský hlas: „Pomoc!“

	Pellam se otočil. Z garáže se vynořil Rudy a potácel se po ulici. Někdo ho bodl nebo udeřil do hlavy, odkud mu na rameno stékal proud krve. Vyděšeně si hleděl na ruku potřísněnou rudou tekutinou. „Co to je? Co to je?“ ječel hystericky.

	Pellam se k němu rozběhl. Rána nebyla hluboká – Rudy zřejmě dostal úder do týla. Pellam ho položil na zem, našel opodál hadr – byl špinavý, ale pravděpodobně obsahoval tolik petrochemických látek, že v něm žádné bakterie nemohly přežít – a přitiskl ho automechanikovi na ránu.

	Co Hannah?

	Doběhl ke karavanu a rozrazil dveře.

	„Neviděl jste…?“ Hannah se zarazila v polovině otázky, neboť před sebou spatřila zděšeného muže politého aromatickou whisky a vodkou, které mu přilepily šaty k tělu a nachytaly na ně prach a špínu.

	„Ježíši. Co se děje?“

	Pellam otevřel malou skříňku vedle dveří a vytáhl z ní svůj starožitný Colt Peacemaker, kovbojskou zbraň ráže pětačtyřicet. Nabil ho a zasunul si ho vzadu za opasek.

	„Ten policajt je mrtvej a Rudy zraněnej. Na mě taky někdo zaútočil. Myslím, že to byl ten váš stopař. Moc dobře jsem ho neviděl, ale myslím si to.“

	„Ten básník?“

	„Jo.“

	„Vy máte zbraň? Kde jste ji sebral.“

	„Počkejte tady.“

	Pellam si vzpomněl, že Taylor nejspíš sebral služební zbraň mrtvému policistovi, a tak velmi pomalu otevřel dveře karavanu a vyšel do větru.

	Žádné výstřely se neozvaly. A po muži jako by se slehla země. Kam mohl uprchnout?

	Pellam vytáhl mobilní telefon a vyťukal 911.

	Ozvala se mu operátorka, která ho během pěti minut přepojila přímo na šerifa.

	Pellam si pomyslel, že ve velkém městě by se něco takového nikdy nemohlo stát.

	O deset minut později vyšla Hannah z karavanu, kam mezitím dorazil i Werther.

	Hannah Billingsová nebyla typem ženy, který by zůstával uvnitř, když nechce, a to bez ohledu na nástrahy, které ho venku čekají.

	Šerif vyskočil z auta a tryskem doběhl k ležícímu policistovi, ale pak viděl, že už mu nemůže nijak pomoci. Přesunul se tedy ke švagrovi, který teď seděl na lavičce před autoservisem. Prohodil s ním slovo či dvě a vrátil se k Hanně s Pellamem. Přivolal vysílačkou sanitku a také několik dalších hlídkových vozů.

	A pak vytáhl služební pistoli, namířil ji na Pellama a zatkl ho za vraždu.

	Pellam vytřeštil oči. „Vy jste se zbláznil.“

	Werther zachoval svůj typický klid; vypadal jako ztělesnění rozumu. „Řekl jste mi, že jste dnes dopoledne nebyl na místě, kde zabili Jonase Barnese.“

	„Já přece nevím, kde ho zabili. Všechno jsem vám řekl nejlíp, jak jsem uměl.“

	„Svědek vás viděl, jak stojíte nad tělem.“

	Pellam zavřel oči a zavrtěl hlavou. „Ne. Já žádný tělo neviděl.“

	„A taky to vypadalo, že držíte v ruce nůž. Což byla v Barnesově případě vražedná zbraň. Začal jste ho vláčet do jeskyně, jenže pak jste si uvědomil, že tam někdo je. A tak jste utekl.“

	„Co je to za svědka?“

	„Anonymní svědek. Ale popsal vás do puntíku.“

	„To byl Taylor,“ prohlásila Hannah. „Nikdo jinej to bejt nemohl.“

	Pellam ukázal na zem. „Tyhle otisky bot! Přesně takový měl Taylor na nohou. A před chvílí na mě zaútočil.“

	„To tvrdíte vy. Já to neviděl.“ Podíval se na Hannu. „Vy jste to viděla?“

	Hannah zaváhala. „On to udělat nemohl.“

	„Byl snad s váma?“

	Než žena stačila odpovědět, ujal se slova Pellam: „Ne. Vracel jsem se zrovna z tamtoho obchodu a někdo mě srazil k zemi. A pak jsem našel ty dva. Proč bych to hlásil, kdybych to měl na svědomí já?“

	„Abyste ze sebe setřásl podezření, pochopitelně.“

	„Ježíšikriste. Taylor vám utíká.“

	„Otočte se a dejte ruce za záda.“

	Pellam se otočil a počkal deset vteřin, až Werther zastrčí služební zbraň do pouzdra a vytáhne pouta. Pak rychle vytáhl zpoza opasku kolt, zaryl hlaveň šerifovi do břicha, vytáhl jeho glock a odhodil ho do křoví na druhé straně ulice.

	Šerif zalapal po dechu. „Šmarjá. Prosím vás, mám rodinu…“

	„A jestli se s ní chcete ještě někdy shledat, tak předejte ty pouta švagrovi.“

	„Já…“

	Pellam poodstoupil a namířil revolver na Rudyho. „Je mi líto, ale musíte je švagrovi nasadit.“

	Urostlý automechanik zaváhal, pohlédl na Pellamův kolt a pak na tratoliště krve kolem mrtvého policisty. Neochotně převzal pouta. „Nasaďte mu je,“ poručil Pellam a vyštěkl: „Rychle! Nemám času nazbyt!“

	„Nevím, jak se s nima zachází,“ namítl automechanik.

	„Pane, z tohohle se budete hodně dlouho zpovídat,“ hlesl šerif.

	Pellam si ho nevšímal a vysvětlil Rudymu, jak se zachází s pouty. Všichni včetně Hanny si teď nejspíš kladli otázku, odkud Pellam tyhle věci zná.

	Nakonec Pellam automechanika odstrčil, prošacoval Werthera a našel u něj ještě záložní plastová pouta. Sebral je a nasadil je Rudymu na zápěstí. Mávl revolverem směrem k Hanně a prohlásil: „Vezmu si vaše auto… a vás taky. Budete řídit.“

	„Poslouchejte…“

	„Ne, poslouchání už mě unavuje,“ odsekl Pellam. „Tak pohyb!“

	„Pellame,“ varoval ho Werther. „Neujedete ani kilometr. Na silnici už máme zátarasy.“

	Pellam si ho však nevšímal a nasměroval Hannu do auta. Silný motor naskočil a ford smykem vyrazil. Kontrolky upozorňující na nezapnuté pásy varovně blikaly, ale zvuková signalizace byla vyřazená z činnosti. Hannah vypadala jako ženská, která se nenechá svazovat bezpečnostními omezeními.

	Pellam odložil revolver. „Omlouvám se. Nic jinýho mi nezbejvalo.“

	„Ne,“ konstatovala Hannah. Mohla to být i otázka.

	„Já Barnese nezabil,“ prohlásil Pellam. „Ani nikoho jinýho.“

	„Já vás nepodezírala. Ale proč jste mě unesl?“

	„To není únos. Jen si půjčuju vaše auto. Potřebuju ho… Jo, a taky potřebuju rukojmí.“

	Hannah se hořce ušklíbla.

	„Jedinej způsob, jak můžu dokázat, že jsem nevinnej,“ pokračoval Pellam, „je najít toho zatracenýho básníka. Určitě odsud nikam neodjede. Spíš se bude někde skrejvat. Policajti prošťárají všechny místní motely, takže se asi někde utáboří. V jeskyni nebo na podobným místě. Napadá vás něco?“

	„Mě?“ odsekla Hannah jakoby dotčeně. „Já nejsem odsud. Jen jsem tímhle zatraceným místem projížděla, když jste to do mě zezadu napasoval. V Hamlinu jsem se až dodneška vůbec nezdržovala – maximálně jsem tam natankovala ten jejich předraženej benzin.“

	Následující zatáčku projela v osmdesátikilometrové rychlosti bezvadně kontrolovaným smykem. Aby dosáhla na pedály, posunula si spojené přední sedadlo až úplně dopředu, takže Pellam narážel koleny do palubní desky.

	Držela se mimo hlavní silnici.

	Pellam se na chvíli zamyslel. „Něco mě napadlo.“ A hmátl do kapsy pro vizitku.

	Kancelář Ekologického centra jihovýchodního Colorada sídlila za městečkem Gurney v místě, které vypadalo spíš jako lyžařský areál než jako poušť: borovice, hustý lesní porost, tráva, duby dřišťálolisté a nízké stromky, které rovněž vypadaly jako dřišťálolisté, i když možná dřišťálolisté nebyly. V budově se kromě kanceláří nacházelo malé muzeum, a dokonce i menší přednáškový sál.

	Cedule na dveřích oznamovala, že pokud se lidé chtějí něco dozvědět o vztahu mezi oxidem uhličitým a „našimi zelenými přáteli“, pak mají příležitost příští úterý o půl sedmé večer. Pellam předpokládal, že publikum budou tvořit pouze místní. Nedokázal si představit, komu by se za podobnou zábavou chtělo jet z Mosby, což bylo nejbližší město na sever odtud, natožpak z Denveru vzdáleného tři hodiny jízdy.

	„Žádní policajti. To je dobrá zpráva.“ Pellam si prohlédl tři auta zaparkovaná v sektoru pro zaměstnance. Ani jedno z nich nemělo hybridní pohon; byl to jeden z paradoxů současného ekologického hnutí. Dokonce ani řada jeho členů si nemohla dovolit praktikovat to, co sami kázali. Napočítal však čtyři bicykly.

	Vstoupil dovnitř a na recepci uviděl ženu, která jela na kole po silnici 14, když Pellam naboural zadek Hannina auta. Lis, partnerka Chrise.

	Zvedla hlavu a nasadila oficiální uvítací úsměv. Vzápětí však zamžourala, poněvadž se dostavilo poznání. „Dneska… Ta nehoda. Zdravím vás.“

	Žádnou další reakci nedala najevo. Pellam se podíval na Hannu. Znamenalo to, že Werther zatím Lis nevolal a nežádal ji, ať se mu ozve, pokud někde uvidí únosce a rukojmí.

	„Pardon, zapomněla jsem vaše jména.“

	„John a Hannah,“ nadhodil Pellam.

	„Jistě. Co si přejete? Přijeli jste kvůli pojištění?“

	„To zrovna ne,“ řekla Hannah podle scénáře, který si připravili v autě. „Snažíme se najít toho našeho přítele. Toho, kterej byl se mnou v té restauraci.“

	„Toho nakrátko ostříhaného?“

	„Přesně tak. Mluvil o tom, že se tu někde utáboří, možná v nějaký jeskyni tady v okolí. Jenže mi auto opravili dřív, než jsem čekala. Už bych se ráda vrátila do Hamlinu, ale slíbila jsem mu, že ho vezmu s sebou.“

	„Tak on chce tábořit, jo? Doufám, že si vzal teplé spodní prádlo. Bývá tady zima.“

	„Nenapadá vás, kde by mohl bejt?“

	Lis vytáhla z regálu na okraji svého stolu mapu, zadívala se na ni a ukázala na jedno místo. „Vsadím se, že je tady. Hned za tím starým lomem.“

	Bylo to asi pět kilometrů daleko.

	„Moc jste nám pomohla. Dík.“

	Pellam si vzal mapu a všiml si, že stojí dva dolary. Podal Lis desetidolarovku. „Zbytek pokládejte za dar.“

	„Jé, díky.“ Lis mu podala odznak s nápisem „Milovník Země“.

	Tentokrát řídil Pellam, rychle a trochu bezohledně. Hanně to ani trochu nevadilo. Dokonce působila znuděně. Sáhla pod sedadlo a vytáhla malou lahvičku vína se šroubovacím víčkem, jaké dávají lidem v letadle. S prasknutím odšroubovala víčko a polovinu vypila. „Chcete taky?“

	Pellam by si dal hlt whisky, jenže jeho lahev Knob Creek padla za oběť útočníkovi a na světě neexistovalo nic horšího než víno z letadla. „Ne, díky.“

	Hannah dopila víno sama.

	Za deset minut byli u lomu. Byl obehnaný plotem, ale dírami v pletivu by se protáhl i zápasník sumo.

	Pellam se podíval na hodinky. Bylo téměř půl sedmé. Ještě jednou si zkontroloval revolver. Napadlo ho, že měl s sebou vzít víc nábojů. Teď už však na to bylo pozdě.

	„Vraťte se a řekněte, že jste mi utekla.“

	„A jak se odsud dostanete vy?“

	„Já budu muset v každým případě zavolat našemu kámošovi Wertherovi. Ať už Taylora najdu nebo ne, stejně budu zatčenej. Jedinej rozdíl bude v tom, jak dlouho potrvá, než mi odříkají obvinění.“

	Děsivý jako blázen.

	Devil’s Playground nahánělo člověku opravdovou hrůzu, ale Gurneyský lom zaujímal za větrného soumraku těsně druhé místo.

	Samozřejmě v tom mohlo hrát roli i vědomí, že se tu někde možná potuluje vrah. Ten se předtím pravděpodobně pohyboval i po Devil’s Playground, jenže Pellam o tom nevěděl. A to byl velký rozdíl. V ubývajícím světle rozeznával nehostinnou krásu tohoto místa: křídově bílé útesy, tyrkysovou vodu na dně lomu, která s přibývající hloubkou přecházela do azurového tónu, smyslné křivky černých stínů vrhaných okolními kopci.

	Až se za chvíli setmí, zůstane tu jen labyrint skrýší a pastí – a také vítr žalostně skučící nad krajinou.

	Pellam si vzpomněl na Taylora. Na šerifa Werthera. A na Hannu. Hlavou mu letmo probleskl i Ed. Pomalu vyrazil kupředu, přičemž palcem nervózně hladil kohout revolveru. Věděl, že se k němu může kdykoliv zezadu přikrást vrah a on ho vůbec neuslyší.

	Z oblohy se snesla sova, chňapla po něčem na zemi – po myši nebo čipmankovi – a opět vylétla do korun stromů. Pištění uloveného hlodavce bylo hlasité a krátké.

	Pellam půlhodinu pročesával okolí a hledal vhodné skrýše. Vzhledem ke kovbojské zbrani, kterou třímal v ruce, a vzhledem ke zdejší atmosféře si bezděky vzpomněl na svého slavného předka. Wild Bill Hickok – vlastním jménem se jmenoval James Butler – byl slavný pistolník a ochránce zákona, který zemřel násilnou smrtí, když ho střelil do týla muž, který s ním den předtím prohrál v pokeru. Pellama však na tom nejvíce zaujalo, že Hickokovi bylo po skončení partie vraha líto, a tak mu část prohraných peněz vrátil.

	Jack McCall, jak se vrah jmenoval, to však pokládal za povýšené gesto – a právě ono se pro něj stalo motivem k vraždě. Ne podvádění, ne arogance.

	Dobrý skutek.

	Pellam se otřásl ve větru. Postupoval teď pomaleji – soumrak už byl temný a měsíc se měl na obloze objevit až za hodinu. Stále nenarazil na žádné známky přítomnosti kohokoliv.

	V tu chvíli se však zhruba sto metrů před ním zablesklo světlo, které vycházelo z jedné z několika velkých jeskyní u okraje lomu. Pellam rychle vyrazil k jeskyni, kde světlo zahlédl, a vyhýbal se přitom kamenům, dubům i pichlavým koulím máček. Z jeskyně nevedl žádný další východ. Na jedné straně se tyčila patnáct metrů do vzduchu strmá skalní stěna, jejíž povrch byl zjizvený od zubů drapáku. Na druhé straně padal lom do černoty.

	Pellam teď stál asi šest metrů od ústí jeskyně. Světlo se zdálo tlumenější.

	Přisunul se ještě o něco blíž a poslouchal. A znovu. Sakra, ten vítr dělá strašný kravál, pomyslel si. Jako když mi dneska odpoledne fičel vítr do staženého okénka karavanu.

	Skála, pick-up nebo vzduch…

	Neviděl nic než slabé tančící světlo. Je to oheň? Anebo lampa?

	A napadla ho i další otázka: Co tu sakra vlastně dělám?

	K odpovědi už se však nedostal, protože v tom okamžiku vystoupil ze stínů vedle něj jakýsi muž a namířil mu pistoli na hlavu.

	„Odhoď zbraň.“

	„A nemůžu ji jenom odložit?“

	„Ne.“

	Pellam odhodil revolver.

	Mužem, který ho překvapil, však nebyl Taylor. Měl prošedivělé vlasy pětapadesátníka a zálesácké oblečení v khaki barvě. Ukázal Pellamovi, ať couvne, sebral ze země jeho Colt Peacemaker a řekl do mobilního telefonu: „Tady je.“

	„Kde?“ ozval se čísi hlas.

	Ten však rozhodně nepatřil Taylorovi. Pellam v tu chvíli pochopil, že stopující básník je buď mrtvý, anebo spoutaný někde poblíž. Takže ten ozbrojený muž před ním je Chris? Manžel nebo partner zanícené ekoložky Lis, která dnes u Devil’s Playground zavraždila Jonase Barnese – pravděpodobně proto, že se Barnes chystal znásilnit přírodu výstavbou nákupního centra u plánované odbočky na mezistátní dálnici.

	Pokud tomu tak opravdu bylo, pak Pellam pokládal za dost velkou ironii, že tuhle ženu málem přejeli, když se vracela ze své vražedné mise.

	„Už tam jdu,“ pokračoval hlas a tentokrát už nemohlo být pochyb o tom, že skutečně patří ženě.

	Pellam se za ním ohlédl a v jediném okamžiku si uvědomil, že jeho hypotéza o Barnesově smrti je sice logická, leč naprosto mylná.

	Vrahem nebyla „milovnice Země“ Lis.

	Byla jím Hannah Billingsová.

	Pellam se otočil k muži s pistolí a řekl: „Takže vy musíte bejt Ed.“

	„Funguje ten krám?“ zeptala se Hannah manžela.

	Ed s jistým obdivem hleděl na Pellamův peacemaker. „Hezkej kousek. Sám jich mám doma sbírku.“

	Pellama napadla bizarní myšlenka, že Ed Billings s ním teď zapřede družný rozhovor o starožitných zbraních.

	Ed však jen upřel neutrální pohled jeho směrem, vstoupil do jeskyně a vytáhl Taylora na nohy. Básník byl spoutaný, ale neměl na ústech pásku – nejspíš proto, že by na ní mohly ulpět stopy, které by kriminalisté mohli odhalit. Tihle chlapi byli dobří. Pellam svého času také seděl ve vězení, takže věděl, že policajti jsou na důkazy kadeti. Když je vybalili u soudu s ním, jeho extrémně drahý advokát se ani nepokoušel tuhle hlavu obžaloby setnout.

	„Co se tady děje, sakra?“ vyhrkl básník žadonivě. „Kdo jste?“

	Pellam si dokázal živě představit, jak si to oba manželé naplánovali: Jejda, my jsme se spletli, oznámí šerif. Ten Pellam nakonec opravdu nic neudělal. Jonase Barnese ve skutečnosti zabil ten potrhlý básník. Co taky čekat od stopaře, že? Pellamovi se ho podařilo vypátrat – aby prokázal svou nevinu –, ale ten člověk ho napadl. Pustili se do křížku a oba zahynuli.

	Hanba.

	Nebohý stopař byl stejně zmatený jako vyděšený.

	Pellam pokýval hlavou. „Šlo vám o ten pozemek, že?“

	Hannah si ho nevšímala. Prohlížela si okolní krajinu – druhý plán a horizont. Vypadala jako nefalšovaný filmař, který se snaží najít ideální umístění kamery.

	Ed se však s radostí ujal slova: „Barnes měl opci na nákup dvou set hektarů půdy vedle Devil’s Playground.“

	„Ten pozemek vydělá majiteli miliony,“ poznamenal Pellam. „Jakmile se dokončí ta odbočka.“

	Ed Billings přitakal. „Fastfood, benzinka a toalety. Docela to vystihuje celou naši zemi, viďte?“

	Pellam byl rozrušený, protože hlaveň Edovy pistole – velice spolehlivého glocku – se přesunula nejprve k jeho břichu a pak i ke slabinám. Glocky nemají tradiční pojistku. Stačí namířit a vystřelit. A spoušť je velmi lehká. Pellam cítil, jak se mu stahují jisté partie.

	„Jenže tu opci můžou uplatnit jeho dědicové.“

	„Ne, my jeho manželku známe. O reality se nezajímá.“

	Pellam se otočil k Hanně. „Zabila jste Barnese, ale potřebovala jste to na někoho svést, a tak jste vzala stopaře, kterej by si to odskákal za vás. Měla to bejt hračka. Zabijete toho developera, podstrčíte Taylorovi pár jeho věcí, nějakou tu DNA… Nejspíš by vám to vyšlo. Jenže pak – no jasně, konečně jsem to pochopil –, pak se objevil kazisvět. Já.“

	„Když už byl Barnes mrtvej,“ prohlásila Hannah, „zahlídla jsem vás tam s tou vaší hogo fogo kamerou. Bála jsem se, že jste mě natočil.“

	„A tak jste mi odpojila brzdovou hadičku.“ Pellam se suše zasmál. „Jasně, v autech se vyznáte – aspoň podle toho, jak jste setřela Rudyho kvůli těm brzdovejm světlům. Chtěla jste počkat, až se nabourám, prolézt mi pak auto a sebrat mi kameru i kazety.“

	„Jenže vy jste do tý vracečky najel rychlejc, než jsem čekala, a bouchnul jste do mě.“

	Pellam se dovtípil. „Jasně, takže jste musela změnit plány. Rozhodla jste se, že se necháte pozvat na koktejl do mýho karavanu. Vzala jste si ty kazety, když jsem vám běžel pro chlast?“

	„To víte, že je mám.“ Hannah kamsi ukázala – pravděpodobně na pick-up zaparkovaný nedaleko.

	„Jenže jste pořád potřebovali obětního beránka.“ Pellam se podíval na Eda Billingse. „A tak jste přijel vy, unesl jste Taylora, oblíkl si jeho šaty a zabil toho policajta.“

	„Tak.“

	„A já teď zabiju Taylora a on zabije mě. Po ptákách.“

	Hannah ztratila o vyprávěnky zájem. „Jo,“ řekla a otočila se k manželovi. „Zastřel ho. Tyhle kecy už mě nudí. Chci jet domů.“

	V Hamlinu maj nákupní centrum…

	Bylo to úplně jako na konci filmu Quentina Tarantina. Tenhle režisér s oblibou ukončoval své snímky starým dobrým „mexickým patem“, kdy na sebe všichni zúčastnění navzájem míří.

	„Ještě jedna věc,“ řekl Pellam, aby získal čas.

	„Copak?“ zeptal se Ed.

	„Kdy zastřelí ona vás?“

	„Mě?“

	„Každej scénář tuhle situaci zná. Holka to všechno naplánuje a nakonec svalí vinu na svýho starýho. Ten to všechno odskáče za ni a ona pak odjíždí s prachama do západu slunce.“

	Nastala krátká odmlka, po níž Ed odpověděl: „Víte, jakou má tenhle scénář chybu? Že se to dá provést jen jednou. A my pro sebe zatím máme větší cenu živí.“

	Zvedl pistoli.

	V tom okamžiku se rozsvítila řada světel a několik hlasů začalo křičet: „Policie, policie! K zemi! Odhoďte zbraně!“ Plus podobné policajtské fráze, vesměs pronášené s velikým entuziasmem.

	Pellam předpokládal, že šerif Werther a jeho lidé teď vyrážejí vpřed vyzbrojení útočnými puškami a postupují přesně podle dokonale vyladěných zatýkacích procedur.

	Jistý si tím však být nemohl, jelikož při prvním záblesku světla padl čelem k zemi a přikrčil se. Dalším aspektem filmu noir totiž je, že všichni mají zbraň a hoří touhou ji použít.

	O patnáct minut později se Pellam opíral o bok služebního vozu šerifa Werthera. Vrátil šerifovi sledovací zařízení – vypadalo jako ovladač na otevírání garážových vrat –, které mu šerif strčil do kapsy během fingovaného zatýkání před dvěma hodinami.

	„Fungovalo skvěle,“ poznamenal Pellam.

	Werther se však při pohledu na plastovou krabičku zachmuřil. „Když mám být upřímný, tak to vypadá, že by vám do pěti minut klekla baterka.“

	Což znamenalo, že kdyby ho do té doby nevypátrali, mohl se rozloučit se životem.

	„Aha.“

	S ohledem na to, v jaké rychlosti šerif celou akci naplánoval, však bylo pochopitelné, že se v ní vyskytne nějaký ten zádrhel.

	Když Pellam ohlásil nález mrtvého policisty a zraněného Rudyho na policejní dispečink, odkud ho přepojili na šerifa, vysvětlil mu Werther, že podle názoru soudního patologa ubodal Jonase Barnese člověk malé postavy – vzhledem k úhlu bodných ran nemohl měřit víc než metr šedesát nebo metr šedesát pět. „A vzpomínáte, že se pachatel snažil odvléct tělo do jeskyně, ale pak toho nechal? Podle Lamberta to bylo proto, že ho někdo zahlédl. Jenže mě napadlo, že prostě nebyl dost silný.“

	Všechny tyto skutečnosti vedly šerifa k závěru, že vrahem může být žena.

	V celém případu figurovaly ženy dvě: Hannah a Lis. A obě měly po svém boku partnera, který mohl být jejich komplicem. Šerif se tedy rozhodl nastražit past, aby zjistil, jestli developera nezabila některá z nich. K tomu však potřeboval Pellamovu pomoc. Vyhledávač exteriérů měl v Hanně i Lis vyvolat dojem, že pátrá po Taylorovi.

	A udělat ze sebe obětního beránka.

	Bylo totiž nabíledni, že ten, kdo se objeví v lomu, aby Pellama zabil, je zároveň vrahem Jonase Barnese.

	Taylora odvezli do nemocnice v Reddingu na pozorování. Ed Billings ho v zajetí docela zřídil. Když se básník loučil před půlhodinou s Pellamem, žalostně se na něj usmál a vyhrkl: „Heleďte, tohle je teda zážitek, co?“

	„Hodně štěstí s básničkama,“ popřál mu Pellam, když se Taylor šoural do sanitky.

	„Poslyšte,“ zeptal se nyní Werther, „vy jste v Devil’s Playground vážně někoho natočil?“

	Pellam se trpce zasmál. „Ani nohu.“

	„Hm, tak to je škoda. I když nepředpokládám, že bychom tenhle důkaz potřebovali.“

	„Vy tam někde taky máte pozemek, viďte, šerife?“ zeptal se Pellam kousavě.

	„Jo, myslíte ten, o kterém mluvila Rita? To mám. Pronajímám tam chatu. Pokrývá to aspoň část nákladů mého syna.“

	Má autistickýho vnuka, vzpomněl si Pellam.

	„Vy mě podezíráte?“ zeptal se Werther.

	„Ne, pane, to mě nikdy nenapadlo.“

	Napadlo.

	„Dobrá. A teď k té naší dohodě, k tomu našemu koňskému handlu: všechno je zařízené,“ ubezpečil ho šerif.

	„Díky.“

	„Zasloužil jste si to.“

	Pellam pak šerifa požádal o číslo na jeho švagra.

	„Vy chcete mluvit s Rudym? Ale ten karavan vám dřív než zítra do pořádku nedá.“

	„Jde mi o něco jinýho.“

	Koutkem oka zahlédl Pellam pohyb. Hannu Billingsovou právě odváděli přes parkoviště před lomem k připravenému hlídkovému vozu. Loupla očima jejich směrem.

	A Pellamovi vytanula na mysl fráze:

	Tenhle pohled by dokázal zabít…

	V restauraci dnes obsluhuje Rita, se jménem hrdě vyšitým na bujném poprsí.

	Dělá, co umí nejlépe, dělá to pečlivě a zdvořile a nijak se přitom nenechává vyvést z míry bývalými filmovými režiséry a dnešními vyhledávači exteriérů, roztouženými básníky, vrahy s černým srdcem ani světci. Zkrátka nikým. Obsluhování bere naprosto vážně.

	Pellam neměl na mražené jídlo náladu, a tak opět zamířil sem. Ještě předtím si ovšem domluvil u Rudyho zapůjčení soukromého vozidla (ano, byl to ten podivně zelený AMC Gremlin, o němž Pellam věděl, že je mnohem lepší, než se o něm tvrdí – například by na hlavu porazil Ford Pinto i VW Brouka, přinejmenším pokud je v něm volitelná čtyřstupňová manuální převodovka BorgWarner).

	Dojedl k večeři sekanou a objednal si jablkový koláč se sýrem. Kdysi neměl tuhle kombinaci rád, ale vlastně proč ne? Nic nemůže být lepšího než sladká jablka a lahodný sýr Kraft. Dal by si i whisky, jenže tu v Overlooku nenabízejí, a tak se musí spokojit s kávou, která je ovšem příkladná.

	Jeho mobilní telefon Motorola vyzvání. Režisér filmu Paradice je nadšený, že Pellam přece jen získal povolení k natáčení v lokalitě Devil’s Playground.

	„Jak jsi to dokázal?“

	Nasadil jsem život, abych pomohl dopadnout femme fatale, myslí si Pellam, za což jsem si vysloužil přátelství šerifa Werthera a pomoc se všemi oficiálními záležitostmi v tomto koutě světa.

	„Prostě jsem zatahal za nitky.“

	„Á, tahače za nitky mám rád,“ říká režisér blazeovaně.

	Pellama napadá, že navrhne režisérovi změnu názvu filmu: Devil’s Playground, Ďáblovo hřiště. Jenže je mu víceméně jasné, že režisér na tuto změnu nepřistoupí – je totiž zamilovaný do původního názvu, který i s pravopisnou chybou vymyslel on.

	Fajn. Je to tvůj film, ne můj.

	Ke konci telefonátu na sobě Pellam cítí něčí pohled. Zvedá hlavu a má dojem, že se s ním Rita pokouší flirtovat, což není v žádném případě špatné.

	Adresuje jí podobný pohled a nasazuje úsměv, než si uvědomí, že servírka se ve skutečnosti dívá o kousíček dál. Vedle metrové otočné vitríny s dezerty stojí mladý muž a prohlíží si dorty. Také on se dívá na Ritu. Je nervózní a pohledný, i když trochu uhrovitý. Sedá si až na konec barového pultu, kde bude moci s Ritou nerušeně prohodit pár slov. A Pellam ví, že nakonec k desetidolarovému účtu přihodí pět dolarů spropitné, přestože si ho nemůže dovolit, čímž Ritu uvede do rozpaků a zároveň okouzlí.

	Není láska skvělá?

	Na jeho stole přistává koláč a Pellam se do něj pouští. Je dobrý, o tom není sporu.

	Jeho myšlenky začínají bloudit. Přemýšlí o čase stráveném v Paradice – moment, vlastně v Gurney – a napadá ho, že stejně jako na státní silnici 14 se také v životě občas objeví vracečka. Nikdy nevíte, co vás čeká za další zatáčkou, kdo je kdo a co a jak.

	Jindy se však silnice netočí vůbec. Mnoho a mnoho kilometrů je rovná jako pravítko. Čeká vás přesně to, co vidíte před sebou, bez zápletek a bez překvapení. A člověk, kterého potkáte, bude přesně takový, jaký na první pohled vypadá. Ekoložka bude vášnivě chránit zeměkouli. Stopující básník nebude ničím více ani méně než samozvaným spřízněncem Jacka Kerouaka, potulujícím se po kraji a hledajícím bůhvíco. Šerif bude pracovitým profíkem se svědomím a s vnoučetem, jež vyžaduje speciální péči.

	A ta sexy kovbojská holka s rudě nalakovanými nehty a peříčkem na stetsonu bude přesně taková mrcha, za jakou jste ji ve skrytu duše od začátku považovali.

	

		Protivníci



	Olympijské stadiony jsou úplně jiné než všechny ostatní stavby na zeměkouli.

	Od vyklenuté kupole, která hostila olympiádu v Montrealu v roce 1976 a je vyšší než Washingtonův monument, až po berlínský sportovní komplex z roku 1936, jenž slouží jako živoucí připomínka převratného okamžiku v lidských dějinách…, ze všech stadionů vyzařuje opravdová velkolepost.

	Jejich síla však nepramení ani tak z architektury jako spíše z ducha minulého i budoucího zápolení, z energie zaplňující mohutný prostor jako výkřiky diváků. Olympijský stadion je místem, kde člověk testuje sám sebe v porovnání se svým bližním. Neboť právě toto srovnávání definuje lidskou podstatu.

	Podobné filozofické úvahy se honily hlavou Jurije Umarova, když si prohlížel nejnovější olympijský stadion na světě, geniálně navržený tak, aby připomínal ptačí hnízdo, nad nímž se v horku tetelil vzduch.

	Jurij seděl celý zpocený vedle škvárové dráhy jedné pekingské střední školy, kde se spolu s desítkami dalších lidí – místních i cizinců – celé dopoledne rozcvičoval.

	Závody. Vítězství. Získávání slávy krajanům.

	Také nyní cítil Jurij toho ducha, tu úžasnou energii.

	Zároveň však cítil vyčerpání. A sláva, o kterou usiloval, mu náhle připadala mimořádně prchavá. Nohy a boky ho bolely, neboť od pěti hodin ráno proběhl dráhu snad stokrát. Plíce ho pálily od hustého vzduchu. Zdejší vláda údajně pracovala na zlepšení znečištěného ovzduší, ale Jurij, venkovan z hor, měl přesto pocit, že trénuje v místnosti plné kuřáků.

	Zvedl hlavu a viděl, jak se k němu blíží jeho mentor.

	Bělovlasý a dvakrát starší Gregor Dalajev měl stále čipernou chůzi. I on byl sportovní postavy a chlubil se mohutným knírem. Dnes měl na sobě volné bílé kalhoty a tmavou košili. Pod pažemi se mu rýsovaly skvrny od potu, ale jinak se zdálo, že ho úporné letní parno nemůže ohromit.

	A zjevně ho neohromil ani Jurijův výkon.

	„Ty sedíš,“ pronesl netrpělivě rusky.

	Jurij okamžitě vstal. Vzal si vodu, kterou mu Gregor podal, polovinu jí vypil a zbytkem si polil hlavu a ramena. Oddechoval namáhavěji, než bylo nutné, protože se snažil Gregora přesvědčit, že je opravdu vyčerpaný. Ten ho však zpražil ostrým pohledem, který sděloval: „Nesnaž se mě oblafnout. Tohle už jsem zažil.“

	„Poslední běh byl nepřijatelný.“ Zvedl stopky. „Koukej na ten čas.“

	Jurij měl však v očích pot, takže neviděl prakticky ani stopky, natož digitální číslice, které na nich svítily.

	„Já jsem…“ Chystal se vyrukovat s nějakou výmluvou – třeba na křeč nebo na kluzkou škváru. Gregor však žádné výmluvy od nikoho nepřijímal. A i v Jurijových ústech měly ostatně trpkou pachuť. Tak byl vychovaný, tak ho to během devatenácti let života naučili. „Omlouvám se.“

	Gregor naštěstí změkl a usmál se. „To slunce je bestie. Je jiné než doma.“

	„Ano, pane. Je úplně jiné než doma.“

	A když se pak spolu vraceli na startovní čáru, Gregor se znovu ujal role úkoláře. „Víš, v čem je tvůj problém?“

	Problémů bylo nepochybně mnoho. Jurijovi však přišlo snazší říct: „Ne, pane.“

	„Nevidíš druhou pásku,“ prohlásil jeho učitel tiše.

	„Druhou pásku?“

	Gregor přikývl. „Tam,“ dodal a kývl směrem ke stadionu zahalenému do slunečného oparu, „ti nejlepší nepoběží tak, aby hrudníkem protrhli cílovou pásku.“

	„Ne?“

	„Ne!“ ušklíbl se Jurijův mentor. „Oni ji ani neuvidí. Vůbec neuvidí cílovou čáru. Budou se soustředit jen na druhou pásku.“

	„A kde je ta druhá páska, pane?“

	„Ta je za cílovou čárou. Možná o tři, možná o pět metrů dál. A možná jen o metr.“

	„Myslím, že tu jsem nikdy neviděl.“

	„Očima ji nevidíš. Ale vidíš ji tady.“ Gregor se dotkl hrudníku. „V srdci.“

	Jurij čekal, až jeho učitel dokončí myšlenku – věděl, že ještě neřekl všechno.

	„A k téhle pásce musíš doběhnout. Je to cíl za cílem. Horší běžci s blížícím se koncem závodu zpomalí. Ale ty to neuděláš. Ty budeš pořád zrychlovat a zrychlovat, přestože už to rychleji nepůjde. Musíš proletět cílovou čárou, jako by tam vůbec nebyla, a řítit se rovnou k druhé pásce.“

	„Myslím, že rozumím, pane.“

	Gregor se na něj pozorně zadíval. „Ano, taky si myslím. Zítra bude jakýkoliv čas pod třicet vteřin neúspěchem. Celý tvůj výlet sem pak přijde vniveč. A ty přece nechceš potupit sám sebe i svoji zemi, že ne?“

	„Jistěže ne, pane.“

	„Dobře. Tak to zkusme ještě jednou. Naposledy jsi běžel za třicet jedna celých dva. To nestačí. Takže jdi na start. A tentokrát upaluj k druhé pásce.“

	Billy Savitch byl v americkém týmu nejmladší.

	Procházel se v tenké nylonové teplákovce ozdobené tříbarevnou americkou vlajkou po olympijské vesničce, zdravil se se sportovci, které znal, a tu a tam se zastavil na kus řeči s personálem. Vyzývavých pohledů dívek si nevšímal. Neměl o ně zájem, ale dokázal pochopit, proč se na něj děvčata usmívají. Byl urostlý, pohledný a okouzlující. Díky krátkému sestřihu, ostrému pohledu a hranatému obličeji vypadal jako kovboj – kterých měli v jeho domovském Texasu stále nepřeberné množství.

	V zahraničí byl teprve podruhé a na olympijských hrách poprvé, přestože olympiády samozřejmě sledoval – dříve na velkém televizoru v domě rodičů a naposledy na velmi malé obrazovce v domku, kde bydlel se svou manželkou a malou dcerou.

	A najednou – propána, jen si to představte. Ocitl se v Číně a stal se součástí nejslavnější sportovní události na světě. Byla to nejlepší věc, jaká ho kdy v životě potkala, pokud nepočítal, že je také manželem a otcem.

	Ačkoliv i tento zážitek měl svou drobnou kaňku.

	Jeho status zelenáče. Byl ještě bažant. A protože byl z domova zvyklý táhnout celý tým, nenesl moc dobře, že se tady ocitl na nejnižší příčce hierarchie. Nešlo o to, že se k němu kolegové nechovají zdvořile. Šlo spíš o to, že si ho prakticky nevšímali.

	Hry měly zítra začít a on věděl, že jeho jméno v nich téměř zcela zapadne.

	Neměl si nač stěžovat. Byl ovšem ctižádostivý a měl v sobě jakousi věčnou nespokojenost – právě ta ho koneckonců dovedla až sem. Dělal věci, o nichž věřil, že je k nim předurčený.

	Přitiskl si na rty lahev s vodou a vydatně se napil. Podíval se na hodinky. Za půl hodiny může jít do tělocvičny a začít trénovat. Těšil se na to. Včera si dal dvě hodiny a dnes ho čekaly další dvě. Paže měl pevné jako ocel a nohy jakbysmet.

	„Savitchi!“

	Okamžitě se otočil, neboť za sebou uslyšel hlas muže, díky němuž tady byl.

	Frederick Alston, svalnatý chlap s úzkým poďobaným obličejem, k němu rychle zamířil přes trávník. Tohle pro něj bylo typické. Nikdy člověka nenutil, aby chodil on za ním. Takové bylo jeho sebevědomí. Klidně si za svěřencem došel sám, a ten měl přesto pocit, že je před ním na koberečku.

	Navzdory horku měl na sobě Alston oblek a kravatu – nic jiného nenosil. Bez ohledu na počasí, bez ohledu na příležitost.

	Zastavil se a pohlédl na Billyho. Mladík nečekal dlouhý rozhovor; to nebyl Alstonův styl. Zatímco někteří ředitelé se tu snažili řešit každou prkotinu a hleděli členům týmu přes rameno, Alston to nedělal. Pokud člověk neodvedl svoje, šel od válu. Šmytec.

	A jejich rozhovor byl skutečně stručný.

	Obsah krátkého dialogu nicméně Billyho překvapil – vlastně ho přímo šokoval.

	„Myslím, že jsi připravený jít na plochu. Jsi připravený?“

	„Na co připravený?“

	„Jsi připravený jít na plochu?“ zopakoval Alston, zjevně podrážděný, že ho k tomu zelenáč nutí.

	„Ano, pane.“

	„Fajn. Tak zítra. V devět.“

	„V zahajovací den?“ vyhrkl Billy.

	Alston zaťal čelist. „Kdy je zahajovací den?“

	„Zítra.“

	„Tak jsem zřejmě myslel zahajovací den.“ Alston vyrazil pryč, ale pak se zastavil. „Ještě jedna věc, Savitchi.“

	„Ano, pane?“

	„Neposer to.“

	„Ne, pane.“

	A s touto jedinou radou se Alston otočil a rázně vyrazil pryč. Mladík zůstal zkoprněle stát vedle tréninkové dráhy, celý zpocený na slunci tak silném a horkém, že by se za ně nemusel stydět ani Texas.

	Čchao Jüanovi bylo něco po čtyřicítce. Měl statnou postavu a nakrátko ostříhané vlasy zpevněné tužidlem. Na sobě měl tmavý oblek a bílou košili. Byl to státní úředník, bývalý pohlavár komunistické strany a současný šéf ostrahy stadionu. Patřil k půltuctu podobných bezpečnostních činitelů – stejně jako na všech olympiádách se jednotlivé soutěže i letos konaly na desítkách sportovišť rozesetých po celém městě –, ale Čchao věděl, že jeho pozice je ze všech nejprestižnější. A také nejvíc stresující. Ptačí hnízdo představovalo logicky hlavní cíl nepřátel, jichž měla jeho země dost a dost.

	Nemluvě o Izraelcích, Američanech a Íráncích.

	A o Iráčanech… Ach, propána.

	Nyní, pozdě odpoledne před zahajovacím dnem her, seděl Čchao ve skrovné místnosti nacházející se v jedné z mnoha dočasných kancelářských budov postavených kvůli olympiádě. (Čchao už dříve zjistil, že hry jsou zčásti sportovním, ale převážně obchodním podnikem – a to znamenalo papírování.)

	Seděl na okraji židle a civěl na monitor svého počítače, kde se právě zobrazoval zašifrovaný e-mail od jednoho jeho zpravodajského kontaktu. Čchao si e-mail už jednou přečetl. A nyní ho pročítal podruhé.

	Snažil se odhadnout, na který stupeň škály nebezpečnosti by měl tuto informaci zařadit.

	Celou olympiádu samozřejmě provázela přísná bezpečnostní opatření.

	Používala se řada systémů. Bezpečnostní plot kolem stadionu. Propustky se zatavenými počítačovými čipy. Detektory otisků prstů, čtečky duhovky. A samozřejmě detektory kovu a systémy odhalování bomb v podobě cvičených psů a strojů umístěných u vchodů. Na všech služebních dveřích byly instalované alarmy. Automatické záložní generátory byly schopné naskočit za třicet vteřin a dokázaly pokrýt veškerou energetickou spotřebu stadionu. A i ony měly vlastní záložní zdroje.

	Čchao měl k dispozici pět set bezpečnostních pracovníků.

	Důvěřoval preventivním opatřením, která před hrami přijali.

	A přesto ho tento konkrétní střípek zpravodajské informace znepokojoval víc než ostatní.

	Zašklebil se, a když mu sekretářka oznámila, že hosté dorazili, vypnul PC monitor.

	O pár minut později vstoupili do jeho kanceláře dva muži: Frederick Alston, jehož americká výprava bydlela nedaleko odtud, a jeho ruský protějšek Vladimir Ruděnko, jehož tým měl základní tábor o pár kilometrů dál.

	Poprvé se s nimi setkal před několika týdny a docela se spřátelili, přestože pocházeli z odlišných kultur a měli odlišnou minulost. „Protivy se přitahují,“ komentoval to tehdy Alston (a Čchao si chvíli myslel, že ho Američan pokládá za protivu).

	Nyní Čchao pozdravil oba muže v angličtině, která byla faktickým, byť ne oficiálním hlavním jazykem olympiády – učinil tak i přesto, že mu Alston i Ruděnko adresovali pozdrav v obstojné mandarínštině.

	„Musím vám něco říct,“ oznámil jim. „Obdržel jsem varování před bezpečnostní hrozbou namířenou proti některé z vašich výprav, případně proti oběma.“

	„Jen proti Rusům nebo Američanům?“ zeptal se Ruděnko.

	„Přesně tak.“

	„Od Arabů?“ dotázal se Alston. Měl krátké šedé vlasy a hladkou kůži, kterou mu poďobaný Čchao záviděl.

	„O původu hrozby nemám žádné informace.“

	Ruděnko, urostlý, ale buclatý muž, jehož postava kontrastovala se štíhlými a svalnatými sportovci, s nimiž do Číny přijel, se slabě zasmál: „Já se ani neobtěžuju se ptát: moje vlast má příliš mnoho nepřátel.“

	„A co je to za hrozbu?“ vyzvídal Alston.

	„Vlastně to ani konkrétní hrozba není. Spíš je to jen tipec.“

	„Tip,“ opravil ho Alston.

	„Ano,“ přidal se Ruděnko. „Tipec je něco, co někdo zatne svému protivníkovi – například v basketbalu ve dvaasedmdesátém,“ dodal a potměšile zabrousil pohledem k Alstonovi. Ten si jeho narážky na slavné utkání a kontroverzní vítězství Ruska nevšímal.

	Čchao jim poté vysvětlil, že podle jeho informátora včera někdo převzal dodávku plastických výbušnin umístěnou v zeleném chevy. „A jiný informátor mi nezávisle na svém kolegovi sdělil, že se chystá pokus o útok na některého z vašich zdejších sportovců. Nevím, zda spolu obě informace souvisejí, ale vypadá to, že ano.“

	„V zeleném co?“ zeptal se Ruděnko. „Cherry?“

	Čchao mu vysvětlil, že v jeho vlasti se to jen hemží levnými chevrolety.

	„A víc toho nevíte?“ dotázal se Alston.

	„Ne, momentálně to prověřujeme.“

	Rus se uchechtl. „Ovšem ve vašem výrazu je něco, soudruhu Čchao, co mě dost znepokojuje.“

	Čchao si povzdechl a přikývl. „Dokud nezjistíme, o co jde, žádám vás, abyste odvolali své výpravy ze zítřejších soutěží.“

	Ruděnko na něj vytřeštil oči. Alston se zasmál. „To nemůžete myslet vážně.“

	„Bohužel ano.“

	„Zítra je zahajovací den her. Musíme závodit. Vypadalo by strašně špatně, kdybychom nezávodili.“

	„Ano, a někteří sportovci přijeli jen na jednu nebo dvě disciplíny. Takže když nebudou zítra závodit, mohli by přijít o svou jedinou životní šanci bojovat na olympiádě.“

	„Naši mladí muži a ženy na to několik let trénovali.“

	„Chápu vaše dilema, ale jsem zodpovědný za bezpečnost vašich sportovců.“

	Rus a Američan se na sebe podívali. „Promluvím s týmem,“ řekl nakonec Alston. „Ať se rozhodnou sami. Ale můžu vám rovnou říct, jak budou hlasovat.“

	„Kolik podobných hrozeb už jste obdržel?“ zeptal se Ruděnko.

	„Přišly nám desítky hrozeb. Ovšem nic takhle konkrétního.“

	„Jenže,“ poznamenal Rus, „tohle moc konkrétní není.“

	„Přesto vám musím silně doporučit, abyste zvážili odvolání svých výprav.“

	Muži se rozloučili a odešli z kanceláře.

	O hodinu později zazvonil Čchaovi telefon. Šéf bezpečnosti ho zvedl. Ve sluchátku se ozval Alston, který mu vysvětlil, že mluvil se všemi členy výpravy a rozhodnutí bylo jednoznačné: budou soutěžit. „Přijeli jsme sem závodit. Ne se skrývat.“

	Sotva Čchao položil sluchátko, zavolal mu šéf ruské výpravy a také on mu oznámil, že se jeho sportovci zúčastní všech soutěží zahajovacího dne.

	Čchao si povzdechl a zavěsil. Není divu, že studená válka trvala tak dlouho, pomyslel si, jestli byli šéfové Kremlu a Bílého domu stejní jako tihle dva: tvrdohlaví a jankovití jako mezci.

	V zahajovací den her kolem devíti hodin ráno přijel neznámý muž na kole k nízké zaprášené budově nedaleko od parku Čchao-jang, který byl shodou okolností dějištěm jedné z olympijských disciplín: turnaje ve volejbalu. Muž zastavil, sesedl z kola a opřel ho o zeď. Pohlédl na ulici, kde stálo mnoho podobných bicyklů, a chvíli pozoroval park plný hlídkujících bezpečnostních agentů.

	Tvářil se nevzrušeně, ale ve skutečnosti byl naštvaný, že se letošní olympiáda koná právě v Číně. Doslova zuřil. Byl to Ujgur, příslušník turkického národa z vnitrozemí Číny, který už dlouho bojoval za nezávislost – většinou politickými prostředky, ale čas od času i prostřednictvím terorismu.

	Muž vytáhl z kapsy košile krabičku cigaret a vsunul dovnitř masitý prst. Našel klíč, který předtím v krabičce ukryl, rozhlédl se po okolí, odemkl visací zámek na velkých dveřích, otevřel je a vstoupil dovnitř.

	Stálo tam zelené auto, jedno z oněch mnoha malých nových modelů, které v současnosti zaplavovaly Čínu. Muži se ten vůz hnusil stejně jako celá olympiáda, protože znamenal větší objem obchodu a víc peněz pro zemi, která utiskovala jeho lid.

	Otevřel kufr. Uvnitř našel krabici s několika stovkami plakátů, které vyzývaly k nezávislosti pro ujgurský lid. Byly neumělé, ale základní sdělení z nich jasně vyplývalo. Muž pak otevřel druhou krabici a prohlédl si obsah, který ho nadchl ještě víc než agitační letáky s frázemi ve stylu předsedy Maa: třicet kilogramů žluté hmoty připomínající plastelínu a vydávající pronikavý zápach. Muž se na plastickou výbušninu dlouho díval a pak zakryl obě krabice víkem.

	Zahleděl se do mapy a našel přesné místo, kde se měl setkat s mužem, jenž mu dodá rozbušky. Nastartoval auto, opatrně vyjel ze skladu a ani se neobtěžoval zavírat a zamykat dveře. Také svůj bicykl nechal stát na místě. Loučil se s ním trochu nerad – měl ho už rok –, ale vzhledem k tomu, jakým směrem se měl jeho život za chvíli obrátit, mu bylo jasné, že už žádné jízdní kolo nebude potřebovat.

	„No to se podívejme,“ řekl Gregor a prohlédl si teplákovou soupravu svého mladého chráněnce – na rameni bundy se sebevědomě skvěla ruská vlajka. Jurije od mládí učili, aby nevěnoval příliš velkou pozornost vlastnímu vzhledu, ale dnes strávil značný čas – samozřejmě až když se rozcvičil – holením a česáním.

	Plaše se na Gregora usmál a ten mu zasalutoval.

	Stáli před stadionem nedaleko od bezpečnostního plotu a dívali se, jak tisíce diváků míří v hadovitých zástupech ke vchodům. Kousek od nich autobusy setrvale přivážely sportovce, kteří s brašnami přes rameno vcházeli na stadion vyhrazenými vchody. Někteří se chovali nervózně, jiní žoviálně. A všichni byli nedočkaví.

	Gregor se podíval na hodinky. Ruská výprava se měla za půl hodiny, krátce před zahájením her, fotografovat se šéfy olympijského výboru. Jurij se měl samozřejmě zúčastnit také jako jedna z hlavních postav. „Už bys měl jít. Ale nejdřív… Něco pro tebe mám.“

	„Opravdu, pane?“

	„Ano.“

	Gregor sáhl do kapsy, vytáhl malý sáček a z něj zlatý proužek saténu.

	„To je pro tebe.“

	„Druhá páska!“ vykřikl Jurij.

	Gregor neměl měkké výrazy obličeje v rejstříku, ale i on si teď dopřál slabý úsměv. „Přesně tak.“ Sebral chlapci pásku, uvázal na ní uzel a nasadil mu ji na krk.

	„Tak ať jsou na tebe krajané pyšní.“

	„Vynasnažím se, pane.“

	Gregor se otočil a odkráčel svým typickým zasněným způsobem, jako by okamžitě po rozhovoru s nějakým člověkem začal myslet na něco jiného. Jurij však věděl, že to tak nikdy není.

	Ujgur našel určenou křižovatku a zaparkoval zelený chevrolet. Půldruhého kilometru před sebou viděl olympijský stadion. Opravdu vypadal jako ptačí hnízdo.

	Pro supy, pomyslel si. A byl potěšený vlastní duchaplností.

	Za deset minut se tu s ním měl setkat ten chlap. Byl to Číňan a měl mít na sobě černé kalhoty a žlutý maovský kabátek. Ujgur si prohlédl lidi kráčející po ulicích. V Pekingu to nenáviděl. Čím dřív se…

	Jeho myšlenky povadly, neboť ve zpětném zrcátku zahlédl pohyb.

	Běželi k němu nějací policisté a ukazovali na něj.

	Nebyla to však pekingská policie ani olympijská ochranka v práškově modrých uniformách. Tohle byla vojenská policie v plné výzbroji a se samopaly obrácenými jeho směrem. Křičeli a vyháněli lidi z ulice.

	Ne! Zradili mě! napadlo Ujgura.

	Hmátl po zapalování.

	V tu chvíli on i automobil během zlomku vteřiny zmizeli – změnili se v to, v co kufr plný plastických výbušnin obvykle člověka i automobil promění.

	Jurij Umarov se stejně jako všichni ostatní přikrčil, když k nim odněkud jižně od stadionu dolehl výbuch.

	Ozdobná světla kolem stadionu pohasla.

	Několik autoalarmů začalo houkat.

	A Jurij se dal do běhu.

	Přeskočil bezpečnostní plot, avšak strážci měli stejně jako všichni ostatní hlavy otočené k explozi a snažili se zjistit, jestli z toho směru přichází nějaká hrozba.

	Jurij dopadl na zem v bezpečné zóně a vyrazil ke stadionu. Sprintoval, co mu síly stačily – nejdřív po betonu a pak po trávě.

	Třicet vteřin.

	Tolik času měl podle svého mentora Gregora k dispozici, aby dosprintoval ke služebním dveřím v zadní části stadionu a otevřel je dřív, než naskočí záložní generátory a poplašné systémy se znovu aktivují.

	Zrychlující se dech, palba ze samopalu, kamení padající z hory.

	Plíce ho pálily.

	Odpočítával vteřiny: dvacet dva, dvacet jedna.

	Nedíval se na hodinky, nedíval se na strážce ani na diváky.

	Díval se jen na jednu věc – na věc, kterou ve skutečnosti ani nemohl vidět: na druhou pásku.

	Osmnáct vteřin, sedmnáct.

	Rychleji, rychleji.

	Druhá páska…

	Jedenáct, deset, devět…

	Usilovně vdechoval horký vlhký vzduch, až celý zpocený konečně doběhl ke služebním dveřím. Vytáhl z kapsy krátké páčidlo, vypáčil zámek a vrhl se do chladné a ztemnělé místnosti v útrobách stadionu.

	Šest, pět, čtyři…

	Zabouchl dveře a ujistil se, že senzory alarmu jsou vyřazené z činnosti.

	Cvak.

	Světla znovu naskočila. Na alarmu se rozsvítila červená kontrolka.

	Jurij odříkal krátkou modlitbu díků.

	Přikrčil se, protáhl si bolestně pálící nohy a začal ztěžka oddechovat zatuchlý vzduch v místnosti.

	Po pěti minutách vstal, došel k jedněm z několika vnitřních dveří, které nebyly zajištěné alarmem, a vstoupil na jasně osvětlenou chodbu. Prokráčel kolem prodejen a stánků, až se konečně vynořil přímo na stadionu, který se rozprostíral pod ním.

	Bylo to velkolepé. Ten pohled v něm vyvolal mrazení.

	Lidé už opět proudili dovnitř – zřejmě je upokojilo oznámení, že krátký výpadek energie způsobila drobná technická závada.

	Jurij se tomuto sdělení zasmál a zorientoval se. Brzy našel na ploše stadionu pod tribunou hodnostářů místo, kde se hemžili členové ruské výpravy a čekali na společné focení s pohlaváry.

	Báječné, pomyslel si Jurij. Dokonce tam byla i kamera. Dá-li Bůh, bude kameraman do celého světa živě přenášet jeho výkřik: „Smrt ruským utiskovatelům! Ať žije Čečenská republika!“

	Toto provolání nacvičoval Jurij stejně důkladně jako svůj třicetivteřinový běh.

	Závody. Vítězství. Získávání slávy krajanům…

	Klekl si, rozepnul sportovní brašnu a začal strkat do výbušniny uvnitř rozbušky a napojovat je na detonátor. Sprintovat od bezpečnostního plotu na stadion s bombou v aktivovaném stavu by podle Gregora nebyl dobrý nápad.

	„Co to bylo?“ zeptal se Čchao Jüan naléhavě do svého zabezpečeného mobilu.

	„Nevíme to jistě, pane.“

	„Ale někdo to jistě ví,“ odsekl Čchao.

	Onen „někdo“ se totiž napojil na rozhlasový okruh na stadionu a oznámil osmdesáti pěti tisícovkám přítomných, že jim nehrozí žádné nebezpečí. Prý jde o technický problém, který se už podařilo vyřešit.

	Čchaovi však nikdo nevolal – jemu nikdo nic neřekl.

	Jeden z jeho podřízených – muž, který mluvil mandarínsky tak dobře, jako by vyrostl v Kantonu – pokračoval: „Ověřujeme to na státní energetické společnosti. Ale s jistotou nemůžeme nic říct, pane. Infrastruktura…, však víte. Tohle se už stalo. Přetížení sítě.“

	„Takže nevíte, jestli to byla bomba, nebo jestli si půl milionu lidí ve městě najednou zapnulo klimatizaci.“

	„Prověřujeme to. Máme tam tým, který ohledává zbytky po výbuchu. Brzy budou něco vědět.“

	„Jak brzy?“

	„Velmi brzy.“

	Čchao praštil telefonem.

	Velmi brzy…

	Chystal se zavolat dalšímu člověku, jenže vtom do jeho kanceláře vstoupil muž. Čchao se vztyčil. „Pane Liou,“ řekl uctivě.

	Vysoký představitel pekingské vnitřní bezpečnosti pokýval hlavou. „Zrovna jedu na stadion, Jüane.“

	Čchaovi neuniklo, že ho Liou shazovačně oslovil křestním jménem.

	„Už to víte?“

	„Zatím nic, pane.“

	Liou, muž s podlouhlým obličejem a ježatými vlasy, se zatvářil zmateně. „Jak to myslíte?“

	„Předpokládám, že mluvíte o té explozi. Zatím nic nevíme. Moji muži stále ohledávají tu retranslační stanici. Bude to ještě…“

	„Ne, ne, ne.“ Liouův výraz byl stejně třaskavý jako samotná výbušnina. Rozhodil rukama. „My už odpověď známe.“

	„Znáte?“

	„Ano. Mám tam svoje lidi. A ti našli plakáty hlásající ujgurskou nezávislost. Dotyčný terorista jel právě na stadion, když jsme ho našli na základě tipu. Bomba předčasně vybuchla ve chvíli, kdy ho zatýkali.“

	„Ujgur?“ Tohle celkem dávalo smysl. Přesto Čchao dodal: „To mi nikdo neřekl.“

	„No, zatím tu informaci příliš nezveřejňujeme. Podle nás se chystal vjet autem do davu u hlavního vchodu. Uviděl však policii, a tak bombu odpálil přímo na místě. Případně mu selhala.“

	„Anebo tam došlo k přestřelce.“ Čchao si vždy dával pozor, aby se k nadřízeným choval uctivě. Nyní ho však štvalo, jak svévolně a rázně se vnitřní bezpečnost s tímto případem vypořádala. A taky ho štvalo, že ať už explozi zapříčinilo cokoliv, neexistuje žádný svědek, který by se dal vyslechnout. Všichni přitom věděli, že vojenští policisté se střelbou dvakrát neotálejí.

	Liou však klidně řekl: „Žádné výstřely nepadly.“ Ztlumil hlas. „Jestli byl ten mechanismus vyrobený u nás, tak je selhání nejpravděpodobnějším vysvětlením.“ Dokonce se usmál. „Takže záležitost je vyřízená.“

	„Vyřízená?“

	„Je zřejmé, co se stalo.“

	„Jenže to může být součást širšího spiknutí.“

	„Kdy Ujguři naplánovali širší spiknutí? Vždycky je to jeden muž, jedna bomba, jeden autobus. Žádné spiknutí, Jüane.“

	„Musíme to vyšetřit. Zjistit, odkud se ty výbušniny vzaly. Odkud se vzalo to auto. Podle informátora měli být cílem Rusové nebo Američané. O žádných Ujgurech se nezmínil.“

	„V tom případě se ten informátor mýlil. Jednoznačně.“

	Čchao bez přemýšlení vyhrkl: „Musíme hry odložit.“

	„Co to povídáte?“

	„Dokud nezjistíme víc.“

	„Odložit hry? Zbláznil jste se, Jüane? Vyskytla se hrozba. Tu hrozbu jsme eliminovali. Už to žádná hrozba není.“ Liou často hovořil tak, jako by předčítal ze staré propagandistické brožury.

	„Vy jste přesvědčený, že žádné riziko nehrozí, pane?“

	„Záložní generátory fungují, ne?“

	„Ano, pane.“

	„Všechna bezpečnostní opatření jsou aktivní a během výpadku elektřiny nikoho nevpustili za bezpečnostní rámy, je to tak?“

	„Ano, pane. Ale systémy byly plných třicet vteřin nefunkční.“

	„Třicet vteřin,“ řekl Liou zadumaně. „Co se za tolik času může stát?“

	V dnešní době může umřít osmdesát pět tisíc lidí, pomyslel si Čchao. Viděl však, že Liou nese jeho přístup nelibě, a tak raději mlčel.

	„No tak vidíte. Jestli se ještě něco objeví, budeme se tím muset zabývat. Prozatím výbuch poškodil jen infrastrukturu. Dnes večer oznámíme, že pumový útok mělo na svědomí ujgurské hnutí. Řekneme, že neměli v úmyslu někomu ublížit; že chtěli jen zkomplikovat průběh her…“ Liou zaostřil zrak. Jeho oči potemněly. „A vy řeknete, že došlo jen k poškození infrastruktury. Přetížený elektrický systém. Koneckonců musíme něco hodit na krk taky předsedovi Maovi.“

	* * *

	Situace se vyvíjí příznivě, pomyslel si Jurij, když s brašnou přes rameno scházel po nekonečném schodišti na hlavní plochu.

	Všiml si, že řada amerických sportovců postává poblíž Rusů, klábosí a směje se.

	To bylo ideální. Američané soucítili s údělem Čečenců pouze naoko – mnohem víc je zajímal zahraniční obchod s Ruskem. Když v Grozném plánovali dnešní útok, Gregor dokonce Jurijovi prozradil, že padl i návrh vzít si na mušku také Američany. Dvojí útok však byl pokládán za příliš složitý.

	Nyní však Jurij viděl, že spolu s ním se do hrobu odebere řada občanů obou těchto velmocí.

	Kývl na strážce, který si nanejvýš zběžně prohlédl jeho propustku a gestem ho pustil dál.

	Jurij vstoupil na plochu olympijského stadionu a vyrazil k oběma výpravám.

	V duchu před sebou viděl druhou pásku.

	Billy Savitch stál na trávníku na ploše olympijského stadionu a rozhlížel se kolem sebe. Když sem přijeli, udělal na něj stadion velký dojem. Teď mu připadal ještě impozantnější.

	Nedaleko od něj stála skupina amerických sportovců. Kývl jim na pozdrav.

	Sportovci na něj zvedli palec a několik z nich si s ním pláclo.

	Já jsem vážně na ploše, pomyslel si Billy. V zahajovací den her.

	A pak si vzpomněl: neposer to.

	Pokusím se.

	Ne. Pokusím se říkají břídilové.

	Já to prostě neposeru.

	Američané stáli vedle početné ruské výpravy. Zdálo se, že se tu shromáždila většina týmu. Čekali, až jim čínský fotograf pořídí společný snímek. Kromě toho tu byl televizní štáb s tlumočníkem; reportér právě dělal rozhovory s vybranými sportovci.

	Billy se držel blízko u Američanů, z nichž mnozí přistupovali ke svým ruským soupeřům, podávali si s nimi ruce a přáli jim hodně štěstí.

	Z jejich očí se však ani na okamžik nevytratila jistá nelítostnost.

	Billy si položil otázku, jestli i on vypadá nelítostně.

	Slyšel, jak hlasatel opakuje, že výpadek proudu zapříčinily technické problémy. Vyhýbavý jazyk všech vlád na světě. Zároveň se hlasatel omluvil za potíže.

	Jakýsi Rus na něj kývl a zeptal se štíhlého amerického atleta stojícího opodál: „V čem soutěžíš, příteli?“

	„Jsem sprinter,“ odpověděl Američan. „Mou hlavní disciplínou je stovka.“

	„Sprinter?“ Rus se na něj zamyšleně podíval. „Tak to ti závidím. Jsi jestřáb. Zatímco já těžkopádný pštros! Běhám dlouhé tratě. Kdy máte rozběhy?“

	„Za hodinu.“

	„Tak to už jsi určitě netrpělivý.“

	„Jo, trochu. Ale tady nejde o mě. Jde o tým.“

	Rus se uchechtl. „Mluvíš jako pravověrný komunista.“

	Oba muži se rozesmáli.

	Billy se k nim připojil a díval se, jak k nim od tribun kráčí jiný ruský sportovec – štíhlý muž s tmavými vlasy ulízanými dozadu a s velkou brašnou přehozenou přes rameno. Příjemně se usmíval a prohlížel si plochu kolem sebe. Zamířil přímo k Rusům, kteří se právě fotografovali.

	„Odkud jsi?“ zeptal se první Rus Billyho. „Podle přízvuku.“

	„Z Texasu.“

	„Á. ‚Hvězdy za noci‘.“ Muž čtyřikrát tleskl.

	Billy se ještě jednou zasmál.

	Jeden z ruských trenérů cosi oznámil svým svěřencům – zřejmě že je čas na focení, protože muži a ženy se začali řadit před fotografem. Běžec dlouhých tratí řekl: „Pojď sem taky, můj kovbojský příteli. Ty i tvůj kolega. Chci mít na fotce i vás dva.“

	„Nás?“ zeptal se Billy.

	Muži zajiskřilo v očích. „Ano, abyste měli něco na památku našeho vítězství nad vámi.“

	Jurij se nacházel šest metrů od tribuny pro hodnostáře, která byla potažená červenou látkou na počest hostitelské země a modrobílou látkou na počest rodiště her. Všiml si, že fotograf už je připravený. A televizní štáb také. A že se řada Američanů nenuceně mísí s Rusy. Mladí muži a ženy, šťastní, že jsou tady, vzrušení očekáváním.

	Kdyby jen věděli, co jim přinesou následující minuty. Ohlušující výbuch, kuličková ložiska, hřebíky trhající kůži a pronikající jejich vysoce trénovanými těly.

	Rozhlédl se kolem sebe. Pár strážců stálo na tribunách a u vchodů, ale tady se žádný nepohyboval.

	Jurij byl, jak říkají sportovci, šťastně v cíli.

	Rozhodl se, že nálož odpálí, až bude tři metry od nich. To už bude dostatečně blízko.

	Shodil brašnu z ramenou a začal ji rozepínat, aby z ní vytáhl detonátor.

	Přitom letmo pohlédl na jakéhosi člověka opodál, který se díval jeho směrem. Byl to člen americké výpravy v teplákové soupravě. Mladý muž, jenž se drbal v nakrátko ostříhaných světlých vlasech.

	Jenže on se nedrbe na hlavě, uvědomil si Jurij ke svému zděšení. On mluví do mikrofonu na zápěstí.

	Jejich pohledy se setkaly.

	Jurij ztuhl. A začal zběsile šmátrat v brašně a hledat tlačítko detonátoru.

	V tu chvíli vytáhl mladý Američan z bundy pistoli a namířil ji Jurijovi na hlavu. Lidé začali křičet a vrhat se k zemi.

	Jurij hmátl po tlačítku.

	Uviděl záblesk, jenže ten nepocházel z výbušniny. Vyšlehl z ruky mladého Američana.

	A pak už Jurij neviděl nic.

	Frederick Alston a Billy Savitch stáli v kanceláři bezpečnostního šéfa Čchaa.

	Billy si pomyslel, že šéf ostrahy vypadá trochu jako Jackie Chan, ale zároveň mu došlo, že asi není dobrý nápad říkat to nahlas. Billy už dříve zjistil, že v této zemi si člověk musí dávat pozor, aby někoho nechtěně neurazil.

	„Jsem vám oběma velice vděčný,“ řekl Čchao, vstal a oběma dlaněmi jim stiskl ruce.

	Billy přikývl. Vypadal úplně jako stydlivý Američan z Jihu, jímž opravdu byl. Ve skrytu duše cítil vděk i on. Jako služebně nejmladší člen bezpečnostního týmu amerického ministerstva zahraničí, jemuž velel Alston, vůbec neočekával, že se tu ocitne na frontové linii. Předpokládal, že bude dál dělat to, co tady dělal už od jejich příjezdu: kontrolovat průkazy, postávat se samopalem na střechách, zastavovat auta, prohledávat pokoje.

	Alston však Billymu natolik důvěřoval, že mu dal práci přímo na stadionu.

	Myslím, že jsi připravený jít na plochu…

	„Jak jste věděl, že ten muž je terorista?“ zeptal se ho Čchao.

	„Nevěděl jsem to, zpočátku ne. Ale prohlédl jsem si všechny vchody a východy ze stadionu a sportovci se v žádném okamžiku neocitli v té části tribun, ze které ten člověk přicházel. Od vchodu pro sportovce se tam není jak dostat. Takže proč ten chlap přicházel odtamtud? A navíc nesl sportovní brašnu. Žádný jiný sportovec na ploše brašnu neměl; všechny zůstaly ve skříňkách v šatně.“ Billy pokrčil rameny. „A pak jsem se mu podíval do očí. A bylo mi všechno jasné.“

	„Kdo to byl?“ zeptal se Alston.

	„Jurij Umarov. Bydlel kousek od Grozného. Do Pekingu přicestoval minulý týden s Gregorem Dalajevem. Od té doby tu trénovali, vyráběli bombu a mapovali okolí a ostrahu stadionu.“

	„Dalajev, no jasně.“ Alston přikývl. „Bojovník za nezávislost. Domníváme se, že měl loni prsty v útoku na moskevské metro.“

	„To už se od něj dozvíme,“ prohlásil Číňan s úsměvem. „Je ve vazbě.“

	„Co přesně měli v plánu?“ dotázal se Billy.

	Čchao jim to vysvětlil: „Spojili se s buňkou ujgurských teroristů a slíbili jim třicet kilogramů plastické výbušniny, kterou budou moci použít dle vlastního uvážení, pokud tím naruší průběh her. A jeden Ujgur zásilku dnes ráno vyzvedl ze skladu poblíž parku Čchao-jang. Byla v tom zeleném chevroletu, o kterém jsem vám říkal. Nasedl do auta a odjel na jedno místo kousek od stadionu, kde se měli setkat. Podle nás si myslel, že má schůzku s prostředníkem, od kterého si převezme rozbušky. Jenže výbušnina už byla nastavená na dálkové odpálení. A my jsme měli ten tip ohledně výbušniny v zeleném chevroletu…“

	„Který vám dal Gregor?“ dotázal se Alston.

	„Ano, tím jsem si jistý. A jakmile ten Ujgur zaparkoval poblíž retranslační stanice, zavolal nám Gregor anonymně znovu a prozradil, kde to zelené auto stojí. Když dorazila policie, Gregor auto na dálku odpálil… a vyřadil z provozu i retranslační stanici vedle něj.“

	„Takže proto se s ním chtěl sejít tam,“ nadhodil Alston. „Byla to záminka k tomu, aby zařídil výpadek proudu.“

	„Přesně tak. Dočasně tím vyřadil z chodu poplašné systémy a poskytl Jurijovi šanci dostat se dovnitř.“

	Alston pokračoval: „Z Washingtonu jsme se doslechli, že vaše vláda to tím chtěla ukončit – smrtí toho Ujgura. Ale vy jste nám zavolal a řekl, že hrozba stále přetrvává. Jak jste to věděl?“

	„Stejně jako vy…“ Čchao kývl na Billyho Savitche. „Nevěděl jsem to. Ale měl jsem podezření. Hraju go. Znáte ho?“

	„Nikdy jsem o něm neslyšel,“ prohlásil Billy. Také Alston zavrtěl hlavou.

	„Je to naše verze šachů. Jenže lepší, pochopitelně.“ Zdálo se, že nevtipkuje. „Když hraju go, dívám se dopředu. Pokud chcete porazit soupeře, musíte se vždycky dívat dopředu. Musíte se dívat dál než na hrací desku. No a já se dneska dopředu díval. Ano, ten výbuch klidně mohl být náhodný. Ale když jsem se podíval dopředu, napadlo mě, že by to mohlo být báječné odvedení pozornosti.“

	Čchaovi zazvonil telefon. Ze sluchátka se chvíli ozývala překotná čínština. Čchao se zašklebil, cosi odpověděl a zavěsil.

	Páni, ti tady mluví rychle, pomyslel si Billy.

	„Stalo se něco?“ zeptal se Alston.

	„Můžu vás požádat o laskavost?“

	„Jistě.“

	„Za pár minut sem dorazí jeden muž. Jmenuje se Liou. On…, totiž, řekněme, že on se dopředu nedívá. Slíbil jsem mu, že neuvědomím bezpečnostní složky, že hrozba může přetrvávat…“

	„Politika, co?“ nadhodil Alston.

	„Přesně tak.“

	„Nám to nevadí.“ Alston pohlédl na Billyho. „Takže tady Savitch jednal z vlastní iniciativy.“

	„Ano, pane.“

	„Děkuju vám.“

	Vtom k nim z ptačího hnízda dolehlo mohutné skandování a potlesk.

	Čchao se podíval na hodinky a naklonil se nad program olympijských soutěží. „Á, první disciplíny už skončily. Zrovna rozdávají medaile. Schválně zjistím výsledky.“ Někam zavolal a chvíli mluvil výbušnou čínštinou. Nakonec kývl a zavěsil.

	„Tak kdo má zlato?“ zeptal se Billy.

	Čchao se jen usmál.

	

		Zápletka



	Když zemřel nesmírně populární autor krimirománů J. B. Prescott, miliony čtenářů z celého světa to šokovalo a rozesmutnilo.

	Pouze jednoho fanouška však napadlo, že za spisovatelovou smrtí je něco víc než jen to, co se objevilo v tiskových zprávách.

	Neupravený a obtloustlý Jimmy Malloy pracoval jako seržant newyorské policie. Kromě policejní práce měl tento muž středního věku tři vášně: rodinu, loď a četbu. Četl všechno, ale nejradši měl krimiromány. Líbily se mu chytré zápletky a rychlý spád děje. Měl pocit, že přesně takto by měly knihy vypadat. Jednou se zúčastnil jakéhosi večírku, kde se lidé bavili o tom, jak dlouho by se měl čtenář zkoušet začíst do knihy, než ji odloží. Někteří tvrdili, že dopřejí knize padesát stránek, jiní prý vydrží sto.

	Malloy se tehdy zasmál. „Ne, ne, ne. Nejste přece u zubaře, kde čekáte, až vám zabere injekce. Knihu byste si měli užívat od první stránky.“

	A Prescottovy knihy byly přesně takové. Bavily čtenáře od úplného začátku. Odtrhávaly ho od pracovních povinností, odtrhávaly ho od problémů s manželkou, s dcerou nebo s hypoteční bankou.

	Odtrhávaly ho od všeho. A v mém životě, pomyslel si Malloy, je toho spousta, od čeho by mě měly odtrhnout.

	„Co se tváříš jak kakabus?“ zeptal se ho parťák Ralph DeLeon, když po půlvíkendovém volnu vstoupil do jejich společné omšelé kanceláře v midtownském jižním okrsku. „Jedinej, kdo má důvod bejt otrávenej, jsem tady já. Díky včerejšímu výkonu Mets. Jo, moment. Vždyť ty ani nevíš, kdo to Mets jsou, viď, hochu?“

	„Jasně že vím – basketbal miluju,“ zavtipkoval Malloy. Řekl to však poněkud roztržitě.

	„Tak o co jde?“ dotázal se DeLeon. Byl vysoký, štíhlý, svalnatý a černý – ve všech aspektech pravý opak Malloye.

	„Mám zas tu svoji předtuchu.“

	„Á sakra. Naposledy nás tvoje předtucha poslala na kobereček k šéfovi.“

	Zrcadlové sklo a corvetty jsou extrémně drahé. Zvlášť když patří lidem s dobrými právníky.

	Malloy však nevěnoval velkou pozornost předchozím zatčením. A vlastně ani DeLeonovi. Ještě jednou si přečetl nekrolog, který vyšel před měsícem v Timesech.

	J. B. Prescott (68), autor dvaatřiceti kriminálních bestsellerů, zemřel včera během turistického výšlapu v odlehlém koutě státu Vermont, kde měl chatu. Příčinou smrti byl infarkt.

	„Smrt jednoho z našich nejplodnějších a nejvýznamnějších autorů nás nesmírně zarmoutila,“ uvedla Dolores Kemperová, generální ředitelka nakladatelství Hutton-Fielding, Inc., které jeho knihy mnoho let vydávalo. „Prescottovy romány rychle mizely z regálů i v dnešní době, kdy se prodává méně knih a méně lidí čte. Je to pro všechny obrovská ztráta.“

	Nejznámější Prescottovou postavou byl Jacob Sharpe, rázný a nesmlouvavý agent kontrarozvědky, který cesto-val po světě a bojoval s tero-risty a zločinci. Často byl při-rovnáván k Jamesi Bondovi a Jasonu Bourneovi.

	Prescott nebyl miláčkem kritiky. Recenzenti označovali jeho knihy za „vhodné k ukrácení času na letišti“, za „plážové čtivo“ nebo za „nezdravou duševní stravu – velmi chutnou, leč postrá-dající veškeré živiny“.

	U čtenářů se však Prescott těšil nesmírné oblibě. Každé jeho knihy se prodalo několik milionů výtisků.

	Úspěch mu přinesl slávu i bohatství, avšak Prescott se vyhýbal veřejnému životu a jen málokdy se vydával na knižní turné nebo poskytoval rozhovory. Ačkoliv byl multimilionář, o životní styl celebrit neměl zájem. Se svou druhou manželkou, osma-třicetiletou Jane Spenserovou, vlastnil byt na Manhattanu, kde Spenserová pracovala na částečný úvazek jako fotoeditorka populárního módního časopisu Styles. Prescott samotný však trávil většinu času ve Vermontu nebo na španělském venkově, kde mohl v klidu psát.

	John Balin Prescott se narodil v Kansasu, vystudoval anglickou literaturu na Iowské univerzitě a několik let pracoval jako reklamní textař a učitel, přičemž se snažil psát beletrii a poezii. Nesetkal se však s velkým úspěchem, a tak nakonec přesedlal na psaní thrillerů. Jeho první román Trojjediná spojka se stal v roce 1991 okamžitým hitem. Na žebříčku bestsellerů denníku New York Times se kniha udržela déle než 100 týdnů.

	Poptávka po jeho knihách natolik zesílila, že si Prescott najal před deseti lety spoluautora Aarona Reillyho (39), s nímž napsal 16 bestsellerů. Jeho produkce se tím zrychlila na dva romány ročně, někdy i více.

	„Jsme prostě zdrcení,“ prohlásil Reilly, který sám sebe označil nejen za Prescottova kolegu, ale i přítele. „V poslední době se John necítil moc dobře. Nedokázali jsme ho však přimět, aby se vrátil do města a navštívil lékaře, protože se usilovně snažil dokončit náš nejnovější rukopis. Byl prostě takový. Svědomitý do extrému.“

	Minulý týden odcestoval Prescott do Vermontu, aby tam o samotě pracoval na novém románu. Po nějaké době si udělal od psaní přestávku a jako mnohokrát předtím vyrazil na túru do opuštěné oblasti nedaleko od Green Mountains. Právě tam utrpěl srdeční příhodu.

	„Johnův osobní lékař označil infarkt za rozsáhlý,“ dodal jeho spoluautor Reilly. „I kdyby nebyl sám, pravděpodobnost jeho záchrany by byla mizivá až nulová.“

	J. B. Prescott po sobě zanechal manželku a dvě děti z předchozího manželství.

	„A jakou předtuchu to v tobě vyvolává?“ zeptal se DeLeon, když přečetl nekrolog parťákovi přes rameno.

	„Tím si právě nejsem jistý. Nějakou.“

	„To je ovšem důkaz, se kterým se musí hned běžet do laborky. Nějakou. Tak hele, na stole nám leží pár opravdických případů, hochu. Takže odhoď tu svoji troudomyslnost. Máme schůzku s naším práskačem.“

	„Troudomyslnost? Tys fakt řekl troudomyslnost?“

	O půlhodinu později už Malloy s DeLeonem seděli v zaplivané kavárně u hudsonských doků a bavili se s umouněným chlapíkem neurčité rasy a stáří.

	Lucius bryndavě pojídal chilli a právě jim vykládal: „Takže se to nakonec seběhlo tak, že Bark – vzpomínáte, jak jsem vám říkal o Barkovi, ne?“

	„Kdo je to Bark?“ zeptal se Malloy.

	„Dyť jsem vám o něm říkal.“

	„Dyť nám o něm říkal,“ přisvědčil DeLeon.

	„Takže Bark chtěl jako ten pytlík označit, jenže je to mameluk, a tak zapomněl, kterej to je. Já na to přišel a označil jsem ho. Tak to nakonec klaplo. Je označenej a leží v tom autě. Nikdo mě neviděl. Kdyby jo, je po mně.“ Nacpal si ústa chilli. A zašklebil se. „No jo.“

	„Dobrá práce,“ řekl DeLeon. A kopl pod stolem Malloye. Což mělo znamenat: Řekni mu taky, že odvedl dobrou práci, protože jestli to neuděláš, tak se mu to rozleží v hlavě, a přestože je to taky pitomej blbej mameluk, i když nevím, co to přesně je, tak ho potřebujem.

	Jenže Malloy si v tu chvíli na něco vzpomněl. Rázně vstal. „Musím jít.“

	„Copak jsem neodved dobrou práci?“ houkl na něj dotčeně Lucius.

	To už však byl Jimmy Malloy na odchodu.

	Jane Prescottová otevřela dveře soukromého domu v Greenwich Village. Měřila skoro metr osmdesát, takže se mohla Malloyovi dívat zpříma do očí.

	Měla na sobě těsně padnoucí černé šaty a oči měla zarudlé, jako by právě plakala. Vlasy měla vyčesané dozadu a odrostlé kořínky jí šedivěly, přestože si Malloy pamatoval, že vdově po slavném spisovateli teprve táhne na čtyřicet. Zároveň si uvědomil, že byla o třicet let mladší než její zesnulý manžel.

	„Tak vy jste detektiv.“ Prohlížela si jeho policejní průkaz a tvářila se váhavě. Zřejmě si myslela, že je to divné – možná ne důvod k panice, ale divné rozhodně ano.

	„Já vás znám,“ řekl Malloy.

	Vdova zamžourala. „My už jsme se setkali?“

	„V Ostré hraně. Byla jste Monica.“

	Jane se prázdně zasmála. „Lidi to říkají, protože v té knize se starší chlap zamiluje do mladší ženy. Jenže já nejsem špionka a neumím se slaňovat z útesů.“

	Oba hrdinové však byli krásní, pokud si Malloy dobře vzpomínal na dotyčný Prescottův román. Před čerstvou vdovou to nicméně nekomentoval a místo toho řekl: „Mrzí mě, co se stalo.“

	„Děkuju vám. Pojďte dál, prosím.“

	Dům byl malý, typický pro Greenwich Village, ale luxusní jako diamant. Bohaté starožitnosti, umělecké originály. Dokonce i sochy. Nikdo, koho Malloy znal, žádné sochy nevlastnil. Pohled do kuchyně odhalil impozantní spotřebiče z leštěného kovu, jejichž názvy Malloy nedokázal ani vyslovit.

	Posadili se a ona na něj pohlédla zarudlýma očima. Malloy nechal uplynout napjatý okamžik a pak řekl: „Asi se ptáte, co tady dělá policajt.“

	„Ano, to se ptám.“

	„Kromě toho, že je to fanoušek, který vám chce vyjádřit soustrast.“

	„Mohl jste napsat dopis.“

	„Faktem je, že tohle je trochu osobní. Z piety k vám jsem nechtěl chodit dřív. Ale rád bych se vás na něco zeptal. Pár lidí od nás z oddělení napadlo, že bychom mohli na počest vašeho manžela zorganizovat vzpomínkový večer. Hodně psal o New Yorku a my policajti jsme v jeho románech nevypadali jako troubové. V jedné knize – už si nepamatuju, která to byla – vymyslel bezvadnou zápletku, která se odehrávala tady ve městě. Jacobu Sharpeovi v ní pomáhal nějaký nováček newyorské policie. Bylo to o teroristech útočících na vlakové stanice.“

	„Posvátná půda.“

	„Přesně tak. Byla to dobrá kniha.“

	Další mlčení.

	Malloy pohlédl na fotografii na stole. Zachycovala asi šest smutečně oblečených lidí obklopujících hrob. Jane stála v popředí.

	Všimla si, že se Malloy na fotku dívá. „Pohřeb.“

	„Kdo jsou ti zbylí lidé?“

	„Jeho dcery z prvního manželství. A tohle je Aaron, jeho spoluautor.“ Ukázala na muže stojícího vedle ní. Poté přesunula prst do pozadí, kde postával starší muž ve špatně padnoucím obleku. „Frank Lester,“ řekla, „Johnův bývalý agent.“

	Nic dalšího nedodala, a tak Malloy pokračoval: „Totiž, někteří lidé na oddělení vědí, že patřím k největším fanouškům vašeho muže, takže mě zvolili, abych za vámi zašel já a zeptal se vás, jestli byste na tu akci nepřišla. Bude to takové složení pocty, jestli se to tak dá říct. Kdybyste tam třeba řekla pár slov… Moment. ‚Zvolili mě‘, to zní, jako bych sem ani nechtěl přijít. Ale já přijít chtěl. Jeho knihy jsem miloval.“

	„To je na vás vidět,“ řekla Jane a pohlédla na detektiva pronikavýma šedýma očima.

	„Takže…?“

	„Vážím si té nabídky. Ale budu se muset rozhodnout.“

	„Jistě. Jak vám to bude vyhovovat.“

	„Měl z toho špatnej pocit. A při akci ho málem odpráskli.“

	Malloy řekl parťákovi: „Pošlu mu kytici se vzkazem. ‚Omlouvám se, že jsem se nechoval hezky ke svému oblíbenému práskači.‘ Ale teď zrovna jsem něčemu na stopě.“

	„Buď konkrétní.“

	„Jasně. Ta Prescottova manželka je pěkná šťabajzna.“

	„Tak to je sice konkrétní, ale ne moc užitečný.“

	„Podle mě jo. Je to kost… a o třicet let mladší než její manžel.“

	„Takže si sundala podprdu a on z toho měl infarkt. Kozy jako vražedná zbraň, to v trestním zákonu nenajdeš.“

	„Ty víš, jak to myslím.“

	„Myslíš to tak, že toužila po někom mladším. To já taky. Všichni touží po mladým mase. Vlastně ty ne, protože s tebou by se nikdo mladší nezahazoval.“

	„A když jsem přišel k ní domů, měl jsem z ní takový divný pocit. Jako by ani netruchlila. Byla sice v černém, to jo, ale šaty měla tak upnuté, že bych to vlastní dceři nikdy nedovolil. A ty její červené oči? Vypadaly, jako by si je třela. Té její hře na zarmoucenou vdovu jsem ani trochu neuvěřil.“

	„Hele, na Kauzy z Bostonu si tady hrát nebudeš, hochu.“

	„Jenže je toho víc.“ Malloy vytáhl z kapsy schlíplý výstřižek Prescottova nekrologu a poklepal na jednu pasáž. „Uvědomil jsem si, odkud se ten můj pocit bere. Vidíš tu pasáž o osobním lékaři?“

	„Jo. A co má být?“

	„Čteš knihy, DeLeone?“

	„Jo, číst umím. Taky si umím zavázat tkaničky. Rozborku glocku zvládnu za minutu šestnáct. Jo, a taky ho pak dokážu složit tak, že mi na stole nezbude žádný díl. Takže o co ti jde?“

	„Víš, jak to bývá, že když čteš nějakou dobrou knihu, která se ti líbí, tak si ji zapamatuješ? Nebo aspoň některé pasáže? Tak já před pár lety takovou knihu četl. Hlavní hrdina v ní musí zabít teroristu, jenže když bude ten terorista zavražděn, stane se z toho mezinárodní incident, takže to musí vypadat jako přirozená smrt.“

	„A jak to zaonačili?“

	„Docela chytře. Třikrát ho střelili do hlavy bushmasterkou.“

	„To je ovšem dost nepřirozená smrt.“

	„Je přirozená, protože ‚osobní lékař oběti‘“ – Malloy naznačil prsty uvozovky – „podepsal úmrtní list, kde stálo: krvácení do mozku následkem mrtvice. A když to tvůj doktor udělá, tak tělo nemusí na soudní pitvu. Policie se v tom vůbec neangažovala. Tělo bylo zpopelněno. A celá věc vyšuměla.“

	„Hm. To není špatný. Potřebuješ akorát zbraň, hromadu peněz a křiváckýho doktora. Tak tahle konkrétní konkrétnost se mi začíná líbit.“

	„A ze všeho nejzajímavější na tom je, že spoluautorem téhle konkrétní Prescottovy knihy byl Aaron Reilly. A že si na ni Prescottová pamatovala. Proto jsem ji zašel navštívit.“

	„Tak proklepni toho doktora.“

	„To jsem zkoušel. Je to Španěl.“

	„Stejně jako půlka města, kdybys náhodou nevěděl. Od toho máme tlumočníky, hijo.“

	„Já nemyslel Hispánec. Je to Španěl. Ze Španělska. Vrátil se domů a já ho nedokážu vypátrat.“

	Sekretářka strčila hlavu do dveří. „Jimmy, volal ti nějaký Frank Lester.“

	„Kdo to…?“

	„Literární agent. Pracoval s tím Prescottem, o kterém jsi mluvil.“

	Prescottův bývalý agent, vzpomněl si Malloy. „Kde sehnal moje číslo?“

	„Nevím. Prý se doslechl, že plánuješ nějaký vzpomínkový večer, a chce se s tebou sejít a promluvit si o něm.“

	DeLeon se zamračil. „Vzpomínkový večer?“

	„Musel jsem si něco vymyslet, abych se dostal k Prescottově manželce.“ Malloy si vzal číslo a přitom si všiml manhattanské předvolby. Vytočil ho, ale sepnula se mu hlasová schránka. Vzkaz agentovi nenechal.

	Otočil se k parťákovi. „A to není všechno. Před hodinou jsem mluvil s policisty ve Vermontu. Řekli mi, že tělo odvezla soukromá sanitka. Žádná místní sanitní služba. Šerif verzi o infarktu uvěřil, ale přesto poslal pár svých lidí na místo Prescottovy túry, aby získal nějaké svědecké výpovědi. Jakmile sanitka odjela, všiml si jeden z policistů, jak odtamtud odchází nějaký člověk. Zřejmě muž. Nebyl schopen ho popsat blíž, ale prý nesl v ruce aktovku nebo malý kufřík.“

	„Skládací puška?“

	„Taky mi to hned blesklo hlavou. A když ten člověk uviděl policejní vůz, rychle se vytratil.“

	„Nájemný vrah?“

	„Možná. Uvědomil jsem si, že takový spoluautor mohl při sběru látky na román narazit na lidi s všelijakými styky. Anebo to byl přímo Aaron Reilly.“

	„Napadá tě, jak to zjistit?“

	„Upřímně řečeno ano.“

	Jimmy Malloy stál na potemnělé prosklené chodbě luxusního bytového domu v SoHo, a než zazvonil na zvonek, ujistil se, že má služební zbraň pohotově při ruce.

	Velké dveře se otevřely.

	„Aaron Reilly?“ zeptal se Malloy, přestože spoluautora podle fotky z Prescottova pohřbu spolehlivě poznal.

	„Ano, to jsem já.“ Muž se opatrně usmál.

	Ve chvíli, kdy mu Malloy ukázal policejní odznak, mu sice úsměv ve tváři vydržel, ale svraštil se překvapením. Detektiv se snažil posoudit, zda Reilly jeho návštěvu očekával – protože ho předem varovala Jane Prescottová –, ale nedokázal to s určitostí říct.

	„Pojďte dál, detektive.“

	Reilly, kterému – jak si Malloy pamatoval – táhlo na čtyřicet, vypadal jako pravý opak Jane Prescottové. Měl na sobě seprané džíny a pracovní košili s vyhrnutými rukávy. Čas mu neoznamoval švýcarský, nýbrž japonský výrobek a nikde na těle mu neviselo cokoliv zlatého. Boty měl ošoupané, husté vlasy si nechával narůst delší a na prsteníčku neměl snubní prstýnek. Vypadal docela hezky.

	Jeho družstevní byt v módním SoHo měl plné právo působit opulentně, ale navzdory své velikosti byl skromně zařízený a útulný.

	Neobsahoval ani jeden umělecký originál.

	A sochu už vůbec ne.

	Na rozdíl od příbytku vdovy Prescottové navíc přetékal knihami.

	Reilly vyzval gestem Malloye, aby se posadil. Ten si vybral kožené křesílko, které pod jeho vahou spokojeně vrzlo a pustilo ho o patnáct centimetrů níž. Také na zdi vedle křesílka se táhla police s knihami. Malloy si všiml hřbetu jedné z nich: „Pařížská lest. J. B. Prescott s Aaronem Reillym“.

	Malloye zarazila předložka „s“. Napadlo ho, jestli Reillyho neštve nebo třeba i neuráží, že se jeho přínos literárnímu světu omezuje na jméno za předložkou.

	A jestli ho to neštve nebo neuráží tak silně, že kvůli tomu zabil muže, který mu toto místo vyhradil a udělal z něj literáta druhého řádu.

	„Tohle je jedna z mých oblíbených knih.“

	„Takže jste taky fanoušek.“

	„Jo. Proto jsem se dobrovolně nabídl, že si s vámi zkusím promluvit. Ale nejdřív musím říct, že opravdu obdivuji vaše dílo.“

	„Děkuju.“

	Malloy si dál prohlížel police s knihami. A skutečně v nich našel, co hledal: celé dva regály byly vyhrazené pouze titulům o zbraních a střelbě. Některý z nich bezpochyby obsahoval i informace o puškách, které se dají složit a ukrýt do malého kufříku. Malloy věděl, že sehnat takovou zbraň není žádný problém.

	„Čím přesně vám můžu posloužit, detektive?“

	Malloy přesunul pohled zpátky na Reillyho. „Vlastně je to jen rutinní záležitost. Technicky vzato byl Prescott obyvatelem našeho města, takže jeho smrt částečně spadá do naší jurisdikce.“

	„Ano, to je možné.“ Reilly se dál tvářil zmateně.

	„A když po sobě zesnulý zanechá velkou pozůstalost, jsme někdy požádáni, abychom jeho smrt přešetřili, i když byla předtím jako příčina úmrtí stanovena nešťastná náhoda nebo nemoc.“

	„Proč ji máte přešetřovat?“ zeptal se Reilly a zamračil se.

	„Většinou je to z daňových důvodů.“

	„Opravdu? To je ovšem zvláštní. Měl jsem za to, že oprávnění k takovým činnostem mají pouze pracovníci berního úřadu. Vlastně jsem podobnou otázku řešil i v jedné naší knize. Jacob Sharpe tam sledoval nějaké finanční toky, aby odhalil skutečného pachatele. A policie mu v tom nemohla být nápomocna. Musel se obrátit na berní úřad.“

	Nastala trapná situace, během níž si Malloy uvědomil, že měl být prozíravější. Spoluautor detektivních románů samozřejmě musel vědět všechno o policejních a finančních procedurách.

	„Ledaže byste mi chtěl ve skutečnosti sdělit, že podle vašeho – nebo něčího – názoru nemusel John zemřít na infarkt. Že ho někdo úmyslně zabil… Jenže jak by to mohl udělat?“

	Malloy nechtěl prozrazovat svou teorii o podplaceném lékaři. A tak použil příměr: „Řekněme, že vím, že jste diabetik, který zemře, pokud nedostane inzulin. A pokud vám bráním v tom, abyste dostal injekci, pak lze tvrdit, že jsem se provinil vaší vraždou.“

	„Takže vy si myslíte, že u něj někdo v době toho infarktu byl a záměrně nepřivolal pomoc?“

	„Jen spekuluji. Vy nejspíš u psaní taky spekulujete.“

	„My jsme trochu organizovanější. Vymyslíme podrobnou zápletku se všemi dějovými zvraty a odbočkami a pak ji realizujeme. Přesně víme, jak příběh skončí.“

	„Takže takhle to funguje.“

	„Jo.“

	„Říkal jsem si, jak to asi probíhá.“

	„Jenže ta vaše hypotéza má háček v tom, že by byla příliš velká náhoda, kdyby onen někdo, kdo si přál Johnovu smrt, byl právě v době jeho infarktu ve Vermontu… To by nám nikdy neprošlo.“

	Malloy zamžoural. „Vám…?“

	Reilly zvedl obočí. „Kdybychom to šoupli do knihy, u redaktora by nám to neprošlo.“

	„Ale přesto: měl nějaké nepřátele?“

	„Ne, o žádném nevím. Byl to dobrý šéf a příjemný člověk. Neumím si představit, že by si někdo mohl přát jeho smrt.“

	„No, budu o tom přemýšlet,“ prohlásil Malloy. „Díky za váš čas.“

	Reilly vstal a doprovodil detektiva ke dveřím. „Nezapomněl jste na nejdůležitější otázku?“

	„Na jakou?“

	„Na otázku, kterou by nám náš redaktor poručil doplnit na závěr výslechu podezřelého: Kde jsem byl v době Johnovy smrti já?“

	„Já vás ale z ničeho neobviňuju.“

	„To jsem neřekl. Jen tvrdím, že policajt v románu s Jacobem Sharpem by takovou otázku položil.“

	„Dobrá. Kde jste byl?“

	„Byl jsem tady v New Yorku. A další otázka?“

	Tady už Malloy nápovědu nepotřeboval. „Může vám to někdo dosvědčit?“

	„Ne. Byl jsem celý den sám. Psal jsem. Je mi líto, ale realita bývá mnohem složitější než literární fikce, viďte, detektive?“

	„Hej, poslouchejte mě,“ utrousil šlachovitý hubeňour. „Todle je zajímavý.“

	„Poslouchám.“ Malloy seděl naproti Luciusovi a nutil se k úsměvu. Ralph DeLeon mu před schůzkou připomněl, jak se jeho chování posledně práskače dotklo, a tak se detektiv snažil působit příjemně.

	„Sledoval jsem Reillyho do Starbucks. A ona tam fakt byla, ta Prescottova žena.“

	„Dobrá práce,“ řekl DeLeon.

	Malloy přikývl. Ve skutečnosti Reillyho nenavštívil proto, aby od něj získal nějaká fakta, nýbrž aby ho donutil jednat. Protože když jsou lidé nuceni jednat, často jednají neuváženě. A zatímco byl Malloy v Reillyho bytě, DeLeon zařizoval u soudce přístup k záznamům o veškerých spoluautorových telefonátech. Výpisy volání sice neprozrazují samotný obsah telefonátů, ale umožňují policistům udělat si obrázek o tom, komu dotyčná osoba volala a kdo volal jí.

	A sotva Malloy odešel z bytu, vytočil Aaron Reilly číslo.

	Bylo to číslo Jane Prescottové. Deset minut nato vyklouzl Reilly ze dveří a se sklopenou hlavou odchvátal ven.

	Tam se na něj pověsil Lucius, který Malloye doprovázel až k Reillyho domu a během návštěvy čekal venku.

	A nyní jim vychrtlý práskač sděloval, co zjistil.

	„Teda ta paní Prescottová, to je fakt…“

	„Šťabajzna,“ skočil mu do řeči Malloy, „já vím. Pokračuj.“

	„Než jste mi skočil do řeči,“ prohodil práskač nafrněně, „chtěl jsem říct, že je fakt tvrdá. Skoro mě to až děsilo, jestli vás to zajímá.“

	„To je fakt,“ připustil Malloy.

	„Reilly začal vykládat, že jste u něj byl vy.“ Lucius zapíchl kostnatý prst do Malloye. Působilo to trochu jako štulec, ale detektiv to nechal plavat – ponouklo ho k tomu i DeLeonovo zdvižené obočí. „A že prej něco tušíte. Plácal jste nějaký nesmysly o policejních procedurách, o dani z majetku a takový věci. Reilly říkal, že jste blekotal pěkný hovadiny.“

	Poslední větu pronesl Lucius se zjevným potěšením. Také DeLeon působil nadšeně.

	„A vdova povídá, že jako jo, že jste si vymejšlel i u ní. Prej něco o vzpomínkovým večeru. Ale ona vám neuvěřila. A pak řekla…, teď se podržte. Jste připravenej?“

	Malloy se ovládl a nezpražil Luciuse pohledem, jelikož práskačova psychika byla zjevně křehká jako jemný porcelán. Usmál se. „Jsem připravený.“

	„Vdova prohlásila, že za celej problém může Reilly, protože nedokázal vymyslet nic lepšího než to, co už předtím použil v knize – že uplatí doktora, aby vystavil falešnej úmrtní list.“

	Malloy a DeLeon si vyměnili pohledy.

	Lucius pokračoval: „A ona pak povídá: ‚A teď jsme oba v řiti. Co s tím chceš udělat?‘ Čímž myslela Reillyho. Nevás.“ Znovu zapíchl prst do Malloye, samolibě se usmál a opřel se.

	„Ještě něco?“

	„Ne, to bylo celý.“

	„Dobrá práce,“ pronesl Malloy sarkastickým tónem, jehož si všiml pouze DeLeon. Posunul k práskači obálku.

	Když spokojený Lucius konečně odešel, pronesl Malloy: „Moc dobrý případ.“

	„Moc dobrý ano, ale ne skvělý,“ odvětil pomalu jeho parťák. „Je tu problém s motivem. Jasně, ona chce svého muže zabít kvůli pojistce, majetku nebo mladšímu chlapovi. Jenže jaký motiv má Reilly? Když zabije Prescotta, zabije vlastní zlaté tele.“

	„Na to už jsem přišel.“ Malloy vytáhl blackberry a otevřel dokument, který během vyšetřování odhalil.

	Ukázal ho DeLeonovi.

	Knižní zpravodaj

	Správci pozůstalosti po zesnulém J. B. Prescottovi oznámili, že jako pokračovatele autorské série s populární postavou Jacoba Sharpea vybrali Prescottova někdejšího spoluautora Aarona Reillyho. Vdova po Prescottovi momentálně jedná s autorovým dlouholetým vydavatelem, nakladatelstvím Hutton-Fielding, o smlouvě na pět nových knih. Žádná strana zatím nezveřejnila konkrétní podmínky, avšak podle pozorovatelů bude smlouva spojená s vyplacením osmimístné zálohy.

	„Tak se zdá, že máme pachatele dva,“ prohlásil Ralph DeLeon.

	Ještě je však neměli.

	V jedenáct hodin večer kráčel Jimmy Malloy od zastávky metra v Queensu do svého domu stojícího o šest bloků dál. Hlavou se mu honila otázka, jak Prescottův případ dořeší. Stále v něm totiž existovalo pár hluchých míst. Nejvíc Malloye trápilo Prescottovo zpopelnění. Oheň je svině, řekl jim kdysi na akademii jeden instruktor. Zničí skoro všechny důležité důkazy. Například díry v hlavě po kulkách.

	Nezbývalo tedy než zařídit odposlechy, sešikovat svědky a vypátrat řidiče sanitky i toho doktora ve Španělsku.

	Malloye tato vyhlídka příliš nelákala, ale i takové věci patřily k jeho práci. V duchu se zasmál. Podobně se o svém „řemesle“ vyjadřoval i Jacob Sharpe. Rozedřu si zadek, abych splnil svoji povinnost.

	V tu chvíli spatřil asi třicet metrů před sebou nějakého muže. A jeho manýry, jeho řeč těla okamžitě aktivovaly Malloyův policajtský radar.

	Ten muž se před chvílí vynořil z auta a vyrazil po ulici stejným směrem, jakým se za ním ubíral Malloy. Když se po chvíli náhodou ohlédl a spatřil detektiva, ztuhl a rychle změnil směr. Malloy si vzpomněl na vraha ve Vermontu, který se také rychle vypařil, jakmile spatřil policistu.

	Kdo to je? Nájemný vrah? Aaron Reilly?

	A jestlipak má u sebe také skládací pušku nebo nějakou jinou zbraň? Malloy musel předpokládat, že ano.

	Přešel přes ulici a snažil se odhadnout, kde teď ten muž je. Někde před ním, ale kde? Vtom uslyšel psí zaštěkání, po něm další a pochopil, že si muž právě klestí cestu přes pozemky okolních domů, aby se po chvíli vynořil na druhé straně ulice.

	Detektiv tedy přidal do kroku, prohlížel si okolí a hledal logické místo, na němž mohl záhadný muž zmizet z ulice. Dospěl k závěru, že nejvhodnější únikovou trasu představuje boční ulička vedoucí vpravo mezi dvěma komerčními budovami, které byly v tuto večerní hodinu prázdné a potemnělé.

	Došel až k uličce a zastavil se. Nehodlal okamžitě nakouknout za roh. Když sem přicházel, pohyboval se rychle, ztěžka oddechoval a nejspíš i trochu šoupal nohama. Vrah ho určitě slyšel.

	Buď chytrý, řekl si v duchu.

	Nehraj si na hrdinu.

	Vytáhl mobilní telefon a začal vytáčet 9-1-1.

	Vtom za sebou uslyšel lupnutí. Čísi noha došlápla na větvičku nebo na pevný stonek spadlého listu.

	Do týla se mu zaryla hlaveň pistole a před očima se mu mihla ruka v rukavici, která mu sebrala telefon.

	My jsme trochu organizovanější. Vymyslíme podrobnou zápletku se všemi dějovými zvraty a odbočkami a pak ji realizujeme. Přesně víme, jak příběh skončí.

	Prescottova vdova a spoluautor nyní učinili přesně to: vymysleli dokonalou zápletku. Mužem, jenž se před chvílí objevil na ulici jako vábnička, byl možná opravdu Reilly. A člověkem, který se teď vynořil za ním, je možná opravdu nájemný vrah.

	A možná to je samotná Jane Prescottová.

	Je fakt tvrdá…

	Detektiva však napadla ještě jedna verze. Třeba teď za ním nestojí žádný ze zmíněných podezřelých. Třeba mu teď zarývá pistoli do hlavy Prescottův bývalý literární agent Frank Lester, který nedokázal unést, že ho jeho lukrativní klient pustil k vodě, a z pomsty ho zavraždil. Tuto hypotézu Malloy nikdy neprověřoval.

	Umře, protože byl neopatrný…

	V tu chvíli ho ruka lehce zatahala za rameno a naznačila mu, ať se otočí.

	Malloy to pomalu udělal.

	A užasle zamžoural, když pohlédl do očí muže, který se za ním před chvílí vynořil.

	Ti dva se nikdy nesetkali, ale detektiv přesně věděl, jak J. B. Prescott vypadá. Jeho tvář se totiž vyjímala na zadní obálce dobrého tuctu knih v Malloyově obýváku.

	„Omlouvám se, že jsem vás vystrašil,“ řekl Prescott a odložil pero, které právě použil jako hlaveň fiktivní pistole – docela symbolické, pomyslel si Malloy, přestože mu srdce dál divoce tlouklo v hrudi.

	Spisovatel pokračoval: „Chtěl jsem vás kontaktovat, než se vrátíte domů. Ale nenapadlo mě, že dorazíte tak brzy. Takže jsem se musel vynořit za vámi a vyvolat u vás přesvědčení, že mám zbraň, protože jinak byste mohl zavolat o pomoc. A to by byla katastrofa.“

	„Kontaktovat mě?“ zeptal se Malloy. „Proč?“

	Seděli v boční uličce na schodech nakládací rampy.

	„Potřebuju s vámi mluvit,“ řekl Prescott. Měl bujnou hřívu šedivých vlasů a podlouhlou tvář rozdělenou stejně šedivým knírem. Vypadal přesně tak, jak by měl spisovatel vypadat.

	„Mohl jste zavolat,“ odsekl Malloy.

	„Ne, nemohl. Kdyby náš rozhovor někdo zaslechl nebo kdybyste někomu řekl, že jsem naživu, zkazilo by mi to celou zápletku.“

	„Dobrá, a co vám teda jde, sakra?“

	Prescott svěsil hlavu a chvíli mlčel. Teprve poté řekl: „Posledního půldruhého roku plánuji vlastní smrt. Přesně tak dlouho mi trvalo, než jsem sehnal doktora, posádku sanitky a ředitele krematoria, kterého bych mohl uplatit. A než jsem našel odlehlý kraj ve Španělsku, kde bych si mohl koupit dům a nikdo by mě tam nerušil.“

	„Takže to vás viděl ten policista odcházet ve Vermontu z místa, kde jste údajně prodělal infarkt.“

	Prescott přikývl.

	„A co jste nesl v ruce? Aktovku?“

	„Ne, svůj notebook. Neudělám bez něj ani krok. Neustále píšu.“

	„A kdo byl v té sanitce?“

	„Nikdo. Byla tam jen pro parádu.“

	„A na hřbitově leží prázdná urna?“

	„Přesně tak.“

	„Ale proč jste to propánakrále udělal? Máte dluhy? Jde po vás mafie?“

	Spisovatel se zasmál. „Mám padesátimilionový majetek. A přestože píšu o mafiánech, špionech a vládních agentech, ve skutečnosti jsem se nikdy s žádným nesetkal… Kdepak, dělám to proto, že jsem se rozhodl přestat psát knihy s Jacobem Sharpem.“

	„Ale proč?“

	„Protože přišel čas, abych si vyzkoušel něco jiného: abych začal vydávat to, co jsem psal kdysi před lety: poezii a literární povídky.“

	Malloy si vzpomněl na příslušnou pasáž v nekrologu.

	„Abyste to správně pochopil,“ dodal Prescott rychle, „nemyslím si, že klasická beletrie je lepší než komerční čtivo, to vůbec ne. Lidé, kteří to tvrdí, jsou blázni. Jenže když jsem v mládí zkoušel psát literaturu, neměl jsem žádné schopnosti. Byl jsem sebestředný, roztěkaný…, nudný. Teď už vím, jak psát. Knihy s Jacobem Sharpem mě to naučily. Umím myslet na potřeby čtenářů, umím své příběhy strukturovat, umím se jasně vyjadřovat.“

	„Řemeslo,“ prohodil Malloy.

	Spisovatel se zasmál. „Ano, řemeslo. Už nejsem mladík. A rozhodl jsem se, že neumřu bez toho, abych zkusil být i v tomhle řemesle úspěšný.“

	„Ale proč jste předstíral vlastní smrt? Proč prostě nenapíšete, co chcete?“

	„Tak především by moje básně vyšly jen proto, že se jmenuju J. B. Prescott. Moji vydavatelé z celého světa by mě poplácali po hlavě a řekli: ‚Ty můžeš všechno, Johne.‘ Jenže já bych chtěl, aby bylo moje dílo přijímáno nebo odmítáno jen na základě jeho kvalit. A co je ještě důležitější: kdybych zničehonic přestal psát sérii se Sharpem, moji čtenáři by mi to nikdy neodpustili. Jen se podívejte, co se stalo Sherlocku Holmesovi.“

	Malloy zavrtěl hlavou.

	„Conan Doyle nechal Holmese umřít. Jenže fanoušci byli rozlícení. Nakonec ho dohnali až k tomu, že jim milovaného hrdinu vrátil. Mě by moji čtenáři pronásledovali stejně. A můj vydavatel by mi taky nedal pokoj.“ Zakroutil hlavou. „Věděl jsem, že reakce budou různé, ale nikdy by mě nenapadlo, že někdo zpochybní moji smrt.“

	„Něco mi na ní nesedělo.“

	Prescott se smutně usmál. „Vymýšlení zápletek do knih mi jde zřejmě líp než jejich realizace ve skutečném životě.“ Vtom jeho podlouhlá tvář zvážněla. A také se v ní mihlo zoufalství. „Vím, že jsem se zachoval nesprávně, detektive, ale mohl byste to prosím nechat plavat?“

	„Došlo ke spáchání trestného činu.“

	„Jen k padělání úmrtního listu. A můj lékař Luis je cizí státní příslušník. Za něco takového vám z ciziny nikoho nevydají. Jane, Aaron a já jsme nic nepodepsali. K pojistnému podvodu také nedošlo, protože jsem si loni nechal vyplatit pojistku za odkupní hodnotu. A Jane zaplatí v plné výši dědickou daň… Heleďte se, neudělal jsem to proto, abych někoho poškodil nebo podvedl.“

	„Ale vaši čtenáři…“

	„Opravdu je mám vroucně rád. Vždycky je budu mít rád a jsem vděčný za každou minutu, kterou strávili četbou mých knih. Jenže přišel čas, abych předal štafetu. Aaron čtenáře plně uspokojí. Je to dobrý spisovatel… Detektive, žádám vás, abyste mi pomohl. Máte ve své moci mě zachránit nebo zničit.“

	„Nikdy v životě jsem nerezignoval na případ.“ Malloy uhnul před spisovatelovým pohledem a zabodl oči do rozpraskaného asfaltu před sebou.

	Prescott se dotkl jeho paže. „Prosím.“

	* * *

	Téměř o rok později přišel detektivu Jimmymu Malloyovi balíček z Anglie. Odesílatel mu ho poslal na adresu newyorské policie.

	Z Evropy mu ještě nikdy žádná pošta nepřišla a na balíčku ho ze všeho nejvíc fascinovaly poštovní známky. Teprve když se dostatečně vynadíval na miniaturní královnu Alžbětu, roztrhl Malloy obálku a vytáhl z ní obsah: básnickou sbírku napsanou člověkem, o němž nikdy neslyšel.

	On však obecně mnoho básníků neznal. Snad jen Roberta Frosta, Carla Sandburga nebo dr. Seusse.

	Na obálce stálo několik výňatků z pochvalných recenzí na autorovo předchozí dílo. Vyplývalo z nich, že jeho básně získaly ocenění v Anglii, Itálii a Španělsku.

	Malloy otevřel útlou knížečku a přečetl si první báseň věnovanou autorově manželce.

	Chůze po vzduchu

	Kosé slunce padalo ti na tvář v dokonalém karmínu

	onoho loňského zimního odpoledne.

	Tvůj odjezd se blížil a v nutkání

	vzít tvou ruku já odvedl tě do strání,

	tam stanuli jsme na poli zavátém

	vločkami oblohy, jež pokrývaly zem.

	Ta tvrdá krusta pak naši tíhu nesla

	a my dva pod oblohou zavěšení

	kráčeli jsme po průzračné křivce touhy.

	Poslední společnou hodinu tak strávili jsme

	chůzí po vzduchu.

	* * *

	Malloy se krátce a překvapeně zasmál. Nějakou báseň sice četl naposledy na škole, ale tahle mu připadala docela dobrá. Líbila se mu ta představa: člověk chodí po sněhu, který spadl z oblohy – takže vlastně chodí po vzduchu s někým, koho má rád.

	Vybavil si Johna Prescotta, jak je smutný, že se jeho manželka musí vrátit do New Yorku, a jak s ním Jane před odjezdem na nádraží strávila pár chvil na zasněženém vermontském poli.

	V tu chvíli vstoupil do kanceláře Ralph DeLeon, a než stačil Malloy knihu schovat, jeho parťák ji zvedl ze stolu. „Básničky.“ Jeho tón naznačoval, že Malloy je ještě ztracenější případ, než si do té chvíle myslel. Poté si však pár básní přečetl a prohlásil: „Není to úplně blbý.“ Otočil na první stránku a krátce se zasmál.

	„Co je?“ zeptal se Malloy.

	„To je zvláštní. Autor to věnoval někomu, kdo má stejné iniciály jako ty.“

	„Ne.“

	DeLeon mu přidržel otevřenou knihu.

	S nehynoucími díky J. M.

	„Ale já vím, že ty to bejt nemůžeš. Tobě by nikdo za nic neděkoval, hochu. A i kdyby náhodou jo, tak by jeho dík nikdy nebyl nehynoucí.“

	Parťák položil knihu na Malloyův stůl, posadil se, vytáhl telefon a zavolal jednomu z práskačů.

	Malloy si přečetl ještě pár básní a pak uložil knihu do zaprášeného regálu za svým stolem.

	Také on sebral telefon a zavolal do laboratoře, aby se zeptal na pár výsledků. Když čekal na spojení, napadlo ho, že Prescottovy básně opravdu nejsou špatné. Ten člověk to se slovy rozhodně uměl.

	Hluboko v nitru si však Jimmy Malloy musel přiznat, že kdyby měl na vybranou, neskonale raději by si přečetl román s Jacobem Sharpem.

	

		Terapeut



	
		Jedna



	Potkal jsem ji náhodou v kavárně Starbucks vedle polikliniky, kde mám ordinaci, a okamžitě mi bylo jasné, že má potíže.

	Rozpoznáváním lidí v tísni se koneckonců živím.

	Právě jsem pročítal své poznámky o pacientech, které ihned po padesátiminutové terapii přepisuji (často za podpory své oblíbené kávy latte, která přede mnou stála i nyní). Mám docela dobrou paměť, ale v poradenské a terapeutické branži musí být člověk „veskrze usilovný a neúnavný“, jak zněla jedna z oblíbených frází jednoho z mých oblíbených profesorů.

	Tato konkrétní kavárna se nachází v rušném nákupním centru na předměstí Raleighu, a protože bylo půl jedenácté dopoledne, dávalo si tu v tento příjemný časně květnový den svou pravidelnou dávku kofeinu docela hodně lidí.

	Kousek ode mě byl volný stůl, ale chyběly u něj židličky, a tak se ta upravená bruneta v konzervativním tmavě modrém kostýmu přitočila ke mně a zeptala se, jestli by si mohla vzít židličku od mého stolu. Pohlédl jsem na její kulatou tvář, která byla krásná, ale spíš ve stylu Dobré hospodyňky než ve stylu Vogue, a usmál jsem se. „Prosím.“

	Nepřekvapilo mě, když neřekla nic a ani můj úsměv neopětovala. Prostě sebrala židličku, hlučně ji otočila ke svému stolu a posadila se. Nešlo o to, že by se mnou odmítala flirtovat; můj úsměv se nedal vyložit jinak než jako ryze zdvořilostní. Navíc jsem byl dvakrát starší než ona a vypadal jsem – kdo by to byl řekl? – úplně jako plešatý terapeut, který jen sedí za stolem nebo leží v knihách. Vůbec jsem nebyl její typ.

	Kdepak, její mrazivá reakce vyvěrala z potíží, ve kterých se zjevně ocitla. A to zase nesmírně trápilo mě.

	Jsem poradcem se státní licencí, což je profese s přísnými etickými pravidly, která člověku zakazují nahánět klienty tak, jako to může dělat grafický designér nebo osobní cvičitel. A tak jsem nic dalšího nedodal a vrátil se ke svým poznámkám, zatímco ona vytáhla ze sportovní brašny hromádku lejster a začala je pročítat – naléhavě u toho popíjela horkou kávu, ale vůbec si ji nevychutnávala. Nepřekvapilo mě to. Sklopil jsem hlavu, podíval se co nejvíce stranou a podařilo se mi rozpoznat, že ta žena pracuje na učebních osnovách. Měl jsem dojem, že pro sedmou třídu.

	Učitelka… Moje znepokojení zesílilo. Na emoční a psychologické problémy lidí majících vliv na mládež jsem obzvláště citlivý. Já osobně nevidím v dětech pacienty – tato specializace mě nikdy nelákala. Žádný psycholog však nemůže provozovat praxi bez alespoň základního chápání dětské psychiky, neboť právě do ní jsou zasévána semínka pozdějších problémů, které pak já a moji kolegové léčíme u dospělých. Děti zejména ve věku deseti až jedenácti let procházejí mimořádně choulostivou fází vývoje a lidé, jako je tahle učitelka sedící vedle mě, mohou dětskou psychiku navždy poničit.

	Třebaže však mám ve svém oboru bohaté zkušenosti, nemůžu vynášet unáhlené diagnózy. Moje obavy se nicméně potvrdily, když žena o chvíli později přijala telefonní hovor. Zpočátku mluvila tiše, byť trochu nabroušeně, přičemž z jejího tónu i jazyka vyplývalo, že jí volá nějaký rodinný příslušník, pravděpodobně dítě. Sevřelo se mi srdce při představě, že tato žena má vlastní děti. A vůbec mě nepřekvapilo, když po několika minutách vztekle zvýšila hlas. Evidentně se přestávala ovládat. „Co že jsi…? Jasně jsem ti řekla, že to nemáš za žádných okolností dělat… Copak jsi mě neposlouchal? Anebo jsi byl zase blbej…? No dobrá, hned po konferenci přijedu domů… Pak si o tom promluvíme.“

	Kdyby se místo stisknutí tlačítka pro ukončení hovoru dalo praštit sluchátkem jako za starých časů, bezpochyby by to udělala.

	Povzdechla si. Napila se kávy. A pak opět začala vztekle vepisovat poznámky na okraj učebních osnov.

	Sklopil jsem hlavu a rovněž jsem se zadíval do poznámek. Chuť na latte mě úplně přešla. Pokusil jsem se vymyslet nejlepší postup. Dokážu lidem pomoci a dělá mi to radost (samozřejmě pro to mám jistý důvod, který sahá až do mého dětství, s tím žádné tajnosti nedělám). A věděl jsem, že dokážu pomoci i jí. Jenže to nebylo tak snadné. Lidé často nevědí, že potřebují pomoc, a i když to vědí, zdráhají se ji vyhledat. Za normálních okolností bych si s takovým náhodným setkáním příliš hlavu nelámal; prostě bych dal dotyčnému čas, aby sám zjistil, že potřebuje psychologickou radu.

	Jenže tohle bylo vážné. Čím víc jsem tu ženu sledoval, tím zřetelněji jsem viděl symptomy. Strnulé držení těla, naprostá absence humoru či pobavení při práci na učebních osnovách, nulové potěšení z kávy, vztek, obsesivně škubavé psaní.

	A pak ty oči. Tohle mě oslovuje ze všeho nejvíc.

	Ty oči…

	A tak jsem se rozhodl, že to zkusím. Vstal jsem, abych si dolil kávu, a když jsem se vracel ke svému stolu, upustil jsem na její stůl ubrousek. Omluvil jsem se a zvedl ho. Nato jsem se zasmál a zadíval se na její práci.

	„Moje přítelkyně je taky učitelka,“ prohodil jsem. „A učební osnovy naprosto nesnáší. Nikdy si pak není jistá, jak s nimi naložit.“

	Žena se nechtěla nechat rušit, ale i lidé v jejím stavu dodržují určité společenské konvence. Zvedla hlavu a já spatřil její tmavě hnědé usoužené oči. „Někdy je to pěkná otrava. Ale naše školní komise to vyžaduje.“

	Vyznělo to kostrbatě, ale aspoň jsme prolomili ledy a navázali lehkou konverzaci.

	„Já jsem Martin Kobel.“

	„Annabelle Youngová.“

	„Kde učíte?“

	Učila ve Wetherby, docela velkém městě ve střední Severní Karolíně, asi hodinu jízdy z Raleighu. Sem přijela na konferenci o vzdělávání.

	„Pam, to je ta moje přítelkyně, učí na prvním stupni. A vy?“

	„Na druhém.“

	Nejchoulostivější léta, pomyslel jsem si.

	„Ona taky uvažuje, že přejde na druhý. Z šestiletých dětí už je unavená… Dáváte si hodně záležet,“ řekl jsem a kývl na osnovy.

	„Snažím se.“

	Na chvíli jsem zaváhal. „Poslyšte, to je docela štěstí, že jsem na vás narazil. Kdybych vám dal naše telefonní číslo a měla byste pár minutek – samozřejmě vás do ničeho nenutím –, nechtěla byste Pam zavolat? Dobrá rada by jí přišla vhod. Stačí pět minutek. Aby si udělala představu, jak to na druhém stupni vypadá.“

	„No, když já nevím. Učím teprve tři roky.“

	„Tak o tom aspoň přemýšlejte. Připadá mi, že víte, co děláte.“ Vytáhl jsem vizitku.

	MARTIN J. KOBEL, M. S., M. S. W.
BEHAVIORÁLNÍ TERAPIE
Specializace: Zvládání vzteku a závislostí



	Na zadní stranu – vedle domácí pevné linky – jsem připsal „Pam Robbinsová“.

	„Uvidím, co se dá dělat.“ Annabelle si strčila vizitku do kapsy a vrátila se ke kávě a učebním osnovám.

	Věděl jsem, že dál už zajít nemůžu. Jakýkoliv další krok by působil nevhodně a zaplašil ji.

	Po patnácti minutách se podívala na hodinky. Konference, které se účastnila, měla zřejmě pokračovat. Adresovala mým směrem ledový úsměv. „Těšilo mě.“

	„Mě taky,“ řekl jsem.

	Annabelle si sebrala učební osnovy s poznámkami a napěchovala je zpět do sportovní brašny. Když vstala, právě kolem ní procházel jakýsi výrostek a neúmyslně o ni zavadil objemným batůžkem. Viděl jsem, jak se jí oči zatemnily pohledem, který jsem tak dobře znal. „Prokrista,“ zašeptala mu. „Trochu chování, sakra.“

	„Promiňte, paní, já jsem…“

	Annabelle nebohého chlapce odbyla mávnutím ruky a zamířila k pultu, aby si do kávy dolila mléko. Otřela si ústa a vyhodila ubrousek. Na mě ani na nikoho jiného už se neohlédla, nasměrovala svou chladnou fyziognomii ke dveřím a rázně vyšla ven.

	Počkal jsem třicet vteřin a rovněž jsem zamířil k pultu s mlékem. Nakoukl jsem do otvoru v odpadkovém koši, a jak jsem napůl očekával, vedle zmuchlaného ubrousku jsem zahlédl svou vizitku. Musel jsem zvolit jiný přístup. Této ženy jsem se rozhodně nehodlal vzdát. Na to byla její duševní pohoda i pohoda lidí kolem ní příliš drahocenná.

	Jenže to vyžadovalo trochu fištróna. Zjistil jsem, že člověk nemůže potenciálním pacientům jen tak bez obalu vyklopit, že jejich problémy nejsou důsledkem traumatického dětství nebo nějakého špatného vztahu, ale objevily se prostě proto, že jejich psychiku navštívila neviditelná bytost, napadla ji jako virus a teď na ni působí svým vlivem.

	V jiné době nebo na jiném místě by někdo možná mohl prohlásit, že milou učitelku posedl démon nebo něco podobného. Dnes už k podobným věcem přistupujeme mnohem vědečtěji, ale přesto je moudré odkrývat tuto otázku pomalu.

	Annabelle Youngová se dostala do vlivu nemu.

	Tento termín poprvé zavedl jeden člověk z Washingtonu, známý lékař, biolog a badatel James Pheder. Dospěl k němu tím, že zkombinoval slova „negativní“ a „mem“, přičemž druhý výraz popisuje kulturní fenomén, který se ve společnosti šíří a replikuje.

	Podle mého názoru je odkaz na mem – ve verzi s „m“ – poněkud zavádějící, protože naznačuje něco abstraktnějšího, než čím nem ve skutečnosti je. Ve své dlouhé knize na toto téma, kterou jsem vydal před několika lety, definuji nem jako „ohraničené těleso neuchopitelné energie, které u lidí evokuje extrémní emoční reakce, což má za následek chování, které bývá ve většině případů škodlivé vůči hostiteli nebo vůči společnosti, v níž tento hostitel žije“.

	„Nem“ je ovšem přiléhavá zkratka, a proto ji používají všichni terapeuti nebo badatelé obeznámení s tímto konceptem.

	Navíc je tento výraz přínosný v tom, že neutrálně popisuje vědecký a prokázaný konstrukt a vyhýbá se historickým pojmům, které během tisíciletí zatemnily pravdu. Výrazům, jako jsou duchové, nadpřirozené bytosti Rudolfa Otta, zjevení, buddhistické hladové přízraky, bílé paní ve venkovských krajinách, japonští yurei, démoni. A desítky dalších.

	Tyto fiktivní legendy a pověry byly do značné míry výsledkem dřívější neschopnosti vědecky vysvětlit nemy. A jak to tak často bývá, dokud není nějaký jev racionálně vysvětlený a kvantifikovaný, zaplní prázdné místo folklor. Například stará víra ve spontánní zrození – totiž že z neživých předmětů může vzniknout život – byla tisíce let akceptovaná, protože ji podporovala na první pohled vědecká pozorování, například že ve shnilém jídle nebo stojaté vodě se mohou objevit červi či jiná havěť. Teprve když Louis Pasteur dokázal prostřednictvím kontrolovaných a opakovatelných experimentů, že má-li někde vzniknout život, musí být v daném prostředí přítomna živá hmota, jako jsou vajíčka nebo bakterie, upadl tento zastaralý názor v zapomnění.

	A stejné je to i s nemy. Zabalit tento koncept do hávu duchů a démonů, kteří dokážou posednout člověka, byla pohodlná a jednoduchá fikce. Dnes už jsme chytřejší.

	Když jsem vyrůstal, nikdy jsem neslyšel o věcech, které později dostaly nálepku nemů. Vnímat jsem je začal teprve po jednom konkrétním incidentu: po smrti svých rodičů a bratra.

	Dá se říct, že moji rodinu zabil jeden takový nem.

	Když mi bylo šestnáct, zašli jsme se podívat na Alexův zápas ve školním basketbalu. V jednu chvíli jsme s otcem zamířili ke stánku, kde prodávali párek v rohlíku. Opodál stál otec jednoho protihráče, popíjel kolu a sledoval utkání. A pak náhle – dodnes si to dokonale vybavuji – nastala u toho člověka absolutní proměna. V jediném okamžiku se změnil z uvolněného a neškodného muže v napjatou a roztěkanou osobu, která jako by byla neustále ve střehu. A ty oči… Nebylo pochyb o tom, že se změnily i ony. Už samotná jejich barva jako by nabrala tmavší tón a objevilo se v nich cosi zlovolného. Věděl jsem, že se něco stalo, a napadlo mě, že toho muže cosi posedlo. Ucítil jsem mrazení a okamžitě jsem od něj odstoupil.

	Jenže ten muž se najednou rozčilil. Úplně začal běsnit. Něco na palubovce ho rozohnilo. Možná faul, možná špatný verdikt rozhodčího. Křičel na Alexův tým, křičel na našeho trenéra, na rozhodčího. Ve vzteku strčil do mého otce, přičemž upustil minerálku a polil si jí boty. Mohl si za to sám, ale on to zřejmě kladl za vinu mému otci. Začali se hádat, ale otec si brzy uvědomil, že se ten člověk kvůli své prazvláštní zuřivosti nedokáže kontrolovat, otočil se a odvedl nás zpátky na tribunu.

	Byl jsem z toho špatný ještě i po zápase, ale předpokládal jsem, že naším odchodem celá záležitost skončila. Omyl. Ten muž nás sledoval na parkoviště, ječel na nás a nakonec vyzval mého otce na souboj. Jeho manželka plakala, táhla ho zpátky a omlouvala se. „Nikdy se takhle nechoval, opravdu!“

	„Drž hubu, štětko!“ obořil se na ni muž a uštědřil jí ránu.

	Celí otřesení jsme nasedli do auta a odjeli. Když jsme o deset minut později uháněli po dálnici I-40, panovalo v kabině tíživé ticho. Vtom jsme spatřili auto, které v našem směru přejíždělo přes tři pruhy. Za volantem seděl ten zuřivec z basketbalu, řítil se přímo na nás a vytlačoval nás z vozovky.

	Vzpomínám si, že jsem za sklem viděl jeho obličej zkřivený vztekem.

	U soudu pak plačky vysvětloval, že netuší, co se stalo. Jako by prý byl posedlý. S touto obhajobou však příliš nepochodil. Porota ho shledala vinným z trojnásobného zabití prvního stupně.

	Když mě po nehodě pustili z nemocnice, nemohl jsem dostat z hlavy vzpomínku na to, co se tomu muži stalo. A jak mi bylo během jediného okamžiku jasné, že se ten člověk změnil. Jako by někdo zmáčkl vypínač.

	Začal jsem číst články o náhlých změnách osobnosti, o vzteku a impulzech. Tento výzkum mě nakonec dovedl k dílu dr. Phedera i dalších badatelů a terapeutů. Současně mě uchvátil koncept nemů, který někteří lidé pokládají za hypotézu a jiní za realitu.

	Pokud jde o jejich původ, existuje několik teorií. Já se hlásím k jedné, která mi připadá nejlogičtější. Nemy jsou pozůstatky lidského instinktu. Tvořily nedílnou součást psychologické výbavy živočichů v řetězci vedoucím k vývoji druhu Homo sapiens a byly nezbytné k přežití. V raných dobách lidoopů bylo čas od času nutné chovat se způsobem, který bychom dnes označili za špatný nebo zločinný. Páchat násilné činy, být vzteklý, impulzivní, sadistický, hamižný. Jak se ovšem formovala a vyvíjela společnost, potřeba těchto temnějších pohnutek ochabovala. Úkol zajistit naše přežití převzaly vládní instituce, armády a bezpečnostní složky. Násilí, vztek a další temné pohnutky začaly být nejen zbytečné, ale přímo odporující zájmům společnosti.

	Postupem času – existuje několik teorií, jak se to stalo – se tyto silné nervové impulzy, které motivovaly temné chování, oddělily od člověka a začaly existovat jako samostatné bytosti, jako jakési energetické kapsy, chcete-li. Ve svém výzkumu jsem nalezl předobraz této migrace: totéž se kdysi stalo s telepatií. Před mnoha a mnoha generacemi byla okultní komunikace běžným jevem. Příchod moderních komunikačních metod eliminoval potřebu toho, co bychom mohli označit jako mimosmyslové vnímání, ačkoliv lze doložit, že mnoho malých dětí má stále telepatické schopnosti. (Zajímavé přitom je, že se stále rozšířenějším používáním mobilních telefonů a počítačů mladými lidmi dramaticky klesá počet případů telepatie mezi nimi.)

	Ať už je však jejich původ jakýkoliv, nemy existují a jsou jich miliony. Poletují vzduchem jako chřipkové viry, až najdou zranitelného člověka, a pak se vtělí do psychiky nositele (používáme výraz „vtělí se“, protože je vhodnější než nějaké citově zabarvené sloveso typu „napadne“ nebo „infikuje“, a zásadně nepoužíváme termín „posedne“, neboť ten je plný teologických konotací). Je-li někdo popudlivý, vzteklý, sklíčený, zmatený, vyděšený – nebo i fyzicky nemocný –, nemy to vycítí a nejkratší cestou zamíří do jeho mozkové kůry, což je část mozku zodpovědná za ovládání emocí. Nemy se obvykle vyhýbají lidem, kteří jsou emočně stabilní, mají pevnou vůli a vysokou míru sebeovládání, i když to nemusí platit vždy.

	Nemy jsou neviditelné jako elektromagnetické vlny nebo světlo na vzdáleném okraji spektra, i když lze někdy poznat, že jsou nablízku, podle zkreslení v signálu mobilního telefonu, televizoru či rádia. Hostitel obvykle nevnímá samotné vtělení; zažije pouze náhlou změnu nálady. Existují však i lidé, kteří dokážou nemy okamžitě vycítit. Já k takovým lidem patřím, i když na mně není nic speciálního. V podstatě je to stejné, jako bych měl ostrý sluch nebo dobrý zrak.

	Dokážou nemy přemýšlet?

	V jistém smyslu ano. „Myšlení“ však pravděpodobně není vhodný výraz. Spíše se nemy podobají hmyzu – většinou disponují vědomím a instinktem. Zejména instinkt přežití je u nich velmi silný. Na nemech však není nic nesmrtelného. Když jejich hostitel zemře, podle všeho se rozplynou i ony. Já osobně nevěřím, že spolu navzájem komunikují, tedy přinejmenším ne tradičními způsoby, našimi způsoby – nikdy jsem neviděl žádný důkaz, jenž by svědčil o opaku.

	Tím samozřejmě nechci zlehčovat škody, které dokážou napáchat. Jsou značné. Vztek a impulzivní chování pramenící z jejich vtělení mohou vést ke znásilněním, vraždám, fyzickému týrání, pohlavnímu zneužívání, ale i k mírnějším formám újmy, jako jsou užívání návykových látek nebo verbální útoky. Nemy ovlivňují také fyziologii a morfologii těla hostitele, jak před několika lety prokázala řada pitev.

	Po svém zničujícím osobním setkání s nemy jsem se rozhodl, že chci pracovat v oboru, který přispěje k minimalizaci škod jimi způsobených.

	A tak jsem se stal terapeutem.

	Můj přístup má převážně behaviorální ráz. Jakmile se ocitnete pod vlivem nemu, nemůžete ho jednoduše „vyloučit z těla“, jak před pár lety na psychoterapeutické konferenci v Chicagu dost nevhodně zavtipkoval jeden (dnes už bývalý) psychoterapeut. Musíte léčit příznaky. Já osobně se soustředím na to, aby moji pacienti získali sebekontrolu a aby pomocí řady různých technik odbourávali nebo minimalizovali chování, které je destruktivní pro ně či pro ostatní. Ve většině případů ani nezáleží na tom, zda pacient ví, že se stal hostitelem nemu (některým pacientům tato realita nevadí, jiným ano). Moje metody jsou každopádně solidní a zavedené, používají je všichni behaviorální terapeuti a bývají veskrze úspěšné.

	Samozřejmě se čas od času nevyhnete porážce. Naše povolání už je takové. Dva moji pacienti, do nichž se vtělily velmi silné nemy, spáchali sebevraždu, když jednoduše nedokázali vyřešit konflikt mezi vlastními cíli a chováním ovlivněným jejich nemem.

	A pak je tu věc, kterou mám už léta zasutou hluboko v mysli: riziko pro mne samotného. Zasvětil jsem život minimalizaci účinků a šíření nemů a někdy si kladu otázku, jestli mě některý z nich nevnímá jako hrozbu. Nejspíš jim tím přikládám větší váhu, než jakou skutečně mají; člověk si musí dávat pozor, aby si je nepersonifikoval. Přesto se někdy neubráním myšlenkám na incident, který se přihodil před několika lety. Účastnil jsem se v New Yorku jedné psychologické konference a málem jsem se stal obětí loupeže. Bylo to zvláštní, protože mladým útočníkem byl do té doby vzorný student jedné kvalitní střední školy nedaleko od mého hotelu. Nikdy neměl problémy s policií. A byl ozbrojen dlouhým nožem. Naštěstí se nedaleko od nás nacházel policista mimo službu, který ho zatkl právě ve chvíli, když se na mě ten mladík se zbraní v ruce vrhl.

	Bylo to už pozdě v noci a já dost dobře neviděl, ale z výrazu chlapcových očí se mi zdálo, že je pod vlivem některého nemu, jemuž vlastní instinkt přežití velel, aby mě zabil.

	Nejspíš to bylo všechno jinak. Ale i kdyby tento výklad obsahoval zrnko pravdy, nehodlal jsem se nechat odradit od svého poslání zachraňovat ohrožené lidi.

	Lidi jako Annabelle Youngová.

	Den poté, co jsem na ni narazil ve Starbucks, jsem se vypravil do knihovny Severokarolínské státní univerzity a začal jsem celou věc zkoumat. Databáze státních licenčních úřadů i vždy užitečný Google mi prozradily, že Annabelle je třicet let a pracuje na druhém stupni základní školy Chantelle West ve městě Wetherby. Zaujalo mě, že je to vdova – manžel jí zemřel před třemi lety –, a skutečně měla devítiletého syna, pravděpodobně terč jejího včerejšího telefonického výlevu vzteku. Podle informací o škole, na které učila, většinou pracovala s velkým kolektivem: počet žáků ve třídě se v průměru pohyboval kolem pětatřiceti.

	To znamenalo, že mohla mít dramatický a zničující vliv na životy mnoha mladých lidí.

	A pak tu byla i otázka její vlastní pohody. Byl jsem si naprosto jistý, že se pod vlivem nemu ocitla přibližně v době manželovy smrti; po tak obrovské a náhlé citové ztrátě bývá člověk emočně zranitelný a náchylnější než jindy. (Všiml jsem si také, že se Annabelle zhruba v té době vrátila do práce, a napadlo mě, jestli její nem nevycítil příležitost vtělit se do někoho, kdo může ovlivňovat velký počet neméně zranitelných jednotlivců, totiž dětí v jejích třídách.)

	Annabelle byla evidentně chytrá žena a v určité fázi by možná sama vyhledala radu psychologa. V procesu vtělení však nastává okamžik, kdy je nem tak hluboko zakořeněný v osobě hostitele, že ten si na jeho přítomnost a nepatřičné chování zvykne, případně si na ně vypěstuje závislost. Takový člověk se už ani nechce změnit.

	Podle mého hodnocení již Annabelle tento bod zvratu překročila. A protože mi tudíž bylo jasné, že se mi neozve, udělal jsem jedinou věc, kterou jsem mohl udělat. Zajel jsem do Wetherby.

	Dorazil jsem tam jednoho časného středečního rána. Jízda byla příjemná – jel jsem po jedné z dálnic protínajících centrální Severní Karolínu. Kousek za Raleighem se dálnice rozdělila na dvě menší silnice, já odbočil na jednu z nich a pokračoval jsem v jízdě starou Severní Karolínou, kde má krajina stále venkovštější ráz. Na zaplevelených pozemcích se dodnes rozprostíraly sklady tabáku a malé továrny na výrobu průmyslových součástek, z nichž většina už byla mnoho let zavřená. Karavanové parky naopak zůstávaly otevřené. Krajinu dotvářely bungalovy a spousta důkazů o lásce místních obyvatel k závodům Nascar a k Republikánské straně.

	Město Wetherby má rekonstruované centrum, ale to je tam jen na parádu. Když jsem jím v úseku dvou bloků projížděl, okamžitě jsem si všiml, že si v uměleckých galeriích ani prodejnách starožitností nikdo nic nekupuje a místní restaurace jsou téměř prázdné – pojal jsem podezření, že je to ten typ lokálů, který zhruba jednou za osm měsíců dostane nové markýzy a nového majitele. Ve městech jako Wetherby se skutečný život odehrává v nákupních centrech, kancelářských budovách a bytových komplexech postavených kolem nového golfového hřiště.

	Ubytoval jsem se v motelu, dal jsem si sprchu a zahájil jsem průzkum, který začínal prohlídkou základní školy Chantelle West. Před školní budovou jsem zaparkoval zhruba v době, kdy podle mých informací mělo končit vyučování, ale Annabelle Youngovou jsem nikde nezahlédl.

	Toho dne kolem půl osmé večer jsem tedy našel její dům – byl to skromný, dvacet let starý domek v koloniálním stylu, který stál ve slepé uličce asi šest kilometrů od školy a nutně potřeboval novou fasádu. Na příjezdové cestě nestálo žádné auto. Zaparkoval jsem pod stromy a čekal.

	O patnáct minut později odbočila k domu toyota. Nepoznal jsem, jestli uvnitř sedí Annabellein syn. Auto vjelo do garáže a vrata se zavřela. Po pár minutách jsem vystoupil, vnořil jsem se mezi stromy vedle domu a nakoukl do kuchyně. Viděl jsem, jak Annabelle nosí uvnitř nádobí. Nejspíš špinavé nádobí od oběda nebo od včerejší večeře. Naskládala všechno do dřezu a já si v tu chvíli všiml, že se zarazila a sklopila oči. Tvář měla odvrácenou, ale její řeč těla mi i na dálku prozradila, že má vztek.

	Vtom se objevil její syn, vychrtlý chlapec s delšími hnědými vlasy. Jeho řeč těla naznačovala opatrnost. Řekl něco matce, která k němu prudce otočila hlavu a pak rychle kývla. Chlapec odešel, zatímco ona zůstala stát na místě a upřeně hleděla na nádobí. Aniž ho třeba jen opláchla, odešla po chvíli z kuchyně, přičemž se ve dveřích rázně ohnala rukou po vypínači. I ze svého místa jsem ten její rozzuřený pohyb téměř slyšel.

	Nechtěl jsem s ní mluvit v přítomnosti jejího syna, a tak jsem se vrátil do motelu.

	Druhý den jsem vstal brzy a rozjel jsem se ke škole dříve, než dorazí učitelé. V sedm patnáct jsem zachytil pohledem její auto a sledoval jsem, jak z něj Annabelle vystupuje a beze stopy úsměvu kráčí do školy. Kolem se však pohybovalo příliš mnoho lidí a ona vypadala příliš ztrápeně na to, abych pokládal za vhodné pouštět se s ní za této situace do rozhovoru.

	Ve tři hodiny jsem se před školu vrátil, a když Annabelle vyšla z budovy, jel jsem za ní do nedalekého nákupního centra, jehož středobodem je samoobsluha Harris-Teeter. Annabelle tam zamířila, o půl hodiny později vyšla s nákupem a naskládala igelitové tašky do kufru auta. Chtěl jsem ji oslovit právě nyní, přestože ani setkání na parkovišti nebylo ideálním prostředím k přednesení mých argumentů, jenže v tu chvíli jsem si všiml, že Annabelle zamyká auto a kráčí k nedalekému grilbaru.

	O půl čtvrté odpoledne bylo na oběd pozdě a na večeři brzy, ale já věděl, co má v úmyslu. Lidé pod vlivem nemů často pijí víc, než je zdrávo, aby v sobě otupili úzkost a vztek způsobené vtělením.

	Ačkoliv jsem hodlal nakonec zapracovat i na tom, aby Annabelle omezila konzumaci alkoholu, v současné situaci mi její lehké alkoholové opojení a uvolněnost velmi vyhovovaly. Počkal jsem pět minut a vydal se za ní. V potemnělém lokále, kde to páchlo lysolem a cibulí, jsem ji spatřil u baru. Dávala si nějaký míchaný nápoj. Zřejmě vodku nebo gin s džusem. Ještě ani nedopila první sklenku a už si mávnutím ruky objednala druhou.

	Posadil jsem se o dvě stoličky dál a objednal si kolu bez cukru. Cítil jsem, jak ke mně otáčí hlavu a lehce ji naklání, jako by přemýšlela, jestli už mě někde neviděla, načež se opět obrátila ke svému pití. Vtom se zjevně dovtípila a znovu se na mě podívala.

	„Jsem profesionální psychologický poradce, paní Youngová,“ prohlásil jsem, aniž jsem zvedl hlavu. „Přijel jsem sem v rámci svého povolání. Abych vám pomohl. Rád bych s vámi mluvil.“

	„Vy…, vy jste mě sem sledoval? Z Raleighu?“

	Naznačil jsem gestem placení, abych dal najevo, že se tu nehodlám zdržet déle, než bude nezbytně nutné, a abych tím Annabelle uklidnil.

	„Ano, sledoval. Ale opravdu nemusíte mít strach, prosím.“

	Konečně jsem se k ní otočil a podíval se na ni. Její oči byly přesně takové, jaké jsem je očekával: úzké a chladné, oči někoho úplně jiného. Její nem byl silnější, než jsem si myslel.

	„Ještě pět vteřin a volám policii.“

	„Chápu. Ale vyslechněte mě, prosím. Chci vám něco říct. A jestli si pak budete přát, abych odjel, okamžitě se vrátím do Raleighu. Můžete se sama rozhodnout, co chcete.“

	„Řekněte to a zmizte.“ Annabelle do sebe hodila další sklenici.

	„Specializuji se na léčbu lidí, kteří nejsou v životě šťastní. Jsem v tom dobrý. Když jsem vás viděl onehdy ve Starbucks, věděl jsem, že jste přesně ten typ pacientky, které by moje znalosti mohly prospět. Velice rád bych vám pomohl.“

	O nemech jsem se samozřejmě nezmínil.

	„Nepotřebuju hlavošťoura.“

	„Já nejsem hlavošťour. Jsem psycholog, ne lékař.“

	„Mně je jedno, co jste. Nedá se… Nedá se to někde nahlásit, že naháníte potenciální pacienty?“

	„Ano, a beze všeho to můžete udělat. Ale říkal jsem si, že vám nabídnu své služby navzdory riziku. Na penězích mi nezáleží. Můžete mi zaplatit podle svých možností. Záleží mi na tom, abych vám pomohl. Můžu vám poskytnout reference a vy se na mě můžete informovat na státní licenční komisi.“

	„Máte vůbec přítelkyni učitelku?“

	„Ne. To jsem vám lhal. Což už nikdy neudělám… Tak důležité pro mě bylo pokusit se vám vysvětlit, jak vám mohu pomoci.“

	A pak jsem viděl, jak její obličej změkl. Pokývala hlavou.

	Prudce se mi rozbušilo srdce. Bylo riskantní to zkoušet, ale ona se nakonec chytila. Věděl jsem, že terapie bude náročná. Pro nás oba. V sázce však bylo příliš mnoho a já ji takhle prostě nemohl nechat pokračovat. Věděl jsem, že bychom spolu mohli udělat značné pokroky.

	Otočil jsem se, abych vytáhl z peněženky vizitku. „Řeknu vám teď, jak…“

	Když jsem se podíval zpátky, vychrstla mi do obličeje celý obsah své druhé skleničky. Oči mi planuly působením alkoholu a štiplavého džusu. Trýznivě jsem zalapal po dechu a popadl jsem z baru ubrousky, abych se osušil.

	„Co se děje, Annie?“ vykřikl barman a já rozostřeným zrakem viděl, jak ji chytá za ruku a brání jí mrštit po mně i sklenici. Rovněž jsem zvedl ruku, abych se chránil.

	„Co provedl?“

	„Pusť mě, ty hajzle!“ osopila se na barmana.

	„Hele, hele, klid, Annie. Co se…?“

	A pak se barman rychle sklonil, protože Annabelle hodila sklenici po něm. Trefila však jen řadu jiných sklenic a polovinu jich rozbila. Úplně se přestala ovládat. Typické.

	„Jděte oba do prdele!“ ječela. Vytáhla z peněženky bankovku a hodila ji na bar.

	„Prosím vás, paní Youngová,“ naléhal jsem. „Dokážu vám pomoci.“

	„Jestli vás ještě jednou uvidím, zavolám policii.“ Vyřítila se ven.

	„Heleďte, pane, co jste jí sakra proved?“

	Neodpověděl jsem. Sebral jsem pár dalších ubrousků, otřel si obličej a zamířil k oknu. Viděl jsem, jak Annabelle přistupuje k synovi, který stál opodál s aktovkou na zádech. Takže si tu dávali sraz. Napadlo mě, jak často musí chlapec čekat venku na mámu, zatímco ona se uvnitř opíjí. Představil jsem si chladná lednová odpoledne, kdy se hoch choulí do bundy a fouká si do dlaní.

	Annabelle mu pokynula, ať jde za ní – evidentně museli po škole ještě něco vyřídit. Chlapec zklamaně zvedl ruce a pohlédl na nedalekou prodejnu sportovních potřeb. Nakupování však dnes v plánu nebylo. Annabelle se k němu přihrnula a popadla ho za ruku. Chlapec se odtáhl. Rozmáchla se, aby mu dala pohlavek, a on pak poslušně zamířil k autu. Viděl jsem, jak si zapíná bezpečnostní pás a otírá si slzy.

	Aniž jsem se ohlédl na barmana, odešel jsem z lokálu také.

	Vyrazil jsem k autu, abych se vrátil do motelu a převlékl se. To, co se stalo, bylo odrazující, ale už jsem pracoval se složitějšími osobnostmi, než byla Annabelle Youngová. Existovaly i jiné přístupy. Během let jsem se naučil, co funguje a co ne; to vše patří k práci terapeuta.

	Druhý den v šest hodin ráno jsem zaparkoval za restaurací Etta’s Diner, na opuštěné části parkoviště. Restaurace stála přímo za Annabelleiným domem. Odtamtud jsem vyrazil do kopce po stezce, která vedla k chodníku u její zástavby. Musel jsem to vzít oklikou, protože kdyby mě zahlédla, nikdy by mi neotevřela a měl bych utrum.

	Chladné ráno vonělo borovicemi a vlhkou hlínou. Bylo jaro, takže obloha měla i v tuto časnou hodinu světlý nádech a po stezce se mi kráčelo snadno. Přemýšlel jsem, o kolik jiný byl Annabellein život, než jí zemřel manžel. A jak neuvěřitelně brzy po jeho smrti se do ní vtělil nem. Tušil jsem, že Annabelle bývala veselou a starostlivou matkou a manželkou, která se diametrálně lišila od nasupené a nezvladatelné ženy, která se z ní stávala dnes.

	Došel jsem na okraj lesa a počkal za keřem kamélie obsypaným výrazně rudými květy. Asi o půl sedmé vyšel ze dveří její syn s těžkou aktovkou na zádech a zamířil k ústí slepé uličky, kde měl zřejmě čekat na autobus.

	Jakmile zmizel, vyrazil jsem k domu a vyšel po schodech na ochoz.

	Jsem připravený? položil jsem si otázku.

	Přestože jako profesionální terapeut pracuji už léta, nikdy se neubráním okamžikům, kdy pochybuji o sobě samém.

	Těm ustavičným pochybnostem.

	Pak jsem se však uklidnil. Mým celoživotním posláním je přece zachraňovat lidi. Ve svém oboru jsem dobrý. Vím, co dělám.

	Ano, jsem připravený.

	Zazvonil jsem na zvonek a odstoupil stranou od kukátka. Slyšel jsem blížící se kroky. Annabelle rozrazila dveře a měla jen malý okamžik na to, aby zalapala po dechu při pohledu na černou punčochu, kterou jsem měl na hlavě, a na dlouhý nůž v mé ruce chráněné rukavicí.

	Popadl jsem ji za vlasy, třikrát jsem jí zabořil nůž do hrudi a přejel jím přes její krk. Ze strany na stranu a hezky hluboko, aby byl konec rychlý.

	Bůh je mi svědkem, že jsem nechtěl, ať trpí.




	
		Dva



	Úkol zajistit, aby byl Martin Kobel odsouzen za vraždu Annabelle Youngové k trestu smrti nebo alespoň na doživotí, připadl Glennu Hollowovi, státnímu zástupci okresu Wetherby.

	A byl to úkol, do něhož se s obrovským zápalem pustil hned v okamžiku, kdy mu zavolali z dispečinku okresní policie. Dvaačtyřicetiletý Hollow byl nejúspěšnějším státním zástupcem v Severní Karolíně, soudě podle počtu usvědčení i podle mediální pozornosti, které se mu dostávalo – mimo jiné proto, že s oblibou šlapal na krk násilným delikventům. Známkou jeho úspěchu byla i skutečnost, že letošní rok měl být ve Wetherby jeho posledním. V listopadu se chystal kandidovat na funkci státního ministra spravedlnosti a nikdo příliš nepochyboval o tom, že vyhraje.

	Ani tyto širší plány však nemohly odvést jeho pozornost od zapáleného stíhání vraha Annabelle Youngové. Ve velkých městech dostávají státní zástupci případy na stůl spolu s policejní zprávou. U Glenna Hollowa to bylo jiné. Na palubní desce služebního vozu měl modrý majáček, díky němuž byl na místě vraždy přítomen deset minut po jejím ohlášení – v době, kdy ještě kriminalisté odebírali vzorky krve a pořizovali fotodokumentaci.

	Nyní kráčel do soudní budovy okresu Wetherby. Nebylo na ní nic starojižanského. Podobný typ budov byste našli spíš v Minnesotě, Ohiu nebo New Yorku. Jedno podlaží, nicneříkající bílý kámen, přetížená klimatizace, ošoupaná linolea na podlahách a nazelenalé zářivky, které by snadno mohly zavdat důvod k otázce: „Hej, není vám zle?“

	Hollow byl štíhlý muž s propadlými lícemi a hustými černými vlasy sebranými těsně u kulaté lebky – obžalovaní o něm říkali, že vypadá jako vlkodlak, zatímco laskavější hodnotitelé ho připodobňovali ke Gregorymu Peckovi ve filmu Moby Dick, ovšem bez plnovousu. Byl střízlivý, rezervovaný a svůj osobní život držel v uctivé, přeuctivé vzdálenosti od profesního.

	Nyní kývl na sekretářku v předpokoji pracovny soudce Brighama Rollinse.

	„Běžte dál, Glenne.“

	Uvnitř seděli dva urostlí muži. Rollins byl pětapadesátník s poďobaným obličejem a šedivými vlasy, které si stříhal na ježka, ale momentálně už měly aspoň týden po termínu zástřihu. Byl jen v košili, byť samozřejmě přizdobené kravatou. Měl objemné béžové kalhoty přidržované nápadně žlutými šlemi, jako když jeřáb zvedá nádobu s betonem. V podpaždí se mu tvořila šedá propocená kola. A jako obvykle kolem sebe šířil vůni Old Spice.

	Naproti němu seděl Ed Ringling – ne, nebyl to příbuzný slavných cirkusových principálů, a i kdyby ano, po tolika letech práce advokáta ve středně velkém městě by ho veškeré cirkusové kousky stejně dávno přešly. Byl podsaditý, měl pečlivě zastřižené světle hnědé vlasy a připomínal pětačtyřicetiletého majora po odchodu do výslužby – což sice nebylo špatné přirovnání, protože se nedaleko odtud nacházelo město Fayetteville se základnou Fort Bragg, avšak stejně jako v případě cirkusových bratrů Ringlingových to nebyla pravda.

	Hollow neměl Ringlinga rád ani nerad. Advokát byl férový, ale rázný a nutil Hollowa, aby si každé vítězství tvrdě odpracoval. Přesně tak, jak by to podle názoru státního zástupce mělo být. Bůh podle něj stvořil advokáty proto, aby zajišťovali, že proces bude spravedlivý a že obžaloba nebude podvádět ani se ulejvat. Koneckonců vždy existovala pravděpodobnost jedna ku stu, že ten stosedmdesáticentimetrový černý gangster z Central High, který momentálně sedí ve vazbě, není stosedmdesáticentimetrovým černým gangsterem z Central High, jenž skutečně zmáčkl spoušť.

	Soudce Rollins zavřel složku, kterou právě letmo pročítal. „Povězte mi, jak to vypadá, pánové,“ zamručel.

	„Ano, pane,“ začal Hollow. „Stát žádá, aby byl případ kvalifikován jako vražda za zvláštních okolností.“

	„To se jedná o tu učitelku s podřezaným hrdlem, že?“

	„Ano, pane. Ve vlastním bytě. Za bílého dne.“

	Rollins nasadil výraz znechucení. Nikoliv šoku. Byl soudcem už dlouho.

	Soudní budova se nacházela v ohbí mezi silnicí 85 a Henderson Road. Z jednoho okna bylo vidět na pasoucí se krávy plemene Belted Galloway. Byly černobílé a svisle pruhované tak pravidelně, jako by si na ně Bůh vzal pravítko. Když se Hollow zadíval soudci přes rameno, napočítal těchto žvýkajících turů osm. Z druhého okna se nabízel výhled na obchodní dům TJ Maxx, knihkupectví Barnes and Noble a rozestavěný multiplex. Tyto dva výhledy docela přesně vystihovaly město Wetherby.

	„Jaké má ten případ pozadí?“

	„Martin Kobel byl terapeut. Šmíroval ji. Potkali se ve Starbucks, když byla v Raleighu na vzdělávací konferenci. Máme svědky, kteří tvrdí, že jí dal Kobel vizitku, ale ona ji vyhodila. On ji ovšem vypátral a objevil se ve Wetherby. V restauraci Red Robin kousek od prodejny Harris-Teeter spolu měli rozmíšku. Vychrstla mu do tváře pití. A jeden svědek ho ráno před vraždou viděl parkovat před restaurací Etta’s Diner…“

	„Dneska tam mají solené hovězí,“ prohodil soudce.

	„Dělají ho fakt dobře,“ dodal Ringling.

	Byla to pravda. Hollow přesto pokračoval: „… odkud Kobel vyšel do lesa za jejím bytem. A když mu otevřela dveře, zabil ji. V tom lese čekal, až odejde její syn.“

	„Aspoň že tak,“ zabručel Rollins. „Jak ho hoši dopadli?“

	„Měl smůlu. Pomocník z restaurace si zrovna dával venku kuřáckou, když ho viděl, jak vychází z lesa a něco s sebou nese. A kousek od místa, kde Kobel parkoval, pak objevil krev. Zavolal tedy policii a uvedl značku i model auta. Kobel se sice zbavil nože, kukly i rukavic, ale policie je našla. A na vnitřní straně rukavic objevila vlákna, DNA i otisky prstů. Na to lidi vždycky zapomenou. Moc se dívají na Kriminálku… Jo, a Kobel se pak přiznal.“

	„Cože?“ vyštěkl soudce.

	„No jo. Dvakrát ho poučili o právech. Přesto zpíval jako ptáček.“

	„Tak co tady děláme, sakra? Sepište to s ním a pusťte se do opravdové práce.“

	Soudce pohlédl na Ringlinga, jenže advokát jen loupl očima po Hollowovi.

	Rollins popadl keramický hrnek na kávu a napil se horkého obsahu. „Tak kdo mi tu co tají? Nehrajte si se mnou. Nejsem porota, které byste mohli předvádět, jací jste chytráci.“

	„Ten člověk je naprosto šílený,“ prohodil Ringling. „Cvok.“

	Soudce skepticky svraštil obočí. „Ale říkali jste, že měl kuklu a rukavice, ne?“

	Většině šílených pachatelů je jedno, jestli je někdo identifikuje a jestli jim trestný čin projde. Nenosí černé kombinézy ani kukly. Spíš jsou to lidé, kteří po činu lelkují na místě a malují prstem v krvi oběti.

	Ringling pokrčil rameny.

	„Je schopen procesu?“ dotázal se soudce.

	„Ano, pane. Ale tvrdíme, že v době spáchání skutku byl nepříčetný. Neměl pojem o tom, co je správné a co ne. Nevnímal realitu.“

	Soudce jen zabručel.

	Obhajoba založená na nepříčetnosti stojí na jednom prvořadém konceptu právní vědy: zodpovědnosti. Kdy a do jaké míry neseme zodpovědnost za činy, jichž se dopustíme? Způsobíme-li nehodu a někdo nás žaluje o náhradu škody, soud se zeptá: Jel by přiměřeně rozumný řidič na kluzké silnici rychlostí padesát šest kilometrů v hodině? Pokud porota dospěje k závěru, že ano, pak neneseme za nehodu zodpovědnost.

	A pokud jsme zatčeni za trestný čin, justice se ptá: Jednali jsme vědomě a záměrně s cílem porušit zákon? Pokud ne, pak neneseme vinu.

	V praxi existují dvě možnosti, jak dostat u trestního soudu na přetřes otázku příčetnosti. První z nich nastává v případě, kdy je obžalovaný tak mimo, že se ani nemůže zúčastnit vlastního procesu. V tu chvíli se dostává do hry jedna drobná položka z americké ústavy: právo konfrontovat člověka, jenž vás obviňuje.

	Většina lidí, kteří znají Kauzy z Bostonu nebo Perryho Masona, to však za obhajobu založenou na nepříčetnosti v pravém smyslu nepovažuje, a jak před chvílí potvrdil Ed Ringling, také v případu Stát versus Kobel se měla uplatnit druhá a častější možnost.

	Ta spočívá v tom, že se obhájci odvolávají na různé verze takzvaného M’Naghtenova pravidla, které stanoví, že pokud obžalovaný postrádal během páchání trestného činu schopnost uvědomovat si, že se dopouští něčeho špatného, pak nemůže být shledán vinným. To ovšem neznamená, že bude jen tak propuštěn; čeká ho pobyt na psychiatrii, dokud lékaři nedospějí k závěru, že už není nebezpečný.

	A právě na toto pravidlo se Ed Ringling hodlal při obhajobě Martina Kobela odvolat.

	Glenn Hollow se však jen nepřítomně zasmál. „On nebyl šílený. Byl to praktikující terapeut posedlý krásnou ženou, která ho ignorovala. Zvláštní okolnosti. Chci verdikt ‚vinen‘ a chci pro něj jehlu. Šmytec.“

	Ringling se obrátil na Rollinse: „Nepříčetnost. Odsuďte ho k pobytu v Butleru na dobu neurčitou, pane soudce. Nebudeme se tomu zpěčovat. Proces neproběhne a všichni na tom vydělají.“

	„Kromě lidí, které zabije, až ho odtamtud za pět let pustí,“ vyhrkl Hollow.

	„Ale prosím vás, vy jen chcete mít zářez na pažbě, až budete kandidovat na ministra spravedlnosti. Využíváte toho, že si ho média zaškatulkovala jako padoucha.“

	„Já chci spravedlnost,“ prohlásil Hollow a předpokládal, že to vyznělo nabubřele a zcela nepřesvědčivě. Nepřiznal, že mu ve skutečnosti jde i o ten zářez.

	„Jaké máme důkazy, že tomu chlapovi ruplo v bedně?“ dotázal se soudce. Ve své kanceláři se choval o dost jinak než v soudní síni – a ještě úplně jinak se nejspíš choval v restauraci Etta’s Diner, když pojídal solené hovězí.

	„Je skálopevně přesvědčený, že se nedopustil ničeho špatného. Prý zachraňoval děti v Annabelleině třídě. Probíral jsem to s ním snad desetkrát. Opravdu tomu věří.“

	„Čemu přesně věří?“ zeptal se soudce.

	„Že ta žena byla posedlá. Prý se do ní vtělilo něco jako duch. Vyhledal jsem si to. Je to nějaký kult na internetu. Zlý duch nebo něco podobného způsobí, že nad sebou ztratíte kontrolu, přestanete se ovládat a vymlátíte duši z manželky nebo dětí. Dokonce vás to nutí zabíjet lidi. Jmenuje se to nem.“

	„Nem.“

	„Taky jsem si to vyhledal, pane soudce,“ prohlásil Hollow. „Můžete si to vyhledat i vy. Každý si to může vyhledat. A právě to Kobel učinil. Aby si připravil půdu pro pozdější obhajobu pro nepříčetnost. Zabil přitažlivou mladou ženu, která ho odmítla. A teď předstírá, že věří v nemy, aby vypadal jako blázen.“

	„Jestli je to tak,“ řekl Ringling vážně, „tak už od svého dospívání plánuje, že zavraždí ženu, se kterou se setkal před čtrnácti dny.“

	„Jak to?“

	„Když byl na střední škole, zemřeli mu při autonehodě rodiče. Od té doby je odtržený od reality. Lékaři ho diagnostikovali jako hraniční osobnost.“

	„Jako moji sestřenici,“ prohodil soudce. „S tou je taky potíž. Nikdy ji k nám s manželkou nezveme, pokud se tomu můžeme vyhnout.“

	„Tehdy Kobela na osm měsíců zavřeli do blázince, protože tvrdil, že řidiče, který zabil jeho rodinu, posedli nějací tvorové. Stejně jako dnes.“

	„Ale přesto ho přijali na psychologii,“ poznamenal soudce. „A vystudoval ji. To se podle mě s nepříčetností neslučuje.“

	„Přesně tak,“ vmísil se do hovoru Hollow. „Má magisterský titul z psychologie. A druhý ze sociální práce. Měl dobré známky. Léčí pacienty. A napsal několik knih. Probůh.“

	„Jednu z nich mám shodou okolností u sebe a předložím ji jako důkaz. Díky, že jste mi to připomněl, Glenne.“ Advokát otevřel kufřík a položil soudci na stůl pětikilový svazek formátu A4. „Vyšla vlastním nákladem, mimochodem. A je ručně psaná.“

	Hollow si knihu prohlédl. Měl dobré oči, ale přesto dokázal přečíst pouze název knihy, jelikož zbytek byl napsaný titěrným rukopisem. Každá stránka obsahovala dobrých tisíc slov psaných elegantním obsesivním písmem.

	Biblické Důkazy o zlovolné

	emoční ENERGII Vtělované do Psychik

	Napsal Martin Kobel

	© Všechna práva vyhrazena

	„Všechna práva vyhrazena?“ odfrkl si Hollow. „Kdo by tenhle blábol kopíroval? A co ta velká písmena?“

	„Glenne, tohle je jen jeden ze zhruba třiceti svazků. Kobel je píše dvacet let. A tenhle je navíc nejtenčí.“

	Státní zástupce zopakoval: „Předstírá to.“

	To už však byl skeptický i soudce. „Tolik let zpátky?“

	„Budiž, je to podivín. Ale zároveň je nebezpečný. Dva jeho pacienti spáchali sebevraždu za okolností, které nasvědčují tomu, že jim ji navrhl on. Další si odpykává pětiletý trest, protože napadl Kobela v jeho ordinaci. Tvrdí, že ho Kobel vyprovokoval. A on sám se před šesti lety vloupal do pohřebního ústavu, kde ho přistihli, jak przní mrtvoly.“

	„Cože?“

	„Nemyslím v tomhle smyslu. Prostě je kuchal. Hledal u nich důkazy o těch tvorech, o těch nemech.“

	Ringling spokojeně prohlásil: „O té pitvě napsal taky knihu. Osmnáct set stran. Ilustrovaných.“

	„To nebyla žádná pitva, Ede. Prostě se vloupal k pohřebákům a sral se tam do mrtvol.“ Hollow začínal mít vztek. Ale možná je to jen nem, pomyslel si cynicky. „Jezdí na konference.“

	„Na konference o paranormálních jevech,“ dodal Ringling. „Na magorské konference, kde se to jen hemží podobnými pošahanci, jako je on.“

	„Do prdele, Ede. Nepříčetnost se přiznává paranoidním schizofrenikům. Lidem, kteří se nemyjí, berou haldol a lithium a trpí bludy. Ne člověku, který normálně chodí do Starbucks a klidně tam poprosí o sirup navíc.“

	Hollow dnes zaklel víckrát než za celý poslední rok.

	„Zabíjí lidi, protože jsou posedlí duchy,“ prohlásil Ringling. „A to se s příčetností neslučuje. Hotovo dvacet.“

	Soudce zvedl ruku. „Vy, pánové, víte, že když byla Země ještě mladá, ležely Afrika a Jižní Amerika těsně vedle sebe. Patnáct metrů od sebe. Přemýšlejte o tom. Protože s vámi je to úplně stejné. Máte k sobě velmi blízko, poznám to. Dokážete něco vymyslet. Dejte hlavy dohromady. Zpívá se o tom i v písni. Je to ve vašem zájmu. Protože když půjdeme do procesu, budete veškerou práci muset dělat vy. Já budu jen sedět a říkat ‚přijímá se‘ nebo ‚zamítá se‘.“

	„Ede, on tu ženu zabil, tu mladou učitelku. Chladnokrevně. Chci, aby navždy zmizel z normálního světa. Je nebezpečný a zvrácený… Můžu ustoupit v tom, ale jen v tom, že se spokojím s doživotím. Nebudu trvat na zvláštních okolnostech. Ovšem podmínečné propuštění nepřipadá v úvahu.“

	Soudce tázavě pohlédl na Eda Ringlinga. „To už je něco konkrétního.“

	„Věděl jsem, že na to dojde,“ prohodil Ringling. „Už jsem se na to klienta ptal. Prý neudělal nic špatného a má víru v soudnictví. Je přesvědčený, že ty věci skutečně existují, poletují vzduchem, a když na vás sednou, začnete dělat špatné věci. Kdepak, musíme trvat na nepříčetnosti.“

	Hollow se zašklebil. „Jestli to chcete hrát takhle, tak si rovnou sežeňte experta a já si ho seženu taky.“

	„Zvolte si datum, pánové,“ zabručel soudce. „Jdeme do procesu. A hlavně mi už někdo řekněte, co je to sakra ten nem.“

	Proces ve věci Lid státu Severní Karolína versus Kobel začal jednu červencovou středu.

	Glenn Hollow ho odstartoval citacemi z řady svědeckých výpovědí a policejních protokolů o nalezených soudních důkazech, jejichž existence se nedala popřít. Ed Ringling většinu času mlčel a vznesl námitky jen proti zařazení několika stopových důkazů, na nichž Hollowovi stejně nesešlo.

	Prvním Hollowovým svědkem byla prodavačka z kavárny Starbucks v Raleighu, která vypovídala o tom, jak obžalovaný podal oběti vizitku. (Hollowovi neunikly ustarané výrazy ve tvářích několika porotců a lidí na galerii, kteří si zřejmě teprve nyní uvědomili, jak je nemoudré pěstovat nemanželské vztahy a chovat se indiskrétně na místech se všímavou obsluhou.)

	Další svědkové vypovídali o jiných případech, kdy se chování obžalovaného dalo kvalifikovat jako šmírování. Někteří z nich viděli Kobela pár dní před vraždou ve Wetherby, jiní zahlédli jeho auto před školou, kde učila Annabelle Youngová. Pro muže středního věku neexistuje spolehlivější způsob, jak dostat místo svého pobytu do oficiálních záznamů, než zaparkovat před školou – registrační značku jeho automobilu nahlásilo policii celkem osm znepokojených občanů.

	Velmi užitečné svědectví podal s pomocí tlumočníka ze španělštiny pomocník z restaurace Etta’s Diner.

	Kobel samotný jen seděl ve špatně padnoucím obleku a s vlasy učesanými šejdrem u stolu obhajoby a zběsile plnil jeden zápisník za druhým svým mrňavým rukopisem.

	Parchant jeden, pomyslel si Hollow. Samozřejmě to bylo ryzí divadýlko, které režíroval ctihodný pan Edward Ringling a Martinu Kobelovi v něm svěřil hlavní roli schizofrenika. Státní zástupce viděl i záznamy z policejních výslechů. Obžalovaný na nich vypadal jako ze škatulky, jasně artikuloval a nebyl o nic rozrušenější než Hollowův desetiletý labrador, který dokázal usnout uprostřed tornáda.

	Být to jakýkoliv jiný případ, proces by skončil do druhého dne – pochopitelně verdiktem ve prospěch Lidu, po němž by následovalo zdlouhavé odvolávání a pak několik nepříjemných minut, než popravčí zjistí, která žíla je lepší: jestli na pravé paži, nebo na levé.

	Tady však zdaleka nebylo hotovo. Skutečná bitva měla teprve přijít.

	Ringlingův znalec v oboru psychiatrie vypověděl, že obžalovaný je podle jeho názoru nepříčetný a nedokáže poznat rozdíl mezi správným a nesprávným. Kobel podle něj upřímně věřil, že Annabelle Youngová představuje hrozbu pro žáky i vlastního syna, protože byla napadená nemem, tedy duchem či silou, v jejichž existenci Kobel rovněž upřímně věřil.

	„Je paranoidní a trpí bludy. Jeho realita se velmi, velmi odlišuje od naší,“ zněl znalcův závěr.

	Znalcovo profesní renomé bylo dobré, a protože to byl v podstatě jediný způsob, jak jeho výpověď napadnout, nechal ho Hollow plavat.

	„Ctihodnosti,“ pravil poté Ringling. „Obhajoba předkládá soudu předměty doličné číslo jedna až dvacet osm.“

	Načež k soudnímu stolci dovezl – doslova dovezl, na několika vozících – Kobelovy zápisníky a pojednání o nemech, která Kobel vydal vlastním nákladem a jejichž objem by byl zcela nestravitelný i pro nejzapálenějšího zájemce o tuto problematiku.

	Druhý expert obhajoby pak vypovídal o jejich obsahu. „Tyto zápisky jsou typické pro člověka trpícího bludy.“ Všechno, co Kobel napsal, podle něj odpovídalo člověku trpícímu paranoidními představami a bludy, který ztratil kontakt s realitou. Expert dále uvedl, že samotný koncept nemů nemá žádný vědecký základ. „Je to jako voodoo, jako upíři nebo vlkodlaci.“

	Ringling se pokusil zatlouct poslední hřebíček tím, že nechá experta přečíst výňatek z jednoho tohoto „vědeckého pojednání“ – stránku plnou naprosto nesrozumitelných blábolů. Soudce Rollins, který už přemáhal spánek, ho však zarazil. „Myslím, že už jsme si představu udělali, pane obhájce. To stačí.“

	Během křížového výslechu Hollow s touto výpovědí příliš nehnul. Tím nejlepším, na co se zmohl, byla otázka: „Doktore, čtete Harryho Pottera?“

	„Po pravdě řečeno ano, četl jsem ho.“

	„Mým oblíbeným dílem je ten čtvrtý. A vaším?“

	„Ehm, tak to opravdu nevím.“

	„Je možné,“ dotázal se státní zástupce svědka, „že ty poznámky pana Kobela jsou ve skutečnosti pokusem o napsání románu? Nějakého velkého díla v žánru fantasy?“

	„To… To si neumím představit.“

	„Ale možné to je, viďte?“

	„Zřejmě ano. Ovšem řeknu vám, že na tohle filmová práva nikdy neprodá.“

	Za všeobecného veselí soudce svědka propustil.

	Následovalo svědectví o bizarní pitvě v pohřebním ústavu, které se Hollow ani neobtěžoval zpochybňovat.

	Ed Ringling předvolal také dva Kobelovy pacienty, kteří vypověděli, že je terapeutovy obsesivní řeči o démonech či přízracích obývajících jejich těla natolik znepokojily, že k němu přestali docházet.

	A pak už obhájce předvolal samotného Kobela. Ten sehrál roli šílence poměrně přesvědčivě: na svědeckou lavici se dostavil v předvídatelně pomačkaných a špinavých šatech, kousal se do rtu, škubal sebou a celkově působil dojmem podivína.

	Tento nápad – sám o sobě šílený – představoval obrovské riziko, protože bylo jasné, že se Hollow během křížového výslechu obžalovaného bez obalu zeptá, jestli Annabelle Youngovou zavraždil. A protože už se Kobel jednou přiznal, bude se muset přiznat znovu – jinak Hollow přečte porotě dotyčnou pasáž z jeho svědecké výpovědi. Tak či onak porota uslyší, jak se Kobel ke svému činu doznává.

	Ringling se však s tímto problémem vypořádal rázně. Jeho první otázka zněla: „Pane Kobele, zabil jste Annabelle Youngovou?“

	„Ano, samozřejmě že zabil.“ Kobel se zatvářil překvapeně.

	Soudní síní projelo kolektivní užaslé povzdechnutí.

	„A proč jste to udělal, pane Kobele?“

	„Kvůli dětem.“

	„Jak to myslíte?“

	„Víte přece, že to byla učitelka. Proboha! Rok co rok by se pod jejím vlivem ocitlo třicet nebo čtyřicet žáků, snadno ovlivnitelných mladých lidí. A ona jim chtěla otrávit mysl. Možná by jim dokonce ublížila, zneužila je, šířila mezi nimi nenávist.“ Obžalovaný zavřel oči a otřásl se.

	A cenu akademie za nejlepší herecký výkon v roli vyšinutého podezřelého z vraždy získává…

	„Povězte mi, pane Kobele, proč jste si myslel, že by mohla těm dětem ublížit?“

	„No, dostala se přece pod vliv nemu.“

	„O tom už jsme tady něco slyšeli, viďte? Je to ve vašich zápiscích?“

	„Ano, je to v mých zápiscích.“

	„Mohl byste nám ve stručnosti vysvětlit, co to nem je?“

	„Dalo by se to nazvat energetickou silou. Zlovolnou energií. Přisaje se vám na mysl a nepustí. Je strašná. To ona způsobuje, že pácháte zločiny, týráte lidi, propadáte návalům vzteku. Spoustu agresivních výlevů a případů bezohledného chování na silnicích mají na svědomí nemy. Jsou všude. Jsou jich miliony.“

	„A vy jste nabyl přesvědčení, že i ona byla posedlá nemem?“

	„To není posedlost,“ pravil Kobel neoblomně. „Posedlost je teologický koncept. Zatímco nemy jsou ryze vědecké. Jako viry.“

	„Vy myslíte, že jsou stejně reálné jako viry?“

	„To jsou! Musíte mi věřit! Jsou!“

	„A paní Youngová byla pod vlivem nemů.“

	„Jednoho, jen jednoho.“

	„Proto se chystala ubližovat svým žákům.“

	„A svému synovi. No ano, viděl jsem to. Mám schopnost nemy vidět. Musel jsem ty děti zachránit.“

	„Takže jste ji nepronásledoval, protože vás přitahovala?“

	Kobelovi se zlomil hlas. „Ne, ne. Nic takového. Chtěl jsem ji přimět, aby chodila na terapii. Mohl jsem ji zachránit. Jenže už to s ní zašlo moc daleko. Zabít ji bylo to poslední, co jsem chtěl udělat. Ale nakonec to bylo dobrodiní. Opravdu ano. Musel jsem to udělat.“ V jeho očích se zaleskly slzy.

	Propánajána…

	„Svědek je váš.“

	Hollow dělal, co mohl. Rozhodl se, že se na Annabelle Youngovou vůbec nebude ptát. Fakt, že ji Kobel zavraždil, už nebyl v tomto procesu předmětem sporu. Hrálo se jen o to, zda je Kobel při smyslech. Hollow přiměl obžalovaného k prohlášení, že v psychiatrické léčebně pobýval pouze jednou jako teenager a od té doby nepodstupuje žádnou psychiatrickou léčbu. A také neužívá antipsychotika. „Otupují mi smysly. Když bojujete s nemy, musíte být maximálně soustředěný.“

	„Odpovídejte pouze na otázky, prosím.“

	Hollow poté předložil Kobelova daňová přiznání za poslední tři roky.

	Když proti tomu Ringling vznesl námitku, obrátil se Hollow k soudci Rollinsovi. „Ctihodnosti, člověk, který podává daňové přiznání, je plně při smyslech.“

	„O tom lze pochybovat,“ prohlásil ultrakonzervativní soudce, čímž vyvolal v soudní síni smích.

	Z tohohle křesla se ti to vtipkuje, pomyslel si Glenn Hollow. Ále co, až si odkroutím pár let jako ministr spravedlnosti, možná na něm taky budu sedět.

	„Námitka se zamítá,“ rozhodl Rollins.

	„Toto jsou vaše daňová přiznání, je to tak, pane?“

	„Asi jo. Ano.“

	„Vyplývá z nich, že vám vaše praxe slušně vynášela. Zhruba čtyřicet tisíc dolarů ročně.“

	„Možná. Asi ano.“

	„Takže navzdory tomu, co před chvílí vypověděli dva vaši pacienti, musíte mít mnohem větší počet klientů, které pravidelně léčíte a kteří jsou s vašimi službami spokojení.“

	Kobel se mu podíval do očí. „Nemů je spousta. Někdo s nimi bojovat musí.“

	Hollow si povzdechl. „Nemám dalších otázek, Ctihodnosti.“

	Státní zástupce poté předvolal vlastního experta – psychiatra, který Kobela vyšetřoval. Jeho svědectví se neslo v tom duchu, že obžalovaný je sice podivín, ale nikoliv nepříčetný. A že když oběť zabíjel, dobře si uvědomoval, co dělá a že páchá trestný čin.

	Ringling položil znalci pár otázek, ale jinak křížový výslech neprotahoval.

	Během krátké přestávky na konci jednacího dne zabrousil Glenn Hollow pohledem do boxu porotců; jako státní zástupce chodil k soudům už dlouho a byl expertem nejen na právo, ale i na čtení reakcí poroty.

	A tito porotci bohužel reagovali přesně tak, jak si přál Ed Ringling. Hollow poznal, že Martina Kobela nesnášejí a bojí se ho, ale protože to byl takový netvor a pronášel tak neskutečně bizarní věci, nemohli ho posuzovat podle běžných měřítek etiky a chování. Nic naplat, Ringling byl chytrý. Nedělal ze svého klienta oběť, nesnažil se ho vykreslovat jako člověka, kterého v minulosti týrali nebo prožil traumatické dětství (o smrti Kobelových rodičů a bratra se obhájce prakticky nezmínil).

	Kdepak, on se snažil ukázat, že ta věc u stolu obhajoby ani není člověk.

	Jak to vyjádřil jeho expert: „Realita pana Kobela není naší realitou.“

	Hollow si natáhl hubené nohy před sebe a díval se, jak se střapce na jeho mokasínech naklánějí na stranu. Já ten případ prohraju, pomyslel si. Prohraju ho. A ten parchant bude za pět, šest let venku a začne si hledat další ženy, které by mohl šmírovat.

	Státní zástupce propadal zoufalství.

	Nemy… Hovno.

	Po chvíli se soudce odvrátil od své asistentky a řekl: „Pane Hollowe? Budete pokračovat s vyvracením obhajoby pana Ringlinga?“

	V tu chvíli státního zástupce něco napadlo. Chvíli o tom přemýšlel a pak zalapal po dechu úžasem, kam až ho jeho myšlenka dovedla.

	„Pane Hollowe?“

	„Ctihodnosti, pokud je to možné, mohli bychom odložit jednání do zítřka? Obžaloba by byla za takto získaný čas vděčná.“

	Soudce Rollins se zamyslel. Podíval se na hodinky. „No dobrá. Vyhlašuji přestávku do zítřka devíti hodin ráno.“

	Glenn Hollow mu poděkoval a řekl svým mladým asistentům, ať seberou dokumenty a odnesou mu je do kanceláře. Vstal a vyrazil ke dveřím. Sprintovat však začal až ve chvíli, kdy byl bezpečně daleko od soudní budovy; věřil, že člověk nikdy nesmí ukázat porotcům cokoliv jiného než vlastní důstojné já.

	Druhý den krátce po deváté ráno vstal Glenn Hollow ze židle. „Rád bych na svědeckou lavici předvolal doktora Jamese Phedera.“

	„Námitka, Ctihodnosti.“ Také Ed Ringling byl rázem na nohou.

	„Důvod?“

	„O tomto svědkovi jsme byli uvědomeni až včera v osm hodin večer. Neměli jsme dostatek času na přípravu.“

	„Kde jste byl včera v osm?“

	Ringling zamžoural. „Totiž, Ctihodnosti, já… Šli jsme s manželkou na večeři.“

	„Já si v osm hodin četl dokumenty k tomuto případu, pane Ringlingu. A pan Hollow vám – očividně – posílal zprávy o svědcích, které hodlá předvolat. Ani jeden z nás si nevychutnával švédské stoly v House O’Ribs.“

	„Ale…“

	„Budete to muset zvládnout bez přípravy, pane obhájce. Od toho vám lidé platí vaši královskou apanáž. Námitka se zamítá. Pokračujte, pane Hollowe.“

	Pheder, muž tmavé pleti s čupřinou vlnitých černých vlasů a štíhlým obličejem, složil přísahu a posadil se.

	„Pane Phedere, můžete nám říct něco o vaší odbornosti?“

	„Ano, pane. Mám diplomy z psychologie a biologie z Východovirginské univerzity, z Univerzity v Albany a ze Severoarizonské univerzity.“

	„To vše jsou čtyřleté vysoké školy s akreditací, je to tak?“

	„Ano.“

	„A čím se živíte?“

	„Píšu a přednáším.“

	„Vydává vás někdo?“

	„Ano, pane. Vydal jsem desítky knih.“

	„Vydal jste je vlastním nákladem?“

	„Ne, pane. Pracuji pro zavedená nakladatelství.“

	„A kde přednášíte?“

	„Po celé zemi. Ve školách, knihovnách, knihkupectvích, na soukromých akcích.“

	„Kolik lidí se těch přednášek účastní?“ dotázal se Hollow.

	„Každou z nich navštíví takových čtyři sta až šest set lidí.“

	„A kolik přednášek do roka absolvujete?“

	„Zhruba sto.“

	Hollow se odmlčel a pak se zeptal: „Říká vám něco koncept nemu?“

	„Ano, pane.“

	„Je pravda, že jste s tímto termínem přišel vy?“

	„Ano, pane.“

	„Co znamená?“

	„Spojil jsem v něm slova ‚negativní‘ a ‚mem‘. ‚Negativní‘ znamená prostě negativní. A ‚mem‘ je častý jev ve společnosti, například píseň nebo chytlavá fráze, která upoutá fantazii veřejnosti. A šíří se.“

	„Zkuste nám ještě vysvětlit podstatu nemu, teď myslím s ‚en‘ na začátku.“

	„V kostce?“

	„Ano, pane. Z fyziky jsem měl trojky. Takže to zkuste říct jednoduše.“

	Působivé, pomyslel si Hollow o své improvizaci. Ta zmínka o fyzice.

	Pheder se ujal odpovědi: „Je to jako energetický mrak, který destruktivním způsobem ovlivňuje emoce lidí. Znáte to, když jdete po ulici a najednou se cítíte nějak jinak? Úplně bezdůvodně. Změní se vám nálada. Může to mít řadu různých důvodů. Ale stejně tak to může být vliv nemu, který se vám vtělil do velkého mozku.“

	„A použil jste výraz ‚negativní‘. Takže nemy jsou špatné?“

	„No, to je lidské hodnocení. Nemy jsou neutrální, ale mají tendenci nutit nás k chování, které naše společnost charakterizuje jako špatné. Vezměte si například koupání v oceánu. Žraloci a medúzy nejsou zlí; prostě dělají to, co pro ně příroda zamýšlela, existují. Ale když nás kousnou nebo nám dají žahanec, označujeme to za špatné. A s nemy je to stejné. Nutí nás dělat věci, které jsou pro ně přirozené, ale my je pokládáme za zlé.“

	„A vy jste přesvědčený, že nemy jsou skutečné?“

	„Ano, pane. Skálopevně.“

	„A jiní lidé také?“

	„Ano, myslí si to mnoho, mnoho lidí.“

	„Jsou mezi nimi vědci?“

	„V některých případech ano. Terapeuti, chemikové, biologové, psychologové.“

	„Nemám dalších otázek, Ctihodnosti.“

	„Svědek je váš, pane Ringlingu.“

	Ukázalo se, že obhájce to bez přípravy příliš dobře nezvládá. Čekal, že Hollow předvolá na svědeckou lavici experty, kteří napadnou tvrzení o nepříčetnosti jeho klienta.

	Nečekal však, že se Hollow pokusí dokázat, že nemy jsou skutečné. Položil svědkovi několik bezvýznamných otázek a nechal ho být.

	Hollow cítil úlevu, že obhájce nezkoumal Phederovu minulost a aktivity v jiných oborech včetně parapsychologie a pseudověd. Stejně tak neobjevil články na Phederově blogu, v nichž autor tvrdil, že přistání na Měsíci zinscenovala NASA v jednom filmovém studiu v Houstonu, ani články podporující hypotézu, že za útoky z 11. září 2001 stáli Izraelci a prezident George Bush. Zejména se však Hollow obával, že by na povrch mohl vyplavat Phederův esej o apokalypse v roce 2012.

	Tomuhle jsme se vyhnuli, pomyslel si.

	Ringling nechal svědka být, protože byl zřejmě přesvědčený, že jeho výpověď vyzněla ve prospěch obhajoby.

	Formální prezentace v případu tímto skončily a přišel čas na závěrečné řeči.

	Hollow tu svou v duchu sepisoval už ve chvíli, kdy včera ve spěchu opouštěl soudní budovu, aby sehnal Phederovo telefonní číslo.

	Postavil se před porotu a na projev spřízněnosti s jejími členy si rozepnul prostřední knoflík saka, který obvykle míval pečlivě zapnutý.

	„Dámy a pánové porotci. Z úcty k vám i z úcty k nebohé oběti a její rodině se omezím na několik stručných poznámek. Rodina – a také duch Annabelle Youngové – chce a zaslouží si spravedlnost, a čím dříve jim tuto spravedlnost dopřejete, tím lepší to bude pro všechny.

	Přičinliví strážci zákona vyšetřující tento případ stanovili nade vší pochybnost, že Martin Kobel byl skutečně tím, kdo zvráceným a nemilosrdným způsobem ubodal mladou učitelku plnou života, vdovu a osamělou matku, když ji předtím týden šmíroval, pronásledoval ji až z Raleighu, špehoval ji a donutil ji spěšně opustit restauraci, kde čekala po škole na syna. O těchto skutečnostech nemůže být sporu. Stejně tak nepanují pochyby o platnosti Kobelova doznání, které obžalovaný poskytl ze svobodné vůle poté, co byl informován o svých právech. A které ostatně zopakoval i zde před vámi.

	Jediným předmětem sporu v tomto případu je otázka, zda obžalovaný v době spáchání tohoto ohavného zločinu byl, či nebyl duševně příčetný. Má-li být obžalovaný shledán nevinným z důvodu nepříčetnosti, musí – opakuji, musí – se prokázat, že si v době zabití Annabelle neuvědomoval rozdíl mezi tím, co je správné a co je nesprávné. Musí se prokázat, že nevnímal realitu tak, jak ji znáte vy nebo já.

	Slyšeli jste obžalovaného, jenž prý zabil Annabelle Youngovou kvůli tomu, že byla infikovaná silami zvanými nemy. Zkusme se nad tím na chvíli zamyslet. Kdyby byl pan Kobel přesvědčený, že oběť posedli mimozemšťané, zombie nebo upíři, pak by tento argument mohl mít jistou platnost. On však nic takového netvrdí. V podstatě říká, že Annabelle Youngová byla infikovaná tím, co on sám označuje za virus… Ne takový, který u vás vyvolá horečku nebo zimnici, nýbrž takový, který vás donutí provést něco špatného.“

	Usmál se. „Musím vám říct, že když jsem tuto teorii slyšel poprvé, pomyslel jsem si: Páni, tak to je teda šílené. Jenže čím víc jsem o tom přemýšlel, tím víc jsem si kladl otázku, jestli na tom přece jen něco není. A když jsem během tohoto procesu poslouchal pana Kobela a doktora Phedera a pak celou včerejší noc pročítal sáhodlouhá pojednání obžalovaného, změnil jsem názor… Nyní už věřím v nemy i já.“

	Soudní síní se rozlehlo sborové zalapání po dechu.

	„Jsem přesvědčený, že Martin Kobel má pravdu. Nemy existují. Přemýšlejte o tom, dámy a pánové: co jiného může vysvětlit nahodilé projevy násilí, agrese a vzteku, jichž býváme občas svědky u lidí, kteří jich do té doby nebyli schopni?“

	Ano…, někteří porotci skutečně pokyvovali hlavou. Byli s ním zajedno!

	Hollow zvýšil hlas. „Přemýšlejte o tom! Nehmotné energetické síly, které nás ovlivňují. MY je nevidíme, ale copak nás neovlivňuje gravitace Měsíce? Copak nás neovlivňuje radiace? Ty také nevidíme. Tyhle nemy dokonale vysvětlují chování, které by nám jinak připadalo vyloučené.

	Bývaly doby, kdy by představu cestování letadlem pokládali lidé za čarodějnictví. O GPS to platí také. O moderních lékařských přístrojích také. A stejně tak to platí o žárovkách, počítačích a tisícovkách dalších produktů, o nichž dnes víme, že mají kořeny ve vědeckých poznatcích, ale když byly poprvé vyvinuty, působily spíš jako černá magie.“

	Hollow přistoupil blíž k porotcům, kteří byli jako u vytržení. „Ovšem…, ovšem… pokud tomu tak opravdu je, pokud nemy skutečně existují, jak se pan Kobel i já domníváme, pak to znamená, že jsou součástí reálného světa. Jsou součástí naší společnosti, našich vzájemných vztahů v dobrém i špatném smyslu. Tvrdit tedy, že Annabelle Youngová byla jedním takovým nemem infikována, je naprosto stejné jako tvrdit, že měla chřipku a mohla nakazit další lidi. A že někteří z těchto nakažených, starých či mladých, mohli zemřít. Což by byla obrovská škoda, tragédie… Znamená to však, že bylo správné Annabelle preventivně zavraždit, aby byli tito lidé zachráněni? Rozhodně ne! Takto svět nefunguje, dámy a pánové. Pokud byla Annabelle Youngová, jak se dnes domnívám, pod vlivem nemů, pak Martin Kobel jako školený profesionál byl povinen poskytnout jí léčbu a pomoci jí. Pomoci jí, dámy a pánové. Ne ji zavraždit.

	Prosím, ctěte památku Annabelle Youngové. Ctěte institut zákona. Ctěte osobní zodpovědnost. Shledejte obžalovaného v tomto případu příčetným. A shledejte ho vinným z vraždy prvního stupně za to, že vzal život mladé ženě, jejímž jediným proviněním byla její nemoc a jejíž jedinou šanci na to, aby se uzdravila a žila spokojený, šťastný a plodný život, jí násilím vyrval zvrácený vrah. Děkuji vám.“

	S bušícím srdcem odkráčel Glenn Hollow naprosto tichou soudní síní ke stolu obžaloby. Věděl, že se na něj všichni upřeně dívají.

	Posadil se. Stále žádný hlas, stále žádný ruch. Nic. Čas na příslovečný špendlík.

	Po chvíli, která Hollowovi připadala jako hodina, přestože to nejspíš bylo pouhých třicet vteřin, se Ed Ringling vztyčil, odkašlal si a pronesl vlastní závěrečnou řeč. Hollow ji příliš neposlouchal. A zdálo se, že ani nikdo jiný. Všichni lidé v soudní síni hleděli na Glenna Hollowa a v duchu si přehrávali – nebo tomu státní zástupce alespoň věřil – nejlépe formulovanou a nejdramatičtější závěrečnou řeč, jakou kdy pronesl. Řeč, která na poslední chvíli postavila celý případ na hlavu.

	Pokud byla Annabelle Youngová, jak se dnes domnívám, pod vlivem nemů, pak Martin Kobel jako školený profesionál byl povinen poskytnout jí léčbu a pomoci jí. Pomoci jí, dámy a pánové. Ne ji zavraždit.

	Glenn Hollow byl v zásadě skromný muž, ale nemohl se ubránit přesvědčení, že právě předvedl nejbravurnější kousek své kariéry.

	A tak pro něj bylo přinejmenším překvapivé, když dobří muži a jedna žena v porotě zcela odmítli jeho argumenty a po jednom z nejkratších rokování v dějinách okresu Wetherby dospěli k verdiktu, že Martin Kobel je nevinen z důvodu duševní nepříčetnosti.




	
		Tři



	Zimní zahradě jsem se pokud možno obloukem vyhýbal.

	Hlavně proto, že byla plná šílenců. Kousali se do rtu, polykali haldol, trpěli bludy. A taky smrděli, žrali jako prasata u žlabu, hulákali a nosili helmy z amerického fotbalu, aby si ještě víc nepoškodili hlavu. Jako by to šlo. U procesu jsem se bál, že svou roli schizofrenika přehrávám. Nemusel jsem mít obavy. Můj výkon v soudní síni měl do pořádného cvoka ještě daleko.

	Státní nemocnice v Butleru nemá v názvu slova „pro nepříčetné zločince“, protože to není potřeba. Každý, kdo toto místo navštíví, si velmi rychle udělá obrázek.

	Zimní zahradě jsem se vyhýbal. Zato jsem přišel na chuť malé knihovně a právě tam jsem během dvou měsíců od doby, co mě sem poslali, trávil většinu času.

	Dnes jsem seděl v jediném křesle, které v knihovně mají, hned vedle jediného okna. Obvykle o křeslo bojuji s hubeným spolupacientem Jackem. Toho sem zavřeli, poněvadž podezíral manželku, že prodává jeho tajemství unionistické armádě – což by snad bylo k pousmání, kdyby ji ovšem nepotrestal tím, že ji šest hodin mučil a poté zabil a rozčtvrtil.

	Jack byl vůbec divný patron. V některých ohledech byl chytrý a válku Severu proti Jihu měl opravdu v malíčku. Jenže nikdy tak docela nepochopil pravidla hry: že v křesle sedí ten, kdo přijde do knihovny první.

	Těšil jsem se, že se v knihovně posadím i dnes a zase si něco pěkného přečtu.

	Jenže pak se stalo něco, co tyhle plány narušilo. Otevřel jsem dnešní noviny a všiml si zmínky o žalobci v mém případu Glennu Hollowovi, jehož jméno – jak jsem v soudní síni zažertoval před svým obhájcem Edem Ringlingem – znělo spíš jako název nějakého developerského projektu. Ringlinga jsem tím tehdy poněkud vylekal, protože jsem nepůsobil tak šíleně, jak by si přál – samozřejmě proto, že ve skutečnosti šílený nejsem.

	Článek pojednával o tom, že straničtí činitelé odvolávají veškerou podporu Hollowově kandidatuře na post ministra spravedlnosti. Hollow tím vypadával ze hry. Četl jsem dál a dozvěděl jsem se, že když mě Hollow nedokázal usvědčit z vraždy prvního stupně, život se mu kompletně rozsypal pod rukama. Musel odstoupit z funkce okresního státního zástupce a žádná advokátní kancelář ve státě ho nechtěla přijmout. Vlastně nemohl sehnat práci vůbec nikde.

	Problém nebyl v tom, že ten případ prohrál, nýbrž že v něm vyrukoval s důkazy o existenci duchů, kteří se vtělují do lidí a nutí je páchat trestné činy. Jeho situaci příliš neprospělo ani konstatování, že nemy jsou skutečné. A jeho expert byl tak trochu cvok. Ačkoliv já si pořád myslím, že Pheder je génius. Koneckonců i da Vinci vymyslel na každý úspěšný vynález stovku ptákovin.

	Ve skutečnosti byla Hollowova strategie opravdu geniální a já kvůli ní zažil u soudu pár velmi horkých chvilek. A Ed Ringling taky. V jistém smyslu mě překvapilo, že porota jeho argumenty nepřijala a neposlala mě do cely smrti.

	Informace v článku byly znepokojivé a mně bylo toho chlapíka líto – nikdy jsem proti němu osobně nic neměl –, ale teprve když jsem si přečetl poslední odstavec, došly mi všechny šokující souvislosti.

	Před procesem s Kobelem byl Hollow téměř jistým uchazečem o post státního ministra spravedlnosti. Měl nejlepší bilanci usvědčení ze všech státních zástupců v Severní Karolíně, a to zejména u násilných trestných činů, jako jsou znásilnění nebo domácí týrání. Před několika lety dokonce dosáhl překvalifikování případu agresivního chování na silnici na promyšlenou vraždu – bylo to vůbec poprvé, co se nějakému státnímu zástupci podařilo porotu o této změně přesvědčit.

	Četl jsem to a připadal si, jako bych dostal ránu pěstí. Proboha…, proboha… Doslova jsem lapal po dechu.

	Narafičili to na mě.

	Najednou mi bylo všechno jasné. Od chvíle, kdy se Annabelle Youngová posadila vedle mě ve Starbucks, jsem byl vtahován do jejich plánu. Nemy… Věděly, že si dám předsevzetí stát se jejím terapeutem. A věděly, že pochopím, že její nem je tak silný a představuje takové nebezpečí pro lidi kolem ní, že ji budu muset zabít. (Samozřejmě už jsem to párkrát udělal; Annabelle rozhodně nebyla první. Součástí práce profesionálního terapeuta je i schopnost nalézt pro každého pacienta optimální řešení.)

	A kde si nemy vybraly hostitelku? Samozřejmě v okrese, kde působil státní zástupce, jenž pro ně představoval zřejmě největší nebezpečí. Muž, který získával jedno usvědčení za druhým v případech impulzivního násilí – a poslal do vězení některé z jejich nejúspěšnějších vtělení v okrese: prznitele, násilníky, vrahy…

	To zároveň odpovídalo na otázku, kterou dosud nikdo nedokázal zodpovědět: ano, nemy komunikují.

	Ano, spřádají plány a volí strategie. Evidentně tuto záležitost probíraly. A cenou za eliminaci Glenna Hollowa bylo moje osvobození z důvodu nepříčetnosti, což znamenalo, že se za pár let dostanu z blázince a vrátím se do boje: že o nich budu psát a radit lidem, jak se jim bránit.

	A v případě potřeby je i zabíjet.

	Nemy dospěly k závěru, že Glenn Hollow představuje hrozbu, kterou je třeba eliminovat.

	Ale já ne. Já jim unikl. Povzdechl jsem si, zavřel jsem oči a zašeptal: „Ale já ne.“

	Vtom jsem si všiml, že na noviny v mém klíně padá stín. Zvedl jsem hlavu a spatřil svého spolupacienta Jacka, jak se na mě soustředěně dívá.

	„Promiň, dneska jsem v křesle první já,“ řekl jsem mu, stále rozrušený ze svého šokujícího prozření. „Zítra třeba…“

	Hlas se mi však vytratil, když jsem mu pohlédl do tváře.

	Ty oči…, ty oči.

	Ne!

	Hekl jsem a začal vstávat. Křikl jsem na dozorce, ale než jsem se stačil vyškrábat na nohy, Jack se na mě vrhl. „Moje křeslo, sebrals mi křeslo, sebrals mi ho, sebral!“

	A když mi pak začal do prsou znovu a znovu pronikat nabroušený konec lžíce, kterou ten šílenec svíral v ruce, zdálo se mi, že nyní šeptá něco jiného. Zrak se mi rozmazával, sluch rozostřoval, ale přesto jsem měl pocit, že se z jeho suchých rtů linou slova: „Ano, ty, ano, ty, ano, ty…“

	

		Zbraň



	
		Pondělí



	„Nová zbraň.“

	Štíhlý muž v konzervativně střiženém obleku se předklonil a ztlumil hlas. „Něco strašného. A naše zdroje jsou si jisté, že bude použita tuto sobotu ráno. Jsou si tím jisté.“

	„Takže máme čtyři dny,“ poznamenal vážným hlasem plukovník ve výslužbě James J. Peterson. Bylo pondělí pět hodin odpoledne.

	Oba muži stáli v Petersonově fádní kanceláři situované ve fádní budově v satelitním městečku Reston ve státě Virginia, asi čtyřicet kilometrů od Washingtonu. Panuje mylná představa, že národně bezpečnostní operace se realizují v bunkrech vybavených nejmodernější technikou, v sálech plných oceli a pohledového betonu, kde u třímetrových videomonitorů vysedávají atraktivní hoši a šťabajzny v kostýmech od Armaniho.

	Tady to však vypadalo spíš jako v pojišťovně.

	Štíhlý muž, jenž pracoval pro vládu, dodal: „Nevíme, jestli je řeč o konvenční zbrani, jaderné zbrani, nebo o něčem úplně novém. Podle toho, co jsme slyšeli, ale nejspíš půjde o hromadné ničení. Zbraň prý dokáže napáchat – cituji – ‚značné škody‘.“

	„A kdo za tím stojí? Al-Káida? Korejci? Íránci?“

	„Někdo z našich nepřátel. Víc toho zatím nevíme… Takže potřebujeme, abyste to zjistili vy. Peníze samozřejmě nejsou překážkou.“

	„Nějaké stopy?“

	„Ano, jednu dobrou máme: Alžířana, který ví, kdo tu zbraň sestrojil. Minulý týden se v Tunisu setkal s konstruktéry. Je to univerzitní profesor a novinář.“

	„Terorista?“

	„Zdá se, že ne. Jeho články mají umírněný ráz. Není otevřeně radikální. Ale naše místní zdroje jsou přesvědčené, že byl v kontaktu s lidmi, kteří tu zbraň vytvořili a plánují její nasazení.“

	„Máte fotku?“

	Jako mávnutím kouzelného proutku vykoukla z mužovy aktovky fotografie a posunula se po stole jako ještěrka.

	Plukovník Peterson se předklonil.




	
		Úterý



	Z nedaleké kavárny se linula tradiční alžírská hudba šábí a utápěla se ve zvucích malých náklaďáků a skútrů, které zběsile popojížděly po této rušné obchodní třídě Alžíru.

	Řidič bílé dodávky, snědý Alžířan, potlačil kyselou grimasu, když se hudba změnila na americký rock. Nebylo to ani tak tím, že by dával přednost staromódním melodramatickým nápěvům šábí nebo že by tyto tradiční písně pokládal za politicky či nábožensky nezávadnější než západní hudbu. Prostě neměl rád Britney Spearsovou.

	Po chvíli zvážněl a poklepal na rameno Američanovi sedícímu vedle něj. Oba rychle otočili hlavy a upřeli pozornost na kudrnatého třicátníka ve světlém obleku, jenž právě vycházel z hlavního vchodu Školy kulturního myšlení Al-Džazír.

	Muž na sedadle spolujezdce přikývl. „Připraven,“ prohlásil řidič anglicky a pak toto slovo zopakoval v arabštině s berberským přízvukem. Oba muži sedící vzadu přitakali.

	Otlučená dodávka Ford, jejíž arabské znaky na bocích nabízely služby „nejlepší instalatérské firmy ve městě“, zpomalila a držela se těsně za mužem ve světlém obleku. Řidiči nedělalo žádný problém jet pomalu a nevzbudit přitom podezření. Provoz v této části starého města nedaleko od přístaviště už byl zkrátka takový.

	Když se přiblížili k jedné zvlášť rušné křižovatce, promluvil spolujezdec do mobilního telefonu: „Teď.“

	Řidič dojel téměř na úroveň sledovaného muže právě ve chvíli, kdy druhá, tmavě modrá dodávka jedoucí v protějším směru náhle přeskočila přes obrubník, vrazila přímo do prosklené výlohy jedné prázdné prodejny a vyslala na chodník plný křičících a prchajících chodců spršku skla.

	A než dav lidí na ulici Ahmeda Burziny pomohl řidiči modré dodávky vyprostit vozidlo z roztříštěné výlohy, nebylo už po bílé dodávce nikde ani stopy.

	Po muži ve světlém obleku také ne.




	
		Středa



	Plukovník James Peterson byl po nočním letu z washingtonského Dullesova letiště do Říma unavený, ale vezl se na vlně koncentrované energie.

	A zatímco s ním šofér uháněl z da Vinciho letiště do objektu agentury jižně od města, pročítal Peterson objemný spis muže, jehož únos právě zorganizoval. Jacques Bennabi, novinář a univerzitní profesor na částečný úvazek, byl skutečně v přímém kontaktu s tuniskou skupinou, která zmíněnou zbraň sestrojila, přestože si Washington stále nebyl jistý, o jakou skupinu vlastně jde.

	Peterson se netrpělivě podíval na hodinky. Litoval ztraceného dne, který potřebovali k Bennabiho převozu z Alžíru do města Gaeta jižně od Říma, kde uneseného muže přeložili do sanitky a dovezli sem. Letecká přeprava je však dnes příliš kontrolovaná. A Peterson svým lidem řekl, že musí za každou cenu udržet převoz v tajnosti. I pobočka jeho agentury jižně od Říma se koneckonců vydávala za rehabilitační centrum na pomoc lidem zraněným při průmyslových nehodách. Italská vláda neměla tušení, že je to ve skutečnosti bouda a že celý objekt patří Petersonovu zaměstnavateli: zpravodajské agentuře Intelligence Analysis Systems se sídlem ve Virginii.

	IAS se tvářila jako stovky jiných malých firem rozesetých kolem Washingtonu, D. C., které nabízely všechny možné služby rozbujelému aparátu americké vlády: od výměny tonerů přes konzultace až po počítačový software.

	IAS však žádné kancelářské služby neprodávala.

	Jediným produktem její činnosti byly informace – a informace poskytované touto agenturou patřily k nejkvalitnějším na světě. IAS se k nim dostávala nikoliv prostřednictvím nejvyspělejších sledovacích technologií, nýbrž – jak s oblibou říkal Peterson – „hezky postaru“:

	Jeden podezřelý, jeden vyšetřovatel, jedna uzamčená místnost.

	Agentura to dělala velmi efektivně.

	A zcela nezákonně.

	IAS provozovala černé lokality.

	Tyto operace jsou velmi prosté. Osoba disponující informacemi, o které má vláda zájem, je unesena a převezena do tajného a zabezpečeného objektu mimo jurisdikci Spojených států. Tomuto typu únosu se říká „mimořádná deportace“. Jakmile se daná osoba ocitne v černé lokalitě, je vyslýchána tak dlouho, až požadované informace vyzradí. Teprve pak se vrátí domů – tedy ve většině případů.

	IAS byla soukromou agenturou, která neměla žádné vazby na americkou vládu – samozřejmě s výjimkou faktu, že vláda byla jejím největším klientem. Agentura provozovala tři objekty: jeden v kolumbijské Bogotě, jeden v Thajsku a jeden v místě, k němuž se právě blížilo Petersonovo auto: byl to největší ze všech tří objektů IAS, nenápadná béžová budova, nad jejímž hlavním vchodem se táhl nápis: Funzione Medica Di Riabilitazione.

	Brána se za ním zavřela a Peterson kvapně vklouzl do budovy, aby minimalizoval riziko, že ho zahlédne některý kolemjdoucí. On sám jezdil na černé lokality jen zřídkakdy. Pravidelně se totiž scházel s vládními činiteli, a kdyby ho někdo spojil s nezákonnou operací, jako byla tato, mělo by to katastrofální následky. Blížící se hrozba použití nové zbraně však vyžadovala, aby na výslech Jacquese Bennabiho osobně dohlédl.

	Navzdory únavě se ihned pustil do práce a ze všeho nejdříve se sešel s mužem, který na něj čekal v hlavní kanceláři, v místnosti bez oken nacházející se v prvním patře. Byl to jeden z několika vyšetřovatelů, jejichž služeb IAS pravidelně využívala, a současně i jeden z nejlepších vyšetřovatelů na světě. Muž drobné postavy se sebevědomým úsměvem ve tváři.

	„Dobrý den, Andrewe.“ Peterson kývl muži na pozdrav a oslovil ho pseudonymem, pod nímž vystupoval (skutečná jména se na černých lokalitách nikdy nepoužívala). Andrew byl americký voják, který sloužil v Afghánistánu, ale teď měl právě volno.

	Peterson mu vysvětlil, že Bennabi už má za sebou pečlivou osobní i elektronickou prohlídku. V jeho těle se nenašly žádné GPS čipy, odposlouchávací zařízení ani výbušniny. Plukovník dodal, že jejich severoafrické zdroje se stále snaží zjistit, s kým se Bennabi v Tunisu setkal, ale stále se jim to nedaří.

	„To je jedno,“ prohlásil Andrew s nakyslým úsměvem. „Už brzy vám zjistím všechno, co potřebujete vědět.“

	Jacques Bennabi zvedl hlavu a pohlédl na Andrewa.

	Voják jeho pohled opětoval – beze stopy emocí zkoumal subjekt a zjišťoval hladinu jeho strachu. Zdálo se, že je docela vysoká. Andrewa to potěšilo. Ne snad proto, že by to byl sadista – nebyl –, nýbrž proto, že strach je měřítkem odporu.

	Odhadoval, že Bennabi mu během čtyř hodin řekne o zbrani všechno, co chtějí vědět.

	Oba muži se nacházeli v tmavé betonové místnosti ve tvaru krychle o rozměrech šest krát šest metrů. Bennabi seděl na kovové židli a ruce měl spoutané za zády. Chodidla měl holá, což u něj zvyšovalo vědomí zranitelnosti, a postrádal také sako a osobní věci (které dodávají subjektu pocit pohodlí a orientace). Andrew si nyní přitáhl židli těsně k vyslýchanému a posadil se.

	Andrewova postava nebudila velký respekt, avšak v této situaci to ani nebylo zapotřebí. Má-li člověk moc, může být nejmenší na světě, a přesto ani nepotřebuje zvýšit hlas. Momentálně měl přitom Andrew nad subjektem veškerou moc, kterou mohl mít.

	„Tak,“ řekl anglicky, protože věděl, že Bennabi tímto jazykem plynně hovoří, „jak víte, Jacquesi, nacházíte se mnoho kilometrů od domova. Žádný váš příbuzný ani kolega neví, že jste tu. Alžírské úřady se o vašem zmizení dozvěděly teprve nyní – monitorujeme to – a víte, jak moc se tím trápí?“

	Žádná odpověď. Bennabiho tmavé oči prázdně hleděly do prostoru.

	„Netrápí se tím. Vůbec se tím netrápí. Sledujeme hlášení. Prostě další pohřešovaný profesor. No a? Někdo vás oloupil a zastřelil. Anebo si s vámi Džihádistické bratrstvo konečně vyrovnalo účty za něco, co jste loni utrousil na přednášce. Anebo některý z vašich článků namíchl dánské novináře…, a tak vás unesli a zabili oni.“ Andrew se usmál vlastní fikanosti. Bennabi nedal najevo žádnou reakci. „Tím chci říct, že vám nikdo nepřijde na pomoc. Chápete? Žádná půlnoční záchranná operace. Žádní po zuby ozbrojení osvoboditelé.“

	Mlčení.

	Andrew se tím nenechal vyvést z míry a pokračoval: „A teď chci vědět něco o té zbrani, o které jste se bavil s tuniskými přáteli.“ Pozorně hleděl subjektu do očí. Nemihlo se v nich poznání? Vyšetřovatel byl přesvědčený, že ano. Připadalo mu to jako výkřik provinilce. Fajn.

	„Potřebujeme vědět, kdo ji vyvinul, o jakou zbraň se jedná a proti komu má být použita. Pokud mi to řeknete, jste za čtyřiadvacet hodin doma.“ Nechal svá slova zapůsobit. „Jestli ne…, tak to nedopadne dobře.“

	Subjekt dál jen pasivně seděl. A mlčel.

	Andrewovi to nevadilo; rozhodně neočekával okamžité přiznání. A vlastně o ně ani nestál. Subjektům, které se sesypou příliš brzy, se nedá věřit.

	„Jacquesi,“ řekl nakonec, „znám jména všech vašich kolegů na univerzitě i názvy novin, pro které pracujete.“

	V tom spočíval Andrewův talent – léta studoval techniku vyšetřování a věděl, že lidé dokážou mnohem snáze vzdorovat výhrůžkám proti své osobě než hrozbám na adresu jejich přátel a příbuzných. Poslední dva dny si proto vštěpoval do hlavy veškeré informace o lidech blízkých Bennabimu. U každého z nich si přitom vytvořil seznam slabých stránek a věcí, ze kterých má strach. Byla to obrovská práce.

	V následujících několika hodinách Andrew ani jednou nepohrozil Bennabimu samotnému; nelítostně však adresoval výhrůžky jeho kolegům. Že jim zničí kariéru, že zveřejní jejich případnou nevěru, že zpochybní adopci jejich dítěte… Neváhal ani naznačit, že některý z profesorových přátel by se mohl stát terčem fyzického útoku.

	Desítka výslovných hrozeb, dvě desítky hrozeb obsahujících konkrétní údaje: jména, adresy, názvy zaměstnavatele, automobily, v nichž dotyční jezdí, restaurace, které navštěvují.

	Jacques Bennabi však neřekl ani slovo.

	„Sám víte, jak snadné bylo vás unést,“ zadrmolil Andrew. „Sebrali jsme vás z ulice, jako bychom ukradli kuře z klece pouličního prodejce. Myslíte, že vaši přátelé jsou ve větším bezpečí? Muži, kteří vás unesli, jsou zpátky v Alžíru. Připravení udělat, co jim řeknu.“

	Subjekt na něj jen upřeně hleděl.

	Andrewa se na okamžik zmocnil vztek. Odkašlal si, odešel z místnosti, napil se vody a přinutil se ke klidu.

	Výslech pokračoval další tři hodiny. Zdálo se, že Bennabi poslouchá vše, co mu Andrew řekne, ale sám nepronesl ani slovo.

	Sakra, ten je dobrej, pomyslel si Andrew a musel se přemáhat, aby nedal najevo vlastní frustraci. Pohlédl na hodinky. Uběhlo už téměř devět hodin. A on zatím o té zbrani nezjistil jedinou skutečnost.

	No nic, je čas utáhnout šrouby.

	Přisunul si židli ještě víc.

	„Jacquesi, vy nám nepomáháte. A kvůli neochotě spolupracovat jste teď ohrozil všechny své přátele. Jak můžete být tak sobecký?“ obořil se na vyslýchaného.

	Mlčení.

	Andrew se k Bennabimu naklonil. „Je vám jasné, že jsem se zatím držel zpátky, viďte? Doufal jsem, že budete svolnější ke spolupráci. Ale vy mě zřejmě neberete vážně. Takže vám asi budu muset dokázat, jak je tahle věc důležitá.“

	Sáhl do kapsy a vytáhl z ní fotografii, kterou mu včera vytiskli.

	Byla na ní Bennabiho manželka a děti před jejich domem nedaleko od Alžíru.




	
		Čtvrtek



	Plukovník Peterson byl ve svém hotelovém pokoji v centru Říma. Ve čtyři hodiny ráno ho probudilo zvonění jeho šifrovaného mobilního telefonu.

	„Ano?“

	„Plukovníku.“ Volal mu Andrew. Jeho hlas zněl ochraptěle.

	„Tak co vám řekl?“

	„Nic.“

	„Tak mi prostě tlumočte, co vám napovídal,“ zamumlal plukovník, „a já už si sám vyberu, co z toho je důležité. Je to moje práce.“ Rozsvítil lampičku a hmátl po peru.

	„Ne, pane, já to nemyslím tak, že nám neřekl nic důležitého. On nám neřekl vůbec nic.“

	„Ani… slovo?“

	„Už je to víc než šestnáct hodin. Mlčí jako pařez. Celou dobu. Nevypustil ani jedno pitomé slovo. Tohle se mi za celá léta v oboru ještě nikdy nestalo.“

	„A je aspoň nalomený?“

	„Já… Ne, myslím, že ne. Dokonce už jsem mu pohrozil, že ublížím jeho rodině. Jeho dětem. Vůbec na to nereagoval. Potřeboval bych další týden. A taky budu muset některé hrozby vyplnit.“

	Peterson však věděl, že už samotným únosem člověka, který nepatřil ke známým teroristům, se ocitli na hodně tenkém ledě. Neodvážil by se unést nebo ohrozit profesorovy kolegy, natožpak členy jeho rodiny.

	„Ne,“ prohlásil pomalu. „To zatím stačí. Můžete se vrátit k jednotce. Přejdeme na fázi dvě.“

	Žena byla konzervativně oblečená: halenka s dlouhým rukávem a béžové kalhoty. Špinavě blond vlasy měla vyčesané dozadu a nezdobily ji žádné šperky.

	Jelikož Bennabi nezastával kulturně ani nábožensky konzervativní postoje, na univerzitě spolupracoval se ženami, a dokonce napsal pár článků na obhajobu ženských práv, rozhodl se Peterson, že jako druhou vyšetřovatelku použije Claire. Bennabi ji bude vnímat jako nepřítele, to ano, ale rozhodně ne jako podřadnou rasu. A protože bylo známo, že profesor měl v minulosti několik vztahů, oženil se a má děti, dalo se předpokládat, že dokáže ocenit atraktivní ženu.

	A Peterson věděl, že Claire rozhodně atraktivní je.

	Měla hodnost armádního kapitána a velela zajateckým operacím na Blízkém východě. Také ona však nyní dostala krátké volno, aby mohla uplatnit své vyšetřovatelské umění – její metody se diametrálně lišily od Andrewových, ale za správných okolností dokázaly být stejně účinné.

	Peterson ji informoval o situaci. „Hodně štěstí,“ dodal nakonec.

	A nemohl si přitom nevzpomenout, že už je čtvrtek a nová zbraň bude pozítří použita.

	Claire začala dokonalou arabštinou: „Musím se omluvit, pane Bennabi…, Jacquesi. Mohu vám říkat křestním jménem?“ Před okamžikem vtrhla se zděšeným výrazem do vyšetřovny.

	Když Bennabi neodpověděl, přešla do angličtiny: „Smím vás oslovovat křestním jménem? Nevadí vám to? Já jsem Claire. A dovolte, abych se vám upřímně omluvila za ten strašlivý omyl.“

	Obešla ho a sundala mu z rukou pouta. Riziko bylo minimální. Claire se specializovala na bojová umění aikido a taekwondo a proti slabému a vyčerpanému subjektu by se snadno ubránila.

	Štíhlý muž s očima zakalenýma spánkovým deficitem a s napjatým obličejem si však jen promnul zápěstí a neučinil žádný nebezpečný pohyb.

	Claire stiskla tlačítko interkomu. „Přineste ten tác, prosím.“

	Do místnosti vstoupil dozorce a tlačil před sebou vozík s tácem: minerálka, konvice s kávou a talíř s pečivem a cukrovinkami, o nichž Claire ze spisu věděla, že je má Bennabi v oblibě. Všechno nejprve ochutnala, aby subjektu ukázala, že žádná potravina neobsahuje jed ani sérum pravdy. Upila trochu vody, ale když se zeptala: „Kávu nebo něco k snědku?“ Bennabi jí neodpověděl.

	Claire se posadila a zatvářila se zkroušeně. „Nesmírně mě to mrzí. Neumíte si ani představit, jak jsme tady zděšení… Dovolte, abych vám to vysvětlila. Někdo – nevíme kdo – nám řekl, že se sejdete s lidmi, kteří jsou nepřáteli naší země.“ Zvedla ruce. „Nevěděli jsme, kdo jste. Doslechli jsme se jen, že s těmito našimi nepřáteli sympatizujete a že mají v plánu napáchat obrovské škody. Že se má stát něco strašného. Představte si, jak jsme se cítili, když jsme se pak dozvěděli, že jste věhlasný profesor… a obhájce lidských práv!

	Někdo nás zkrátka dezinformoval. Možná to byla jen nešťastná náhoda.“ Claire se odmlčela a plaše dodala: „A možná někdo proti vám něco má. To zatím nevíme. Můžu jen říct, že jsme se s reakcí unáhlili. Takže mi dovolte, abych vás ujistila, že jestli vám Andrew nějak vyhrožoval, tak vašim kolegům ani příbuzným se ve skutečnosti nic nestalo ani nestane… To, co naznačoval, bylo barbarské. Potrestali jsme ho a propustili ze služby.“

	Vůbec žádná reakce.

	Místnost se ponořila do ticha a Claire slyšela jen tlukot vlastního srdce. Snažila se zachovat klid, i když musela stále myslet na zbraň a na hodiny zbývající do jejího použití.

	„Samozřejmě jsme se tím ocitli ve velmi trapné situaci. Jistí činitelé jsou tím, co se stalo, nesmírně zahanbení a jsou ochotni nabídnout vám něco, co by se dalo nazvat odškodněním za utrpěná příkoří.“

	Profesor dál mlčel, ale Claire poznala, že její slova pozorně poslouchá.

	Přisunula si židli o něco blíž, usedla na ni a předklonila se. „Pane Bennabi…, Jacquesi, dostala jsem svolení převést na účet, který si vyberete, částku sto tisíc eur osvobozenou od daně, pokud se zavážete, že nás za tento strašlivý omyl nebudete žalovat.“

	Claire věděla, že Bennabi si jako profesor vydělá v přepočtu patnáct tisíc eur ročně a na dalších dvacet si přijde jako novinář.

	„Mohu nařídit, aby se peníze převedly okamžitě. Na transakci může dohlédnout váš advokát. Stačí, když podepíšete prohlášení, že nepodáte žalobu.“

	Ticho.

	Claire s úsměvem pokračovala: „A ještě jedna maličkost… Já osobně nepochybuji o tom, že jste se stal terčem únosu omylem, ovšem… činitelé, kteří musí platbu autorizovat, od vás chtějí několik málo informací o lidech, s nimiž jste se setkal. O lidech v Tunisku. Chtějí mít úplnou jistotu, že ta schůzka byla nevinná. Já vím, že nevinná byla. Kdyby to záleželo na mně, vypsala bych vám šek okamžitě. Jenže peníze kontrolují oni.“ Usmála se. „Na světě už to tak zkrátka chodí, viďte?“

	Bennabi neřekl nic. Přestal si mnout zápěstí a opřel se.

	„Nepotřebují vědět nic citlivého. Jen pár jmen, nic víc. Aby byly žáby na prameni spokojené.“

	Souhlasí ten člověk? ptala se Claire v duchu. Anebo nesouhlasí? Bennabi byl jiný než všichni ostatní lidé, které kdy vyslýchala. V této fázi už subjekty obvykle plánují, jak naloží s penězi, a říkají vyšetřovateli všechno, co chce slyšet.

	Když profesor mlčel dál, došlo jí to: On licituje. Samozřejmě.

	Přikývla. „Jste chytrý muž… A ani trochu vám nevyčítám, že jste tak neústupný. Pokud nám poskytnete pár informací, abychom mohli vaši verzi ověřit, pravděpodobně se mi podaří zvýšit odškodné až na sto padesát tisíc eur.“

	Stále žádná reakce.

	„Tak já vám povím, jak to uděláme. Navrhněte částku sám. Ať to máme za sebou.“ Claire se opět plaše usmála. „Jsme na vaší straně, Jacquesi. Opravdu.“




	
		Pátek



	V devět hodin ráno seděl plukovník Jim Peterson v kanceláři rehabilitačního centra naproti urostlému muži tmavé pleti, jenž právě přicestoval z Dárfúru.

	„Jak to dopadlo s Claire?“ zeptal se Akhem.

	Peterson zavrtěl hlavou. „Bennabi se na peníze nechytil. Vyšroubovala mu nabídku až na čtvrt milionu eur.“ Plukovník si povzdechl. „Jenže on ji nevzal. Vlastně ani neřekl ‚ne‘. Neřekl totiž ani slovo. Stejně jako před Andrewem.“

	Akhem přijal tuto informaci se zájmem, ale nevzrušeně – jako chirurg povolaný k naléhavé operaci, která je pro něj běžná, ale nikdo jiný ji nezvládne. „Spal?“

	„Od včerejška ne.“

	„Dobře.“

	Nic nezlomí člověka spolehlivěji než spánková deprivace.

	Akhem měl kořeny na Blízkém východě, přestože se narodil v Americe a byl to americký občan. Stejně jako Peterson odešel z armády do výslužby a dnes se živil jako profesionální bezpečnostní konzultant – což byl eufemismus pro žoldnéře. Do Itálie přicestoval se dvěma kolegy, oběma z Afriky. Jeden byl bílý a druhý černý.

	Peterson v minulosti využil Akhemových služeb několikrát – stejně jako vlády mnoha jiných zemí. Byl to právě Akhem, kdo loni vyslýchal čečenského separatistu ve snaze zjistit, kam jeho kolegové ukryli autobus plný moskevských školáků.

	Stačily mu dvě hodiny, aby se dozvěděl přesnou polohu autobusu, počet vojáků, kteří ho střeží, množství a typ jejich zbraní a veškerá hesla.

	Nikdo přesně nevěděl, jak to Akhem dokázal. Nikdo to vědět nechtěl.

	Petersona netěšilo, že musí zvolit Akhemův přístup k výslechu, jemuž se říkalo „extrémní vytěžování“. Uvědomoval si, že Bennabiho situace je čítankovým příkladem mravního dilematu spojeného s mučením: Máte informace, že se schyluje ke strašlivé události, a zadržujete osobu, která ví, jak této události zabránit. Smíte ji mučit, nebo ne?

	Někteří lidé tvrdí, že ne. Že je lepší zachovat si mravní převahu a raději nést následky spojené se zmíněnou událostí. Snížíme-li se k metodám nepřítele, argumentují tito lidé, pak jsme válku automaticky prohráli, i když možná máme vojensky navrch.

	Jiní lidé namítají, že to byli naši nepřátelé, kdo změnil pravidla. Pokud ve jménu svého boje mučili a zabíjeli nevinné lidi, musíme s nimi bojovat podle jejich pravidel.

	Peterson se nyní přiklonil k druhému názoru. Modlil se, ať je správný.

	Akhem právě sledoval záběr na Bennabiho ve vyšetřovací cele; profesor seděl schoulený na židli a hlavu měl nakloněnou na stranu. Žoldnéř svraštil nos a pronesl: „Tři hodiny max.“

	Vstal, vyšel z kanceláře a pokynul svým dvěma kolegům, ať jdou za ním.

	Tři hodiny uplynuly jako voda.

	Jacques Bennabi během nich neřekl nic, přestože na něm vyšetřovatelé použili jednu z nejděsivějších metod extrémního vytěžování.

	Při technice zvané „waterboarding“ se subjekt položí na záda a vyšetřovatel mu do nosu a do úst nalévá vodu, čímž u něj simuluje tonutí. Je to hrůzostrašný zážitek… a také jedna z nejpopulárnějších forem mučení, poněvadž nezanechává trvalé fyzické stopy – samozřejmě za předpokladu, že oběť skutečně neutone, což se také občas stává.

	„Tak mluv!“ zuřil Akhem, zatímco jeho pomocníci zvedli Bennabiho na nohy a vytáhli mu hlavu z velké vany. Profesor se pod látkovou rouškou dusil a vyplivoval vodu.

	„Kde je ta zbraň? Kdo za tím stojí? Mluv!“

	Kromě kašlání a prskání však profesor nevydal ani hlásku.

	„Znovu!“ poručil Akhem nohsledům.

	Ti položili subjekt zpátky na prkno a zvedli mu nohy do vzduchu. Bennabiho ústa a nosní dírky se opět naplnily vodou.

	Uplynuly čtyři hodiny, pak šest a pak osm.

	Akhem – i on sám už byl celý promočený a uondaný – se podíval na hodinky. Byl podvečer. Do soboty, kdy měla být zbraň použita, zbývalo pouhých pět hodin.

	A on se o ní vůbec nic nedozvěděl. Stěží dokázal zakrýt úžas. Nikdy nepoznal člověka, který by vydržel tak dlouho. Už to samo o sobě bylo neuvěřitelné. Ještě impozantnější však byla skutečnost, že Bennabi za celou dobu ani necekl. Sténal, lapal po dechu, dusil se, avšak z jeho rtů nevyšlo jediné anglické, arabské či berberské slovo.

	Subjekty přitom vždycky prosily, nadávaly, lhaly nebo říkaly polopravdy, aby vyšetřovatel alespoň na chvíli přestal.

	Jenže Bennabi ne.

	„Znovu!“ zavelel Akhem.

	V jedenáct hodin večer se posadil v cele na židli a upřeně se zadíval na Bennabiho, který bezvládně ležel na prkně a sípal. Otočil se na své asistenty. „To stačí.“

	Osušil se a pohlédl na vyslýchaného. Nato odešel do přilehlé místnosti, otevřel kufřík, vytáhl z něj velký skalpel, vrátil se do cely a zavřel za sebou dveře.

	Bennabi sledoval nástroj zakaleným zrakem.

	Akhem k němu přistoupil. Profesor se odtáhl.

	Akhem kývl, jeho pomocníci vzali Bennabiho za ramena, jeden z nich ho pevně uchopil za paži a znehybněl mu ji.

	Žoldnéř chytil Bennabiho za prsty a naklonil se k němu se skalpelem.

	„Kde je ta zbraň?“ zavrčel. „Neumíš si představit, jakou zakusíš bolest, jestli mi to neřekneš! Tak kde je? Kdo za tím útokem stojí? Mluv!“

	Bennabi se mu zadíval do očí. Neřekl nic.

	Vyšetřovatel přisunul skalpel blíž.

	V tu chvíli se rozrazily dveře.

	„Zadržte!“ vykřikl plukovník Peterson. „Pojďte za mnou ven.“

	Vyšetřovatel se zarazil, odstoupil od vyslýchaného a setřel si pot z čela. Všichni tři žoldnéři vyšli z místnosti a shlukli se na chodbě kolem plukovníka.

	„Právě mi volali z Washingtonu. Zjistili, s kým se Bennabi v Tunisku sešel. Za pár minut mi tu informaci pošlou. Chci, abyste přerušili výslech, než se dozvíme víc.“

	Akhem zaváhal a pak zdráhavě odložil skalpel. Zadíval se na videomonitor se záběrem na Bennabiho, který teď seděl na židli, ztěžka oddechoval a vejral do kamery.

	Vyšetřovatel zavrtěl hlavou. „Ani slovo. Nevypadlo z něj ani slovo.“




	
		Sobota



	Ve dvě hodiny ráno v den, kdy měla být zbraň použita, seděl plukovník Jim Peterson osaměle v kanceláři rehabilitačního centra a čekal na šifrovaný e-mail o schůzce v Tunisku. Vyzbrojeni touto informací budou mít mnohem větší šanci, že se jim podaří Bennabiho přesvědčit, aby jim prozradil víc.

	No ták, pomyslel si plukovník naléhavě a upřeně se zadíval na počítač.

	O chvíli později ho přístroj poslechl.

	Ozvalo se elektronické cinknutí a Peterson otevřel zašifrovaný e-mail od štíhlého státního úředníka, s nímž se v pondělí sešel ve své kanceláři v Restonu.

	Plukovníku, zjistili jsme, se kterými lidmi se Bennabi sešel. Není to teroristická buňka, nýbrž skupina bojující za lidská práva. Humanity Now. Dvakrát jsme to ověřovali a naše místní kontakty jsou si jisté, že pod tou zbraní jsou podepsaní oni. Zvláštní ovšem je, že tu skupinu už několik let sledujeme, a nemáme žádné – opakuji, žádné – náznaky, že by šlo o krycí projekt nějaké teroristické organizace. Přerušte veškeré výslechy, než zjistíme víc.

	Peterson se zamračil. Skupinu Humanity Now znal. Všichni byli přesvědčení, že jde o legitimní organizaci.

	Proboha, takže tohle celé je nedorozumění? Takže se Bennabi s členy té skupiny sešel v naprosto nevinné záležitosti?

	Co jsme to provedli?

	Peterson se už chystal zatelefonovat do Washingtonu a vyžádat si další podrobnosti, jenže pak se náhodou podíval na displej a viděl, že mu přišel další e-mail – z jedněch velkých amerických novin. Předmět zprávy zněl: Žádost o komentář před zveřejněním článku.

	Peterson zprávu rozklikl.

	Plukovníku Petersone, pracuji jako reportér deníku New York Daily Herald. Za pár hodin odešlu do redakce článek, jehož kopii přikládám v příloze. Vyjde v našem deníku, načež ho v rámci syndikátní smlouvy přetisknou asi dvě stovky novin po celém světě. Máte-li zájem, dávám Vám příležitost zaslat mi svůj komentář, který poté zařadím do textu. Kopie článku se stejnou žádostí o komentář jsem zaslal také do Bílého domu, na Ústřední zpravodajskou službu a do Pentagonu.

	Proboha. Co je sakra tohle?

	Plukovník otevřel třesoucíma se rukama přílohu a ke své nevýslovné hrůze četl:

	ŘÍM, 22. května – Soukromá americká společnost s vazbami na americkou vládu provozuje jižně od města tajný objekt, v němž vyslýchá a příležitostně i mučí unesené občany jiných států ve snaze získat od nich informace.

	Majitelem objektu, jimž se ve vojenské hantýrce obecně říká „černé lokality“, je společnost Intelligence Analysis Service (IAS) se sídlem v Restonu ve státě Virginia, která má jako hlavní předmět podnikání uvedenu poradenskou činnost v oblasti bezpečnosti státu.

	Podle italského obchodního rejstříku se firma sídlící v objektu jižně od Říma věnuje rehabilitaci osob po úrazech, avšak pro tuto činnost nezískala od italských zdravotnických úřadů žádné potřebné povolení. Mezi jejími zaměstnanci navíc nefiguruje ani jeden kvalifikovaný rehabilitační pracovník a vlastníkem firmy je karibská pobočka IAS. Personál tvoří výhradně Američané a cizí státní příslušníci, jejichž specializací není medicína, nýbrž vojenské a bezpečnostní služby.

	Objekt je provozován bez vědomí italské vlády a italský velvyslanec ve Spojených státech prohlásil, že bude požadovat plné vysvětlení, proč se na italské půdě provádějí nezákonné operace. Rovněž zástupci Polizia de Stato a Ministero della Giustizia přislíbili plné prošetření této záležitosti.

	Mezi objektem jižně od Říma a americkou vládou neexistuje přímá souvislost. Autor tohoto článku však během uplynulého týdne provedl rozsáhlé sledování rehabilitačního centra a zaznamenal zde přítomnost muže, jehož identifikoval jako bývalého plukovníka a současného prezidenta IAS Jamese Petersona. Ten se ve Washingtonu pravidelně pohybuje ve společnosti vysoce postavených činitelů Pentagonu, CIA a Bílého domu.

	Petersonovi začal zvonit satelitní telefon.

	Předpokládal, že mu volá štíhlý muž z Washingtonu.

	Nebo možná jeho šéf.

	Nebo možná Bílý dům.

	Identifikace volajícího se na šifrovaných telefonech nepěstuje.

	Peterson volání ignoroval. S třesoucí se čelistí pokračoval ve čtení.

	K odhalení objektu IAS u Říma došlo minulý týden z podnětu představitelů severoafrické skupiny Humanity Now, která bojuje za lidská práva a už dlouho se staví proti mučení a využívání černých lokalit. Skupina dala autorovi tohoto článku tip, že v Alžíru má být unesen tamní novinář a převezen na černou lokalitu někde v Evropě.

	Zástupci Humanity Now současně poskytli jména řady osob podezřelých z toho, že na černých lokalitách působí jako vyšetřovatelé. Studiem veřejných záznamů a různých cestovních dokumentů bylo zjištěno, že několik těchto specialistů – dva američtí vojenští důstojníci a jeden žoldnéř působící v Africe – odcestovalo krátce po novinářově alžírském únosu do Říma.

	Autorovi tohoto článku se podařilo vyšetřovatele sledovat do rehabilitačního centra a poté odhalit, že vlastníkem objektu je IAS.

	Peterson se svezl na židli a dál ignoroval vyzvánění telefonu. Ponuře se zasmál a zavřel oči.

	Celá tahle záležitost, celá ta historka o teroristech, o zbrani, o Bennabim…, to všechno byla léčka. Ano, „nepřítel“ skutečně existoval, ale byla to jen skupina bojující za lidská práva, která se domluvila s profesorem, že společně odhalí existenci černé lokality novinářům – a tím celému světu.

	Petersonovi bylo všechno naprosto jasné: Humanity Now pravděpodobně sledovala hlavní vyšetřovatele pracující pro IAS – Andrewa, Claire, Akhema a další – několik měsíců, ne-li přímo let. Zástupci skupiny pak ve spolupráci s Bennabim, což byl další bojovník za lidská práva, rozšířili dezinformaci o zbrani, aby vyprovokovali profesorův únos, a uvědomili reportéra newyorských novin, který se své životní příležitosti okamžitě chopil.

	Bennabi byl pouhá vějička – a Peterson se na ni chytil. Samozřejmě že profesor celou dobu ani nemukl. Měl to v popisu práce. Chtěl do objektu nalákat co největší počet vyšetřovatelů, a dát tak reportérovi šanci, aby je sledoval, odhalil existenci objektu a zjistil, kdo ho provozuje.

	Tohle bylo zlé…, přímo strašné. Po podobných skandálech padají vlády.

	Jeho kariéra tím bezpochyby skončila. I kariéry mnoha dalších lidí.

	Navíc to s vysokou pravděpodobností bude znamenat konec černých lokalit nebo přinejmenším přerušení jejich činnosti na hezkých pár let.

	Napadlo ho, že obvolá zaměstnance a poručí jim, ať zničí veškeré usvědčující dokumenty a uprchnou ze země.

	Ale proč se obtěžovat? pomyslel si vzápětí. Stejně už je pozdě.

	Jim Peterson dospěl k závěru, že nelze dělat nic jiného než se smířit s osudem. Nakonec však alespoň zavolal dozorcům a řekl jim, ať připraví převoz Jacquese Bennabiho zpátky do Alžírska. Nepřítel zvítězil. A Peterson to jakýmsi zvláštním způsobem respektoval.

	„A dbejte na to, ať se mu nic nestane.“

	„Ano, pane.“

	Plukovník se posadil a v uších mu zazněla slova štíhlého muže z Washingtonu.

	Ta zbraň… dokáže napáchat – cituji – ‚značné škody‘…

	Až na to, že žádná zbraň neexistovala. Celé to byl podfuk.

	I když… Peterson se hořce zasmál a pomyslel si, že to není tak úplně pravda.

	Nějaká zbraň přece jen existuje. Není jaderná ani chemická, není to výbušnina, ale v konečném důsledku je mnohem účinnější než kterákoliv z výše uvedených a skutečně dokáže napáchat značné škody.

	Plukovník si vzpomněl na Bennabiho odmítání promluvit během výslechu jediné slovo, vzpomněl si na zničující odstavce v reportérově článku a napadlo ho: Tou zbraní je mlčení. Tou zbraní jsou slova. Tou zbraní je pravda.

	

		Usmíření



	Ransom Fells byl od útlého věku přesvědčený, že nemá rád svého otce, a možná ho dokonce nenávidí.

	O to víc ho namíchlo, když mu táta téměř před deseti lety nečekaně zemřel – předtím, než mohl Ransom zjistit, kým jeho otec ve skutečnosti je, a vyříkat si to s ním. Možná by s ním pak zpřetrhal vztahy navždy, a možná by se s ním usmířil.

	Každý však dostane druhou šanci a také Ransom Fells se v devětatřiceti letech náhodou ocitl v situaci, kdy se mohl o otci dozvědět víc.

	Když se nyní nad těmito skutečnostmi zamýšlel, napadlo ho: Dávej si pozor, co si přeješ. Dávej si na to velký pozor.

	Právě osaměle seděl ve vypůjčené Toyotě Camry, kterou zaparkoval v jednom městském parku v Indianě. Nepřítomně hleděl přes čelní sklo na šedou zářijovou oblohu a na stromořadí obklopující amatérské softballové hřiště, které tu neuměle vybudovaly místní týmy. Parkoviště i park zely prázdnotou.

	Znovu se zamyslel nad tím, co se právě dozvěděl o otci – nad věcmi, které by ho nikdy ani nenapadly.

	A také se zamyslel nad širšími otázkami, které z nich vyplývaly: Mohla by smrt – násilná smrt – v konečném důsledku (a paradoxně) vést k něčemu pozitivnímu, k jistému druhu usmíření?

	Ransom se nepřítomně dotkl brady, prohrábl si strniště, otočil k sobě zpětné zrcátko a zadíval se na svou štíhlou tvář s očima šedýma jako knoflíky, jestřábím nosem a hustou kšticí pečlivě zastřižených černých vlasů. Ano, zapomněl se oholit. Což mu vůbec nebylo podobné. Vrátil zrcátko do původní polohy, protáhl se a zvedl k ústům kelímek s kávou. Náhle si však uvědomil, že si kávu objednal už před čtyřmi nebo pěti hodinami. Byla studená jako psí čumák. Přesto první lok spolkl a dal si další hlt.

	Jeho otec.

	Vyloučeno.

	A přece…

	Pracovní povinnosti včera Ransoma Fellse zavedly právě sem, do severní Indiany situované na vrcholu takzvaného průmyslového pásu země, dnes již na smrt nemocného centra amerického průmyslu. Městečko Chesterton se nacházelo asi patnáct kilometrů od místa, kde vyrůstal, a třicet kilometrů od města Gary. Ransom tuto oblast nikdy nenavštívil ode dne, kdy ve čtrnácti letech odešel po rozvodu rodičů s matkou a mladším bratrem z domova a přestěhoval se do Virginie, kde bydleli jejich příbuzní.

	Během let se mu naskytlo několik příležitostí odjet sem na služební cestu, ale vždycky to odmítl. Tuto část země měl v GKS Technology na starost někdo jiný.

	A že by si do těchto končin zajel na dovolenou? Tak to ani náhodou. V okolí sice bydlelo pár zbylých členů rodiny, ale ti pro něj byli jen nezřetelnými, vzdálenými planetami v sluneční soustavě vztahů.

	Ransom by je ovšem nenavštívil, ani kdyby je znal lépe. A důvodem, proč si tu připadal jako cizák, byl Stanford Fells. Jeho otec.

	Když sem Ransom přijel, až příliš naléhavě se mu vydrala na mysl ona šedivá podzimní sobotní odpoledne, kdy mnoho jeho spolužáků ze střední školy jezdilo s otci na zápasy místních fotbalových týmů nebo – což už bylo pro Ransoma zcela nepředstavitelné – až na stadion Soldier Field ve státě Illinois, kde hráli Chicago Bears. Někteří spolužáci měli dokoncesezonní permanentku! Naproti tomu Stan vzal syna jen jednou na baseball, na White Sox, a odešli během sedmé směny, protože usoudil, že už toho viděli dost. „Sedm jako devět. Kdybys čekal až do konce, trvalo by věčnost, než vyjedeš z parkoviště.“

	Když sem Ransom přijel, připomněl si, že se Stan nikdy neobtěžoval prozradit synovi cokoliv o své práci servisního technika průmyslových energetických systémů, přestože chlapce tento obor opravdu lákal a moc rád by si byl někdy prohlédl některou z továren, v nichž Stan pracoval. Navíc se nikdy nesetkal s otcovými kolegy a nikdy se nezúčastnil společného grilování s jejich rodinami, o němž jiní kluci tak často mluvili.

	Když sem Ransom přijel, připomněl si, jak vždycky Stan mlčky přetrpěl sváteční večeři, načež se zhruba po čtyřiceti minutách ještě před dezertem zvedl a odešel do restaurace Ironworks Tavern – no jo, dokonce i o Vánocích. Jak dal hospodě přednost před dováděním s novým fotbalovým míčem, který jeho syn dostal pod stromeček, nebo před skládáním vláčku nebo před hraním počítačové hry, přestože byla určená pro dva hráče.

	Když sem Ransom přijel, připomněl si, jak se svým mladším bratrem – to už máma podřimovala – vykukovali zpoza závěsů jejich bungalovu, kdykoliv zaslechli šustivý zvuk blížícího se auta nebo kdykoliv se do ušmudlané látky opřela světla reflektorů. Je to už táta? Obvykle to táta nebyl.

	Jenže včera zasáhl osud, Bůh nebo zkrátka něco (Ransom věřil pouze v to třetí) a Ransomu Fellsovi zatelefonoval šéf. „Joey je nemocnej, kurevsky nemocnej.“

	„Tak to mě mrzí.“ Ransomovi se sevřelo srdce. Věděl, co teď přijde.

	„Jo. Můžeš to vzít za něj?“

	„Co, Chicago?“

	„Severní Indianu.“

	Jako bych to tušil, pomyslel si Ransom vztekle.

	„Ty jseš odtamtud, ne? Znáš to tam?“

	Ransom chvíli zvažoval pro a proti, ale pak se rozhodl, že nebude posera. Odmítnout šéfa bylo těžké, a přestože se firma GKS zatím navzdory špatné ekonomické situaci země držela, člověk nikdy nevěděl, co přinese budoucnost. Navíc z toho koukaly pěkné peníze, a kdo by si nechtěl trochu přilepšit? Ransom tedy zdráhavě souhlasil, stáhl si Joeyho podklady a přečetl si je. Nato si nedaleko svého domova v centru Baltimoru vypůjčil auto, hodil do kufru prodejní vzorky a vyrazil po dálnici I-70 na západ. Cítil, jak v něm s každým ujetým kilometrem stoupá nervozita.

	Nedaleko od města Gary odbočil z dálnice a projel několik státních silnic, až se ocitl na křižovatce, kterou dlouhé roky neviděl, ale dokonale si ji pamatoval: Poindexter Road tu protínala Route 224. Jedna cedule ukazovala doleva na Chesterton vzdálený deset kilometrů a druhá doprava na jeho rodné město Marshall, které se nacházelo šest kilometrů odtud. Ransom zastavil pod žlutočervenými korunami javorů a chvíli se rozhlížel sem a tam.

	Zastavil však jen proto, aby nechal projet kamion Peterbilt valící se po hlavní silnici. Jakmile kolos projel, odbočil Ransom rázně doleva a šlápl na plyn. Vůbec se nemusel rozmýšlet, kam pojede.

	V městečku Chesterton sídlilo pár slušných firem, například Hardwick Investments, s jejímž generálním ředitelem měl Ransom na zítřek naplánovanou schůzku. Projel kolem firemního sídla, dvoupodlažní skloocelové budovy nacházející se v dobře udržovaném kancelářském parku za městem. Tahle firma však byla výjimkou. Zanedlouho se Ransom ocitl veskutečném Chestertonu – projížděl kolem zchátralých a napůl rozpadlých přízemních sídel spedičních společností a továrniček vyrábějících předměty tajuplného účelu („Compress-ease“, „Širokospektrální napínák Plus“, „Asfalux“). A také kolem mnoha opuštěných objektů. Před čtyřiceti až padesáti lety, kdy ještě americké ocelářství a další těžký průmysl šlapaly na plné obrátky, se přitom v okruhu mnoha kilometrů nenašel jediný prázdný komerční objekt a jediný nezaměstnaný člověk, který by byl bez práce jinak než z vlastní vůle.

	Dnes to tu vypadalo naprosto odlišně. Poloviční město duchů.

	Páni, jak mně se to tu hnusí…

	Motel Shady Grove nestál ve stinném hájku, jak jeho název napovídal, ale spíš na „zvadlém plácku“ – soudě podle vzrostlého jilmu napadeného holandskou nemocí –, ovšem jinak to tu vypadalo docela slušně.

	Ransom se ubytoval a zajel s autem dozadu, stranou od rušné silnice. Krátce si zdříml a znovu si prostudoval Joeyho podklady. Pečlivě překontroloval všechny vzorníky a setřídil tácky obsahující nástroje pro čištění a opravy počítačů. Každý dnes na počítačích řeší jen software a zapomíná, že jsou to také fyzické předměty s pohyblivými součástkami. Do stolních počítačů nalítá spousta svinstva a s notebooky je to úplně stejné s tím rozdílem, že s nimi navíc uživatelé nemilosrdně pohazují sem a tam. Když se takový počítač pořádně nevyčistí, může kdykoliv kleknout.

	Firmu GKS Tech však dnes paradoxně ohrožoval samotný počítačový průmysl. Lidé si totiž tyto výrobky stále častěji objednávali přes internet.

	Mockrát díky, e-shopy.

	Dny obchodních cestujících měly být brzy sečteny.

	Ransom si však byl jistý, že si najde jinou práci, která mu bude vyhovovat. Vždycky se dokázal otřepat. Zjistil to už brzy. Jeho otec nedokončil vysokou školu, a proto nepřikládal vzdělání velkou hodnotu ani u žádného jiného člena rodiny. V reakci na to si dal Ransom předsevzetí, že pokud jde o vzdělání, nenechá se ničím odradit. Byl jen přiměřeně chytrý a střední školou se protloukl pouze díky extrémní vytrvalosti. A protože měl po skončení studia málo peněz a ještě méně rodinné podpory, odkroutil si jako teenager dva roky v armádě, odkud se nechal vystřelit na Univerzitu George Washingtona ve Washingtonu, kde si vedl velice dobře. Po propuštění z armády chvíli nevěděl, co si počít s životem – Stan mu pochopitelně žádnou oporu neposkytl –, ale pak se mu ozval kamarád z vojny a seznámil ho s pár lidmi z Baltimoru. Dohodli se na dočasné spolupráci, z níž se nakonec vyklubalo trvalé zaměstnání. Ransom nikdy nepředpokládal, že bude pracovat v této branži, ale ukázalo se, že má pro ni přirozený talent.

	Ransomova bývalá manželka Beth se někdy chovala jako šílenec – stěny obývacího pokoje jejich starého baltimoreského bytu byly například plné příruček a knih typu „udělej si sám“, které trčely z polic jako ledovce –, ale zároveň byla nesmírně bystrá, což Ransom nikdy neváhal uznat, dokonce ani před ní. Když se seznámila s Ransomem a poznala jeho vztah s otcem, diagnostikovala u Stana „absolutní deficit předávání životních zkušeností synovi“. Ransom se proto podle ní musel spoléhat na „sebebudování základů“, „jáství“ a „strukturování vnitřního jádra“. Navzdory podivným výrazům – a to se ještě Beth držela zkrátka – dávaly její myšlenky smysl. On sám by to formuloval lapidárněji: Stan mě naučil hovno, a tak se musím nějak protlouct sám.

	Což také činil.

	Pokud šlo o jeho matku, tak ta mu občas skutečně byla oporou, to jistě. Snažila se, to jistě. Jenže většinou selhávala – kdo by ostatně neselhával, když měl za muže člověka jako Stan? Ransom navíc s ohledem na vlastní dětství zastával názor, že chlapec potřebuje matku jen do chvíle, kdy se přestane kojit a hltat přesnídávky. Jakmile začne chodit, je čas, aby nastoupila druhá půlka rodičovstva. Jsi na řadě, táto. Freud byl úplně mimo: kluk nechce svého tátu zabít. Chce s ním chodit na lov, chce s ním jezdit na baseball. Na všech devět směn, kurva.

	Při této myšlence si Ransom náhle uvědomil, že sedí na levné motelové židli, naklání se nad krabičky s obchoďáckými serepetičkami a ramenní svaly má tvrdé jako kámen.

	Neměl jsem sem jezdit.

	Peníze jsou bezva. A šéf bude mít radost.

	To je jedno.

	Neměl jsem sem jezdit.

	Krátce po šesté hodině zamířil Ransom do motelového fitness centra. Čtyřicet minut se potil na běžeckém pásu a zvedal patnáctikilové činky, až mu na těle vyrazil pot, přestože do téměř prázdného sálu pronikal chladný podzimní vzduch. V motelových a hotelových fitness centrech je vždycky zima. Ransom byl přesvědčený, že je to kvůli tomu, aby hotel ušetřil na topení a odradil lidi od návštěvy fitka, čímž by se elegantně vyhnul placení případného odškodnění. Takový zlomený vaz může vyjít pěkně draho, i když host podepíše klauzuli o vyloučení zodpovědnosti.

	V osm hodin večer si dal Ransom šíleně horkou sprchu, oblékl si béžové kalhoty, tmavou košili a tmavě modré sportovní sako a vyrazil ze dveří. Zhruba padesátiletý recepční, který vypadal, jako by na recepci proseděl celý život, mu dal tip na restauraci Flame and Fountain. Ransom tam byl za pět minut. Ani k tomu nepotřeboval ceduli. Před vchodem totiž tryskala modře podbarvená fontána, která vyvolávala dojem šlehajícího plamene. Jistě, bylo to nevkusné, ovšem vůně grilovaných steaků, která z restaurace vycházela, působila naprosto podmanivě.

	Ransom se usmál na hostesku a prošel kolem ní. Když byl na služební cestě, nikdy si nesedal ke stolu, ale vždycky na bar, a totéž udělal i nyní.

	O pár židliček dál seděla žena podobného věku jako on, zralá pětatřicátnice. Před sebou měla napěněný nápoj ve sklenici od martini, jejíž stopka měla tvar tlusté slzy nebo hubeného cecíku. Takový to byl bar.

	Nevkusný…

	Žena měla na sobě béžový kostým a byla atraktivní – o něco tělnatější, než by si pravděpodobně ona sama přála, ale její nadváha působila smyslně a na Ransoma rozhodně zabírala. Zkrátka kyprá ženská. Její vlasy obarvené na blond – zřejmě proto, aby zakryly předčasné šediny – měly matný vzhled a byly pevně stažené do culíku. Když se Ransom posadil k baru, nepodívala se na něj. Ona se však nedívala vůbec na nic, jen upřeně hleděla do nejnovějšího vydání New Yorkeru, které svírala nehty ozdobenými červeným lakem s kovovými šupinkami.

	Ransom ji odhadl: před pěti nebo šesti měsíci se rozvedla a teprve nedávno konečně dospěla k závěru, že to tak bylo nejlepší, a odhodlala se vyměnit útěchu v podobě zmrzliny nebo sušenek za opravdový svět. Proto se vydala sem, aby se s opravdovým světem popasovala přímo, bez záchranné sítě, jako osamělá ženská v baru. V takových případech musí být člověk ostražitý a sebevědomý a neustále vyhodnocovat všechno, co ho potká.

	Ransom si pomyslel, že on by na to neměl dost energie.

	Objednal si chardonnay, které bylo máselnaté a plné. Otevřel výtisk USA Today, položil barmanovi pár otázek, které obchoďáci obvykle barmanům kladou, ale dělal to spíš proto, aby rozproudil konverzaci, než aby ukojil svou zvědavost. Přitom si koutkem oka všiml, že žena dvakrát pohlédla jeho směrem a znovu se vrátila ke čtení. Barman odešel obsloužit dalšího hosta, a když žena opět zabrousila pohledem k nově příchozímu, všiml si Ransom – ne přímo, nýbrž v kouřovém zrcadle za barem –, že její oči zvědavě zabloudily k prsteníčku jeho levé ruky.

	Počkal ještě pár minut a zdvořile se jí zeptal, jestli tu už jedla a co mu může doporučit.

	Jídlo je vždy vhodné téma k navázání konverzace (žena mu chraplavým a dobrosrdečným hlasem sdělila, že měla docela dobré kuře, ale pak si někdo dvakrát objednal steaky a ty vypadaly ještě líp). Ledy byly prolomeny a začala se probírat typická konverzační témata – nejprve se samozřejmě mluvilo o práci, poté si vyměnili kusé informace o bývalých partnerech a dětech (oba byli rozvedení a bezdětní), následovala krátká výměna názorů na televizní pořady, filmy a média vůbec a nakonec oba velmi opatrně zabrousili na téma politiky a náboženského přesvědčení.

	Nestranný pozorovatel, ona příslovečná moucha na stěně, by přitom bezpochyby konstatoval, že oba tento úvodní oťukávací rituál obdivuhodně zvládli, že jejich rozhovor hladce plyne a je prošpikovaný humorem a že Ransom a Annie mají mnoho společného. New Yorker, Námořní vyšetřovací služba, StarDance a se špetkou provinilosti také Dva a půl chlapa, když už tam teď nehraje Sheen. Kabernet raději než pinot. Oba nakupovali v IGA nebo Safeway a při zvláštních příležitostech si zašli do Whole Foods. Oba měli tajné neřesti: v jejím případě neloupané pistáciové oříšky, v jeho případě sladké bochánky, k čemuž se Ransom dokázal přiznat beze stopy lascivnosti.

	Dal si večeři – ano, steak, který plně odpovídal Anniinu hodnocení i aromatické vůni linoucí se na parkoviště. Když dojedl, přemluvil Annii ke společnému dezertu u dvou sklenic sladkého vína.

	Přiblížila se desátá hodina a jejich společně strávený večer se nachýlil ke konci. Oběma bylo jasné, že je čas jít.

	Otázka však zněla: kam jít?

	Odpověď přišla ve chvíli, kdy už měli oba na sobě kabáty, kráčeli pod černou klenbou posetou hvězdami a vdechovali štiplavý vzduch chladného večera. „Nedoprovodíš mě domů?“ zeptala se Annie tím svým hlubokým hlasem. „Jsou to jen dva bloky.“

	„To víš, že ano.“

	Čímž bylo o dalším průběhu večera rozhodnuto. O lásce i mnoha jejích aproximacích se vždy hovoří v jemném podtextu.

	Prošli ulicí lemovanou stromy s ševelícími korunami, která se kvůli chybějícímu pouličnímu osvětlení halila do šedých podzimních tónů.

	Uprostřed rozhovoru o Miami, kde byl Ransom nedávno na služební cestě, ho Annie chytila pevně za paži. Její ňadro se mu silně přitisklo na hruď.

	A někdy, pomyslel si Ransom, bývá komunikace méně jemná než jindy.

	O chvíli později uslyšeli zvučný hlas: „Hej, proč se zahazuješ s tím dědkem? Nechceš ochutnat opravdovýho ptáka?“ Slova prořezávala vzduch a vířila ho jako tornádo.

	Z boční uličky vyšel mladý běloch. Byl uhrovitý a tělnatý a mohlo mu být osmnáct nebo ještě míň. Annie se napjala; Ransom jí stiskl paži silněji a vyrazil s ní kolem výrostka.

	„Já s tebou… mluvím.“ Chlapec výbojně zachmuřil obočí, ale těžko mohl působit zlověstným dojmem, když ani nedokázal zaostřit zrak.

	Ransom z něj cítil pivo a odhadoval, že jeho už tak objemné panděro se za pět let rozšíří na dvojnásobnou velikost.

	„Co budeme dělat?“ zašeptala Annie.

	„Prostě půjdem dál.“

	„Ty zasraná štětko. Jseš zasraná štětka. Chceš ptáka?“

	„Běž domů,“ řekl Ransom klidně. „Běž se domů vyspat.“

	„Já tě normálně sejmu. Fakt. Fakt to kurva udělám.“

	Ransom sevřel Annii ještě pevněji, udělal úkrok doleva a poté doprava, jako když loď pomalu manévruje kolem ledovce. Mladík se snažil jejich pohyb sledovat, ale oči mu viditelně plavaly. Ransom dospěl k závěru, že během příštích šedesáti vteřin vyzvrací tenhle ubohý holomek většinu alkoholu, který se mu ještě nevstřebal do krve, a rozhodně nechtěl dopustit, aby byli v tu chvíli v jeho akčním rádiu.

	Výrostek zaťal ruku v pěst a vykročil dopředu.

	Ransom se zastavil a zvedl ruku dlaní vzhůru. „Rozmysli si to.“

	„Ty zmrde…“

	„Jestli mě udeříš, zničíš si život. Strávíš rok ve vězení. A jak to pak vysvětlíš svým rodičům? Nebo svým budoucím zaměstnavatelům?“

	Mladíkovo zaváhání bylo dost dlouhé na to, aby Ransom s Annií poodešli do bezpečnostné vzdálenosti.

	„Oba jste zasraný kurvy,“ křikl za nimi.

	Ale nepronásledoval je.

	O půl bloku dál Annie zašeptala: „To bylo strašné.“ Celá se třásla. „Už jsem si myslela, že nás napadne.“

	„V takovém stavu by nám příliš neublížil.“

	Ransom se ohlédl. Mladý běloch se odpotácel za roh a po chvíli k nim dolehl odporný zvuk činnosti, kterou mu Ransom před chvílí prorokoval.

	Sten, hek, chrst.

	Ransom si náhle vzpomněl na matku.

	A pak přirozeně i na otce, jehož duch jako by ho na této procházce neodbytně provázel. Když Ransom chodil do školy, byl hubený a samotářský, takže si ho spolužáci často vybírali jako terč. Prosil otce, ať ho naučí se prát, jenže on se pouze ušklíbl. „Perou se jen blbci. Nikdy se neper. Jestli se budeš prát, seřežu tě.“

	„A proč nesmím?“ podivoval se tehdy Ransom, jelikož ho trochu mátl zjevný rozpor v otcově odpovědi – a také jeho vehementnost (nikdy totiž chlapce nebil).

	Otec mu však jen adresoval chladný pohled, který znamenal, že rozhovor je u konce, zapálil si cigaretu a začal někam telefonovat. Ransom to v tu chvíli nechápal a až později si uvědomil důvod: otec ho nemohl sebeobraně naučit, protože se jen chvástal a sám se prát neuměl. Zbabělec.

	A stejně jako v případě vzdělání si Ransom předsevzal, že ani v této oblasti nepůjde v otcových šlépějích; jeho armádní výcvik se o to spolehlivě postaral.

	„Jsi v pořádku?“ zeptala se Annie.

	„Naprosto.“ Zjevně si myslela, že je Ransom nervózní kvůli předešlé konfrontaci s tím mladým troubou – nemohla tušit, že skutečnou příčinou Ransomova napětí je vzpomínka na konfrontaci se Stanem.

	Zasmála se. „Myslela jsem, že mu to nandáš.“ Stiskla mu paži. „S těmihle svaly bys to určitě dokázal.“

	„Ať mu dá lekci někdo jiný… Promiň, že jsem nehájil tvou čest.“

	„I tebe přece nazval kurvou,“ připomněla mu Annie.

	Ransom se nápadně zamračil. „No vidíš, to je fakt. Ale tys moji čest taky nehájila. Takže jsme si kvit.“

	Další chraplavé zasmání.

	Dorazili k jejímu domu.

	Annie odemkla vstupní dveře. Ransom se k ní otočil.

	„Takže si popřejeme dobrou noc?“ zeptala se sebevědomě – byla připravená na odmítnutí i na pravý opak.

	Ransom její signály přečetl. „Ne, nepopřejeme si dobrou noc,“ prohlásil rozhodně.

	Během let se naučil – samozřejmě ne od svého otce –, že nerozhodnost bývá obvykle špatná.

	Ve dvě hodiny ráno ležel Ransom Fells v Anniině posteli a hleděl do stropu.

	Po chvíli přesunul pohled k jejímu svinutému tělu, k vlasům lemujícím její andělsky krásnou tvář, ke rtěnce, kterou on sám rozmazal. Její dech byl hluboký a i ve spánku jako by byl nabitý sexuální energií.

	Zato Ransom cítil všechno jiné, jen ne klid na duši. Měl sevřenou čelist a už opět se ho zmocňoval ten pocit: temnota, zloba, výčitky svědomí.

	Samozřejmě nelitoval, že se s Annií vyspal. Vše, co se mezi nimi stalo, bylo zcela vzájemné. On se cítil v její přítomnosti dobře a poznal, že ona v jeho také – a i sex byl zatraceně dobrý. Ne, Ransomovi se svíralo srdce z vědomí, že tohle všechno skončí, a věděl také, jak to skončí: kvůli němu. Stejně jako s Karen před šesti měsíci a s Julií pár měsíců před ní.

	Ransom v sobě stále nosil chmurný nános vzpomínek, jak to tehdy – a v mnoha dalších případech – skončilo, a věděl, že stejné břímě v sobě ponese i za své příští chování k Annii.

	Proč prostě nemůže mít dobrý pocit z toho, že ji poznal?

	Nedokázal přesně říct, proč tomu tak je, ale vzhledem k jeho stavu mysli a vzhledem ke zvráceně sentimentálním okolnostem této služební cesty se rozhodl, že to rovněž přičte za vinu otci. Ta jeho odtažitost, ta neschopnost ukázat synovi cestu, jít mu příkladem…, to vše ústilo do začarovaného kruhu: do zoufalé touhy navázat s těmi ženami kontakt, do výčitek svědomí, když všechno skončí.

	Někdy člověk prostě nemůže vyhrát.

	Po tváři mu přeběhl zdráhavý úsměv. Vrátil jsem se na místo, kde jsem si během prvních čtrnácti let života bytostně uvědomoval nepřítomnost otce, ačkoliv jsem s ním bydlel ve stejné domácnosti. Teď je otec dávno mrtvý, a přesto jako by tady všude byl.

	Znepokojivé myšlenky konečně ustoupily spánku, který však pochopitelně obsahoval celou antologii neméně znepokojivých snů.

	Ráno vyšel Ransom z koupelny, oblékl se a spatřil Annii, jak sedí na posteli, usmívá se na něj a prostěradlo na ní visí jako vlečka.

	Její výraz byl příjemný a nenucený. Bez hlubších významů se ho zeptala, jestli si dá kafe nebo něco k snědku, nebo jestli musí odejít. Její chování nevykazovalo žádnou podrážděnost ani potrhlost, které se v této fázi vztahu u některých žen projevují (například u té, která ho nutila poslechnout si celé album countryové skupiny Deer Tick, nebo u té, jež vstala v pět hodin ráno, aby mu upekla sušenky, protože se Ransom u večeře letmo zmínil, že je jeho babička kdysi dělala).

	Řekl Annii, že má obchodní schůzku, ale že pak nemusí rovnou oddrandit z města. Co kdyby se tedy ještě během dne sešli?

	Annie přimhouřila oči.

	Udělal snad něco špatného?

	„Tys fakt použil slovo ‚oddrandit‘?“

	Také Ransom se zachmuřil. „Může to zůstat mezi námi?“

	„Platí.“

	Vstala z postele, zahalila se do prostěradla a políbila ho. Ransom jí dal telefonní číslo, odešel z domu, vrátil se k autu a zamířil do Shady Grove.

	Jeho plány se však změnily. John Hardwick mu nechal vzkaz, že musel odcestovat a vrátí se až pozdě odpoledne.

	Lehce podrážděný Ransom Fells přemýšlel, jak s volnými hodinami naloží. A z náhlého popudu se rozhodl, že učiní něco nemyslitelného.

	Navštíví domov svého dětství.

	Počet obyvatel: 14 000.

	Nesmělá cedule vítající řidiče v městečku Marshall neměla barvu bílou, jako když tu bydleli Fellsovi, nýbrž zelenou, avšak Ransom měl pocit, že číslo na ní se nezměnilo. Je vůbec možné, aby se tohle město za dvacet let nezmenšilo ani nerozrostlo? Anebo se jen zastupitelé neobtěžovali aktualizovat údaje ze sčítání lidu?

	Marshall bylo vůbec místo, které jako by si kladlo otázku: Proč se obtěžovat?

	Zatímco Chesterton žil ve stínu amerického ocelářství, Marshall postrádal jakoukoliv, třeba i upachtěnou stopu po tomto kdysi velkolepém průmyslu. Žádné chladicí věže na obzoru, žádné mohutné betonové bloky rafinerií, tavíren či montoven, žádná zpustlá seřazovací nádraží, žádná vybledlá graffiti z minulého století, která by hlásala do světa význam tohoto města pro hospodářskou páteř země.

	Chesterton maká, stát bere.

	Přestože si město Chesterton vypůjčilo tento slogan od Trentonu ve státě New Jersey, přinejmenším o něm mohlo tvrdit, že má alespoň nějaký reálný základ.

	O Marshallu to neplatilo. Byly tu skládky, doutnající hromady pneumatik, čerpací stanice nepřevzaté a nevyfešákované nadnárodními společnostmi, nákupní centra obklopená parkovišti s rozpukaným asfaltem a obsazená nikoliv velkoprodejnami typu Targets či Wal-Mart, nýbrž drobnými prodejnami rozličného tovaru. A spousta zastaváren. V centru města pak sídlily rodinné obchůdky, v jejichž výlohách zakrytých markýzami z oranžového vinylu byly vystaveny produkty typu kancelářských potřeb, televizorů s klasickou obrazovkou nebo opasků. Kino, v němž Ransom strávil velkou část mládí, obvykle sám, bylo zavřené. Zůstal jen plakát na průčelí, který se už sice téměř nedal rozpoznat, ale Ransom měl dojem, že na něm vidí mladého Warrena Beattyho.

	Krajina tu byla fádní co do členitosti i barvy. Billboardy a dopravní značky byly vybledlé a rozpraskané jako čínský porcelán. Jediné barevné tóny tu paradoxně zajišťovala smrt v podobě opadajícího listí javorů a dubů.

	Ransomovi se zpotily dlaně, když odbočil z Center Street a nasměroval Toyotu Camry do čtvrti, kde kdysi bydlel. Tep se mu znatelně zrychlil. Vzpomněl si na svou službu v Iráku. Vzpomněl si na pušky, pistole a výbušniny, s nimiž uměl dovedně zacházet. Vždyť jsem válečný veterán zocelený bojem, pomyslel si vztekle. A přece se mi třesou ruce jako dítěti.

	Vtom nečekaně projel kolem dvoupodlažního bledě zeleného domu v koloniálním stylu a musel prudce zabrzdit. Stromy – a byla jich tu spousta – totiž během dvaceti let jeho nepřítomnosti značně vyrostly (holandskou nemoc tady neznali), takže Ransom své někdejší bydliště napoprvé nepoznal. I když to ve skutečnosti mohlo být i tak, že měl svůj rodný dům spojený s tolika různými vzpomínkami, že se mu jeho fyzická podoba nadobro vymazala z paměti.

	Zacouval k domu a zastavil u obrubníku. Budova stála asi deset metrů od ulice a šlo se k ní přes zatravněný pozemek obsypaný listím. Domy v tomto bloku pocházely z třicátých let, a třebaže se tato oblast dala označit za společnou zástavbu, jednotlivé budovy se rozhodně nepodobaly jako vejce vejci. Každá z nich si zachovávala výrazně odlišný ráz. Také dům Fellsových měl řadu charakteristických prvků, na jeden z nichž se nyní Ransom velmi dobře upamatoval: na kulaté okénko rozdělené dvěma navzájem kolmými dřevěnými rámky, takže vypadalo jako nitkový kříž teleskopického zaměřovače.

	Nechtěná vzpomínka z dřívějška se vrátila: jeho otec jede na lov. Sám. Synovi tehdy řekl: „Zbraně jsou strašně nebezpečné. Až budeš starší.“

	Přestože Jimmy, Todd, a dokonce i Ellen jezdili se svými táty na lov neustále.

	A mimochodem: na žádné „starší“ nikdy nedošlo.

	Jak nebezpečná navíc mohla být lovecká výprava se Stanem? Nikdy se domů nevrátil se srncem nebo s bažantem; za celý den nemohl vypálit víc než dvanáct ran.

	Ransom si dál prohlížel dům, který byl menší, než si ho pamatoval. Věděl však, že se to stává vždy, když člověk vidí něco – nebo někoho – z minulosti, o níž už nějakou dobu přemýšlí.

	Všiml si okna do kuchyně a vzpomněl si na doby, kdy Stan sedával před odchodem do práce za nerovným umakartovým stolem a vždy měl na sobě stejné oblečení: vysoké boty, džíny a modrou denimovou košili, pod níž nosíval klasické tílko. Vypadal trochu jako domácí tyran, ačkoliv ani kluci, ani matka se od něj nikdy nedočkali ničeho horšího než občasného přísného pohledu nebo ostrého slova. Popíjel kávu, četl a nikdy s nikým nekonverzoval. Jen občas vyšel ven, aby někomu zavolal nebo naopak přijal hovor. A když Ransom s bratrem odcházeli do školy, Stan ještě pořád seděl u stolu a skláněl se nad kávou a knihou nebo časopisem.

	Vtom Ransoma vyrušil zvonící telefon. Byla to Annie. Počkal, až se sepne hlasová schránka, a znovu upřel pozornost na zahradu vedle domu, kde si před lety hrával s bratrem.

	A na přední terasu, kde matka sedávala s červeným plastovým kelímkem plným vína a přitom se tvářila, že je to džus. S velkým červeným kelímkem.

	A na trávník, jejž Ransom každou sobotu posekal za kapesné, které nikdy nedostal jen tak, ale musel si ho odpracovat.

	Čekal, čekal, čekal, až něco ucítí.

	Jenže ono ne.

	Naprostá otupělost.

	A pak se uvnitř pohnul žlutohnědý závěs.

	Bylo krátce po desáté dopoledne a majitelka domu nebo možná uklízečka si teď pravděpodobně kladla otázku, proč před domem parkuje sedan a proč má jeho řidič na očích sluneční brýle, přestože je zataženo. Určitě to nebylo chytré. Ransom zařadil rychlost, vyjel na ulici a odbočil za roh. Na nejbližší křižovatce zastavil, vytáhl mobilní telefon, chvíli listoval v seznamu kontaktů a pak vyřídil pár telefonátů. Po pěti minutách se opět rozjel a zamířil k centru Marshallu.

	Restaurace Ironworks Tavern vzdálená asi půldruhého kilometru od domu byla stále v provozu. Nacházela se na okraji centra vedle řeky, jejíž voda měla barvu zaschlé hořčice, a poblíž někdejšího nezastřešeného železničního nádraží, kde místní obyvatelé nastupovali do některého z hrstky spojů do Gary nebo přesedali na linku do Chicaga.

	Ransomův otec nikdy vlakem nejezdil, ale do Ironworks chodil často: přišel domů z práce, v kuchyni osvětlené zářivkou do sebe naládoval večeři, k níž se mnohdy ani neposadil, oblékl si čistou košili a vyrazil do hospody.

	Ransom nyní zaparkoval na šikmém vyhrazeném stání před restaurací, kde na tři obsazená místa připadalo dvacet neobsazených. Velký sál restaurace vypadal podobně jako před lety, kdy sem jednou či dvakrát zavítali s matkou – hledali tu Stana, když právě „náhodou“ byli v této čtvrti na nákupu (ačkoliv prodejnu IGA měli u domu mnohem blíž). Samozřejmě se tu od té doby malovalo a sportovní plakáty vesměs vyobrazovaly existující týmy v aktuálních soupiskách. Podle reklamních cedulí tu prodávali Jägermeister a Red Bull a na čepu měli – Bůh chraň – pšeničné pivo. Zapřisáhlý pivař Stan by něco takového určitě nesl dost těžce.

	Ransoma pobavilo, že se tu podávají snídaně, což bylo před dvaceti nebo třiceti lety rovněž neslýchané. U třech stolů seděli celkem čtyři ušmudlaní hosté a cpali do sebe vajíčka, klobásy a slaninu. V kapsách od košile měli zastrčené krabičky od cigaret. Ransom by se vsadil, že nejméně jeden až dva z nich právě teď přemýšlejí, co by se stalo, kdyby si po jídle dali čmouda.

	Ransom si vybral vratkou stoličku u baru a objednal si u staršího barmana kávu. Shrbený muž si ho pozorně změřil pohledem. „Obyčejnou,“ dodal Ransom a prohlédl si kouřící skleněnou konvici. Za barem stál stroj na espresso, ale zdálo se, že ho nikdo nikdy nepoužil. Ransom stejně neměl rád vyumělkované nápoje.

	„Ano, pane.“

	„Nejste vy Bud Upshaw?“ dotázal se, když před něj barman postavil hrnek a dvě malá mléka. Staromódní cukřenka putovala Ransomovým směrem stejně obezřetně jako barmanův pohled. „Ano, pane,“ zopakoval muž. Bylo mu asi pětasedmdesát let a obličej měl až násilně zbrázděný vráskami. Jeho kůže měla zvláštní odstín – ne opálený, ne přirozeně snědý, ale nějakým zvláštním způsobem tmavý. Ransom si vzpomněl na nešťastnou řeku tekoucí za lokálem. Muž byl šlachovitý a v místech, kde mu kdysi rostly vlasy, měl nyní jen shluky stařeckých skvrn.

	Ransom by výletem do této části města neztrácel čas, kdyby nevěděl, že restaurace Ironworks Tavern je stále v provozu a že v ní dodnes pracuje několik někdejších zaměstnanců. Když tedy stál před chvílí na křižovatce, zatelefonoval do motelu Shady Grove, kde ho recepční ujistil, že Ironworks je stále „největší pamětihodností Marshallu“ a že Upshaw, jemuž tento podnik už třicet let patří, je stále „šéfkuchařem a šéfmyčem skla“, jak ho kdysi shodou okolností s oblibou tituloval i Stan.

	Ransomova přítomnost barmana viditelně zneklidňovala a Ransom si zprvu myslel, že je to jeho oblekem a kravatou, v nichž vypadal trochu jako právník. Člověk v podobném oblečení byl v Marshallu dostatečným důvodem k obezřetnosti, poněvadž problémy s dluhy si na životní úrovni zdejších obyvatel vybíraly stejnou daň jako rakovina plic na jejich životech. Zdálo se však, že Upshawa vyvádí z míry spíš Ransomův obličej.

	„Vy mě znáte?“ zeptal se barman.

	Ransom možná kdysi viděl mnohem mladší verzi tohoto muže, ale nedokázal si na ni vzpomenout. „Neznám,“ odvětil. „Ale možná vás znal můj otec. Před lety jsme tu bydleli. Teď jsem tady nedaleko na služební cestě, a tak jsem si řekl, že se tu zastavím.“

	„Otec…,“ zašeptal Upshaw. V hlavě se mu zjevně uhnízdila jakási znepokojivá myšlenka. „Kdy to bylo?“ dotázal se po chvíli. „Kdy jste tu bydleli?“

	„Odstěhovali jsme se před víc než dvaceti lety. Byl jsem ještě kluk.“ Nakonec už to Ransom nevydržel. „Stalo se něco?“

	„Ne, pane. Odkud znáte moje jméno? Jen jsem se chtěl zeptat.“

	„Sdělil mi ho recepční v Shady Grove.“

	„Jistě, jistě, jistě.“ Ani tato informace však Upshawovi příliš nezvedla náladu. Celý nesvůj se rozhlédl po strávnících, vypsal jednomu z nich účet a chvatně mu ho odnesl ke stolu.

	Jakmile se vrátil, zničehonic ztuhl a zašeptal: „Stan Fells.“

	„Přesně tak. A já jsem jeho syn Ransom.“

	„Aha. Samozřejmě. Aha.“ Barman těkal očima po místnosti a Ransomovi se zdálo, že hledá pomoc.

	„Nějaký problém?“ zopakoval.

	„Já… Ne.“

	Nějaký problém tu však byl. Evidentně. A Ransoma to nesmírně zaujalo.

	Upshaw agresivně namočil hadr a několikrát ho vyždímal. Znovu ho namočil a pokračoval: „A… váš otec je někde v okolí? Nemáte tu s ním náhodou schůzku?“

	„S otcem? Ne, ten před devíti lety zemřel.“

	„Zemřel – a co se stalo?“ zeptal se barman. Za daných okolností to nebyla neobvyklá otázka, avšak překotnost jeho slov působila zvláštně.

	„Autonehoda.“

	Zdálo se, že Upshawa ta zpráva ani trochu neznepokojila. Vlastně se tvářil docela ulehčeně. Zamyšleně pokýval hlavou a ignoroval dalšího hosta, který chtěl platit. „Takže je mrtvý. On byl poslední.“

	„Poslední?“

	„Z kulatého stolu.“ Ukázal do potemnělého kouta, kde se nyní nacházel box – hranatý. „Stan, Murphy, Shep, pan Kale. Štamgasti.“ Zmlkl, neboť se k němu podrážděně blížil dotyčný host. Zaplatil přímo na baru a nechal Upshawovi pár mincí spropitného. Barman mu nevěnoval pozornost.

	„Tak autonehoda. Někde tady?“

	Když se Stan vracel z Detroitu, sjel v Michiganu ze silnice a spadl do řeky. Ransom to Upshawovi řekl.

	„Z Detroitu,“ zopakoval muž šeptem, jako by to bylo kdovíjak podstatné.

	Fascinovanost v srdci Ransoma Fellse se vyšplhala na novou úroveň.

	Hadr se šel znovu vykoupat a Upshaw jím pak utřel část strupovitého baru, který nepotřeboval vodu a mýdlo, ale spíš nový nátěr. Barmanova tvář prozrazovala zvláštní koktejl emocí: měl se před Ransomem na pozoru, ale zároveň byl zvědavý a ulehčený. Nedávalo to smysl. Záhada navíc pokračovala, když se Upshaw vzápětí dotázal: „Nezmínil se váš otec někdy o mně nebo o tomto lokále?“

	„Cože?“ zeptal se pobaveně Ransom. „Vždyť zemřel skoro před deseti lety.“

	„Jen mě to zajímalo.“

	„A několik let předtím jsem s ním nemluvil.“

	„Ach tak. To muselo být těžké.“

	To ani ne. Ransom mlčel.

	Upshaw zvedl hlavu, zachytil pohled Ransomových šedých očí a pak se zadíval na vodu v dřezu, která měla zhruba stejnou barvu. „Znamená to, že jste příliš nepřišel do styku s ostatními hochy, se kterými pracoval?“

	To už hraničilo se směšností. „Ne, nikoho z jeho firmy jsem neznal.“

	„Z firmy?“

	„O co vám vlastně jde, Bude?“

	„Ne, vůbec o nic, pane. Jen jsem zvědavý. Mluvil jste o starých časech, a tak jsem se do nich taky přenesl. Tříbím si paměť,“ dodal se širokým falešným úsměvem. „No nic.“

	Ransom se však s žádnými báchorkami nehodlal smířit. Vydal se na tuto strastiplnou cestu, aby zjistil něco o svém otci, a tento člověk očividně něco věděl. Loupl po barmanovi okem a dotkl se jeho paže – jemně, ale neodbytně. „Povězte mi, co se děje.“

	Ačkoliv už o tom měl Ransom docela konkrétní představu, která mu dávala dokonalý smysl.

	Ženská.

	Stan měl milenku a Upshaw o tom věděl. Táta si tu štětku nejspíš vodil i sem. A barman má strach, že Ransomovi pokazí čistoskvoucí vzpomínku na něj. Soudě podle opatrnosti v Upshawově tváři to však spíš bylo tak, že mu otec vyhrožoval, aby ho umlčel.

	A Ransom pochopil i další věc: možná o tom věděla i matka. Musel přece existovat nějaký důvod, proč postupně přešla z piva na víno a poté na vodku.

	„Ne, vážně. Prosím vás, pane.“ Upshawovi se třásl hlas.

	„Jestli mi to neřeknete, začnu procházet otcův diář z té doby a obvolávat lidi. Ti už mi odpověď dají.“ Žádný diář samozřejmě neexistoval – Ransom po otci nezdědil nic než pár tisíc dolarů z pojistky –, ale ve své práci se naučil blafovat. Dělal to dobře. Svá slova ovšem nemyslel jako výhrůžku – prostě chtěl barmana ponouknout, ať kápne božskou.

	Vůbec proto nerozuměl jeho polekané reakci. „Ne, ne, to určitě nedělejte!“ Upshawova skvrnitá pleť zbledla. Výsledek byl strašidelný. „Heleďte se, zapomeňme na to. Prosím vás.“ Teď už vyloženě prosil. „Nechcete snídani? Na účet podniku, ze staré známosti.“

	Ransom zesílil sevření Upshawovy paže, poté barmana pustil a položil si dlaně na bar, jako by tu chtěl zakořenit a neodejít dřív, než dostane odpověď.

	Upshaw polkl a odešel si uvařit kávu, na kterou zjevně neměl chuť. Po chvíli se vrátil, sebral cukřenku a nasypal si cukr snad do poloviny šálku. Ani ho nezamíchal. „Nejste… Nejste muž zákona, že ne?“

	„Muž zákona?“

	„Policista nebo něco podobného.“

	Zmatený Ransom zabručel: „Jsem obchoďák, prodávám počítačové produkty.“

	Upshawův pohled ztvrdl, jako by to byl detektor pravdy.

	Instinkt Ransomovi prozradil, že by měl povolit šrouby. „Podívejte, Bude, táta pro mě byl vždycky záhadou. Tohle byl jeho oblíbený lokál – když se vrátil z práce, chodíval zásadně sem. Takže jsem si myslel, že mi dokážete říct něco bližšího o tom, kdo to byl, o čem mluvil a co dělal. Nic víc.“

	Upshaw se rozhlédl po restauraci. Znovu začal šeptat: „Dobře, pane. Tak především nebyl tento podnik místem, kam chodil po práci. Byla to jeho kancelář. A pokud jde o to, kým byl, tak mě to moc mrzí, ale váš otec byl likvidátor.“

	„Cože?“

	„Nájemný vrah.“

	Bud Upshaw se zaklonil a sevřel šálek s kávou tak, jako by chtěl v případě útoku vychrstnout obsah Ransomovi do tváře a uprchnout.

	Ransom Fells se však jen zasmál. „Vy jste se zbláznil. Úplně jste se pomátl.“ Možná byl ten stařík senilní.

	„Ne, ne. Kéž bych se pletl. Ale je to pravda, pane.“

	Ransom se přestal usmívat. „Houby.“ Vzpomněl si však na úlevu v Upshawově obličeji, když se starý barman dozvěděl, že je Stan mrtvý. Možná žil z nějakého důvodu ve strachu před ním. A tak nyní mohl s naprostou upřímností prohlásit: „Ne, je to pravda.“

	„Poslouchám vás.“

	„Vzpomínáte, jak jsem se před chvílí zmínil o panu Kaleovi?“

	U stolu pro štamgasty.

	„Tak to byl Stephan Kale.“

	Ransomovi to nic neříkalo.

	„V sedmdesátých a osmdesátých letech dělal pobočníka Doyleovi.“

	„Moment. Bobbymu Doyleovi?“

	„Slyšel jste o něm někdy?“

	„Viděl jsem něco na A&E nebo Discovery.“ Doyle byl hlavou převážně irského gangu operujícího v jižních čtvrtích Chicaga a v přilehlém městě Cicero. A také zde, v severní Indianě. On sám byl mrtvý nebo ve vězení, avšak jeho gang podle Ransomových informací fungoval dál.

	„A Stephan Kale odtud řídil jejich pobočku pro Gary a okolí.“ Upshaw obsáhl rukou restauraci Ironworks Tavern. „Byla to taková jejich neoficiální kancelář. Váš otec byl jedním z prvních lidí, které pan Kale zlanařil. Bylo to zhruba před čtyřiceti lety, možná o něco víc. Pan Kale ho nechal v River Forest unést manželku Sama Giacoma.“

	„Toho mafiána?“

	„Jo, toho, který se předtím začal cpát do Chicago Heights, což bylo Doyleovo teritorium. Po únosu se Giacomo stáhl – a za vydání manželky zaplatil půl milionu. Pro vašeho otce to byla první zakázka a on ji zvládl s takovým přehledem, že se mu pak práce jenom hrnula. Během dne sem přišli, posadili se k tamtomu stolu a řešili zakázky. Výpalné tamhle, pumový útok na podnik konkurence onde, další únosy, drogy, praní peněz. Jako v Kmotrovi. Večer se tu zase sešli a odevzdali šéfům výdělek nebo jim podali hlášení, co se během dne v práci stalo.“

	„To ještě není zabíjení lidí,“ zašeptal Ransom rozhodně.

	Upshaw ztišil hlas ještě víc. „Jenže on dělal i tohle. Vím to. Bůh je mi svědkem, že to vím.“

	„Vyloučeno.“

	Upshaw odložil nacucaný hadr, napil se kávy a naklonil se těsně k Ransomovi. „Přísahám. Jasně, takhle otevřeně o tom nikdy nemluvili. Nebyli hloupí – nikdo, kdo seděl u kulatého stolu, nemohl být hlupák. Jenže já to jednoho dne zjistil. Vzadu v kotelně mi praskla trubka. Šel jsem ji opravit, postavil jsem se za bojler a pustil se do díla. Najednou se tam objevil váš táta s panem Kalem – zřejmě si mysleli, že je místnost prázdná, protože pan Kale povídá vašemu tátovi: ‚S tím Krazinským to byla dobrá práce. Státní zástupce něco tuší, ale můj zdroj tvrdí, že se nemají čeho chytit. Patolog to bude muset označit za nešťastnou náhodu. Doyle z toho má radost, fakt velkou radost.‘ A váš otec na to neřekl nic. Bodejť, vždycky byl dost zamlklý.“

	Takže problém nebyl ve mně, pomyslel si Ransom. Navzdory hrůzné povaze Upshawova líčení pociťoval jakousi zvláštní radost.

	Barman pokračoval a opatrně se přitom rozhlížel kolem sebe: „Leo Krazinski, korunní svědek v případu zpronevěry odborářských fondů, dva dny předtím zahynul při plavbě na jezeře Michigan.“

	„Ježíšikriste.“

	„A pan Kale pokračoval: ‚A potom je tu ten sázkař z Gary, kterej nás bere u huby. Igovi řek, ať se jde vycpat. Bude nutný ho uklidit.‘ Najednou oba zmlkli – zřejmě slyšeli můj dech, přestože jsem se snažil ani nedutat. Zvednu hlavu a vidím, že na mě oba upřeně hledí. Nebudu si hrát na hrdinu: v tu chvíli jsem se normálně rozplakal. Brečel jsem jako děcko. Načež se váš táta sklonil a pomohl mi vstát. Sáhl si do kapsy, vytáhl balíček papírových kapesníků a jeden mi podal.“

	„Jo, ten balíček nosil vždycky u sebe.“ Ransom si až nyní uvědomil, že je Stan neměl na smrkání, nýbrž kvůli stírání otisků prstů.

	„Podíval se na pana Kalea, ten kývl a já si byl jistý, že je po mně. Že je se mnou amen. Jenže Stan se místo toho sklonil a sebral hasák, se kterým jsem dělal. A pak, jako by se nechumelilo, odšrouboval koleno, se kterým jsem nemohl hnout. Mrkl na něj a povídá: ‚Máte tu moc tvrdou vodu.‘ A pak se na mě podíval způsobem, který nedokážu dost dobře popsat – prostě se jen podíval a podal mi to koleno. Nic dalšího nedodal. Ale mně bylo všechno jasné. Stačil jeden pohled a věděl jsem, o co jde.“

	„A ten sázkař?“

	„O dva dny později zemřel při jedné ošklivé autonehodě. On i jeho manželka uhořeli.“

	„Manželka taky?“ zeptal se Ransom.

	„Jo, snad proto, aby to vypadalo přesvědčivěji. Aby si policajti nemysleli, že je to fingovaná vražda.“

	Ransom Fells zavřel oči a dlouze si povzdechl.

	„Proto jsem se tak vylekal, když jsem vás viděl, pane. Zpočátku jsem ani nevěděl proč – jako by na mě prostě sáhla smrt. Jste mu totiž hodně podobný.“

	Tohle Ransoma odjakživa popuzovalo.

	„A když jste se mi pak představil, napadlo mě, že jde možná po vašem otci policie, a tak se spolu s ním snažíte zlikvidovat svědky. Nebo že ho dopadli a vy jste si se mnou přišel vyřídit účty.“

	Ačkoliv jeho myšlenky zběsile těkaly sem a tam, poslední větě se Ransom usmál. Náhle pocítil zvláštní potřebu uklidnit toho starého chudáka. „Ne, jen jsem se chtěl o otci něco dozvědět.“

	„A já vám toho určitě řekl víc, než jste chtěl vědět. Omlouvám se.“

	Ransom si nyní položil otázku, zda otcova autonehoda v Pensylvánii byla skutečně autonehodou. Pokud mohl soudit z několika málo případů, kdy se Stanem někam jel, byl otec dobrý řidič. Třeba byly tehdy autonehody oblíbeným způsobem, jímž mafiáni maskovali své zločiny.

	„Možná pak z branže odešel, to já nevím,“ dodal Upshaw. „Nejspíš to opravdu udělal. Byl to slušný chlap.“

	„Slušný?“

	„Myslím to tak, že tady nikdy nedělal žádné problémy. Dával tučné spropitné. A nikdy jsem ho neviděl opilého.“ Barman pokrčil rameny. „Kéž bych vám mohl říct víc, pane.“

	Ransom se odsunul od pultu a požádal o kávu s sebou. Když mu ji stařík podal a Ransom si ji dochutil optimálním množstvím mléka, položil na bar dva dolary. Upshaw mu však přistrčil peníze zpátky. „Ne, to vůbec neřešte.“

	Během cesty k východu Ransom usilovně přemítal: ano, nebo ne?

	Mám, nebo nemám?

	Otočil se. „Poslyšte, Bude, zmínil se otec někdy i o mně?“

	Upshaw přimhouřil oči, jako by se snažil vyždímat z hlavy vzpomínky stejně jako vodu z hadru. „Rodinné poměry a domácí záležitosti, o těchhle věcech se tu nemluvilo. Tady se řešil byznys. Probírat manželky a děti se pokládalo za projev neúcty.“

	„Jasně.“

	Když však Ransom došel až ke dveřím a vzal za kliku, uslyšel za sebou barmana: „Hej, počkejte, pane. Počkejte. Vzpomněl jsem si, že jednou Stan přece jen něco řekl. Nechodil jste náhodou na Thoreauovu střední školu?“

	„Jo.“ Ransom se na Upshawa pozorně zadíval.

	„Vidíte. Slyšel jsem, jak tady jednou probírali skvělou akci v posledních minutách utkání mezi Thoreauovou a Wilsonovou střední školou, šedesátimetrový touchdown nebo něco podobného. Váš otec se tehdy usmíval a prohlásil, že jeho kluk to provedl bezvadně. Lepší akci prý nikdy neviděl.“

	„To že řekl?“

	„Jo.“

	Ransom přikývl. Vyšel ven, posadil se na přední sedadlo auta a nastartoval.

	Napadlo ho, že Stan nejspíš ve skutečnosti neřekl „můj kluk“, nýbrž „ten kluk“.

	Ransom Fells totiž fotbal nikdy nehrál.

	Nyní, o čtyři hodiny později, Ransom Fells ještě stále seděl ve vypůjčené toyotě, kterou zaparkoval na mírném kopečku s výhledem na neumělé softballové hřiště, a přemýšlel o všem, co se před chvílí dozvěděl. V ruce svíral kelímek se studenou kávou a v duchu probíral jednu Upshawovu větu za druhou.

	Jeho otec byl mafián… a dost možná sám vraždil.

	To je vyloučeno.

	A přece…

	Barmanovo svědectví se zdálo příliš konkrétní na to, aby bylo vymyšlené, a v jeho tváři se zračila opravdová hrůza z představy, že ho Stanův syn přišel zabít. Ransom nyní porovnal Upshawova slova se skutečnostmi, které si sám vybavoval z dětství:

	Jak jeho otec nikdy nemluvil o své práci a nepředstavil rodině žádného ze svých kolegů. Jak nikdy nevzal Ransoma ani jeho bratra do továrny, aby se podívali, kde tatínek pracuje. Jak nechtěl, aby se Ransom pral – mohl by tím totiž na sebe upozornit policii. Jak jen málokdy brával rodinu na veřejnost nebo do společnosti – ze strachu, že ji ohrozí? Jak pravidelně vyrážel sám na lov, ale nikdy se nevrátil s úlovkem (jakou zvěř tam ve skutečnosti lovil?) Jak se svým tichým, až zakřiknutým chováním podobal například jednomu odstřelovači, kterého Ransom poznal v Iráku – ani ten se nikdy nechlubil počtem zásahů a pokládal se za řemeslníka, pro něhož je ukončování životů práce jako každá jiná.

	Zbývala však jedna velká otázka: jak na zprávu o otci zareaguje Ransom? Zatím se to nedalo posoudit. Byl ještě příliš zmatený.

	Vtom si vzpomněl, že mu volala Annie. Přehrál si její vzkaz, v němž mu navrhovala, že kdyby se chtěl večer ještě jednou nezávazně sejít, byla by moc ráda.

	Ransom jí zavolal zpátky.

	„Ahoj,“ pozdravila Annie, neboť poznala jeho číslo.

	„Tobě taky ahoj.“

	„Jaký jsi měl den?“

	Kdybys jen věděla…

	„Dobrý. Plodný.“

	„Nudím se,“ špitla Annie se zatajeným dechem.

	„Tak pojď se mnou na večeři. Vyléčím tě.“

	„Váš léčebný postup už důvěrně znám, pane doktore. Měl byste termín dneska v sedm?“

	Annie měla vážně jeden z nejerotičtějších hlasů, jaké Ransom v životě poznal.

	„Máte ho zamluvený,“ prohlásil laškovně.

	Ukončil spojení, a když se znovu upřeně zahleděl na pole, projela jím elektrická vlna. Ransom Fells se doopravdy usmál.

	Možná to byl jeden z nejpodivnějších paradoxů, ale šokující pravda o otci náhle zasadila jeho obavy do zcela nové perspektivy. Nervozita, napětí, výčitky svědomí, které pociťoval kvůli vztahům se ženami, jako byla Annie, se zcela rozplynuly.

	Sentimentální výlet, jemuž se tolik let vyhýbal, se mu vyplatil způsobem, který by nikdy nečekal.

	Bylo to víc, než si kdy mohl přát.

	Nastartoval auto a vrátil se do Chestertonu. Vyřídil schůzku s Johnem Hardwickem a spěchal za Annií.

	Cestou vymyslel termín, za který by se nemusela stydět ani jeho bývalá žena.

	Usmíření v nepřítomnosti.

	Ransomovi se to líbilo. Ve vztahu k jeho otci měla tato fráze hned dvojí význam: Ransom se právě usmířil s člověkem, který byl citově nepřítomen, přestože bydleli v jednom domě…, a zároveň byl dnes tento člověk nepřítomen i fyzicky.

	Jeho nitro zaplavil pocit nevýslovné svobody.

	Zaparkoval, došel před dveře Anniina domu, zazvonil a vzápětí uslyšel dusot jejích kroků. Všiml si, že na něj Annie nic nezkouší – nezpomalovala ani ho schválně nenechávala čekat.

	A pak už se otevřely dveře, Annie ho rychle vtáhla dovnitř, usmála se a vášnivě ho políbila na rty.

	Ransom zavřel dveře nohou a pevně ji objal. Vzal ji kolem krku a radostně ji pohladil po vlasech.

	„Chcete mě před večeří prohlédnout, pane doktore?“ zašeptala.

	Ransom se usmál. Tiše vytáhl z kapsy revolver Smith and Wesson a dotkl se tupou hlavní jejího spánku. A pak si strčil ukazováček do ucha – speciální kulky ráže 38 dělají kravál jako blázen.

	„Co to…?“ zalapala Annie po dechu.

	Ransom stiskl spoušť.

	Výstřel byl ohlušující a opravdu ho na chvíli připravil o sluch. Anniinou hlavou škubl na stranu tak prudce, až si Ransom položil otázku, jestli jí zároveň nezlomil vaz.

	Annie se skácela na podlahu jako pytlík s roztopeným ledem.

	Dům stál nejméně padesát metrů od nejbližších sousedů, ale výstřely bývají docela hlasité a Ransom věděl, že nemá mnoho času. Navlékl si gumové rukavice, klekl si a pečlivě otřel Anniiny rty kapesníkem, aby z nich odstranil všechnu svou DNA, kterou na nich mohl zanechat jeho polibek. Novým kapesníkem pak setřel své otisky prstů z revolveru, vtiskl ho do Anniiny stále se třesoucí ruky a posypal jí dlaň povýstřelovými zplodinami ze stejné dávky nábojů. Nakonec ukryl v jejím domě zhruba půltucet předmětů, které před hodinou a půl posbíral v domě Hardwickových, kde zabil Johna Hardwicka i jeho manželku: špinavé ponožky a spodní prádlo, kartáček na zuby, kondomy, hrnek od kávy. (Na Hardwickovu mrtvolu zároveň pohodil několik vlasů, které ráno sebral v koupelně z Anniina hřebenu, a strčil mu do kapsy jinou krabičku kondomů, ovšem stejné značky.)

	Mobilní telefon s předplacenou kartou, jejíž číslo poskytl Annii, už byl zbavený jeho otisků prstů a posetý Hardwickovými – i on nyní spočíval v kapse zabitého muže. Policie v hlasové schránce objeví jen jednu zprávu od Annie: vzkaz, který nechala Ransomovi, když jí dopoledne nezvedl telefon. „Ahoj, Johne, to jsem já Annie. Jestli se chceš dneska večer sejít, budu moc ráda. Ale jen, jestli se na to cítíš.“

	Ransom jí řekl, že se jmenuje John.

	Minutu stál v domě a rozhlížel se, než konečně usoudil, že je všechno jaksepatří.

	Zabít člověka je samozřejmě snadné. Obtížné je obestřít jeho smrt důvěryhodným příběhem, aby policie přestala hledat podezřelé. U pětatřiceti vražd, které měl Ransom na svědomí, se mu většinou podařilo najít vhodného obětního beránka. Věčně přetížená policie se obvykle ráda spokojila s vysvětlením, které se nabízelo, přestože tu a tam obsahovalo několik děr.

	Vražda kombinovaná se sebevraždou vždy působí přesvědčivě.

	V tomto případě dospěje policie k závěru, že John Hardwick měl nemanželský poměr s Annií Colbertovou, ale nedávno jí oznámil, že je mezi nimi konec. Annie na to reagovala tak, že když se dnes večer vrátil Hardwick z práce, vypravila se do jeho domu, zastřelila Hardwicka i jeho manželku a pak ve vlastním domě obrátila tutéž zbraň proti sobě.

	Annii a Ransoma vidělo spolu jen málo lidí. Ten opilý výrostek si nemohl na nic pamatovat. Barman z restaurace Flame and Fountain si je společně vybavit mohl, jenže měl v baru spoustu hostů a i jemu se Ransom představil jako John.

	Kromě toho měl Ransom Fells solidní krytí: všude se vydával za obchodního cestujícího firmy GKS Tech se sídlem v New Jersey. Samozřejmě to byla jen zástěrka, ale opírala se o spoustu doložitelných faktů. A navíc se odtud Ransom hodlal během dvaceti minut vypařit.

	Vyšel ze dveří, zamířil k řadě keřů, které se táhly podél zadního okraje zdejších pozemků, a přesunul se v jejich stínu ke svému autu zaparkovanému o pár bloků dál.

	Jeho šéf bude potěšen. A potěšeni budou také klienti – nejmenovaná zločinecká organizace specializovaná na praní špinavých peněz, která se snažila expandovat z východního pobřeží na středozápad a narážela na odpor Johna Hardwicka, jenž zde měl vlastní finanční zájmy.

	Také Ransom byl potěšen. A neměl přitom radost jen z dobře vykonané práce.

	Nové informace o jeho otci odstranily jednu z největších zábran jeho kariéry, se kterou zápolil už od chvíle, co začal tuto práci dělat: znepokojivou tíseň z vědomí, že si vydělává na živobytí vraždami, a provinilost plynoucí z faktu, že v zájmu splnění úkolu neváhá zabíjet nevinné lidi.

	Mohla by smrt – násilná smrt – v konečném důsledku (a paradoxně) vést k něčemu pozitivnímu, k jistému druhu usmíření?

	Odpověď zřejmě zněla kladně. Nešlo však o smrt jeho otce, nýbrž o usmrcování druhých, což byla otcova profese.

	Informace získané od vrásčitého majitele restaurace zázračně zafungovaly. Teď už bylo všechno jasné. Ransom se prostě tak narodil, byl synem svého otce a nemohl udělat nic, čím by to změnil.

	A pak ho napadla další myšlenka – zasáhla ho jako šoková vlna z podomácku vyrobené bomby.

	Moje jméno!

	První Stanovou zakázkou byl únos mafiánovy manželky na západním předměstí Chicaga, kterým si udělal jméno… a Tommymu Doyleovi vydělal pět set tisíc dolarů – na výkupném.

	Ransom. Málo časté jméno, které v překladu znamená výkupné.

	Otec pojmenoval prvorozeného syna podle svého velkého úspěchu.

	Ransom se rozesmál tak jako už mnoho let ne.

	Byl právě uprostřed státu Ohio, když mu přišel zašifrovaný e-mail. Zastavil u obrubníku, protože nechtěl číst zprávu za jízdy a riskovat, že ho stopne policie. Všechny zbraně měl pečlivě ukryté pod nástroji na údržbu počítačů, ale proč pokoušet osud?

	Autorem zprávy byl jeho šéf z firmy GKS Tech, který mu děkoval za odvedenou práci v Indianě a ptal se, zda by Ransom mohl vzít další zakázku – tentokrát už opět na území New Yorku. Jakýsi práskač se chystal svědčit proti jejich klientovi – firmě, která dodávala federální vládě nekvalitní vojenské vybavení a účtovala si za ně přemrštěné ceny. Dotyčný státní úředník se zatím na policii neobrátil, ale chystal se to v pondělí učinit. Klient proto potřeboval jeho okamžitou smrt.

	Ransom odpověděl, že zakázku vyřídí.

	O chvíli později mu přišel další vzkaz. Informoval Ransoma, že cíl útoku je momentálně doma s manželkou a dvěma dospívajícími dětmi a že tam zůstane celý víkend, než v pondělí ráno odjede na státní zastupitelství. Nedalo se tedy vyloučit, že v době útoku bude v domě celá rodina. A že pravděpodobně zahynou další lidé.

	Ransom odepsal: Žádný problém.

	A překopíroval adresu oběti do satelitní navigace.

	

		Nekrolog



	OBĚŽNÍK

	Od: Robert McNulty, náčelník oddělení,

	Policejní oddělení města New York

	Komu: Inspektor Frederick Fielding

	Zástupce inspektora William Boylston

	Kapitán Alonzo Carrega

	Kapitánka Ruth Gillespieová

	Kapitán Sam Morris

	Seržant Leo Williams

	Poručík detektiv Diego Sanchez

	Poručík detektiv Carl Sibiewski

	Poručík detektiv Lon Sellitto

	Detektiv Antwan Brown

	Detektiv Eddie Yu

	Detektiv Peter Antonini

	Detektiv Amélie Sachsová

	Detektiv Mel Cooper

	Policista Ronald Pulaski

	Kopie: Seržantka Amy Mandelová

	Re: Tisková zpráva o Lincolnu Rhymovi

	Ve světle nedávných tragických událostí připravilo naše oddělení informací pro veřejnost následující zprávu pro sdělovací prostředky v celé zemi. Jelikož patříte k lidem, kteří s Lincolnem Rhymem v minulosti pracovali, posíláme Vám k posouzení koncept tohoto dokumentu. Přejete-li si v něm cokoliv změnit či k němu dodat, zašlete, prosím, příslušný návrh do pátku 10.30 hodin seržantce Amy Mandelové do kanceláře zástupce komisaře pro informování veřejnosti, One Police Plaza, místnost č. 1320.

	Povšimněte si, prosím, data a místa konání posledního rozloučení.

	K OKAMŽITÉMU ZVEŘEJNĚNÍ

	New York – Kpt. Lincoln Henry Rhyme (v. v.), mezinárodně známý soudní kriminalista, zemřel včera na následky střelných zranění po útoku osobou podezřelou z vraždy, po které více než rok pátral.

	Útočník, jehož jméno není známo, ale vystupuje pod přezdívkou Hodinář, pronikl do domu kpt. Rhymea v západní části Central Parku, dvakrát na něj vystřelil a uprchl. O stavu pachatele není nic známo, ale předpokládá se, že byl postřelen detektivem newyorské policie (NYPD) Amélií Sachsovou, která byla v době útoku v domě přítomna. V centru New Yorku momentálně probíhá rozsáhlé pátrání.

	Kpt. Rhyme byl přímo na místě činu prohlášen za mrtvého.

	„Je to strašná ztráta,“ uvedl policejní komisař Harold T. Stanton. „Pocítí ji celé policejní oddělení, potažmo celé město. Kpt. Rhyme sehrál klíčovou roli při dopadení řady zločinců, kteří by – nebýt jeho geniality – unikli zatčení. Bezpečnost našeho města se v důsledku tohoto ohavného zločinu snížila.“

	Kpt. Rhyme působil mnoho let jako velitel jednotky dohlížející na operace NYPD na místech činu.

	Při ohledávání jednoho takového místa činu v tunelu metra, kde právě probíhaly stavební práce, ho zasáhl padající trám a přerazil mu páteř v oblasti čtvrtého krčního obratle. Kpt. Rhyme v důsledku tohoto zranění ochrnul od krku dolů a mohl pohybovat pouze jedním prstem na levé ruce, rameny a hlavou. Zpočátku byl napojen na plicní ventilátor, ale poté se jeho stav stabilizoval, takže začal dýchat sám.

	Kvůli postižení odešel kpt. Rhyme do výslužby, ale nadále působil jako „soukromý kriminalista“ či soudní vědec – pracoval převážně pro NYPD, ale konzultace poskytoval také Federálnímu úřadu vyšetřování, Ministerstvu vnitřní bezpečnosti, Úřadu pro alkohol, tabák, střelné zbraně a výbušniny, Ústřední zpravodajské službě, jakož i mnoha mezinárodním policejním složkám.

	Lincoln Rhyme se narodil na předměstí Chicaga. Jeho otec byl výzkumným pracovníkem zastávajícím různé posty ve výrobních společnostech a v Národní laboratoři v Argonne. Jeho matka byla v domácnosti a příležitostně pracovala jako učitelka. Rodina bydlela v několika městech v severní části státu Illinois. Na střední škole se stal kpt. Rhyme členem školního běžeckého týmu a předsedou fyzikálního kroužku a kroužku klasické literatury. Po maturitě přednesl za svůj ročník rozlučkový projev. Poté nastoupil na Illinoiskou univerzitu v Urbaně-Champaigne, kde získal diplom z chemie a také z historie. V rámci postgraduálního studia se věnoval geologii, strojírenství a soudním vědám.

	Kpt. Rhyme poté odmítl lukrativní nabídky zaměstnání v soukromém sektoru i v akademické sféře a rozhodl se specializovat na operace na místě činu.

	V jednom rozhovoru prohlásil, že ho teoretická věda nezajímá. Chtěl pro svůj talent najít praktické využití. „Nemohl bych být expertem na karate, který tráví veškerý čas v klášteře nebo v tréninkové hale. Hořel bych touhou vyjít na ulici.“

	Podle některých přátel ho na policejní dráhu vyslal incident z minulosti, dost možná zločin, avšak nikdo nedokázal upřesnit, o jaký zločin by se mohlo jednat.

	Kpt. Rhyme absolvoval policejní akademii NYPD na Manhattanu a poté nastoupil do jednotky pro ohledávání míst činu. Po kariérním žebříčku rychle stoupal vzhůru, až byl nakonec jmenován velitelem divize dohlížejícím na tuto jednotku – do této funkce se dostal s hodností kapitána, ačkoliv ji obvykle zastává policejní důstojník s hodností zástupce inspektora.

	Kpt. Rhyme pozvedl soudní kriminalistiku ve městě New York. Zasazoval se za zvýšení rozpočtu za účelem nákupu nejmodernějších přístrojů, počítačů a vybavení pro sběr důkazů. Osobně vytvořil řadu databází „vzorků“, například motorových olejů, benzinů, hlíny, hmyzu, zvířecích výkalů a stavebních materiálů, s nimiž mohli jeho lidé porovnávat stopové důkazy nalezené na místech činu a díky tomu s bezpříkladnou rychlostí identifikovat a lokalizovat pachatele. Sám kpt. Rhyme se přitom dál procházel ulicemi města a sbíral vzorky uvedených látek.

	Kromě toho vyvinul nové přístupy k ohledávání místa činu (pro něž zavedl dnes už běžný termín „chůze v roštu“). Zavedl praxi nasazovat na ohledání pouze jednoho policistu, protože byl přesvědčen, že jediný ohledávač dokáže lépe pochopit podstatu zločinu a pachatele než skupina policistů.

	Zvláštní agent FBI Frederick Dellray, který s kpt. Rhymem často spolupracoval, prohlásil: „Pokud jde o fyzický důkazy, nenašli byste v týhle zemi lepšího borce. Vlastně ne, ani na celým světě. Když jsme chtěli zřídit pohotovostní tým pro sběr fyzickejch důkazů, řekli jsme jemu. Nikomu z Washingtonu nebo z Quantika, kdepak. Vybrali jsme si jeho. Tenhle chlap byl totiž schopnej vyřešit případ, poněvadž někde našel chlup kravskýho hnoje z devatnáctýho století. Těžko byste z něj vypáčili, kdo je to Britney Spearsová nebo kdo vyhrál soutěž American Idol, ale když přišla řeč na důkazy, tak ten chlap věděl všecko, do posledního h***a.“

	Ačkoliv většina vysoce postavených důstojníků ohledávacích týmů s radostí přenechává samotné ohledávání a laboratorní práci podřízeným, kpt. Rhyme nechtěl o něčem takovém ani slyšet. I když měl hodnost kapitána, ohledával místa činu, sbíral vzorky a prováděl velkou část analýzy.

	„Když jsme byli parťáci,“ uvedl por. Lon Sellitto, „byl mnohokrát prvním policistou na místě činu a trval na tom, že ho ohledá sám, přestože bylo horké.“

	„Horkým“ místem činu se rozumí takové, na němž se stále může pohybovat ozbrojený a nebezpečný pachatel.

	„Vzpomínám si,“ dodal por. Sellitto, „jak jednou ohledával místo činu, když se k němu zezadu přiblížil ozbrojený pachatel a začal střílet. Lincoln se vrhl do krytu a střelbu opětoval, ale byl kvůli tomu strašně naštvaný – vadilo mu, že každým výstřelem kontaminuje místo činu. Později jsem mu řekl: ‚Propána, Linku, vždyť jsi toho chlapa zastřelil, takže už si s místem činu nemusíš lámat hlavu.‘ Ani se tomu nezasmál.“

	Když se jednou kpt. Rhymea dotázali na jeho přepečlivý přístup ke kriminalistické práci, odvolal se na tzv. Locardův princip, který dostal jméno po starém francouzském kriminalistovi Edmondu Locardovi. Ten prohlásil, že při každém zločinu dochází k výměně částic mezi zločincem a obětí, případně mezi zločincem a místem činu, i když nalezení těchto stop může být někdy mimořádně obtížné.

	Kpt. Rhyme to formuloval takto: „Mnohdy je jedinou věcí, která může zastavit zlovolného vraha, mikroskopické smítko, vlas, vlákno, odloupnutá kožní buňka nebo flíček od kofeinu. A pokud jste tak líní nebo hloupí, že vám tato buňka či vlákno uniknou, jak to vysvětlíte rodině příští oběti?“

	Kpt. Rhyme trval na tom, aby byli zaměstnanci plně oddáni své práci, a jednou propustil policistu za to, že použil toaletu nacházející se vedle ložnice, kde se stala vražda.

	Zároveň však dokázal ocenit tvrdou práci a loajalitu. Jeden jeho někdejší chráněnec uvedl, že kpt. Rhyme nejednou u vysokých policejních představitelů horoval za zvýšení platů nebo povýšení svých lidí. Nebo že neoblomně a hlasitě hájil rozhodnutí svého týmu v otázce vedení vyšetřování.

	V několika případech dokonce kpt. Rhyme osobně nařídil zatčení vysokých policejních představitelů, reportérů a v jednom případě i zástupce starosty, když hrozilo nebezpečí, že jejich přítomnost kontaminuje nebo naruší místo činu.

	Kromě shromažďování a analýzy důkazů kpt. Rhyme s oblibou svědčil u soudu proti osobám, na jejichž zatčení se podílel.

	Bernard Rothstein, známý trestní advokát, který zastupoval řadu představitelů organizovaného zločinu, si vzpomíná na několik případů, v nichž kpt. Rhyme vystupoval jako svědek. „Kdykoliv jsem viděl, že v případu některého mého klienta vypracoval soudně-kriminalistickou expertizu sám Rhyme, pomyslel jsem si: pane jo, tak na tenhle křížový výslech se vážně netěším. Do svědeckých výpovědí většiny policistů z ohledávacího týmu se dají vysekat díry, ale Lincoln Rhyme? Ten vysekal díry do vás.“

	Po nehodě při ohledávání místa činu v metru přestavěl Rhyme jídelnu svého domu v západním Central Parku na kriminalistickou laboratoř, která byla stejně dobře vybavená jako laboratoře v mnoha malých městech.

	Det. Melvin Cooper z ohledávacího týmu newyorské policie, který s kpt. Rhymem často spolupracoval a dělal pro něj velkou část laboratorní práce, si vzpomněl na jedno z prvních vyšetřování vedených z kriminalistova domu. „Byl to velký případ a my měli hromadu důkazů. Zapnuli jsme plynový chromatograf, rastrovací elektronový mikroskop, hmotnostní spektrometr a pár dalších přístrojů. Nakonec jsem zapnul stolní lampu a to byla poslední kapka. Vyhodilo to elektřinu. A nemyslím jen v jeho domě. Spadl celý blok a taky velká část Central Parku. Trvalo nám skoro hodinu, než jsme zase začali fungovat.“

	Navzdory zranění se kpt. Rhyme neangažoval v organizacích bojujících za práva tělesně postižených osob. Jednou řekl reportérovi: „Jsem běloch, který bydlí v New Yorku, měří metr osmdesát, váží dvaaosmdesát kilo, má tmavé vlasy a je postižený. Všechny tyto atributy ve větší či menší míře ovlivnily mou kariéru kriminalisty. Nepřikládám kterékoliv z nich větší význam než ostatním. Smyslem mého života je nacházet pravdu na pozadí zločinů. Všechno ostatní je podružné. Jinými slovy: jsem kriminalista, který je shodou okolností tělesně postižený.“

	Paradoxní je, že převážně díky tomuto postoji začali mnozí lidé vydávat kpt. Rhymea za příklad nového typu tělesně postiženého člověka, který nepodléhá sebelítosti, nevyužívá svého stavu a není jím přehnaně posedlý.

	„Lincoln Rhyme zastával názor, že tělesně postižení jsou v první řadě lidmi, kteří mají stejné vlohy, vášně a také nedostatky jako všichni ostatní,“ uvedla Sonja Wenteová, ředitelka Osvětového centra pro poranění páteřní míchy. „Vyhýbal se světlům ramp i řečnickému pultu.“

	Kpt. Rhyme v nedávném interview poznamenal: „Hranice mezi postiženými a nepostiženými se začíná stírat. Počítače, videokamery, monitory s vysokým rozlišením, biometrická zařízení a software na rozpoznání hlasu přiblížily můj život zcela zdravým lidem, přičemž tytéž technologie nutí lidi bez postižení vést sedavější a domáčtější způsob života. Podle toho, co jsem četl, dnes vedu aktivnější život než spousta zdravých lidí.“

	To ovšem neznamená, že by se kpt. Rhyme se svým tělesným postižením jen tak smířil; urputně se snažil udržet si schopnost vést co možná nejnormálnější život, a případně svůj zdravotní stav zlepšit.

	„Lincoln dodržoval každodenní režim cvičení na různých strojích včetně speciálního rotopedu a běžeckého pásu,“ prohlásil Thom Reston, který řadu let působil jako kriminalistův osobní ošetřovatel a pečovatel. „Vždycky jsem mu říkal, ať zpomalí, oddechne si a kontroluje si tlak,“ dodal a zasmál se. „Jenže on mě ignoroval.“

	Podle Restona začalo cvičení v posledních letech přinášet ovoce a kpt. Rhyme získal zpět částečnou hybnost a cit v končetinách, což specialisté na páteřní míchu označili za vzácný úkaz.

	Kpt. Rhyme nebyl pouze aktivním kriminalistou; během svého působení na NYPD byl také žádaným učitelem a přednášejícím. Když po nehodě obtížněji cestoval, pokračoval alespoň v příležitostných přednáškách na Škole Johna Jaye pro trestní spravedlnost a na Fordhamské univerzitě v New Yorku. Psal o otázkách soudní kriminalistiky a jeho články vycházely mimo jiné v časopisech Forensic Science Review, The New Scotland Yard Forensic Investigation Annual, American College of Forensic Examiners Journal, Report of the American Society of Crime Lab Directors a The Journal of the International Institute of Forensic Science.

	Byl autorem dvou knih: textu o soudní kriminalistice, který používají jako příručku tisíce policejních oddělení a policejních složek na celém světě, a populární faktografické knihy Místa zločinu, jež pojednává o různých místech v New Yorku, kde se staly dosud nevyřešené vraždy. Tato publikace je stále populární.

	Kpt. Rhyme se navíc sám stal postavou řady knižních bestsellerů čerpajících z jeho nejznámějších případů – za všechny jmenujme romány Sběratel kostí o několikanásobném únosci, Kamenná opice o pátrání po čínské „hadí hlavě“ neboli pašerákovi lidí či Dvanáctá karta, kde kpt. Rhyme spolu s det. Amélií Sachsovou, která s ním často spolupracovala, vyšetřoval zločin spáchaný krátce po válce Severu proti Jihu.

	Kpt. Rhyme se k těmto románům stavěl spíše odmítavě a v rozhovorech tvrdil, že je pokládá za pouhou triviální „zábavu“ vhodnou k četbě v letadlech nebo na pláži, avšak nic jiného.

	V soukromí však byl nadšen, že je právě on hlavním aktérem této románové řady, a na polici měl seřazeny všechny zmíněné knihy i s podpisem autora. Lidé, kteří ho navštěvovali, uvedli, že je často nutil mlčky sedět a poslouchat z audioknih na kompaktním disku pasáže, které měl obzvláště rád.

	„Lincoln a jeho ego k sobě nikdy neměli daleko,“ zavtipkoval v této souvislosti Thom Reston.

	S manželkou Blaine Rhymeovou, roz. Chapmanovou, se kpt. Rhyme rozvedl před dvanácti lety. Děti neměli. Zanechal po sobě partnerku det. Amélii Sachsovou, tetu Jeanette Hansonovou, bratrance Arthura Rhymea a Richarda Hansona a sestřenice Marii Rhymeovou-Sloanovou a Margaret Hansonovou.

	Poslední rozloučení s kpt. Rhymem se koná v pondělí v 19.00 v sídle Newyorské společnosti pro etickou kulturu na Západní 64. ulici č. 2 v západním Central Parku. Det. Sachsová požádala, aby smuteční hosté věnovali namísto květinových darů příspěvek některé charitativní organizaci pomáhající dětem s poraněním či onemocněním páteřní míchy.

	V prvním patře domu v západním Central Parku panovalo ticho a přítmí. Světla byla zhasnutá a skrz závěsy v pokoji s oknem na východ pronikalo dovnitř jen pramálo venkovního soumraku.

	Místnost, která ve viktoriánských dobách sloužila jako svébytný salon, byla dnes plná laboratorního vybavení, regálů, skříní, kancelářských křesel a elektroniky. Na vyšetřovacích stolech ležely igelitové a papírové sáčky, zkumavky a krabičky s důkazy, které nebyly nijak konkrétně uspořádané.

	Panovala zde atmosféra jindy rušného pracoviště, jehož tep se náhle zastavil.

	Vedle zmuchlaného Lona Sellitta stála v rohu vysoká rusovláska Amélie Sachsová. Oba byli celí v černém.

	Sachsová upřeně hleděla na nekrolog Lincolna Rhymea.

	Také Sellitto na něj letmo pohlédl. „Zvláštní, co?“

	Sachsová nasadila slabý nešťastný úsměv a zavrtěla hlavou.

	„Já cítím naprosto totéž. Dokud to nevidíš černé na bílém, je těžké nad takovou představou vůbec uvažovat.“

	„Jo, to je, myslím, přesné.“

	Sellitto se podíval na hodinky. „No nic, je načase.“

	Bylo pondělí krátce před sedmou večer, kdy mělo podle nekrologu začít poslední rozloučení.

	„Připravena?“

	„Lepší už to nebude.“

	Vyměnili si pohledy a vyšli z domu. Sachsová zamkla dveře a podívala se na potemnělé okno ložnice Lincolna Rhymea, kde na římse hnízdili sokoli. Vyrazili se Sellittem k sídlu Newyorské společnosti pro etickou kulturu, které bylo jen kousek chůze odtud.

	Amélie Sachsová se v doprovodu skupiny dalších policejních důstojníků vrátila do domu.

	Náhodní pozorovatelé by si mohli myslet, že se policisté vracejí z pohřbu na smuteční hostinu v domě zesnulého.

	To by se však mýlili. Bylo totiž teprve 19.20, takže by řádná bohoslužba ani zdaleka nestihla proběhnout, byť by to bylo za člověka tak málo duchovně založeného jako Lincoln Rhyme. Bližší pohled na policisty by navíc odhalil, že všichni mají připravené zbraně a šeptají do mikrofonů ve svých rukou nebo na tyčinkách připojených ke sluchátkům.

	Rozdělili se do dvou skupin zhruba po šesti lidech a na pokyn Lona Sellitta sedícího na nedalekém velitelském stanovišti proběhl jeden policista hlavními dveřmi do domu, zatímco druhý se klusem přesunul dozadu.

	Policistou, který vnikl do domu jako první, byla podle očekávání Amélie Sachsová.

	Světla se rozsvítila, Sachsová se přikrčila ve dveřích, a aniž věnovala pozornost palčivé bolesti v artritických kloubech, namířila služební pistoli Glock na užaslého muže v obleku a tmavě modré košili, jenž se nakláněl nad důkazním stolem. Na rukou měl gumové rukavice a právě zvedal do vzduchu igelitový sáček.

	„Ani hnout!“ vyštěkla Sachsová a muž uposlechl, neboť si podle způsobu, jakým držela zbraň, a pohledu v jejích očích bezpochyby spočítal, že tato žena je více než připravena začít střílet.

	„Já…“

	„Ruce za hlavu.“

	Dobře stavěný muž středního věku si znechuceně povzdechl, odložil sáček a podvolil se. „Podívejte, já vám to vysvětlím.“

	Sachsová přemýšlela, jak často během své policejní kariéry slyšela v podobných okamžicích tuto větu.

	„Nasaďte mu pouta a prohledejte ho,“ křikla na Rona Pulaského, mladého policistu s bodlinami na hlavě, a na ostatní členy zásahového týmu. „Nezapomeňte, že je to policajt. Mohl by mít u sebe dvě zbraně.“

	Agenti sebrali muži služební glock a také – no samozřejmě – záložní zbraň v pouzdře kolem kotníku a nasadili mu pouta.

	„Vy to nechápete.“

	Rovněž tuto větu slýchala Sachsová docela často.

	„Detektive Petere Antonini, jste zatčen za vraždu,“ prohlásila, odříkala před detektivem mantru v podobě výčtu jeho práv a zeptala se: „Zříkáte se tedy práva nevypovídat?“

	„Ne, to teda ani náhodou.“

	„On toho stejně moc říkat nemusí,“ rozlehl se místností nový hlas. Lincoln Rhyme vyjel na vozíku TDX z malého výtahu spojujícího laboratoř s pokoji nahoře a kývl směrem k vyšetřovacímu stolu. „Myslím, že důkazy mluví za všechno.“

	„Vy?“ zalapal po dechu Antonini. „Vy jste přece…, vy jste byl mrtvý.“

	„Myslel jsem, že chcete mlčet,“ připomněl mu Rhyme a vychutnával si výraz absolutního úžasu ve tváři provinilce.

	Přijel k důkaznímu stolu a prohlédl si položky, které policisté před chvílí vytáhli Antoninimu z kapsy – sáčky s vlákny, hlínou a dalšími stopovými důkazy, jimiž chtěl detektiv nahradit důkazy ležící na stole, protože se domníval, že ho usvědčují z vraždy.

	„Ty parchante.“

	„On mluví dál,“ prohodil pobaveně Rhyme. „Mělo vůbec smysl číst mu práva?“

	V tu chvíli detektiv druhé třídy Peter Antonini, který pracoval na oddělení závažných trestných činů, skutečně zmlkl. Sachsová zavolala Sellittovi do velitelské dodávky a oznámila mu úspěšné zatčení pachatele. Sellitto pak tuto zprávu předal pohlavárům v One Police Plaza.

	Vy jste byl mrtvý…

	Rhymeova falešná smrt a nekrolog představovaly poslední z řady pokusů vyřešit sérii zločinů, které zasáhly přímo srdce newyorské policie – zločinů, jež by byly možná zůstaly bez povšimnutí, nebýt zdánlivě nevinné poznámky, kterou minulý týden učinil Ron Pulaski.

	Mladý policista tehdy pomáhal v laboratoři Sellittovi s Rhymem při vyšetřování jedné vraždy na Dolním Manhattanu, když jim inspektor telefonicky oznámil, že se podezřelý zastřelil. Rhymea tato smrt štvala; jistě, i on chtěl své případy dotahovat do úspěšného konce, ale řešení v podobě sebevraždy nebylo elegantní. Neumožňovalo totiž plné objasnění případu a Lincoln Rhyme nezodpovězené otázky nesnášel.

	V tu chvíli se Pulaski zamračil a řekl. „Už zas?“

	„Jak to myslíš?“ zeptal se Sellitto zostra.

	„Jeden z podezřelých před zatčením zemře. Tohle se už přece stalo. Ve dvou dalších případech. Vzpomínáte si, pane?“

	„Ne, nevzpomínám.“

	„Řekni nám to, Pulaski,“ vybídl ho Rhyme.

	„Asi přede dvěma měsíci byla při loupežném přepadení zabita ta Hidalgová.“

	Rhyme si vzpomněl. Žena vyšetřovaná za pokus o vraždu poté, co téměř ubila své malé dítě, byla nalezena mrtvá – podle všeho ji vrah zabil při loupežném přepadení. Důkazy zpočátku naznačovaly, že Maria Hidalgová své dítě zbila, avšak po její smrti vyšlo najevo, že byla nevinná. Ve skutečnosti na dítě zaútočil v psychotickém záchvatu její bývalý manžel. Hidalgová bohužel zemřela dříve, než mohla být očištěna.

	Druhý případ, připomněl vyšetřovatelům Pulaski, se týkal amerického muslima, který se zapletl do rvačky s několika nemuslimy a jednoho z nich zabil. Rhyme se Sellittem začali tento politicky choulostivý případ vyšetřovat, jenže podezřelý mezitím upadl ve vaně a utopil se. Rhyme dodatečně zjistil, že muslim sice svou oběť zabil, ale že se tak stalo za okolností, které nenasvědčovaly vraždě, ale spíše neúmyslnému zabití, či dokonce zabití z nedbalosti.

	Také tento podezřelý zemřel dříve, než stačila vyjít fakta najevo.

	„Je to trochu zvláštní,“ připustil Sellitto a kývl na Pulaského. „Dobrý postřeh, hochu.“

	Rhyme šel ještě dál: „Jo, je to příliš zvláštní. Pulaski, buď tak hodný a zjisti, jestli se neobjevily další případy podobné těmhle dvěma – případy, kdy vyšetřovaní podezřelí zemřeli nebo spáchali sebevraždu.“

	O pár dní později se Pulaski dostavil s výsledky: existovalo celkem sedm případů, kdy podezřelí zemřeli po propuštění na kauci nebo před oficiálním zatčením. Příčiny úmrtí byly v těchto případech tři: sebevražda, nehoda a loupežné přepadení.

	Sellitto s Rhymem si položili otázku, zda nejde o dílo zdivočelého policisty, který bere spravedlnost do vlastních rukou – obstará si podrobné informace o vývoji případu, usoudí, že podezřelí jsou skutečně vinní, a poté je sám odpraví, čímž eliminuje riziko, že by podezřelé mohl soud osvobodit.

	Sellitto i Rhyme chápali, jak strašlivé škody by mohl podobný případ napáchat, kdyby se skutečně zakládal na pravdě – vrah uvnitř newyorské policie využívá policejních zdrojů k usnadnění vlastních zločinů. Promluvili si tedy s náčelníkem NYPD McNultym a získali bianko šek k tomu, aby se dobrali pravdy.

	Amélie Sachsová, Pulaski a Sellitto vyslechli přátele a příbuzné podezřelých a také svědky, kteří se v době jednotlivých úmrtí nacházeli poblíž. Z těchto svědectví vyšlo najevo, že v blízkosti několika podezřelých se krátce před jejich smrtí pohyboval běloch středního věku. Několik svědků mělo dokonce dojem, že se muž prokazoval zlatým odznakem – což znamenalo, že to byl detektiv. Vrah evidentně znal Rhymea, poněvadž tři oběti byly zavražděny v době, kdy jejich případ řešil právě tento kriminalista. Rhyme se Sachsovou tedy napsali seznam bělošských detektivů ve věku pětatřiceti až pětapadesáti let, s nimiž kriminalista v uplynulých šesti měsících spolupracoval.

	Nato potají prověřili, kde se zmínění detektivové v době jednotlivých vražd nacházeli, a postupně seznam zúžili na dvanáct jmen.

	Rhyme zahájil oficiální vyšetřování nejnovějšího případu – falešné sebevraždy, v souvislosti s níž pronesl Pulaski svou poznámku. Místo činu už bylo notně vychladlé a nebylo dobře zajištěno – koneckonců šlo o „pouhou“ sebevraždu –, avšak Amélie Sachsová na něm přesto objevila pár stop, jež vzbuzovaly naději, že se vraha podaří vypátrat: několik vláken z látky, která neodpovídala žádnému oděvu v bytě oběti, stopy po nástrojích, jež mohly vzniknout při páčení okna, a stopy neobvyklého stolního oleje. Tyto důkazy nakonec nevedly k odhalení totožnosti pachatele, ovšem jiný nález na místě činu naznačoval, kde by mohl podezřelý bydlet: Sachsová objevila vzorky půdy bohaté na jíl, který se v tomto složení nenacházel jinde než na březích řeky Hudson, v několika případech navíc s příměsí nafty používané v lodních motorech.

	Bylo tedy možné, že detektiv-zabiják bydlí u řeky v Manhattanu, Bronxu, Westchesteru nebo New Jersey.

	Tím se seznam zúžil na pouhá čtyři jména: v Bronxu bydlel Diego Sanchez, v New Jersey Carl Sibiewski a ve Westchesteru Peter Antonini a Eddie Yu.

	Poté však případ uvízl na mrtvém bodě. Důkazy nebyly dostatečně pádné, aby odůvodnily povolení k prohlídce bytů a domů zmíněných detektivů, kde by vyšetřovatelé hledali vlákna, nástroje, stolní oleje a zbraně.

	Potřebovali pachatele vlákat do pasti. A Rhyma napadlo jak.

	Vrah už teď dozajista věděl, že tuto sebevraždu prověřuje Rhyme – šlo o oficiální vyšetřování –, a tak mu muselo být jasné, že vyšetřovací tým našel nějaké důkazy. Rhyme a jeho lidé se tedy rozhodli, že pachateli nabídnou dokonalou příležitost tyto důkazy ukrást nebo je nahradit falešnými, aby ukazovaly na jinou osobu.

	Rhyme tedy zorganizoval vlastní smrt a nechal náčelníka rozeslat oběžník řadě policejních důstojníků včetně čtyř podezřelých (ostatní se o léčce předem dozvěděli a souhlasili, že celou hru sehrají). Oběžník obsahoval i údaje o čase konání pohřbu, z čehož vyplývalo, že laboratoř bude v tuto dobu prázdná.

	Sellitto rozestavil před domem pátrací a sledovací tým, a zatímco Rhyme setrval ve vlastní ložnici, Sachsová se Sellittem se zhostili rolí truchlících smutečních hostů, odešli, a dali tak pachateli příležitost vloupat se do vily a vybarvit se.

	Což pachatel přelaskavě učinil, nadto pomocí téhož šroubováku, jímž zanechal stopy na oknech u svých předchozích obětí.

	„Obstarejte povolení k prohlídce,“ poručil nyní Rhyme. „Chci, abyste zajistili všechny svršky v jeho domě, stolní oleje, vzorky hlíny a taky další nástroje. A samozřejmě zbraně – ty pošlete na balistiku.“

	Když Petera Antoniniho odváděli ke dveřím, hrubě se vytrhl jednomu z policistů, kteří ho drželi, a obrátil se čelem k Rhymeovi a Sachsové. „Myslíte si, že systém funguje. Že bylo spravedlnosti učiněno zadost.“ Jeho oči byly šílené vztekem. „Jenže to není pravda. Dělám policajta dost dlouho na to, abych věděl, jak je to všechno pokřivené. Víte, kolik provinilců den co den unikne spravedlnosti? Vrahů, trýznitelů dětí, domácích násilníků… Je mi z toho zle!“

	„A co ti nevinní lidé, které jste zabil?“ odpověděla Amélie Sachsová. „Náš systém by v jejich případě fungoval. Ten váš ne.“

	„Přijatelné ztráty,“ pronesl Antonini chladně. „Je nutné přinášet oběti.“

	Rhyme si povzdechl. Nabubřelé řečnění mu připadalo únavné. „Raději už jděte, detektive Antonini. Odvezte ho na centrálu.“

	Policisté vyvedli detektiva ze dveří.

	„Thome, jestli ti to nevadí, je čas na koktejl. Vlastně už je po něm.“

	Když Thom o chvíli později upevňoval k Rhymeovu vozíku kelímek s jednosladovou skotskou whisky, vstoupil do místnosti Lon Sellitto a přimhouřil na Rhymea oči. „Vždyť ty nevypadáš ani jako nemocný. Natožpak mrtvý.“

	„Vtipné. Dej si panáka.“

	Podsaditý detektiv našpulil rty a řekl: „Víš, kolik má whisky kalorií?“

	„Vsadím se, že míň než koblížek.“

	Sellitto dal nakloněním hlavy najevo, že je to dobrá poznámka, a přijal od Thoma nabízenou sklenici. Sachsová odmítla a Pulaski také.

	Neupravený detektiv usrkl whisky. „Jede sem náčelník. Chce ti poděkovat. A šéf tiskového taky.“

	„No skvělé,“ zabručel Rhyme. „Zrovna to jsem potřeboval. Hordu vděčných návštěvníků s rozzářenýma očima. Krucinál. Být mrtvý se mi líbilo víc.“

	„Ale chtěl jsem se tě na něco zeptat, Linku. Proč sis na tu habaďůru vybral zrovna Hodináře?“

	„Protože to byl jediný věrohodný pachatel, který mě napadl.“ Rhyme nedávno zmařil důmyslný pokus o vraždu – pachatelem měl být nájemný vrah zvaný Hodinář, jenž před svým zmizením ohrozil Rhymea na životě. „Všichni ve sboru vědí, že mě chce zabít.“ Kriminalista dlouze usrkl alkoholu provoněného kouřem. „A pravděpodobně je to jeden z mála lidí na světě, kteří by to i dokázali.“

	Po této zasmušilé poznámce se rozhostilo napjaté ticho. Pulaski zřejmě cítil největší potřebu ho vyplnit. „Hej, detektive Rhyme, je tohle všechno přesné?“ zeptal se a kývl na oběžník s kriminalistovým nekrologem.

	„Samozřejmě,“ odvětil Rhyme, jako by byl dotaz zcela absurdní. „Muselo to být přesné – pro případ, že by o mně vrah něco věděl. Jinak by ho mohlo napadnout, že je v tom léčka.“

	„Aha, jasně. Asi jo.“

	„A mimochodem: to si vždycky získáváš pozornost nadřízeného slovem ‚hej‘?“

	„Promiňte, já…“

	„Klid, zelenáči. Já jsem civilista, ne tvůj nadřízený. Ale zamysli se nad tím.“

	„Budu si to pamatovat, pane.“

	Sachsová si sedla vedle Rhymea a položila dlaň na jeho ruku – na pravou ruku, do níž se Rhymeovi částečně navrátila hybnost a cit. Stiskla mu prsty. „Trochu mě to rozhodilo.“ Sklopila oči k prostěradlu. „Bavili jsme se o tom s Lonem.“

	Rhymea to taky trochu rozhodilo. Téměř každý den cítil jemný vánek křídel smrti, měl k ní blíže než většina lidí. Naučil se její přítomnost ignorovat. Když však poprvé uviděl na několika řádcích bilanci vlastního života, pocítil jisté znepokojení i on.

	„Co s tím budeš dělat?“ zeptal se Sellitto a přesunul pohled na nekrolog.

	„Samozřejmě si ho nechám. Takový nádherný sloh, tak hutná novinářská práce… A kromě toho se jednou může hodit.“

	Sellitto se uchechtl. „Sakra, Linku, ty budeš žít věčně. Víš, jak se říká: jen dobří lidé umírají mladí.“

	

		Fanda



	Debata byla jasná: má kapela vsadit na jistotu a zrušit dnešní koncert, anebo má vystoupit před plným koncertním sálem, v němž se možná ukrývá člověk chystající se zavraždit hlavní pěveckou hvězdu?

	„Páni, mrkejte na tu kytáru,“ pronesl neotesaný a neupravený muž ve světle modrém obleku. Přízvuk detektiva Travise Ewinga prozrazoval memphiské kořeny, přestože dnes to byl tělem i duší Nashvillan. Ukazoval na akustickou kytaru Gibson Hummingbird vyvedenou v nádherné červenohnědé kombinaci a starou zhruba čtyřicet let. „Hotový umělecký dílo.“ Jeho tón však působil znuděně a naznačoval, že ve skutečnosti je detektivovi tenhle nástroj ukradený.

	„Vy taky hrajete, detektive?“ zeptala se krásná drobná žena. Bylo jí všehovšudy sedmadvacet let a dnes měla na sobě přiléhavé džíny a modrou džínovou halenku. Její náušnice s umělými sklíčky vrhaly prasátka do potemnělého zákulisí, kde v zasmušilé tichosti sedělo šest členů kapely.

	Ewing si prohrábl řídké šedé vlasy ulízané dozadu a uchechtl se. „Já ne… Ale můj parťák hraje. Je to váš velkej fanoušek.“ Ukázal na upraveného mladého detektiva s nakrátko ostříhanými světlými vlasy a bradkou. J. T. Williams připomínal spíš barmana z restaurace Houlihan’s než strážce zákona.

	Nyní Williams pokrčil rameny a skromně prohlásil: „To nestojí za řeč. Určitě neumím hrát tak jako vy všichni.“

	Výraz „vy všichni“ ovšem nezahrnuje mě, pomyslela si Shayna Tiptonová zatrpkle. Na pódiu i ve studiu sice brnkala na malou akustickou martinku 00-18, ale tu měla pouze kvůli rytmu; jejím jediným skutečným nástrojem byl hlas.

	„Vystupoval jste někdy na pódiu?“ zeptala se Williamse.

	Detektiv zavrtěl hlavou. „Ne.“

	Ewing pokračoval: „Je mně úplně jasný, v jaký jste šlamastice, pane Tiptone a paní Tiptonová. I já jsem samozřejmě doufal, že ho už teď budem mít dopadenýho. Jenže nemáme. Takže vám rovnou řeknu, že podle mě byste měli ten koncert zrušit.“ Pohlédl kukátkem v oponě na koncertní sál Univerzity centrálního Tennessee, který se již plnil lidmi.

	Shaynin manžel Randy, který bloumal opodál s palci zaraženými v kapsách džínů, pokýval hlavou a pronesl melodickým barytonem: „Podle mě to není zas tak špatný nápad, miláčku. Udělat si volný večer.“ Pohlédl manželce zpříma do očí. Ano, Randy byl přesně takový: choval se zdrženlivě a zdvořile, ale vždy hovořil jasnou řečí. Pitbul se sametovým obojkem, říkával vždycky její táta. Byla to jedna z věcí, kterou Shayna na svém muži milovala nejvíc.

	Ona sama však nebyla jiná. Usmála se a klidným hlasem řekla: „Opravdu bych chtěla koncertovat.“

	Ewing velmi pomalu vyfoukl vzduch skrz zuby a pohlédl na Williamse.

	Hubený čtyřicátník Ron Delbert, který byl manažerem kapely, se s cigaretou v ústech opřel o sloup. Stál přímo pod cedulí „Zákaz kouření“. „Můžeme všem vydat náhradní vstupenky,“ navrhl a kývl směrem k sálu. „A udělat ten koncert za týden ve Vanderbiltu.“

	Zpěvačka zavrtěla hlavou. „Promiň, Rone.“

	Do hovoru se vložil i Chris Keller, pěstěný muž v džínách a s vlasy staženými do culíku: „Pokud jde o nás, tak my do toho jdem s ní. Všichni. Už jsme se o tom bavili.“

	Měl tím na mysli ostatní členy kapely: na baskytaru hrál Sammy Baker. Houslový part obstarávala atraktivní tmavovláska Betsy Carsonová, původem z Georgie. Prošedivělý a kotletami obrostlý Ernie Potts, jemuž mohlo být klidně padesát i sedmdesát let, hrál na nepochopitelně složitou a náročnou pedálovou steel kytaru. Hlavním kytaristou však byl Keller, který zároveň fungoval jako autor písní a doprovodný zpěvák.

	„No, faktem je, pane,“ odpověděl Ewing kytaristovi, „že zrovna vám se ten člověk ublížit nechystá. Jde mu o paní Tiptonovou… A navíc je tu otázka možnýho ohrožení veřejnosti. V tom sále je hezkejch pár tisíc duší. Jestli dovnitř propašoval střelnou zbraň, nedá se vůbec odhadnout, kolika lidem by ublížil.“

	Potts se ušklíbl. „Ale taky jsou tam mraky policajtů. Na každým rohu o nějakýho zakopnete. Takže nechápu, jak by se tam moh dostat někdo ozbrojenej.“ Napil se z plechovky od koly, která obsahovala nejméně stejné množství kukuřičné whisky jako původního nápoje. Tenhle chlapík ze Západní Virginie pil víc než ostatní členové kapely dohromady, ale za pět let hraní se Shaynou nevynechal jediné vystoupení, jediný nástup a jedinou notu. Což i podle abstinentky Shayny o něčem svědčilo.

	Přesto se detektivovy obavy nedaly brát na lehkou váhu. Dnes už bylo naprosto zřejmé, že na countryovou hvězdu Shaynu Tiptonovou se pověsil nebezpečný šmírák. Zhruba před dvěma měsíci měla kapela vystoupení v Nashvillu, kde také členové bydleli – shodou okolností nedaleko od koncertního sálu. Jednalo se o součást koncertního turné po středně velkých sálech po celé zemi. A když byli manželé Tiptonovi po koncertě na večeři, vloupal se někdo do jejich domu a ukradl tam několik Shayniných svršků a cenností, box s ranými plakáty kapely a další rekvizity. Státní policie v Tennessee sice bere jakékoliv ohrožení jedné z nejlepších dcer tohoto státu smrtelně vážně a i tento případ důkladně vyšetřila, avšak žádného podezřelého se nikdy nepodařilo vypátrat.

	Nějakou dobu se zdálo, že vloupání byl ojedinělý incident. Jenže tomu tak nebylo. O pár týdnů později se někdo vloupal do karavanu Tiptonových a odnesl odtamtud další Shayniny věci. Tentokrát za sebou vetřelec nechal několik suvenýrů, které vzbuzovaly nervozitu: nahou světlovlasou panenku a výtisk časopisu Country Western Weekly s Tiptonovými na obálce. Shayna měla nad hlavou dokreslenou hnědočervenou svatozář – ze srnčí krve.

	Ewing a Williams nemohli pachatele tohoto činu vypátrat. Věděli, že je to muž bílé pleti – jeden svědek ho zahlédl, jak v noci prchá z karavanu Tiptonových a na sobě má zelené tričko se Shaynou, které se prodávalo jako suvenýr během koncertní šňůry v roce 2002 – a že pravděpodobně bydlí v Nashvillu nebo okolí, protože mimo tuto oblast k žádným podobným incidentům nedocházelo. Ať už však Shaynu šmíroval kdokoliv, rozhodně byl chytrý: nenechával za sebou otisky prstů ani žádné jiné stopy. Shayna se pokusila rozpomenout na nějaké podezřelé osoby, avšak mužů, kteří na ni nevhodně civěli, nebo jí dokonce dělali tajné návrhy, když jim před koncertem nebo po něm podepisovala cédéčko, byly desítky – nehledě na skutečnost, že pár metrů od ní stál stodevadesáticentimetrový Randy. Nikdo konkrétní jí proto nepřišel na mysl. A nedostala ani žádný fanouškovský e-mail nebo dopis, který by nasvědčoval tomu, že jeho autorem je nebezpečný slídil.

	Později incidenty na nějakou dobu ustaly a Shayna doufala, že toho ten člověk nechal. Pak ovšem přišel dvanáctý červen, což bylo před dvěma týdny.

	Toho dne se Randy se Shaynou vrátili po vystoupení do karavanu a uvnitř našli další suvenýr od nevítaného návštěvníka: na prahu ležela obálka a v ní lístek s natištěným vzkazem: Jestli tě nemůžu mít já, nebude tě mít nikdo. V lístku byla zabalená kulka ráže 38 s dutou špičkou – Ewing jim vysvětlil, že tyto náboje jsou konstruované tak, aby napáchaly mnohem rozsáhlejší škody než obyčejná kulka.

	Tiptonovi tedy zrušili následující koncert, Ewing s Williamsem si vzali k ruce několik policistů a začali analyzovat vzkaz i kulku a pátrat po svědcích. Nezjistili však nic.

	Dnes měla kapela vystoupit poprvé od zmíněného incidentu.

	„Co kdybyste o tom aspoň přemejšleli?“ trval na svém Ron Delbert. Odhodil cigaretu a zašlápl ji. „Myslím o tom zrušení. Tak špatnej nápad by to zas nebyl.“ Manažer měl na sobě těsně padnoucí oblek a uzounkou kravatu.

	„Nic se nestane, Rone,“ ujistila ho Shayna. „Všude jsou rozestavení ti příjemní mladí policisté, jak říkal Ernie. Viděls je. A navíc to není tak, že by se mě ten člověk rovnou snažil zastřelit.“

	„To uznávám,“ připustil Delbert, „ale přemejšlel jsem o něčem jiným. Řekněme, že zrušíme dnešek, protože tu řádí nějakej šílenec. Pozveme sem pár reportérů, ať o tom napíšou článek. Jo, a co kdybysme taky nechali dorazit i nějakej ten zpravodajskej štáb v dodávce s anténou na střeše? Zprávy o jedenáctý?“

	„Kam tím míříš, Rone?“ zeptal se Randy.

	„Hned se k tomu dostanu. A jak to dopadne s příštím koncertem? Prodáme třikrát tolik lístků. Možná čtyřikrát tolik… Lidi se sjedou z širokýho okolí, aby nás podpořili. Projev věrnosti a tak dál. A tady náš dobrej šerif a jeho pobočník tím získaj další tejden nebo dva, aby toho chlapa dopadli. Je to skvělej nápad. Jeďte domů, dejte si večeři, orazte si.“

	Shayna si všimla, že detektiva manažerův přístup nepotěšil. „Tohle není marketingová příležitost, pane,“ zabručel. „Zrušil bych všechny koncerty do doby, než bude pachatel ve vězení… Protože když se vaší hvězdě něco stane, neprodáte už žádné lístky nikomu.“

	„No, kdybyste toho kreténa chytli, tak jsme v týhle situaci nemuseli bejt,“ odsekl Delbert.

	Ewing si ho nevšímal.

	Shayna na něj pohlédla a zeptala se: „Máte rád hudbu, detektive?“

	Ewing si dal s odpovědí načas. „No,“ prohlásil nakonec, „když mám být upřímný, madam, tak při vší úctě ne. Ale to není nic proti vám. Prostě mě nezajímá hudba jako taková.“

	Drobná zpěvačka se zasmála. „Tváříte se, jako byste šlápl mému psovi na ocas, detektive. Já se zase nedívám v televizi na detektivky – nemusíte mít výčitky z toho, že neposloucháte naši tvorbu. Faktem je, že nás víc lidíneposlouchá, než poslouchá. Ale měl byste vědět, že někteří fanoušci v sále se na dnešní večer dlouho, hodně dlouho těší – odkládají si peníze na vstupenku, mění si program nebo přemlouvají prarodiče, aby jim pohlídali děti a oni mohli jet na koncert. Jestli dnešní vystoupení zruším, tak všechny tyhle lidi nesmírně zklamu. Už jsem to jednou udělala a opakovat to nebudu. Bůh mě obdařil hlasem, abych ho používala, a ti lidé ho chtějí slyšet.“ Adresovala detektivovi železný úsměv. „Vystoupíme.“

	Randy se zasmál a políbil manželku na vlasy – opatrně, aby jí nerozcuchal vyčesanou vlnu.

	Chris Keller zvedl na zpěváky palec, vytáhl z pouzdra starou otlučenou martinku a pohlédl na spoluhráče. „Dámy a pánové, je čas ladit.“

	Ten okamžik je pokaždé stejný.

	Magický.

	Ten okamžik těsně předtím, než člověk vyleze na pódium. Napjatý, euforický, nabitý energií, kterou člověk nikde jinde neucítí.

	Před patnácti minutami dohrála předkapela – Randy se Shaynou rádi dávali šanci místním mladým lidem (oba věděli, jak neuvěřitelně obtížné je vypracovat se v této branži na výsluní) – a diváci už po přestávce opět seděli na místech a čekali na hlavní program.

	Shayna nakoukla přes oponu a pocítila obrovskou náklonnost ke všem přítomným. Vazba mezi účinkujícím a publikem se podobá vztahu mezi přáteli nebo příbuznými: je v ní láska, jsou v ní neshody, jsou v ní ústupky i vymezování hranic. Ta vazba je však skutečná. A než Shayna vystoupila na pódium, vždy se pomodlila, aby diváky nezklamala.

	Znovu si pomyslela: napětí, euforie, energie…

	A dnes večer i strach.

	Je někde mezi tisícovkami fanoušků on? Muž, který si přeje její smrt?

	Jestli tě nemůžu mít já…

	A stejně jako během mnoha bezesných nocí v poslední době si Shayna znovu vzpomněla na koncerty odehrané v uplynulém roce, vybavila si oči mužů v publiku a ve špalírech před halou a představila si, jak si ji prohlížejí – jak se jí někdy dívají do očí, zatímco jindy sjíždějí pohledem celé její tělo. Kdo to může být?

	A proč touží zrovna po mně?

	Travis Ewing poletoval kolem – i když tento výraz se na člověka jeho stáří a vzrůstu příliš nehodil –, prohlížel si publikum, komunikoval s policisty hlídkujícími před halou i v sále. Také poručil Williamsovi, aby šel dohlédnout na ostrahu parkoviště.

	Ron Delbert vyšel z potemnělého kouta zákulisí, kde do této chvíle telefonoval, a oslovil Randyho: „Dobrá, jestli nechcete ten dnešek zrušit, tak fajn. Ale aspoň přidejte pár dalších vystoupení.“

	Zpěvaččin manžel dokončil ladění hummingbirdky – akustické kytary, kterou Bob Dylan drží na obalu slavné deskyNashville Skyline. „Ne. Pro letošek je to všechno, Rone. Na tom jsme se dohodli.“

	Delbert ukázal na svůj telefon. „Myslím, že bych nás uměl dostat na tu novou říční výletní loď. Majitel mi právě řek, že by moh nasadit vstupný padesát babek.“

	Randy si povzdechl: „Tohle není naše publikum, Rone. Bude tam hromada opilců, kteří budou rozjaření z toho, že jim automat vysypal pár čtvrťáků, anebo naštvaní, že prohráli stovku v blackjacku. Už jsem ti řekl, že kasina nebereme.“

	„Jsi blázen, když si necháváš ujít takový prachy,“ ulevil si manažer.

	„Betsy už má naplánovanou rodinnou dovolenou a Chris má zamluvené natáčení s Brooks and Dunn, po kterém dělá koncert s Yoakam. Je to pro něj terno.“

	Manažer se zašklebil. Byl zpocený a rozrušený. „Jen na vstupným vyinkasujete čtyřicet tisíc, zaručeně.“

	Randy trpělivě řekl: „Život na cestách je sám o sobě dost těžký. A ten šílenec je poslední kapka. Uděláme si na chvíli volno. Pro všechny to tak bude nejlepší. A už o tom nechci mluvit.“

	Shayna nemohla souhlasit víc. Nikdo, kdo si vydělával na živobytí hudbou, by nepopřel, že je to byznys jako každý jiný, třeba jako Kraft Foods nebo General Motors. Hudební skupina se však nepodobala montážní lince, ale spíš rodinné firmě. Dva Shaynini doprovodní hudebníci – Ernie Potts a Chris Keller – s ní vystupovali už v době, kdy ještě ani neznala Randyho. Ke všem cítila opravdovou náklonnost. A někdy jí připadalo, že Ron Delbert by raději dělal manažera neúnavným kompjútrům než hrstce skutečných lidí, kteří do své práce vkládají vášně.

	„Tak si dělejte, co chcete.“ Delbert je podrážděně zpražil pohledem a vyšel zadními dveřmi na schodiště.

	Diváci v sále začali unisono tleskat.

	Randy pohlédl na detektiva Ewinga, který absolvoval pár dalších rozhovorů se svými lidmi. Zaklapl telefon a znovu si povzdechl. „Nikdo nezaregistroval cokoliv divnýho… Neschvaluju vaše počínání, ale jestli jste fakt rozhodnutí hrát, tak budiž.“

	Randy kývl na jevištního manažera, který si přisunul mikrofon k ústům a uvedl kapelu. Diváci začali skandovat.

	Shayna se podívala na Randyho. Oba se usmáli a zpěvačka řekla: „Tak do toho hrábnem, ne?“

	Vyčerpaní a rozjaření dokončili poslední blok písní, uklonili se a zamířili z pódia k portálům.

	Tam už na ně čekal utrápený Travis Ewing, jehož zpocený obličej nesouvisel s teplotou (v zákulisí bylo o dvanáct stupňů chladněji).

	Nejistě se zahleděl do publika a otřel si tvář kapesníkem. „Tak tohle byla jedna z nej… Jak se to říká? Nejhektičtějších hodin mýho života. Když to řeknu mírně. Takže vás teďka rozvezem domů, ať jste mimo nebezpečí. Budem se držet bokem od dveří a všichni vyjdete východem na jižní straně. A pak…“

	Shayna se mračila. „Ale my jsme ještě neskončili.“

	„Jak to myslíte?“

	„Vždyť si je poslechněte,“ řekl Randy a kývl směrem k sálu, kde lidé zběsile aplaudovali a dupali.

	„No jo,“ přisvědčil Ernie Potts a nalil si do plechovky od koly Jacka Danielse. „Musíme ji zazpívat.“

	„Ji?“

	„Tu skladbu,“ vysvětlila Betsy Carsonová s houslemi v ruce. „Však víte, detektive.“

	„Ne, nevím,“ opáčil Ewing úsečně. „O čem to mluvíte?“

	Shayna vysvětlila, že Betsy hovoří o jejich prvním velkém hitu. Skladba Další den bez tebe kdysi rychle vyšplhala na první místo countryového žebříčku v časopise Billboard a vysloužila jim nominaci na cenu Grammy.

	„Vy se tam ještě vracíte?“ zeptal se Ewing.

	„Musíme,“ odvětil Randy. „Lidé chtějí tu píseň slyšet. Dáváme ji jako přídavek.“

	„Tak na to rovnou zapomeňte,“ varoval je Ewing. „Můžeme mluvit o štěstí, že jsme se bez úhony dostali až sem.“

	Randy kývl směrem k fanouškům: „Sakra, vždyť někteří z nich přijeli jenom kvůli téhle písni.“ Uchechtl se. „Já už bych tenhle otřepaný kus nejradši nikdy nehrál, ale nemůžem je zklamat.“

	Shayna se ani neobtěžovala vysvětlovat detektivovi význam zmíněné skladby. Když se s Randym před lety seznámili, oba už byli v manželském svazku. Nikdy spolu nic neměli, ale jakmile se oba rozvedli, navázali přátelství a později spolu začali chodit. Nakonec se vzali. A téma skladby Další den bez tebe bylo podobné – v písni se zpívalo o bolesti z vědomí, že člověk nemůže být s někým, koho má rád. Fanoušci nepochybovali o tom, že text pojednává o Shayně s Randym, ale skutečnost byla jiná: skladba byla jen jedním z mnoha čísel v rozsáhlém repertoáru jejich sladkobolných nashvilleských písní o lásce.

	Fanouškům však nezáleželo na faktech; zajímal je pouze romantický obsah. A tuhle píseň jednoduše milovali.

	Růžolící Ernie Potts to Ewingovi shrnul: „Nemůžete se nehlásit k vlastním hitům.“

	„Do prkýnka,“ zabručel urostlý detektiv a znovu se zadíval skrz oponu na rozparáděné publikum.

	V tom okamžiku se ozval hlas: „Hej! Ty!“ Všichni se otočili. Kytarista Chris Keller s vytřeštěnýma očima ukazoval na pootevřené dveře vedoucí dolů do zákulisí. „Sakra, tam někdo je! Měl masku, vypadala jako punčocha. A myslím, že je ozbrojenej!“

	„K zemi!“ zavelel Ewing a členové kapely se přikrčili nebo ustoupili. Detektiv se vrhl dopředu a přitiskl se ke zdi vedle dveří. Vytáhl z pouzdra pistoli, rychle vykoukl za dveře a opět se stáhl. Popadl vysílačku a zavolal parťákovi venku: „Williamsi, ten šmírák se nějak dostal dovnitř. Teď tady byl. Pošli pár lidí k jihozápadnímu východu. Fofrem!“

	„Jdu na to,“ ozvala se z vysílačky slova mladého detektiva.

	Ewing poručil zpěvačce a členům kapely, aby se stáhli, a znovu rychle vykoukl. „Nic nevidím. Počkejte tady.“

	„Ale co ten přídavek?“ zeptala se Shayna.

	Ewing neodpověděl a zmizel na potemnělém schodišti. Na tak hřmotného člověka se pohyboval opravdu rychle.

	Randy pohlédl na jevištního manažera. „Řekni jim, že máme technický problémy nebo něco takovýho. A že za chvíli vyjdem.“

	Manažer všechno ohlásil publiku. Uplynulo trýznivých pět minut, během nichž držel Randy manželku za ruku a ostatní hudebníci po sobě nejistě pokukovali.

	Nakonec se zadýchaný Ewing opět vynořil na schodišti. Zašklebil se. „Pláchl mi… U požárního východu jsme žádný lidi neměli, páč byly zamčený, ale našel jsem na dveřích škrábance a zárubeň je promáčklá. Musel vypáčit zámek.“

	Zeptal se Kellera, jak ten člověk vypadal.

	„Myslím, že to byl běloch. Střední postavy. Přes hlavu měl punčochu. Černou dámskou silonku. Do tváře jsem mu neviděl, ale měl na sobě jedno z našich triček. Zelený.“

	Stejně jako muž, který se vloupal do karavanu Tiptonových.

	Další informace jim kytarista neposkytl – snad jen, že vetřelec neměl brokovnici, nýbrž pistoli. To znamenalo, že mohl klidně střílet osmatřicítkami s dutou špičkou, jaká se našla v karavanu.

	Shayna se podívala na hodinky a řekla: „Dýl už čekat nemůžeme.“

	„S čím?“ zeptal se Ewing.

	Zpěvačka ukázala na pódium. „S naším přídavkem.“

	Ewing se překvapeně zasmál. „Tak to v žádným případě. Nechcete přece…“

	Do schodů vyběhl J. T. Williams. „Tak jsme tu zbraň našli. Odhodil ji nebo mu možná vypadla. A máme i pár dalších věcí.“

	„Kde byla?“

	„Na chodníku, který vede od požárních dveří do lesa vedle parkoviště.“

	„Hned jsem tu.“ Detektiv se otočil ke kapele. „Počkejte tady. Nikam nechoďte.“

	Diváci tleskali a vyvolávali skupinu zpátky na jeviště.

	Ewing se otočil k jevištnímu manažerovi. „Rozsviťte v sále. A oznamte, že koncert skončil. Ať všichni odejdou – ale o tomhle se nezmiňujte. Běžte.“

	Hubený muž nejistě přikývl.

	Ewing se otočil k parťákovi a stroze mu poručil: „Drž se jí jako klíště podvraťáka, je ti to jasný?“

	„Jdu na to,“ řekl znovu Williams.

	Jeho šéf seběhl ze schodů.

	Právě když se jevištní manažer natahoval k vypínači, Shayna se k němu přitočila, vzala ho za ruku a zabránila mu rozsvítit světla v sále. Manažer se na ni nejistě podíval.

	„Neboj, Joey,“ ujistila ho zpěvačka. „Beru si to na triko.“

	Manažer svěsil ruku a odstoupil od vypínače.

	„Tak moment,“ oslovil Shaynu detektiv Williams. „Tam určitě nepůjdete.“

	„Bohužel ano, detektive,“ pronesl Randy. „Už je to prostě tak.“

	Shayna popadla svou starou martinku a otočila se k hudebníkům. „Ten přídavek odehrajeme jen my dva s Randym. Ten člověk nejspíš utekl, ale třeba taky ne. A já bych si nikdy neodpustila, kdyby se vám něco stalo.“

	„To přece nejde,“ protestovala Betsy.

	Také Chris Keller vrtěl hlavou. „Myslíte, že vám to dovolíme?“

	„Nepráskáme v kapele bičem moc často,“ upozornil ho Randy. „Ale tohle je ten případ.“

	„Je to rozkaz,“ dodala Shayna.

	Hudebníci se na sebe podívali. Nebyli nadšení. Ale podvolili se.

	„Tohle vám nemůžu dovolit,“ prohlásil Williams rozhodně. „Musíte…“

	Než však stihl udělat jediný krok, byli už oba zpěváci na pódiu.

	Přistoupili k mikrofonům, usmáli se a zamávali šílejícímu publiku.

	Sál po chvíli utichl.

	„Děkujeme,“ začala Shayna. „Byli jste skvělý publikum… Máme vás rádi…! A teď bychom vám s Randym chtěli zahrát ještě jednu skladbu. Je to taková písnička, kterou už jste možná někdy slyšeli. Nazvali jsme ji Další den bez tebe.“

	Aplaus neznal mezí. Nad hlavami diváků se objevily plamínky zapalovačů – samozřejmě to bylo proti předpisům, ale pohled na žluté mihotání a rozzářené oči fanoušků nikdy nepřestal Shaynu hluboce dojímat.

	Randy vybrnkal úvodní takty písně a Shayna se k němu přidala s akordy. Publikum utichlo a pak s nimi začalo zpívat důvěrně známý text:

	„Vidím tě na ulici, za ruku držíš se s jinou.

	Ona se tváří, jako bys jí patřil – a moje city hynou.

	Vidím, že jsi nešťastný, z očí ti to kouká.

	Je jasné, že to pro tebe není ta pravá holka.

	Přichází další den bez tebe… Ó, samoto zlá!

	Ale už za chvíli ty budeš můj a já budu tvá.“

	Náhle se přímo za Shaynou ozval hlasitý dunivý zvuk.

	Zpěvačka si vzpomněla na stalkera a rychle se ohlédla.

	Nebyl to však výstřel ani útok šmíráka. Byl to zvuk elektrické baskytary Gibson v rukou Sammyho Bakera. Basák stál tři metry za Shaynou a hrál důvěrně známou basovou linku. Na Shaynu a Randyho se vesele usmíval.

	Vzápětí se ozvala melodie Betsyiných houslí, neboť i pohledná brunetka vyšla na pódium. Hned po ní se vynořil Chris Keller, který si připojil k martince snímač a obohatil celkový zvuk o pár nezaměnitelných kytarových vyhrávek. A k pedálové steel kytaře nakonec usedl i Ernie Potts s neodmyslitelnou plechovkou od koly; na pravou ruku si nasadil kovové „prstýnky“, levou popadl chromované „železo“ a spustil.

	Shayna se slzami v očích pohlédla na Randyho. Usmáli se na sebe.

	Diváci vstali.

	Ve druhé sloce zpíval Randy sólo.

	„Co jsme se poznali, hned jako vyrostl bych,

	nic mě nevzpruží tak jako tvůj smích.

	Jsme často spolu, ale není v tom ta pravá krása,

	představa, že pořád spíš s ním, mě prostě drásá.

	Přichází další den bez tebe… Ó, samoto, stůj!

	Ale už za chvíli ty budeš má a já budu tvůj.“

	Potts odehrál na ocelovou kytaru instrumentální pasáž a předal pomyslnou taktovku Betsy, která navázala houslovým sólem.

	Když skončili, upřel se bodový reflektor opět na Shaynu s Randym, kteří se společně přimkli k mikrofonu a za Kellerova harmonizování odezpívali poslední sloku:

	„Však já tě ukradnu, já ukradnu si tě,

	budeš jen můj (má), to zařídím hbitě.

	Vysvobodím tě, už to nepotrvá dlouho,

	a nikdy tě nepustím – ach, umírám touhou!

	Přichází další den bez tebe… Ó, samoto, zlá (stůj)!

	Ale už za chvíli ty budeš můj (má) a já budu tvá (tvůj).“

	Přitiskli se k mikrofonu ještě blíž a zopakovali refrén.

	„Přichází další den bez tebe… Ó, samoto, zlá (stůj)!

	Ale už za chvíli ty budeš můj (má) a já budu tvá (tvůj).“

	Nakonec se uklonili a strhl se potlesk. Členové kapely zamávali divákům a Shayna uslyšela v uchu Randyho hlas: „Miláčku, byl to požitek jako vždycky, ale co kdybysme se už odsud vypařili, než někdo vytáhne šestiranku?“

	Shayna se pokusila nevyprsknout smíchy. Vyfoukla divákům několik polibků a rychle opustili pódium.

	Travis Ewing nebyl ani trochu šťastný.

	„Tak především,“ prohlásil Randy, „detektiv Williams za to nemůže.“ Ukázal na bojácného J. T. Williamse.

	„Donutili jsme ho,“ dodal Chris Keller.

	„Donutili detektiva, no to mě poser,“ zabručel Ewing.

	Mladý strážce zákona bezmocně pohlédl na šéfa. „Těžko jsem je mohl zatknout.“

	„Máš snad pouta, ne?“

	„Ale ne šestery.“

	Ewing se zaškaredil. „S tebou si to vyřídím později,“ procedil mezi zuby a otočil se k Randymu. „Měli jste štěstí… Vyšlo vám to. A navíc to vypadá, že máme pár stop.“

	Vysvětlil přítomným, že slídil sice uprchl a žádné svědky se nepodařilo vypátrat, ale kulky v zásobníku nalezené zbraně pravděpodobně pocházejí ze stejné série jako náboj zabalený do papíru v karavanu Tiptonových. A kousek od zbraně se našel odříznutý konec černé dámské punčochy a odhozená cigareta.

	„Camelka,“ dodal pomalu detektiv.

	Shayna cítila, jak se jí svírá srdce.

	Ewing si nasadil latexovou rukavici a sebral z podlahy nedopalek, který tu Ron Delbert před chvílí zašlápl – i tohle byla camelka. Detektiv vložil oharek do důkazního sáčku.

	Baskytarista Sammy Baker se zasmál. „To snad nemyslíte vážně. Vy podezíráte Rona?“

	Potts bojovně dodal: „Camelky kouří spousta lidí. Klidně se zeptejte Philipa Morrise, nebo kdo je vyrábí.“

	Ewing ukázal na důkazní sáček. „Provedem test DNA a zjistíme to.“ Pohlédl na Randyho. „Kde byl Delbert před dvěma tejdny? Když se ve vašem karavanu našla ta kulka?“

	„Nemám tušení. Nejspíš ve svém hotelovém pokoji. Ale tohle je padlé na hlavu. Ron by nic takového neudělal.“

	„Znám ho spoustu let,“ přisadila si Shayna. „Nedá se říct, že bychom spolu vždycky vycházeli. Ale on není typ, který by provedl něco takového.“

	„Dělal vám někdy návrhy?“

	Detektivova otázka uvedla Shaynu do rozpaků. Zamračila se. „Kdysi dávno, když mi začal dělat manažera, se mnou párkrát flirtoval. Ale já mu řekla, že nemám zájem, a tím to skončilo. A navíc už je to spousta let.“

	Kradmo pohlédla na manžela.

	Mazaný detektiv ji okamžitě prokoukl. „Co jste mi ještě chtěla říct…? Tak prosím. Na tajtrlíkování tu nemáme čas.“

	Světlovlasá zpěvačka se posadila a sklopila hlavu.

	„Možná to zjistil,“ oslovil ji Randy.

	„Já nevím,“ odpověděla.

	„Co zjistil?“ dotázal se Ewing zostra.

	Po chvíli mlčení pohlédl Randy nikoliv na detektiva, nýbrž na ostatní členy kapely a prohlásil: „Před měsícem jsme se se Shaynou rozhodli, že po tomhle turné Rona propustíme.“

	Keller se zamračil. „Vy ho chcete vyhodit?“

	„Bylo to těžké rozhodnutí,“ pronesla Shayna. „Opravdu těžké.“

	Randy to rozvedl: během uplynulého roku se spory mezi Delbertem a Tiptonovými vyhrotily. Shayna byla přesvědčená, že v tom jistou roli hraje řevnivost. Než poznala Randyho, spravoval všechny její záležitosti Ron, jenže po sňatku se začal její novopečený manžel aktivněji podílet i na obchodní stránce fungování kapely, o kterou Shayna neměla zájem. Ronovi nebyla Randyho angažovanost po chuti – obzvláště poté, co Randy zjistil, že se manažer hodně často baví v restauracích, barech, a dokonce i striptýzových klubech a že tam s sebou vodí lidi, kteří organizují koncerty a pracují pro nahrávací společnosti. Nebylo na tom nic nezákonného, avšak tyto šíbrovské metody se neslučovaly s veřejným obrazem Tiptonových a Shayna s Randym manažerovi podobné aktivity okamžitě zatrhli. Delberta jejich rozhodnutí evidentně netěšilo.

	„Takže chcete říct, že se vydával za šmíráka a chystá se zabít Shaynu?“ prohlásil Potts a drsně se zasmál. „To je jako z nějaký špatný epizody Kriminálky Las Vegas.“ Kytarista miloval televizi stejně jako hudbu a whisky.

	„Anebo si někoho najal, aby se za šmíráka vydával on a zabil ji on. To je pravděpodobnější.“

	„Já si to pořád nějak neumím představit,“ hlesla Shayna.

	„Mohl se podle vás dozvědět, že se ho chystáte propustit?“

	„To by mě taky zajímalo,“ odpověděla zpěvačka. „Jenže co by z toho měl?“

	Williams se chladně zasmál. „Dosáhl by pomsty. Vražd z pomstychtivosti je víc než vražd pro peníze.“

	„No,“ řekl Ewing, „každopádně si s ním promluvíme. Kde bydlí?“

	Randy mu dal adresu a číslo.

	„Ale když je ve městě,“ upozornil Keller, „obvykle chodí po vystoupeních do baru Handy’s na Charlotte Street.“

	Potts přikývl. „Bejvá tam až do rána.“

	„Dobrá, takže vy teď pojedete domů. Teď hned.“

	„Musíme se sbalit,“ namítl Randy. „Všechna fidlátka.“

	„A já musím zajít pro psa,“ dodala Shayna. „Máme ho v karavanu. Přijeli jsme sem rovnou z Knoxvillu. Ještě jsme ani nebyli doma.“

	„Ne,“ řekl Ewing. „Přes tohle nejede vlak. Už jednou jste mě ignorovali. Nedopustím, aby se to stalo znova.“

	Shayna věděla, kdy může zatlačit na pilu, a kdy raději ustoupit. Souhlasila tedy, že pojede domů v doprovodu státního policisty, zatímco Randy sbalí vybavení, vyvenčí psa a doveze karavan k domu.

	Ewing zatelefonoval na informace a požádal o číslo do baru Handy’s. Když domluvil, obrátil se na Williamse. „Oukej, parťáku, zajedem si promluvit s podezřelým číslo jedna. Co ty na to?“

	Policista v neoznačeném voze dojel po dlouhé příjezdové cestě k domu Tiptonových a zaparkoval u bočních dveří. Z auta vystoupil jako první, aby zkontroloval zahradu.

	Shayna se dívala na jejich skromný dům v rančerském stylu a naplňovaly ji příjemné pocity. Milovala to tu. Ani trochu nezáviděla Garthům Brooksům a ostatním superhvězdám hudebního světa. Kdo by stál o hektický a bláznivý život, jaký tyto celebrity vedou? Jejím cílem nebyly miliony dolarů, limuzíny a soukromé tryskáče – stačilo jí, aby se mohla postavit na pódium a aby dokázala lidi rozesmát, rozplakat nebo jim umožnila strávit pár bezstarostných hodin. Měli s Randym hezký dům na dvanáctihektarovém pozemku, jednoho psa, dva koně Palomino a jeden GMC Yukon, který byl dost velký na to, aby odtáhl přepravník pro koně na venkov, kde si mohli oba pořádně zajezdit.

	Kdo by potřeboval víc?

	Policista jí pokynul a ona za ním zamířila, přičemž si všimla, že její ochránce drží ruku kousek od opasku – od místa, kde má zavěšenou pistoli.

	Náhle se musela zasmát absurdnosti této situace. Ron nemohl být v žádném případě pachatelem, o tom vůbec nepochybovala. Musel to být někdo jiný – opravdový šmírák nebo poblázněný fanoušek. Stále však nemohla pochopit, jak by jí nějaký muž mohl být tak posedlý. Byla hezká, to jistě ano, jenže její pohlednost působila fádně, jako krása farmářské holky. Vzhledem ke stotřiapadesáticentimetrové výšce, pihám ve tváři a dolíku v bradě se těžko mohla měřit s hollywoodskými krasotinkami. A pokud šlo o její zpěv, proč by ho někdo pokládal za natolik výjimečný, aby kvůli němu porušoval zákon? Shayna nevystupovala v muzikálových trhácích, nezajímalo ji pozlátko. Milovala jednoduchost. Vlastně ji docela trápilo, že mnoho dnešních countryových hudebníků ztratilo ze zřetele kořeny této hudby: bluegrass, horalské popěvky a balady. Byla to hudba, kterou si lidé zpívali po dlouhých, předlouhých dnech na poli nebo v uhelném dole, dělili se o ni s příbuznými a přáteli a radovali se ze společně stráveného času. Smyslem country bylo vyprávět příběhy o lásce, pravdě, odvaze a trmácení se světem – rozhodně nešlo o uhlazenou a uměle vybuzenou zábavu.

	Mladý policista doprovodil zpěvačku k bočnímu vchodu. Shayna otevřela dveře, vstoupila dovnitř a vyťukala kód, jímž deaktivovala alarm. Policista se k ní připojil. Zpěvačka zavřela dveře a opět je za sebou zamkla.

	Shayna Tiptonová byla konečně v bezpečí domova.

	„Máme něco na Delberta?“ houkl Ewing na parťáka, když jeli po opuštěné dálnici.

	Měl na mysli zatykače nebo předchozí zatčení.

	„Podívám se.“

	Detektivové právě jeli k Delbertovi domů. V baru Handy’s už byli – objednali si kávu, chvíli čekali a nakonec to vzdali. Vedoucí jim potvrdil, že když je Delbert ve městě, skutečně bývá v baru pečený vařený, ale dnes večer se tam z nějakého důvodu neukázal.

	Williams vyťukal dotaz do počítače v policejním voze. O chvíli později Ewing koutkem oka zahlédl, jak obrazovka blikla. Nepodíval se na ni – právě totiž uháněl stočtyřicetikilometrovou rychlostí.

	„Ne-e.“

	„Proč říkáš ‚ne-e‘? To není žádná odpověď. Mečíš jako koza.“

	„Smysl jsi snad pochopil, ne?“ opáčil Williams.

	„Ale pořád to není žádná odpověď.“

	Řítili se po silnici.

	„Co se ti vlastně na hudbě nelíbí?“ zeptal se po chvíli Williams.

	Ewing se na chvíli zamyslel. „Nedokážu to přesně definovat. Prostě mi nějak nepřipadá důležitá. Je to jen taková vycpávka, vyplnění prostoru. A taky rozptyluje. Bezúčelnej rambajs.“

	„Rambajs? Co to je?“

	„Velkej kravál, kterej k ničemu není.“

	„Rambajs? Takže ‚ne-e‘ ti vadí, a přitom používáš takový slovo?“

	Ewing jen něco zabručel.

	„Stejně je zvláštní, že bydlíš v Nashvillu a nemáš rád hudbu.“

	„Zvláštní? Jako že kdybych bydlel v Detroitu, musel bych mít rád auta? Nebo kdybych bydlel ve Vegas, musel bych mít rád hazard? Nebo kdybych bydlel v…“

	„Rozumím, co chceš říct.“ Po několika minutách mlčení se Williams zeptal: „Myslíš, že ji chce Delbert opravdu zabít?“

	„To nevím. Ale vím, že se tu někdo nechová, jak má. A vypadá to, že tenhle chlap má motiv. I když souhlasím, že je trochu komplikovanej, jestli ti jde o tohle.“

	„Přesně tak.“

	„Jenže ničeho jinýho se stejně chytnout nemůžem, ne?“

	„Ne-e,“ odvětil Williams.

	„Prokristapána,“ utrousil Ewing. Zavolal několika policistům, kteří hlídkovali před koncertním sálem v době, kdy se tam objevil pachatel, a zeptal se jich, jestli nezjistili něco dalšího. Policisté svalovali vinu jeden na druhého – nikdo si nechtěl vzít na triko, že jim šmírák proklouzl dovnitř –, ale Ewing jim poručil, ať nechají hašteření a řeknou mu něco konkrétního.

	Dozvěděl se, že cigareta nalezená u zbraně patřila podezřelému (podle DNA), ale nic dalšího policisté nezjistili. Žádní svědci, žádné otisky prstů, žádné otisky bot. Kulky pocházely ze stejné šarže jako náboj nalezený v karavanu. Pistole samotná byla zhruba před třemi měsíci odcizena z jedné výstavy. Znepokojivé na tom bylo, že se tehdy ze stejného stánku ztratily pistole dvě. Ačkoliv tedy pachatel dnes o jednu přišel, museli předpokládat, že bude mít druhou.

	Ewing odbočil na dlouhou příjezdovou cestu a zamířil k nádhernému dvoupodlažnímu domu. Přitom si všiml bezvadně udržované zahrady s bazénem. Znovu pocítil svíravou závist. On sám se v práci honil jako blázen, nechal po sobě střílet (už se to stalo dvakrát) a měl za to pár drobných, zatímco tenhle chlap evidentně vydělával miliony. A to ani neměl pořádnou práci, ale dělal kšefty v countryové branži.

	Další důvod, proč nemít rád hudbu.

	Na příjezdové cestě parkovaly terénní mercedes a černé Porsche Carrera. Pohled na drahé automobily namíchl Ewinga ještě víc.

	Williams začal datlovat do počítače. „Víc aut nemá. Takže je nejspíš doma.“

	„Zajdem se tam podívat.“

	„Máš důvodný příčiny?“ zeptal se Williams.

	Snad jen tu cigaretu shodné značky a motiv, pomyslel si Ewing. „Nemám,“ zašeptal. „Ledaže by po nás začal střílet. Pak už důvodný příčiny budem mít. Všechno by se tím usnadnilo. Snad to vyjde.“

	„To myslíš vážně?“

	Ewing se ušklíbl.

	Williams obrátil oči v sloup a zamířil k boční straně domu, jak mu Ewing ukázal, zatímco starší detektiv tiše vystoupal na terasu. Oba muži drželi ruce těsně u služebních glocků, které se jim houpaly vysoko u pasu.

	Ewing nakoukl do chodby. Uvnitř se svítilo, ale manažera nikde nebylo vidět. Prohlédl obývací pokoj a pracovnu. Také nic. Chystal se zajít za roh, aby zkontroloval další okno, ale v tu chvíli na něj zavolal Williams: „Myslím, že on to není.“

	„Pst, buď zticha.“ Ewing se přikrčil a zamířil k parťákovi. „Cože? Kdo co není?“

	„On není ten šmírák.“

	„Proč myslíš?“

	Williams ukázal do jednoho okna a Ewing nakoukl dovnitř.

	Delbert ležel na zádech na podlaze v kuchyni.

	„Myslíš, že bychom měli zavolat sanitku?“

	Ewing spočítal průstřely v manažerově hlavě a hrudníku a řekl: „Ne-e.“

	Strhla se tu rvačka, ošklivá rvačka. Převrácený nábytek, všude krvavé cákance.

	Nakonec však šmírák zřejmě vytáhl zbraň a vyprázdnil ji do Rona Delberta. Zasáhl ho celkem šestkrát – což je u revolveru obvyklá kapacita – a použil kulky s dutou špičkou. Manažer zemřel během několika vteřin. Žádné výrazné stopy po pachateli nezůstaly, ale ohledávačka si přesto dávala velmi záležet. Ewing zatelefonoval Randymu do karavanu a Shayně domů a sdělil jim oběma špatnou zprávu; zdálo se, že manažerova vražda oba manžele hluboce zasáhla, ale nedokázali detektivovi poskytnout informaci, proč si někdo mohl přát jeho smrt. Nakonec Ewing vyzval policistu střežícího Shaynu, aby z ní nespouštěl oči; manažerův dům byl pouhých dvacet minut jízdy od domu Tiptonových.

	O deset minut později začalo všechno zapadat do sebe.

	„Koukej na to,“ řekl J. T. Williams. V ruce držel zakrvácený kus papíru, který se našel opodál na podlaze. Vypadal jako vytištěná kopie e-mailu. „‚Potřebuju další její fotky, jak jsi mi slíbil‘,“ četl mladý detektiv nahlas. „A slovo DALŠÍ je napsáno velkým,“ dodal a pokračoval ve čtení: „‚Pár dobrejch fotek jsi mi poslal, ale za prachy, který ti platím, bys toho měl produkovat víc! Čímž myslím mnohem víc. Pořád nemám…‘, a zase velký písmena DOST.“ Williams zvedl hlavu. „Podepsanej je pod tím nějakej Jack.“

	Ewing se zamračil. Docela se mu zamlouvala verze, podle níž si Delbert někoho najal na Shayninu vraždu, protože mu s Randym chtěli dát padáka. Tenhle dopis ho však nutil obrátit směr vyšetřování jinam. Možná skutečně existoval šmírák, který platil Delbertovi, aby tajně pořizoval – nebo kradl – fotografie Shayny Tiptonové.

	A pokud šlo o příčinu nynější rvačky a Delbertovu smrt, Ewing odhadoval, že důvodem mohla být šmírákova – „Jackova“ – nespokojenost s Delbertovým úsilím, případně se pohádali o výši honoráře (Ewing si nebyl jistý, jestli souhlasí s parťákovým tvrzením, že pomstychtivost je častějším motivem vraždy než peníze).

	„Jenže kdo to ksakru je?“ zeptal se Williamse a kývl na e-mail.

	Odpověď přišla o pouhých šedesát vteřin později.

	„Detektive!“ zvolal jeden z ohledávacích techniků, který pročesával příjezdovou cestu. Vstal a zamířil k Ewingovi.

	„Koukejte na tohle.“ Zvedl ruku chráněnou latexovou rukavicí.

	Ewing se podíval, co technik drží mezi prsty.

	Byla to zmačkaná účtenka z prodejny countryových suvenýrů a rekvizit. Zákazník podle ní koupil asi před měsícem plakáty a suvenýry s motivem Shayny Tiptonové v hodnotě 65 dolarů. Platil přitom kartou, takže účtenka obsahovala i jeho jméno a číslo kreditní karty, a přestože posledních pár cifer tvořily hvězdičky, detektivům stačilo pár telefonátů, aby zjistili zákazníkovu přesnou totožnost. Šestadvacetiletý Jack Mathias bydlel pár kilometrů od centra Nashvillu.

	„Kdo to ksakru je?“ zeptal se Williams.

	„Nevím,“ odpověděl Ewing. „Pojeďme to zjistit.“

	Mladý muž oblečený ve svém oblíbeném tmavě zeleném koncertním tričku a džínách seděl v lese a nervózně podupával nohama v teniskách.

	Jack Mathias se ukrýval necelý kilometr od místa, kde se nyní nacházela Shayna Tiptonová. Celý se chvěl a stále dokola odříkával její jméno. Srdce mu nadšeně poskakovalo při představě, co se dnes večer stane. Jistě, následky budou drsné, ale běh osudu se nedal změnit – ani kdyby on sám chtěl.

	A on samozřejmě nechtěl. Kdepak, i kdyby si ho Ježíš hned ráno odnesl na nebesa, odcházel by tam jako šťastný a naplněný muž.

	„Shayno, Shayno, Shayno…“

	Podíval se na hodinky. Ještě patnáct až dvacet minut… Připadalo mu to jako celá věčnost.

	„Shayno,“ zašeptal znovu, pak ještě jednou, pak desetkrát a padesátkrát.

	Zavřel oči a představil si ji na dnešním koncertě. Viděl ji tak ostře, jako by hleděl na videozáznam z vystoupení.

	Technicky vzato se možná jmenoval Jackson Peter Mathias, ale v tuto chvíli nemohl nikomu říct ani to. Nemohl vyprávět o svém životě v prodejně autodílů, o své oblíbené restauraci Wendy’s, o herně, kde utrácel stovky čtvrťáků týdně, ani o své matce nacházející se v nedaleké léčebně. Ne, momentálně byl někým úplně jiným, svým skutečným já: Shayniným fanouškem číslo jedna. Nebo jednoduše Fandou, jak se sám nejraději označoval.

	Pohupoval se sem a tam a znovu prožíval každou minutu vystoupení. Byl to dobrý koncert, jeden z nejlepších. (A Fanda to musel vědět, protože během tří měsíců, dvou týdnů a čtyř dnů od chvíle, kdy ji poznal a zamiloval se do ní – od toho večera, kdy zvedla hlavu od stolu, kde podepisovala cédéčka, a usmála se na něj –, navštívil úplně všechny její koncerty v okolí.) Dnes večer se to pochopitelně neobešlo bez špetky úzkosti: například kvůli spoustě policajtů, kteří si každého podezíravě prohlíželi… Myšlenka na ně ho rozzuřila. Stejně jako vzpomínka na hlouček holek, jež si z něj před sálem utahovaly. Přeparfémovaných holek s vysoko vyčesanými vlasy, které vrhaly jeho směrem pohledy a připitoměle se hihňaly.

	Po dnešku už se smát nebudou.

	„Shayno, Shayno, Shayno,“ zopakoval Fanda.

	Otevřel batůžek, dlouze se zadíval dovnitř a opět ho zavřel. Přimhouřil oči a zadíval se přes les na shluk světel v dálce. Patří jedno z nich komůrce, v níž právě teď přebývá Shayna?

	Ovanul ho chladný vítr. Bavlněné koncertní tričko bylo tenké. Fandu by však ani nenapadlo oblékat si něco jiného, dnes určitě ne. Bylo to jeho speciální tričko. A také dnešní večer bude velmi speciální.

	„Shayno, Shayno, Shayno…“

	„Půjdu se vysprchovat.“

	„Klidně běžte, madam,“ odpověděl policista Shayně Tiptonové. „Budu jako ostříž.“

	Jakmile zpěvačka zamířila chodbou k ložnici, obešel mladý policista celý dům ještě jednou. Všechno se zdálo bezpečně uzamčené. Policista byl unavený a moc rád by se posadil na přepychový gauč – kožené čalounění vypadlo jako semišový kabát –, ale pak si vzpomněl na naléhavost v hlase detektiva Ewinga a rozhodl se nic nepodcenit.

	Jaký by však měl zvolit postup? Zadíval se z oken na širou černou plochu lesa hraničícího s pozemkem Tiptonových a pokusil se přijít na nejlogičtější trasu, kterou by zvolil vetřelec, kdyby se chtěl skutečně do domu vloupat. Zdálo se, že existují dvě schůdné možnosti a obě vzadu – zahrada před domem byla obrovská, otevřená a osvětlená silnými reflektory, takže se nezdálo pravděpodobné, že by se šmírák vydal právě tudy. Vzadu však žádná světla nesvítila. Les obklopující pozemek se táhl až k venkovnímu bazénu, který byl sice po obvodu osvětlený, ale jen velmi slabě. Cestou od bazénu by se vetřelec dostal přímo k zadním dveřím, které byly skleněné a daly se snadno rozbít. Tato přístupová trasa rozhodně přicházela v úvahu.

	Zároveň však velmi blízko u zadní strany domu, nedaleko od ložnic, rostla skupina stromů, pravděpodobně jabloní. V této části budovy se sice žádné dveře nenacházely, ale útočník by se zřejmě dokázal vloupat dovnitř některým z nízko posazených oken. Policista dospěl k závěru, že právě tato trasa je nejlogičtější.

	Přemýšlel ještě chvíli a pak se rozhodl, že neponechá nic náhodě. Vyjde ven a ukryje se za bazénem, odkud bude mít výhled na celou zadní stranu domu i pozemku a bude moci vetřelce zadržet, ať už se vydá kteroukoliv trasou.

	Měl by říct Shayně, kam jde?

	Dospěl k závěru, že ne. I kdyby už zpěvačka nebyla ve sprše, muž prostě nemůže obtěžovat ženu, která je právě v ložnici. Sebral klíč z krbové římsy, kam ho Shayna položila, vyšel zadními dveřmi z domu a zamkl je za sebou.

	Rozhlédl se po pozemku a pomalu se přesunul k domku u bazénu. Přikrčil se, znovu si prohlédl okolí a doufal, že se sem ten psychopat opravdu pokusí dnes v noci vloupat. Strašně rád bych ti ukázal, jaké to je, když se někdo zničehonic objeví pro změnu za tebou, oslovil v duchu šmíráka.

	Odepnul kryt pouzdra a obemkl prsty rukojeť služební pistole.

	Ewing s Williamsem zaparkovali v bezpečném odstupu od bungalovu Jacka Mathiase a nyní pomalu kráčeli po příjezdové cestě. Ruce drželi těsně u služebních zbraní a obcházeli větvičky a lístky, aby svůj příchod udrželi v tajnosti. Na pozemku vládl šílený nepořádek: odpadky, staré plechovky od nápojů, špinavé a plesnivé šaty, obaly od jídel, starý cyklistický rám.

	Na příjezdové cestě ani v polorozpadlé garáži neparkovalo žádné auto. V chátrajícím domě se svítilo, ale když se k němu detektivové přiblížili, nezaregistrovali uvnitř žádné známky života.

	„Slyšíš něco?“ zeptal se Williams.

	Ewingovi se zdálo, že něco slyší. Hlasy.

	Vystoupili na terasu před domem. Ewing se modlil, ať patnáct kilo nadváhy, které s sebou nosil, nezpůsobí zapraskání prkna a neprozradí je.

	Pohlédl přes zaprášené okénko hlavních dveří. V obývacím pokoji nikdo nebyl. Hlasy vycházely z televizoru naladěného na stanici s komediálními pořady. Právě dávali film s Tomem Hanksem.

	Ewing vzal za kliku. Dveře byly odemčené. Pohlédl na parťáka, který přikývl.

	Oba detektivové vytáhli pistole a hbitě se nahrnuli dovnitř.

	Rychlý pohled jim prozradil, že Mathias tu není. Prohledali zoufale zaneřáděný dům, ale nenašli nic, co by jim okamžitě napovědělo, kde se Mathias může momentálně zdržovat. Zjistili však, že pracuje v prodejně autodílů NAPA, že má matku v léčebně, že vlastní dobrých sto videoher a že se zřejmě živí jen nezdravým jídlem a slazenými nápoji.

	A také zjistili, že bezpochyby šmíruje Shaynu Tiptonovou.

	Jeho ložnice byla plná Shayniných fotografií, věcí ukradených z domu a karavanu Tiptonových a nejen to: válely se tu i svazky klíčů, spodní prádlo, hrnky, suvenýry, staré vstupenky, plakáty… a také několik černých punčoch. Zdálo se, že nylonová kukla, kterou měl Mathias na hlavě během dnešního útoku, paradoxně pocházela z Shaynina prádelníku.

	Na nočním stolku ležel ohmataný notes obsahující stovky výstřižků o Shayně i jejích fotografií. Na předsádku vepsal šmírák výhrůžný vzkaz zpěvačce – ve formě básně. Ewingovi se téměř udělalo nevolno z vědomí, že si vrah dal tolik záležet, aby své zvrácené fantazie zveršoval. „Ježíšikriste. Ten chlap je úchylák, jakýmu není rovno. Koukni na to – šmírácká poezie. Tohle vidím poprvý.“ Podal notes Williamsovi a v zoufalé touze získat odpovědi na otázky se vrátil do Mathiasovy ložnice. Doufal, že tam najde něco, cokoliv, co mu alespoň naznačí, kde se vrah ukrývá a co má v plánu.

	Fanda se dal do pohybu. Odhodlaně kráčel lesem k Shayně Tiptonové.

	Copak moje láska právě teď dělá? Leží na gauči? Kutí něco v kuchyni? Dívá se na televizi?

	Je v ložnici?

	Fanda ji nedokázal vytěsnit z hlavy. Vzpomněl si, jak ji před pár měsíci spatřil poprvé na koncertě. Pohlédla na něj a zeptala se, jaké věnování mu má napsat na obal cédéčka.

	Své lásce, svému fandovi číslo jedna, svému milenci…

	„Ehm,“ pravil tehdy vykolejený Mathias.

	„Co třeba vaše jméno?“ zeptala se Shayna. A nasadila zářivý úsměv.

	„Jasně,“ zajíkl se Mathias.

	„No, a to zní jak…?“

	„Ehm, Jack.“

	Zpěvačka podepsala cédéčko několika tahy pera, které svírala v prstech s růžově nalakovanými nehty, v naprosto dokonalých drobných prstech, a s oslnivým úsměvem mu podala plastový čtvereček obsahující její poslední album.

	Mathias byl zamilovaný.

	Shayna se na něj podívala ještě jednou a on v tu chvíli poznal, že i ona se právě zamilovala, přestože se vzápětí otočila zpět ke svému muži a jemu, Fandovi, už nevěnovala pozornost. On jí to však ihned odpustil, jelikož věděl, že to udělala jen proto, že musela. Aby zachovala dekorum.

	Dnes však byla situace jiná.

	Fanda se zastavil a přimhouřil oči. Houštinou stromů sem prosakovala zářivá světla vzdálená už jen asi třicet metrů.

	Zrychlil se mu tep.

	V duchu se usmál. Před časem viděl jeden starý horor ze sedmdesátých nebo osmdesátých let. Zapamatoval si z něj jednu repliku, kterou člověk občas v podobných filmech slýchává: „Straň se světla.“ Nějak to souviselo s tím, že kdyby daný člověk vyšel na světlo, mohl by umřít nebo přijít o duši.

	Fanda si však nyní nic jiného než světlo nepřál.

	Jdu za světlem, Shayno.

	Oba tam míříme…

	Se zběsile tlukoucím srdcem vyšel Fanda z lesa a ocitl se na asfaltu. Zamířil přímo k hlavnímu vchodu a rozhlédl se kolem sebe. Nikdo.

	V duchu si broukal píseň, kterou Shayna nazpívala na svém třetím cédéčku, na sbírce gospelových písní.

	Všechny mé útrapy, Pane, už brzy skončí…

	Fanda se zhluboka nadechl a sáhl do batohu, který měl přehozený přes rameno.

	Tohle by snad mělo stačit, pomyslel si Randy Tipton.

	Právě dokončil balení v jejich karavanu. Jednou z věcí, které se Shayně na životě zpěvačky protivily, byla nutnost trávit spoustu času mimo domov, a tak se rozhodli, že si místo bydlení po motelech, což praktikovali ostatní členové kapely, koupí velký karavan Renegade Mercedes a zařídí si ho tak, aby co nejvěrněji připomínal jejich dům.

	Randy nyní vsoukal jejich malého bílého bišonka Doka do klece a zamířil k volantu. Vtom uslyšel zaklepání na dveře.

	Otevřel je a spatřil mladého muže, který stál na prahu, civěl na něj a zmateně se mračil. Přes rameno měl přehozený batůžek a v rukou držel zvadlou kytici a malou sametovou krabičku, v jakých si lidé darují šperky. „Vy… Vy jste Randy Tipton.“

	„Ano, to jsem. Můžu vám…?“ Hudebník ztratil řeč, neboť si všiml, že mladík má na sobě zelené tričko s jeho manželkou – z doby, kdy ještě Shayna vystupovala sólo.

	Přesně v takovém tričku dnes zahlédli toho šmíráka. Že by to byl on?

	Randy zachoval klid. „Můžu vám s něčím pomoct?“ zeptal se.

	Muž polkl a rozhlédl se. „Já… Přišel jsem za Shaynou.“

	„Kdo jste?“ Randy se rozpomenul, kde nechal mobilní telefon – vzadu v karavanu, hned vedle kytar.

	„Já… Nevěděl jsem, že tu budete vy. Myslel jsem…“ Také mladíkovi se vytratil hlas. Neustále se rozhlížel po karavanu a ve tváři měl polekaný výraz. Jeho oči zděšeně tančily sem a tam. Polkl a pokračoval: „Myslel jsem…“

	„Co sis myslel?“ obořil se na něj Randy Tipton. Za normálních okolností byl mírné povahy, ale na pošuky dnes neměl náladu – zvláště ne po stresu, který dnes večer zažili v zákulisí.

	Mladík si olízl rty a rozhlédl se. „Omlouvám se. Nebuďte naštvaný, pane Tiptone.“

	„O čem to mluvíš?“

	„Prostě se to tak vyvrbilo. Omlouvám se,“ zopakoval vetřelec upřímně.

	„Poslyš,“ zavrčel Randy. „Teď se tu hezky posadíš a nehneš ani brvou.“ Ukázal na vedlejší sedadlo v karavanu.

	Mladík sklopil oči k sametové krabičce v ruce. Zmatek v jeho obličeji byl téměř komický.

	„Já…“

	V tom okamžiku se zvenku ozval další hlas: „Hej.“

	Mladík se otočil a vyhlédl ze dveří na parkoviště. Přimhouřil oči, a když zjistil, kdo to je, zavrtěl hlavou. „Řekl jste mi… Ne, to nedělejte!“

	Dunivý výstřel otřásl okny a přišpendlil vetřelce na stěnu karavanu kousek od sedadla řidiče. Mladík zvedl ruku a zachroptěl.

	A pak se s mrtvolně skelnýma očima svezl k zemi.

	„Ježíšikriste,“ zašeptal Randy.

	Do karavanu vstoupil kytarista Chris Keller s pistolí v ruce. Podíval se na tělo. „Tak jsme toho šmíráka čapli.“

	Také Randy upřeně civěl na mrtvolu: mladík stále svíral v ruce kytici a černá sametová krabička ležela kousek od něj. „Panebože, nemusels ho hned zastřelit.“

	Štíhlý kytarista jen bez hnutí stál, vrtěl hlavou a klopil oči. „Chudák pitomá.“

	Na bílém linoleu se rozlévala krev.

	Randy se sklonil, zvedl sametovou krabičku a otevřel ji. Uvnitř byl malý levný náhrdelník, jaké se dají koupit v každé prodejně J. C. Penney. Na konci tenkého řetízku visela stříbrná nota. Co se tu vlastně děje?

	V tom okamžiku zpěváka něco napadlo. Zamračil se a pohlédl na kytaristu. „On něco řekl.“

	Keller zvedl obočí.

	„Před malou chviličkou,“ pokračoval Randy. „Slyšel jsem ho vyhrknout: ‚Řekl jste mi…‘ To mluvil s tebou.“

	„Fakticky?“

	„Vy se znáte?“ zašeptal Randy.

	„Jo.“ Keller zvedl hlavu a slabě se usmál. „Jasně že se známe. Teda spíš znali jsme se.“

	Randy se začal přesouvat k zadní části karavanu.

	Keller na něj obrátil pistoli a prohlásil: „Stůj, kamaráde. Ani se nehni.“

	„Co se děje, Chrisi?“

	„Je to hrůza,“ poznamenal kytarista. „Zdá se, že ten šmírák to celý poplet. Myslel si, že Shayna je tady v karavanu, jenže tu našel tebe. A tak vytáhl pistoli a zabil tě. Já jsem se tu náhodou taky zrovna naskyt, sebral jsem mu tu bouchačku a zabil ho. V sebeobraně.“

	„Co to sakra povídáš?“

	Kytarista během zlomku vteřiny vybuchl. S tváří brunátnou vzteky se vrhl na Randyho, který jen zvedl ruce a začal ustupovat. „Měl jsem dostat šanci já!“ ječel Keller a mával před sebou pistolí. „Jsem s ní dýl než ty! Přetrpěl jsem ten rok, kdy byla se svým prvním mužem… Já jsem jí byl pořád k dispozici…, nikdo jinej! Ona se pak rozvedla a přišla řada na mě. Měli jsme bejt spolu, ona a já. Jenže ne, musel ses objevit ty. Ukradls mi ji!“

	„Nic špatného jsem neprovedl,“ prohlásil Randy pevným hlasem. „Prostě jsme se poznali a zamilovali se. Nic jiného v tom nebylo.“

	„Já byl první!“ vypěnil kytarista a přistrčil pistoli blíže k zpěvákovi.

	Randy ucukl. „Jenže ona tě nemilovala, Chrisi. Je mi líto. Prostě to tak dopadlo.“

	„Ne,“ zuřil Keller a vrtěl hlavou tak zběsile, až mu dlouhé blonďaté vlasy létaly sem a tam, „vyštípals mě. Štval jsi ji proti mně… Jenže ona mě miluje! Vím to!“

	Náhle si Randy uvědomil, co se stalo. „Proboha, tys toho kluka využil, že jo?“ Pohlédl na mrtvolu. „Kdo to vůbec byl?“

	„Prostě nějakej fanda,“ odvětil kytarista. „Před dvěma nebo třema měsícema jsem ho viděl na koncertě. Celej slintal po Shayně, když mu podepisovala cédéčko. Tak jsem si ho pozdějc našel a řekl mu, že Shayna má vážnej zájem o setkání, ale musí si dávat pozor, poněvadž je vdaná za tebe a nemůže si dovolit špatnou publicitu. Takže mi pak čas od času předával svý dopisy pro ni, zatímco já mu vždycky napsal dopis od ní pro něj.“

	Randy začal soptit: „Takže to ty jsi ukradl věci z Shaynina prádelníku i z naší pracovny a předal mu je. Nakukals mu, že mu je posílá ona. A taky jsi u nás nechal tu kulku zabalenou ve vzkazu… Dal jsi mu to tričko a pak sis oblíkl stejné, když ses před svědkem vloupal do karavanu – takže když teď toho kluka najdou mrtvého, budou stoprocentně přesvědčení, že tím šmírákem byl on.“

	„Jo.“

	„A dneska večer v zákulisí… Vůbec nikoho jsi tam neviděl, že ne? Ty dveře jsi poškrábal už předtím a…, a tu pistoli a punčochu jsi venku taky nechal předtím.“ Randy se zamračil. „Ale ta cigareta, Ronova cigareta… Ach ne… Ron… Toho jsi taky zabil ty!“

	Keller se temně zasmál. „S Ronovým propuštěním už si nemusíte dělat starosti… Bude to vypadat, že se o to postaral tady náš přítel Jack.“ Kývl směrem k tělu. „Nastrčil jsem u něj doma pár důkazů, že mu Ron prodával Shayniny fotky.“

	„Ale proč?“

	Keller zavrtěl hlavou. „Totiž, obecně vzato jsem s Ronem neměl žádnej problém. Jenže před pár lety jsme si spolu zašli na panáka, já se opil a prozradil mu, že Shaynu miluju. Teď jsem si na to vzpomněl a došlo mi, že kdyby Ron někdy mluvil s policií, mohlo by to vyplavat na povrch… A tak jsem se ho musel zbavit.“

	„A co dneska večer? Řekls Jackovi, že se s ním chce Shayna sejít a že na něj počká tady?“

	„Vystihls to docela přesně.“

	„Ty jseš ale zvrácenej hajzl.“

	Keller se opět rozohnil: „Jenže za to můžeš ty, Randy. Ne já. Nikdys neměl vstupovat mezi chlapa a jeho pravou lásku.“

	„Chrisi, Shayna tě neskonale uznává. Pokládá tě za geniálního muzikanta. Jenže tě nemiluje, ne v tomhle smyslu.“

	„Ale bude, Randy.“ Keller se přestal usmívat, zvedl pistoli a namířil ji zpěvákovi na prsa. „Bude.“

	Výstřel byl ohlušující.

	Randy sebou cukl a padl k zemi.

	Čekal na bolest, čekal na tmu.

	Jenže co se to děje?

	Vůbec nic necítil.

	Přiložil si roztřesenou ruku na prsa a pak na břicho. Žádný zásah nedostal.

	A pak si všiml, jak se Chris Keller otáčí a pouští pistoli. Držel se za rameno, které mu silně krvácelo. „Pomoc!“ zasípal. „Já…“ Skácel se k zemi a omdlel.

	Do karavanu vtrhl Travis Ewing a hned za ním J. T. Williams. Oba drželi v rukou velké černé pistole. O chvíli později se za okny objevily blikající majáčky a Randy uslyšel kvílení brzd přijíždějících automobilů. Ewing přitiskl pistoli Kellerovi na hlavu a prohledal ho, zatímco Williams se začal věnovat šmírákovi, přestože bylo zjevné, že mladík je mrtvý.

	Nakonec sebral Williams kytaristovu pistoli, vytáhl z ní zásobník a strčil si ji do kapsy.

	Zanedlouho vpadli do karavanu dva zdravotníci, muž a žena, a začali ošetřovat Kellera.

	„Co Shayna?“ zeptal se zpanikařený Randy.

	„Ta je v pořádku, úplně v pořádku. Otázka zní, jak jste na tom vy.“

	Randy se zhluboka nadechl a posadil se na malou lavici. „Po pravdě řečeno, detektive, už jsem zažil lepší večery.“

	Shayna Tiptonová vyskočila z neoznačeného policejního vozu dřív, než mladý policista úplně zastavil. Přiběhla ke svému muži, který stál před karavanem spolu s Ewingem a Williamsem, a vrhla se mu do náruče.

	Chrise Kellera už odvezli do vězeňské nemocnice, kde lékaři konstatovali, že střelnou ránu přežije. Jack Mathias však byl ještě na místě činu prohlášen za mrtvého.

	Ke karavanu se dostavil také „ocelový kytarista“ Ernie Potts. Žvýkal tabák a v ruce svíral lesklou červenou plechovku se svým oblíbeným nápojem. Objal Shaynu a podal Randymu ruku. „Jak na tom jste?“

	„Zhruba tak, jak se dá čekat.“

	„A ten chlap zabil i Rona?“

	„Bohužel ano, Ernie,“ přiznala Shayna. Starý muzikant smutně zavrtěl hlavou.

	Randy jim tlumočil, co mu přiznal Keller: jak všechno naplánoval a pak přesvědčil toho nebohého kluka, že se s ním Shayna chce dnes v noci sejít v karavanu.

	„Chudák chlapec,“ zašeptala zpěvačka a zadívala se na krvavou skvrnu na bílé dlažbě a na sametovou krabičku. Byl to žalostný pohled.

	„Zvláštní, co s člověkem udělá láska,“ nadhodil Ernie Potts.

	Ewing přitakal. „Pomstychtivost, peníze a láska – tohle všechno jsou moc dobrý motivy k vraždě.“

	Potts vyplivl žvýkací tabák do ohromné dálky a vydatně si lokl preferovaného nápoje. Nabídl plechovku Williamsovi s Ewingem. Oba odmítli. „Ale to bylo fakt štěstí,“ prohlásil nakonec, „že jste se tu na poslední chvíli objevili.“

	Randy se zamračil. „To je pravda, detektive. Jak vás napadlo sem přijet?“

	Odpovědi se překvapivě neujal Ewing, nýbrž jeho služebně mladší kolega. „Ta šmírácká básnička,“ pronesl stroze.

	„Básnička?“

	„Jo,“ přisvědčil detektiv a zašklebil se.

	„Mathias o mně napsal báseň?“ podivila se Shayna.

	„Ne,“ odvětil J. T. Williams s úsměvem. „Tady můj parťák si to jen myslel.“

	Ewing to vysvětlil: „Dneska v noci jsme u Mathiase našli zápisník. Nalepoval si do něj ústřižky od vstupenek a Shayniny fotografie ze všech koncertů v okolí. A úplně vepředu byla napsaná taková úchylná básnička. Pojednávala o tom, jak autor tu ženskou šmíruje, jak je celej žárlivej a jak ji chce unýst.“

	„Ukrást,“ opravil ho Williams.

	„To je fuk,“ zamumlal Ewing.

	„A to nás přivedlo na myšlenku, že Shayniným šmírákem není Mathias, nýbrž Keller.“

	„Ale jak to?“ vyzvídal Randy.

	Williams mu to vysvětlil: „Protože Mathias si ten text do zápisníku jen opsal. Jeho autorem je Keller.“

	Mladý detektiv otevřel kufřík a vytáhl z něj igelitový sáček s dotyčným zápisníkem. Nasadil si latexové rukavice, otevřel zápisník a začal nahlas číst:

	Však já tě ukradnu, já ukradnu si tě

	budeš jen má, to zařídím hbitě.

	„Ale to je přece…,“ vyhrkl Randy.

	Shayna přikývla. „Naše píseň. Další den bez tebe. Loni ji napsal Chris.“

	Williams zvedl stránku. Mathias si přepsal celý text do zápisníku. „Nejspíš měl pocit, že vystihuje jeho situaci.“

	Potts si znovu odplivl. A zamračil se na Ewinga. „Je to náš velkej hit. A vy jste ho vůbec nepoznal.“

	Randy se zasmál. „Nebyl v zákulisí, když jsme ho hráli.“

	„To je fuk,“ zabručel kytarista. „Pořád je to náš největší hit. Měl by ho znát.“

	Ewing se zadumal: „Když ten text opatříte hezkou hudbou a necháte ho zazpívat pohledným párem, možná někomu zní jako milostná písnička. Jenže když ho pak čtete v domnění, že ho napsal vrah, vyznívá vám úplně jinak.“ Ukázal na parťáka. „Tady kolegovi stačil jedinej pohled a rovnou mně řek, že je to skladba, kterou napsal Chris Keller. To mě dost zarazilo, a tak jsem začal přemejšlet, co se tu vlastně děje… Co když to Keller napsal o sobě a o Shayně?

	A tak mě napadlo, že v tomhle případu všechno až příliš snadno zapadá do sebe – zvlášť když Keller tvrdil, že viděl toho šmíráka, přestože si nikdo jinej nikoho nevšim. Nakonec jsem si řek, že by neškodilo si s tím chlapem trochu promluvit. Zajeli jsme k němu domů a našli tam krabici s kulkama ráže osmatřicet s dutou špičkou a taky hromadu článků o zabití v sebeobraně. A protože ta šmírácká básnička…“

	„Chtěl jste říct ta píseň nominovaná na Grammy,“ opravil ho Potts.

	„Protože ta píseň pojednávala o osvobození ženský kvůli tomu, aby mohla bejt s nějakým jiným chlapem, došlo mi, že největší nebezpečí hrozí tady Randymu.“ Detektiv pohlédl na zpěváka. „A když jste mi pak nevzal telefon, zajeli jsme sem, abychom zjistili, jak se věci mají.“

	Ohledávací jednotka dokončila práci a soudní patolog nechal odvézt tělo nešťastného fandy do márnice. Ewing s Williamsem vypsali papíry a nařídili všem zúčastněným, aby se zítra dostavili na stanici sepsat svědecké výpovědi. Randy podal oběma detektivům ruku. „Jsem vám vděčný za všechno, co jste pro nás udělali, pánové.“

	Urostlý detektiv kývl a vyrazil ke služebnímu autu.

	Vtom Shaynu něco napadlo. „Detektive,“ zavolala, „počkejte ještě.“

	Přistoupila k oběma mužům a zalovila v kabelce. „Už máme po turné. Ale já s Randym vystupujeme každé pondělí večer v klubu Dillon’s nedaleko odtud. Jen tak, ať nevyjdeme ze cviku. Obvykle bývá vyprodáno. Ovšem s tímhle vás tam pustí.“ Vytáhla čtyři volňásky a podala dva Williamsovi, který si je strčil do kapsy, plaše se usmál, zčervenal a poděkoval.

	Ewing se podíval na zbylé dva volňásky a zaváhal. „V pondělí?“ Zamračil se. „To dávaj v televizi fotbal.“

	Ernie Potts se zakřenil. „Od čeho jsou rekordéry?“

	„Já žádnej nemám,“ zamračil se Ewing na starého kytaristu.

	Shayna se nedala odbýt. „No tak, detektive. Člověk nikdy neví. Třeba se vám to bude líbit.“

	Detektiv pokrčil rameny a nakonec si volňásky vzal. „Myslím, že je vždycky můžu udat, když se radši budu chtít mrknout, jak Cincinnati dává na prdel Chicagu.“

	„To můžete,“ souhlasila zpěvačka.

	Ewing se otočil, připojil se k parťákovi a oba zamířili k autu.

	

	

		Navždy



	Matematika není opatrný pochod po uklizené dálnici, nýbrž výprava do neznámé divočiny, v níž se badatelé často ztratí.

	W. S. Anglin

	Matematika a dějiny

	Takhle starý pár, pomyslel si zahradník, a chovají se jako děti.

	Nemají ponětí, jak potrhle vypadají.

	Nakoukl přes zimostrázový živý plot, který právě stříhal, a zadíval se na Sy a Donalda Bensonovy, kteří seděli v houpacím dvojkřesle na zadní terase svého domu a popíjeli šampaňské. Kterého už v sobě měli spoustu. To bylo jisté.

	Hihňali se, hlasitě se chechtali.

	Jako děti, pomyslel si zahradník opovržlivě.

	Zároveň jim však tak trochu záviděl. Ne jejich bohatství – s tím neměl žádný problém, protože si sám slušně vydělal údržbou pozemku u jejich sousedů, kteří byli neméně zámožní.

	Kdepak, záviděl jim, protože i v tomto věku vypadali, jako by byli bláznivě zamilovaní a šťastní.

	Zahradník si pokusil vzpomenout, kdy se se svou ženou naposledy takhle zasmál. Určitě už je to deset let. A kdy se spolu drželi za ruce jako Bensonovi? Po prvním společně stráveném roce už prakticky vůbec ne.

	Elektrické nůžky na živý plot už na něj volaly, ale zahradník si zapálil cigaretu a dál pozoroval manžele Bensonovy. Nalili si do sklenic zbytek šampaňského a dopili ho. Donald se pak naklonil, zašeptal něco manželce do ucha a ta se znovu rozesmála. Pak mu cosi odpověděla a políbila ho na tvář.

	Fujtajbl. Navíc byli staří jako středověk. Nejspíš hodně přes šedesát. Bylo to jako dívat se na muchlování vlastních rodičů. Kristepane…

	Manželé se teď postavili, přesunuli se ke kovovému stolku na okraji terasy a naskládali na tác nádobí od oběda – stále se smáli, stále se bavili. Stařík poté zvedl tác a oba manželé zamířili do kuchyně. Benson přitom vrávoral tak, že zahradník přemýšlel, jestli dědula cestou tác upustí. Ale ne, oba se zdárně dostali dovnitř a zavřeli za sebou dveře.

	Zahradník odhodil nedopalek do trávy a vrátil se ke zkoumání živého plotu.

	Opodál krásně zatrylkoval zpěvný pták. Zahradník toho o rostlinách věděl hodně, ale v živočišné říši se příliš nevyznal, takže netušil, co to bylo za druh.

	Zvuk, který prořízl vzduch o pár vteřin později a přikoval zahradníka k zemi mezi karmínovou a fialovou azalkou, se však nedal s ničím zaměnit. Byl to výstřel, který docela zřetelně vycházel z domu Bensonových. Jen o malou chvíli později se ozval druhý.

	Zahradník na malý okamžik vytřeštil oči na obrovský dům v tudorovském stylu a pak, když se dal pták znovu do švitoření, sprintem vyrazil k dodávce, kde měl mobilní telefon.

	* * *

	Okres Westbrook ve státě New York tvoří velký lichoběžník plný elegantních i fádních předměstí, parků, firemních sídel a lehkého průmyslu – je to místo, kde si většina obyvatel vydělává na živobytí dojížděním na Manhattan vzdálený pár kilometrů na jih.

	V loňském roce bylo v tomto neškodně působícím okrese čítajícím téměř 900 000 obyvatel zaznamenáno 31 vražd, 107 znásilnění, 1 423 loupeží, 1 575 ublížení na těle, 4 360 vloupání, 16 955 drobných krádeží a 4 130 krádeží automobilů. To v úhrnu znamená míru zločinnosti 3 223,3 na 100 000 obyvatel neboli 3,22 procenta pro takzvané „indexované zločiny“, což je jakýsi standardizovaný seznam prohřešků, který statistikové v celé zemi používají za účelem porovnávání jednotlivých komunit nebo vývoje zločinnosti v určité komunitě. Okres Westbrook si letos v porovnání s loňským rokem vedl prachbídně. Jeho průběžná míra indexované zločinnosti se již nyní pohybovala kolem 4,5 procenta, a to okres ještě čekaly vznětlivé letní měsíce.

	Tyto skutečnosti – a tisíce dalších poznatků o pulzování okresu – byly případnému zájemci promptně k dispozici do značné míry díky štíhlému mladému muži s očima stejně tmavýma, jako byly jeho pečlivě ostříhané a učesané vlasy. Momentálně seděl v malé kanceláři na třetím podlaží úřadu šerifa okresu Westbrook, kde sídlilo oddělení detektivů. Na jeho dveřích visely dvě cedule. První oznamovala: DET. TALBOT SIMMS, zatímco na druhé stálo: FINANČNÍ KRIMINALITA/STATISTICKÉ SLUŽBY.

	Oddělení detektivů tvořil velký otevřený prostor, z něhož se vcházelo do řady kanceláří orientovaných do tvaru písmene U. Vzestupné větvi tohoto písmena, kde měl pracoviště Tal a podpůrné služby, se přezdívalo „Oddělení neskutečných zločinů“ – tedy, přezdívali jim tak detektivové z protější větve, které se tudíž nemohlo říkat jinak než „Oddělení skutečných zločinů“, ačkoliv oficiální název této sekce zněl Závažné zločiny a taktické služby.

	Dnešního dubnového rána seděl Tal Simms ve své dokonale uklizené pracovně a zkoumal jednu z několika málo položek, které hyzdily úhlednou krajinu jeho pracovního stolu, totiž tabulku obsahující důkazy o jakémsi podvodu s akciemi, který byl spáchán na Manhattanu. Na případu spolupracovalo ministerstvo spravedlnosti s Komisí pro cenné papíry a burzy, avšak ve vyšetřování figuroval i jeden lokální aspekt, který vyžadoval Talovu pozornost.

	Tal si nepřítomně upravil kravatu s černými a fialovými proužky a zapsal si svým drobným precizním rukopisem několik poznámek, neboť v údajích v tabulce odhalil pár nesrovnalostí. Hmm, pomyslel si, tady by nemělo být 0,588, nýbrž 0,743. Drobný, ale mimořádně usvědčující rozdíl. Bude muset…

	Náhle škubl rukou, když za jeho dveřmi zahřímal hluboký hlas: „Byla to sebevražda, ksakru. Tohle je ztráta času.“

	Tal vygumoval z okraje tabulky zbloudilý tah tužkou a zvedl hlavu. Za dveřmi zahlédl rozložitou postavu šéfa oddělení vražd Grega LaToura, který prošel přes chodbu kolem sekretářek a IT techniků a vstoupil do své kanceláře, která se nacházela přímo naproti Talovi. Tam s hlasitým žuchnutím hodil na stůl jakýsi batůžek.

	„Co?“ zeptal se někdo. „Bensonovi?“

	„Jo, tihleti,“ křikl LaTour. „V Greeley na Meadowridge.“

	„Nám to ohlásili jako vraždu.“

	„No, jenže to, kurva, žádná vražda nebyla.“

	Technicky vzato to vražda byla – všechna nenáhodná úmrtí jsou takto klasifikována, dokonce i sebevraždy, pomyslel si Tal Simms, jehož život byl zasvěcen rozlišování i těch nejjemnějších detailů. Jenže aby člověk opravoval temperamentního Grega LaToura, na to musel být buď jeho dobrý přítel, nebo k tomu mít dobrý důvod, přičemž Tal nespadal do žádné z těchto kategorií.

	„Zahradník, co pracoval vedle, zaslechl dva výstřely a ohlásil to,“ zabručel LaTour. „A na hlášení reagoval nějakej slepej bažant z greeleyský policie.“

	„Slepej?“

	„Musel bejt slepej. Prohlíd si místo činu a myslel si, že je někdo zavraždil. Proč se tihle místní kluci nedržej radši dopravy?“

	Stejně jako všichni ostatní na oddělení se i Tal o případ tohoto dvojnásobného úmrtí zajímal. Greeley představovalo ve Westbrooku jakousi exkluzivní enklávu a nikdy – Tal si to vyhledal – se nestalo dějištěm dvojnásobné vraždy. Tal nyní přemýšlel, zdali skutečnost, že incident byl ve skutečnosti dvojnásobnou sebevraždou, posune tuto událost o něco blíže ke statistické normě.

	Narovnal tabulku a svůj zápisník, vložil tužku do stojánku, přešel přes chodbu na oddělení skutečných zločinů a vstoupil do LaTourovy kanceláře.

	„Takže sebevražda?“ zeptal se.

	Zavalitý detektiv, který nosil bradku a vážil téměř dvakrát tolik co Tal, řekl: „Jo. Mně to bylo jasný hnedka… Ale pro jistotu jsme přivolali kluky z ohledávačky. A ti našli PVZ na…“

	„Primární…?“ přerušil ho Tal.

	„PVZ. Povýstřelové zplodiny. Na rukou obou dvou. Nejdřív šla k zemi ona a po ní i on.“

	„Jak to víte?“

	LaTour na Tala zamžoural s výrazem nevěřícného opovržení. „On na ní ležel.“

	„Aha. Jasně.“

	„A taky se tam našel vzkaz,“ pokračoval LaTour. „Ten zahradník navíc říkal, že se chovali jako puberťáci – nalili se, jak zákon káže, a pak se potáceli.“

	„Potáceli.“

	„Byli to dva staříci. On teda říkal ‚páprdové‘. Chovali se jako děcka.“

	Tal pokýval hlavou. „Totiž, chtěl jsem se zeptat. Nevyplnil jste náhodou dotazník?“

	„Dotazník?“ zeptal se LaTour. „Jo, ten tvůj dotazník. Jasně. Hele, Tale, vždyť to byla jen sebevražda.“

	Tal znovu přikývl. „Přesto bych rád měl ta data k dispozici.“

	„Ta data,“ prohodil LaTour, ukázal na Tala prstem a falešně se zazubil od ucha k uchu. Tal totiž jednou rozeslal oběžník, v němž upozornil ostatní policisty, že slovo datum je středního rodu, pročež je v množném čísle nutno psát tadata namísto nesprávného ty data. Smršť poznámek a žertíků, která následovala, mu uštědřila pádnou lekci o opravování gramatiky kolegů.

	„Jistě,“ řekl Tal unaveně. „Ta data. Rád bych…“

	Na stole zazvonil telefon a LaTour se po něm vrhl. „Haló…? Já nevím, za pár dní budem to místo znát… Né, půjdu tam se zásahovkou. Chci si ho podat osobně…“

	Tal se rozhlédl po kanceláři. Plakát s harley-davidsonem. Další plakát se řvoucím grizzlym – LaTourovi se přezdívalo „Medvěd“. Pár certifikátů o nadstavbových kurzech, podělaných od much. Žádná další výzdoba. Pracovní stůl, skříň i židle přetékaly znervózňující masou lejster, špinavých šálků od kávy, časopisů, krabiček s náboji, prostřílených terčů, výpovědí a laboratorních zpráv, korunovanou jedním otlučeným obuškem. Urostlý detektiv pokračoval v telefonátu: „Kdy…? Jo, dám ti vědět.“ Práskl telefonem a pohlédl zpět na Tala. „Zkrátka jsem si říkal, že ho nebudeš chtít, když to byla sebevražda. Myslím ten dotazník. Promiň. Nemáš další formulář?“ Zvedl telefon a vytočil číslo.

	„Přinesu vám ho,“ řekl Tal. Vrátil se do své kanceláře, sebral z úhledné hromádky na skříni dotazník a zamířil zpět k LaTourovi. Detektiv ještě telefonoval – hovořil tlumeným, ale neurvalým tónem. Zvedl hlavu a kývl na Tala, který mu položil formulář na stůl.

	Díky, naznačil ústy.

	Tal ještě chvíli čekal a pak se zeptal: „Kdo tam ještě byl?“

	„Cože?“ LaTour se podrážděně zamračil, že ho někdo při telefonování ruší. Zakryl mluvítko rukou.

	„Kdo byl ještě na místě činu?“

	„Tam, jak se oddělali Bensonovi? Co já vím, kurva? Hasiči a záchranka. A pak ten kluk z greeleyské policie.“ Nasadil soustředěný výraz, jemuž Tal neuvěřil. „A pár dalších lidí. Nevzpomínám si.“ Detektiv se vrátil k telefonátu.

	Tal se odšoural zpět do své kanceláře a ani trochu nepochyboval o tom, že jeho formulář právě teď letí obloukem do LaTourova odpadkového koše.

	Zatelefonoval na záchrannou službu, ale nepodařilo se mu vystopovat nikoho, kdo na místě dvojnásobné sebevraždy zasahoval. Prozatím tedy své úsilí vzdal a pokračoval v práci na tabulce.

	Po půlhodině si udělal přestávku a protáhl se. Jeho oči sklouzly z tabulky k hromadě prázdných dotazníků. Ke každému z nich byla úhledně přicvaknuta okopírovaná poznámka, která žádala policistu přivolaného k případu nebo pověřeného jeho vyšetřováním, aby dotazník řádně vyplnil, a vysvětlovala, jak užitečné jeho informace budou. Při formulování tohoto dopisu se Talbot Simms pěkně nadřel (číslice mu šly snadno, slova o poznání hůře). Přesto věděl, že policisté neberou dotazník vážně. Tropili si z něj žerty. A tropili si je i z něj, když mu za jeho zády říkali „Einstein“ nebo „Pan Čaroděj“.

	1. Prosím, uveďte podstatu incidentu:

	Tal se přistihl, že je rozrušený až vzteklý a že bubnuje pentilkou do tabulky. Cokoliv, co nebylo řádně vyplněno, Talbota Simmse dopalovalo; takovou už měl povahu. A nevyplněný dotazník byl obzvláště iritující. Informace, které mu tyto formuláře poskytovaly, měly značnou důležitost. Umění a věda jménem statistika neshromažďuje jen existující informace, ale zároveň je využívá k uskutečňování životně důležitých rozhodnutí a předvídání trendů. V tomto případě by vyplněný dotazník mohl odhalit nějakou skutečnost, nějaké datum, které by okresu pomohlo lépe pochopit sebevraždy starších lidí a zachránit několik životů.

	4. Prosím, uveďte pohlaví, přibližný věk, domnělou národnost a/nebo rasu každé oběti:

	Prázdné řádky u otázek byly jako kopřivka – jejíž svědění ještě zhoršoval povýšený přístup rázného LaToura.

	„Nazdárek, šéfe.“ Do kanceláře vstoupila Shellee, Talova energická sekretářka. „Konečně mám ty Templetonovy spisy. Tipla bych si, že je z Albany poslali oslím spřežením.“ Shellee měla husté blonďaté lokny a vyřídilku servírky z motorestu pro tiráky. Měřila metr padesát, vážila pětačtyřicet kilo a slova ze sebe chrlila s nosovým alabamským přízvukem, ovšem její intonace byla ryzí bostonština šlechtěná Harvardem.

	„Díky.“ Tal převzal zhruba dvanáct složek, které mu sekretářka podala, zkontroloval na každé z nich čísla a ve vzestupném pořadí je položil na skříň za pracovním stolem.

	„Ještě jednou jsem volala na komisi pro cenné papíry, kde mi slibujou, slibujou, slibujou, že nám ty… Hej, ty odcházíš dřív?“ Shellee se zamračila a podívala se na hodinky, neboť Tal právě vstal, upravil si kravatu a oblékl si tenký tmavě modrý pršiplášť, který nosil do práce a zpátky.

	„Mám pochůzku.“

	Shelleeina kulatá tvář, která působila klamně dívčím dojmem (Tal věděl, že sekretářka má jednadvacetiletou dceru a manžela, který pracoval u jedné telefonní společnosti a nedávno odešel do důchodu), se zachmuřila zvědavostí. „Jasně. Vážně? Ve tvém kalendáři jsem nic neviděla.“

	Její překvapení bylo pochopitelné. Tal měl schůzky mimo kancelář maximálně jednou či dvakrát do měsíce. Jinak seděl prakticky neustále za stolem a pracoviště opouštěl jen ve dvanáct třicet, kdy každý den odcházel do restaurace Corner Tap Room nahoře na ulici poobědvat se dvěma či třemi přáteli z místní univerzity.

	„Objevilo se to až teď.“

	„Vrátíš se ještě?“ zeptala se Shellee.

	Tal se zarazil. „Totiž, já vlastně vůbec nevím.“ A zamířil k výtahu.

	Koloniální dům podepřený bílými sloupy na Meadowridge musel stát dobrých šest sedm milionů. Tal zajel se svou Hondou Accord na příjezdovou cestu a zaparkoval za černým sedanem, o němž doufal, že by mohl patřit některému důstojníkovi greeleyské policie, jenž by mu mohl poskytnout potřebné informace. Vytáhl z aktovky dotazník a dvě pentilky, ujistil se, že mají zataženou tuhu, a vsunul si je do kapsy košile. Nato vyrazil po kamenné stezce k domu, jehož hlavní dveře byly odemčené. Vstoupil dovnitř a představil se muži v džínách a pracovní košili, který držel v ruce desky. Muž mu vysvětlil, že automobil před domem patří jemu. Měl se tu setkat s právníkem Bensonových, aby s ním dojednal vyřízení pozůstalosti, ale o samotných Bensonových ani jejich smrti nevěděl nic kromě toho, co se o téhle sebevraždě doslechl.

	Vyšel ven a nechal Tala v domě o samotě.

	Když Tal prošel vstupní halou do prostorného patra, zmocnil se ho zvláštní neklid. Nebyl to však onen hrůzný pocit, že zde nedávno někdo zemřel; bylo to vědomí, že tento dům je pro smrt naprosto neodpovídajícím prostředím. Prohlížel si žlutorůžové čalounění s květinovým vzorem, abstraktní obrazy smělých barev na stěnách, čínský porcelán se zlatými okraji, bodové osvětlení pro případ dýchánků, sbírku křišťálových živočichů, marockou keramiku, regály plné ohmataných knih, zarámované fotky na stěnách a krbové římse. U zadních dveří ležely významně vedle sebe dvoje obnošené pantofle – jedny pánské a jedny dámské. Tal si představil, jak se tihle manželé domluvili, že každý z nich bude obden vstávat jako první, uvaří druhému kávu a vyrazí do ranní rosy sebrat výtisk New York Times nebo westbrookského Ledgeru.

	Slovo, které ho napadlo jako první, bylo „domov“. Představa, že by se zde majitelé vily zastřelili, mu nepřipadala jen znepokojivá, nýbrž přímo děsuplná.

	Všiml si útržku papíru zatíženého křišťálovou vázou a během čtení obsahu jen překvapeně mžoural.

	Našim přátelům:

	Toto rozhodnutí činíme s obrovskou spokojeností v srcích radostní z vjedomí že budeme navždy spolu.

	Vzkaz podepsali Sy i Don Bensonovi. Tal se na slova ještě chvíli díval a pak se odšoural k pracovně zajištěné policejní páskou. Tam se prudce zarazil a chabě zalapal po dechu.

	Krev.

	Na gauči, na koberci, na stěně.

	Tal zřetelně viděl, kde se dvojice v okamžiku smrti nacházela; krev mu nastínila celý průběh incidentu. Byla hnědá, matná, ponurá. Tal se přistihl, že mělce dýchá, jako by krvavé skvrny vydávaly jedovaté výpary.

	Vrátil se do obývacího pokoje a rozhodl se, že vyplní co největší část dotazníku. Posadil se na pohovku, vysunul tuhu z pentilky a sebral z konferenčního stolku knihu, aby měl tvrdou podložku. Přečetl si její titul: Jak se vydat na poslední cestu: Úplný návod k sebevraždě a eutanazii.

	Tedy… To raději ne. Tal vrátil knihu na místo a použil místo ní neutrálnější stoh časopisů. Vepsal do formuláře několik podrobností a zarazil se, protože si uvědomil, že se dole otevírají dveře. Na dlažbě ve vestibulu zazněly kroky a o chvíli později vstoupil do pokoje podsaditý muž v drahém obleku. Zamračil se.

	„Jsem z úřadu šerifa,“ řekl Tal a ukázal legitimaci, kterou si muž pozorně prohlédl.

	„Já jsem jejich právník. George Metzer,“ řekl muž pomalu, neboť byl viditelně otřesen. „Je to strašné. Prostě strašné. Někdo od vás mi volal. Moje sekretářka, totiž… Nechcete vidět nějaký doklad?“

	Tal si uvědomil, že „skutečný policista“ by o něj Metzera požádal ihned. „Buďte tak hodný.“

	Prohlédl si právníkův řidičský průkaz, pokýval hlavou, odtrhl oči od mužovy masité ruky a znovu se zadíval do pracovny. Krvavé skvrny byly jako hnědá dýha na laciném nábytku.

	„Zanechali vzkaz?“ dotázal se právník a uschoval náprsní tašku.

	Tal vstoupil do jídelny a kývl k proužku papíru.

	navždy spolu

	Muž si vzkaz prohlédl a znovu zavrtěl hlavou. Nakoukl do pracovny, a když uviděl krev, zamrkal a odvrátil se.

	Tal mu ukázal dotazník. „Mohu vám položit několik otázek? Pro naše statistické oddělení? Je to anonymní. Jména se nevyplňují.“

	„Jistě, prosím.“

	Tal začal klást Metzerovi otázky o zabité dvojici. Překvapilo ho, že Bensonovi byli pouze pětašedesátníci – až dosud předpokládal, že se LaTour spletl a oba manželé jsou ve skutečnosti starší.

	„Nějaké děti?“

	„Ne. Neměli vůbec žádné blízké příbuzné. Snad jen pár bratranců a sestřenic, se kterými se nikdy nevídají… Totiž nevídali. Ale měli spoustu přátel. Bude to pro ně rána.“

	Tal získal ještě několik informací a postupně nabyl dojmu, že již má k dispozici téměř vše, aby mohl zjištěná data zpracovat. Zbývalo zodpovědět poslední otázku.

	9. Domnělé motivy incidentu:

	„Máte ponětí, proč to udělali?“ zeptal se.

	„To vím přesně,“ odpověděl Metzer. „Don byl nemocný.“

	Tal ještě jednou pohlédl na vzkaz a všiml si, že rukopis je třaslavý a dvě slova obsahují pravopisné chyby. LaTour tvrdil, že oba manželé byli opilí, ale Tal si vzpomněl, že na kuchyňské lince zahlédl proutěný košík plný lahviček s léky. Zmínil se o tom před Metzerem a pak se zeptal: „Prodělal snad někdo z nich mrtvici? Nebo nějakou nervovou chorobu?“

	„Ne,“ odpověděl právník, „šlo o problémy se srdcem. O vážné problémy.“

	Do kolonky číslo devět tedy Tal zapsal: Choroba. „A jeho žena?“ zeptal se.

	„Ne, Sy byla zdravá. Ale oba si byli navzájem oddáni. Totálně se milovali. Zřejmě se rozhodla, že bez něj nechce pokračovat.“

	„Byla ta choroba smrtelná?“

	„Podle toho, jak mi ji popsal, nebyla,“ odpověděl právník. „Ale mohlo se stát, že by byl nadosmrti upoután na lůžko. Pochybuju, že by se s tím Don dokázal vyrovnat. Byl strašně aktivní, víte?“

	Tal podepsal dotazník, složil ho a zastrčil si ho do kapsy.

	Buclatý právník si povzdechl. „Měl jsem vytušit, že se něco děje. Před pár týdny přišli za mnou do kanceláře, provedli pár změn v poslední vůli a dali mi instrukce ohledně svého pohřbu. Přikládal jsem to faktu, že Don měl jít brzy na operaci – předpokládal jsem, že přemýšlí, co by se stalo, kdyby… Jenže jsem měl číst mezi řádky. Vsadím se, že to už tehdy plánovali.“

	Smutně se zasmál. „Víte, jaký si přáli pohřeb? Oni nebyli pobožní, takže chtěli být zpopelněni, načež měli jejich přátelé zorganizovat v jejich countryovém klubu velkou party a rozptýlit jejich popel na greenu u osmnácté jamky.“ Znovu zvážněl. „V tu chvíli mi vůbec nedošlo, že mají v plánu něco takového. Připadali mi tak šťastní, chápete…? Život je někdy pěkně pošahanej neřád, viďte? Ale teď už si musím promluvit s tím chlapem venku. Tady je moje vizitka. Kdybyste se chtěl ještě na něco zeptat, zavolejte mi, detektive.“

	Tal znovu prošel celý dům. Pohlédl na kalendář připevněný k ledničce dvěma magnetkami ve tvaru humrů, kteří měli na zářivě červených ocasech bílým písmem napsáno Newport Rhode Island. V kolonce u včerejšího data byla napsána poznámka, že se v autě musí nechat vyměnit olej. Dva dny předtím byla Sy objednaná u kadeřníka.

	Kolonka u dnešního data byla prázdná. A ani u následujících dat až do konce dubna nefigurovala žádná poznámka. Tal si prohlédl i zbývající měsíce. Žádné záznamy. Prošel ještě jednou celé patro, ale nenašel nic, co by se vymykalo normálu.

	Snad kromě dvou trýzněných duší, řekl by možná někdo, zanechaných zde dvěma lidmi, kteří byli ještě ráno živí, a teď už nejsou.

	Tal Simms, matematik, empirický vědec a statistik, však nemohl žádný podobný fenomén připustit. Zvláštní vířivý neklid ostatně pociťoval i bez něj. Temné krvavé skvrny, jež zničily konejšivou útulnost tohoto vlídného místa, naháněly hrůzu jako jakýkoliv duch.

	Když před deseti lety studoval na Cornellově univerzitě, snil Talbot Simms o tom, že bude Johnem Nashem, Pierrem de Fermatem, Eulerem nebo Bernoullim. Když však dokončil bakalářské studium a rozhlédl se kolem sebe na ostatní studenty, kteří si přáli totéž, uvědomil si dvě věci: za prvé, že jeho láska ke kráse matematiky není o nic menší než kdykoliv předtím, a za druhé, že se mu z akademického prostředí dělá totálně špatně.

	Jaký to má smysl? přemýšlel. Psát články, které čte jen hrstka lidí? Stát se profesorem? Díky svým téměř dokonalým výsledkům v testech a známkám by něco takového hravě zvládl, jenže podobný život by byl jako Möbiova páska – spojený překroucený pruh, který nikdy nekončí. Učit další učitele učit…

	Ne, on chtěl pro své znalosti najít praktické uplatnění, a tak magisterské studium nedokončil. V té době panovala na Wall Streetu obrovská poptávka po statisticích a analyticích, a tak šel Tal tam. Teoreticky se jeho práce zdála naprosto dokonalá – čísla, čísla a zase čísla plus jejich praktické využití. Tal však záhy zjistil něco jiného: wallstreetská matematika je pochybná matematika. Na Tala byl vyvíjen nátlak, aby své statistické analýzy určitých firem upravoval, a pomohl tak své bance prodávat finanční produkty klientům. Pro Tala nebyla trojka ničím více ani méně než trojkou. Jeho šéfové si však někdy přáli, aby trojka vypadala jako 2,9999 nebo 3,12111. Nebylo na tom nic nezákonného – veškeré podklady byly klientům zpřístupněny. Tal však zastával názor, že statistika lidem pomáhá porozumět životu; že to není kouřová clona, která umožňuje dravcům přiblížit se k nic netušící oběti. Že čísla jsou čistá. A ani nádherná mzda, kterou za tuto svou prostituci pobíral, v něm neoslabila pocit zahanbení.

	Právě v den, kdy se chystal dát výpověď, se v jeho kanceláři objevila FBI. Nešlo o to, že by se on sám nebo banka dopustili něčeho nezákonného – federální agenti přišli se soudním povolením zkontrolovat účty jednoho klienta, který čelil obvinění z akciového podvodu. Ukázalo se, že agent, který čísla procházel, je matematik a účetní. Tal s ním absolvoval několik fascinujících rozhovorů, během nichž se muž vyzbrojený pouty, velkou automatickou pistolí a kalkulačkou Texas Instruments nořil do účetních podkladů.

	Tal tedy konečně našel možnost logického uplatnění své lásky k číslům. Policejní práce ho vždy zajímala. Jako neduživý a samotářský jedináček četl nejen knihy o logaritmech, trigonometrii a Einsteinových teoriích, ale i romány o záhadných vraždách, Agathu Christie a A. Conana Doylea. Jeho analytická mysl přitom často odhalila překvapivého padoucha již na počátku příběhu. Na základě setkání se zmíněným agentem tedy zatelefonoval na personální oddělení FBI. Ke svému zklamání se tam dozvěděl, že federální vláda vyhlásila stop stav na přijímání nových zaměstnanců. Nenechal se však odradit a zavolal na newyorskou policii a další policejní oddělení v oblasti kolem New Yorku – včetně okresu Westbrook, kde několik let bydlel s rodinou, než si jeho ovdovělý otec našel místo profesora matematiky na Kalifornské univerzitě.

	Ukázalo se, že ve Westbrooku potřebují někoho, kdo by se ujal vyšetřování finanční kriminality. Jediný problém byl, přiznal šéf personálního oddělení, že tento člověk by musel mít na starosti také sběr a vyhodnocování statistických dat. Pro Tala Simmse však byla čísla vždy jen čísly a s rozšířením pracovního zařazení neměl vůbec žádný problém.

	O měsíc později poslal tedy na Wall Street polibek na rozloučenou a přestěhoval se do malého, ale původního tudorovského domu v Bedford Plains, hlavním městě okresu.

	Jeho nástupu do nového zaměstnání ovšem bránil ještě jeden zádrhel, o němž se personální oddělení okresu Westbrook zapomnělo zmínit, snad proto, že to bylo naprosto zřejmé: aby se člověk mohl stát členem oddělení finanční kriminality při úřadu šerifa, musel se nejprve stát policajtem.

	Čtyřměsíční výcvik byl tvrdý. Copak o to, teoretická část o trestním právu a policejních procedurách probíhala dobře. Problémem byl plán fyzické přípravy na akademii, který se trochu podobal armádnímu přijímači. Tal Simms, který měřil metr sedmdesát dva a jehož hmotnost se už od střední školy pohybovala někde kolem sedmdesáti kilogramů, se vždy obloukem vyhýbal všem sportům s výjimkou volejbalu, tenisu a střelby z pušky, což pro předmět „Zadržení a zajištění podezřelého“ rozhodně nebyla nejvhodnější průprava. Přesto se vším dokázal prokousat a akademii absolvoval s výsledkem řadícím ho mezi horní 1,4 procenta třídy. Jeho slavnostní přísahy se zúčastnil zhruba tucet přátel z místních univerzit a z Wall Street a také jeho otec, který přiletěl ze středozápadu, neboť na Chicagské univerzitě získal místo profesora aplikované matematiky. Přísný muž nedokázal pochopit, proč si jeho syn vybral právě tuto dráhu, avšak jelikož pár let po Talově narození dal před jeho výchovou přednost světu čísel, vzdal se Simms senior veškerých práv pošťuchovat synovu kariéru tím či oním směrem.

	Záhy po nástupu do nového zaměstnání Tal zjistil, že finanční zločiny jsou ve Westbrooku vzácné – nebo přesněji řečeno, že bývají součástí širšího vyšetřování federálních orgánů. Jako vyšetřovatel se tak ocitl na vedlejší koleji. Jako statistik byl však velice žádaný.

	Sběr a analýza dat je důležitější, než si veřejnost myslí. Podle statistiky zločinnosti se například koncipuje rozpočet a strategie náboru zaměstnanců. Navíc dokáže statistika diagnostikovat bolavá místa v komunitě. Činí-li například celostátní měsíční průměr vražd náctiletých jinými náctiletými ve čtvrtích s průměrným příjmem 26 000 dolarů ročně 0,03, zatímco v Kendall Heights v jižní části okresu Westbrook se tato hodnota pohybuje kolem 1,1 vraždy za měsíc, pak je třeba si položit otázku proč. A co se dá udělat, aby se tento problém vyřešil.

	Proto onen nechvalně proslulý dotazník.

	Nyní, o půl sedmé večer, vyzbrojen jedním z těchto dotazníků, který sám před chvílí vyplnil, se Tal vrátil z domu Bensonových do kanceláře. Zadal informace z formuláře do své databáze a položil dotazník do koše se spisy k založení. Chvíli si prohlížel informace na obrazovce a pak se začal odhlašovat ze systému. Nakonec si to však rozmyslel, znovu se připojil k intranetu a prohlédl si několik databází. Nato si přečetl stručnou oficiální zprávu o sebevraždě Bensonových.

	Vtom někdo vstoupil do jeho kanceláře a on sebou trhl. „Ahoj, šéfe.“ Shellee zamžourala. „Myslela jsem, že jsi už odešel.“

	„Chtěl jsem tu ještě dokončit pár věcí.“

	„Mám ty podklady, které jsi chtěl.“

	Tal se zadíval na složku. Byla nadepsána titulem: „Dodatkové zprávy. Případ KCPB 04-5432.“

	„Díky,“ řekl nepřítomně a upřeně civěl na svou zprávu.

	„Jasně.“ Shellee si ho pozorně prohlédla. „Nepotřebuješ ještě něco?“

	„Ne, běž domů… Dobrou noc.“ Když se však sekretářka obrátila k odchodu, pohlédl ještě jednou na počítačový monitor a řekl: „Počkej, Shell. Nedělalas někdy na ohledávačce?“

	„Nikdy. Ale Bill kouká na ten televizní seriál. Je to ohavný.“

	„Nevíš, co bych musel udělat, aby lidi z ohledávačky prohlídli ten dům?“

	„Dům?“

	„Jak se tam staly ty sebevraždy. Dům Bensonových v Greeley.“

	„Ty…“

	„Sebevraždy. Chci, aby to tam prošli lidi z ohledávačky. Zatím udělali jen test povýstřelových zplodin a pořídili pár fotek. Já od nich potřebuju kompletní prohlídku. Jenže nevím, jak se to dělá.“

	„Je na tom případu něco v nepořádku?“

	„Vyhledal jsem si pár věcí,“ vysvětlil Tal. „Profil incidentu se vymyká obvyklé normě. Myslím, že se tam dělo něco divného.“

	„Zavolám tam. Snad tam Ingrid ještě pořád dělá.“

	Vrátila se ke svému stolu a Tal se zhoupl na židli.

	Zapadající dubnové slunce vrhalo do jeho kanceláře sloupce načervenalého světla, které narážely do velké prázdné zdi a zanechávaly na bílé omítce geometrické obrazce. Tal si při pohledu na ně bezděky vybavil krev na stěnách, pohovce a koberci v domě Bensonových. A také si vzpomněl na třaslavé písmo jejich vzkazu na rozloučenou.

	navždy spolu

	Ve dveřích se objevila Shellee. „Je mi líto, šéfe. Na dvacet jedna dvacet čtyřku je prý už pozdě.“

	„Na co?“

	„Takhle mi to říkali. Prý bys musel vyhlásit dvacet jedna dvacet čtyřku, aby tam přijela ohledávačka. Jenže to už teď nejde.“

	„Aha. A proč ne?“

	„Prý to nějak souvisí s tím, že už je to tam příliš kontaminované. Musíš to buďto udělat hned, anebo si obstarat speciální příkaz přímo od šerifa. Takhle mi to aspoň říkali, šéfe.“

	Přestože už Shellee pracovala pro tři jiné detektivy, Tal byl jediný, komu se od ní dostalo tohoto oslovení – v jejím podání se v něm navíc skrývala skutečná náklonnost. K ostatním policistům se chovala formálně nebo přímo mrazivě: její postoj byl nepřímo úměrný počtu případů, kdy ji žádali, aby jim přinesla kafe, nebo vrhali kradmé pohledy na její velkorysá prsa.

	Z oddělení skutečných zločinů se ozval hlas: „Hej, Medvěde, už jsi vyplnil ten dotazník?“ Následovalo tlumené zachechtání.

	Greg LaTour zavolal zpátky: „Né, beru si ho domů. Mám sice lístek na Knicks do první řady, ale říkal jsem si, že vyplňovat celou noc papíry bude mnohem lepčejší zábava.“

	Znovu se ozval smích.

	Shelleein obličej ztvrdl do rozlícené masky. Začala se otáčet, ale Tal ji gestem ruky zastavil.

	„Hej, chlapi, ztište se trochu,“ dolehl do kanceláře hlas kapitána Dempseyho. „Uslyší vás.“

	„Né,“ křikl LaTour, „Einstein už odešel. Nejspíš teď doma píchá se svou kalkulačkou. Takže kdo jde k Salovi?“

	„Já jsem pro, Medvěde.“

	„Tak padáme…“

	Z chodby se ozval smích a slábnoucí kroky.

	„Mrazí mě, když slyším, jak se takhle baví,“ zabručela Shellee. „Jsou jako děti na školním dvorku.“

	Tal si pomyslel, že je to pravda. Blázni do matiky toho o tyranech na dětských hřištích vědí hodně.

	Místo toho však řekl: „To je v pořádku.“

	„Ne, šéfe, to není v pořádku.“

	„Žijí v jiném světě,“ řekl Tal. „Já to chápu.“

	„Ty chápeš, jak můžou být lidi takhle krutí? Já teda rozhodně ne.“

	„Víš, že třicet čtyři procenta vyšetřovatelů vražd trpí depresemi? Šedesát čtyři procenta se jich rozvedou. A dvacet osm procent je pod vlivem návykových látek.“

	„Používáš ta čísla k tomu, abys je omlouval, šéfe. Nedělej to. Nedopusť, aby jim tyhle věci procházely.“ Shellee si přehodila kabelku přes rameno a vyrazila do chodby. „Hezký víkend, šéfe,“ řekla. „V pondělí ahoj.“

	„A,“ pokračoval Tal, „šest celých tři desetiny procenta spáchají před odchodem do výslužby sebevraždu.“ Pochyboval však, že ho sekretářka slyšela.

	Obyvatelé Hamiltonu ve státě New York byli vzdělaní, příjemní, zdrženliví a aktivní v politice a v umění. A taky v podnikání; pro život v této enklávě se rozhodli proto, že z této exkluzivní westbrookské zástavby to bylo nejblíže na Manhattan. Pracovití bankéři a právníci tak mohli v osm hodin ráno hravě sedět za stolem.

	Slepá ulice s názvem Montgomery Way, jedna z nejkrásnějších v Hamiltonu, byla domovskou adresou dvou bankéřů, jednoho advokáta a jedné dvojice penzistů. Tito starší obyvatelé sídlící v čísle 205 bydleli ve svém domě už čtyřiadvacet let. Jejich tudorovský palác s okny z olovnatého skla a břidlicovou střechou měl obytnou plochu pět set padesát čtverečních metrů a byl obklopen pěti akry důmyslně řešeného pozemku.

	Samuel Ellicott Whitley studoval právnickou fakultu, zatímco jeho žena pracovala v reklamním oddělení obchodního domu Gimbel’s nedaleko od spletité křižovatky Broadway, Šesté avenue a Čtyřiatřicáté ulice. V roce 1957 dokončil Whitley studium a nastoupil do kanceláře Brown, Lathrop & Soames se sídlem na Broad Street. Týden poté, co byl jmenován podílníkem, porodila Elizabeth dceru a po krátké pauze se znovu vrátila ke studiu na obchodní fakultě Kolumbijské univerzity. Později získala zaměstnání v jedné z největších kosmetických firem v zemi a časem se vypracovala do funkce první viceprezidentky.

	Výkon práva a podnikání však už měli Whitleyovi za sebou a do současného života penzistů vstoupili se stejnou elegancí a přehledem, s jakým si ona oblékala modely od Diora a on smokingy Tripler’s.

	Dnes, v tuto nádhernou chladnou dubnovou neděli, položila Elizabeth po rozhovoru s dcerou Sandrou telefon a naskládala do dřezu nádobí od večeře. Nalila si další vodku s tonikem, vyšla na zadní terasu a zadívala se na azurový soumrak nad korunami borového lesa. Protáhla se, usrkla vodku a pocítila mírnou opilost a naprostou spokojenost.

	Přemýšlela, co má Sam za lubem. Krátce poté, co dojedli večeři, řekl, že musí jet někam něco vyzvednout. Za normálních okolností by jela s ním. Měla o něj strach kvůli jeho chorobě. Nebála se jen toho, že by ho mohlo zradit jeho nespolehlivé srdce, ale i toho, že by mohl za volantem omdlít nebo sjet ze silnice pod vlivem užitých léků. On však trval na tom, aby zůstala doma; prý jede jen pár kilometrů daleko.

	Elizabeth dlouze potáhla ze sklenice a naklonila hlavu. U domu zaslechla motor automobilu a syčení pneumatik na asfaltu. Pohlédla k příjezdové cestě, ale nic neviděla. Je to Sam? Automobil se však na hlavní příjezdové komunikaci vůbec neobjevil – zřejmě sjel ke služebnímu vchodu do domu a zamířil na boční dvorek mimo dohled z terasy. Elizabeth se tím směrem pozorně zadívala, ale vzhledem k hustému listí a pokročilému soumraku neviděla, kdo to je.

	Logika jí napovídala, že by měla být znepokojená. Elizabeth však cítila naprostou spokojenost, když seděla pod sytě modrou podvečerní oblohou se sklenicí v ruce a na kůži ji hřál hebký kašmír. Byla šťastná, vyrovnaná… Kdepak, život je dokonalý. Čeho by se asi tak měla obávat?

	Tři dny v týdnu – neboli ve 42,8751 procentech případů, jak to někdy formuloval – chodil Tal večer ven. Někdy měl schůzku, jindy šel na panáka a na večeři s kamarády, ještě jindy hrál pravidelnou partii pokeru (ostatní hráči z pětičlenné party měli z jeho společnosti radost, třebaže se museli smířit s tím, že hrát s člověkem, který má fotografickou paměť a dokáže spočítat pravděpodobnost dobrání karet do trojičky s dvojičkou jako počítač, pro ně může skončit katastrofou).

	Zbývajících 57,1249 procenta večerů zůstával Tal doma a nořil se do světa matematiky.

	V tuto neděli kolem sedmé hodiny večerní se nacházel ve své malé knihovně, která byla napěchovaná knihami, ale v níž přesto panoval stejný řád a úhlednost jako v jeho kanceláři. Víkend strávil nejrůznějšími pochůzkami, úklidem domu, mytím auta, absolvováním povinného – a vždy rozpačitého – telefonátu otci do Chicaga a večeří s jedním párem ze stejné ulice, který splnil svou hrozbu, že ho dá dohromady s jakousi sestřenkou (což skončilo tím, že si oba zainteresovaní nad prázdnými talíři od zákusku bezkrevně vyměnili e-mailové adresy). Momentálně však již hrála v rádiu vážná hudba, Tal odložil zbytek světa stranou a pracoval na důkazu.

	Je to jakýsi zlatý prsten, který matematici ustavičně hledají. Člověka může v souvislosti s čísly napadnout geniální myšlenka, ale bez předložení důkazu – formálního argumentu, který potvrzuje původní předpoklad – zůstává tato myšlenka pouhým teorémem, ryzí spekulací.

	Důkaz, kterým byl Tal již celé měsíce posedlý, se týkal dokonalých čísel. Jde o přirozená čísla, jejichž dělitelé (s výjimkou čísla samotného) dávají v součtu právě toto číslo. Například číslo 6 je dokonalé, protože je dělitelné pouze jedničkou, dvojkou a trojkou (šestku nepočítáme), jejichž součtem je opět číslo 6.

	Tal se nyní pokoušel najít odpověď na otázku, kolik sudých dokonalých čísel existuje. Ještě úchvatnější oříšek však představovala otázka, zda existují nějaká lichá dokonalá čísla. V celých dějinách matematiky se totiž nikomu nepodařilo poskytnout důkaz, že nějaké liché dokonalé číslo vůbec existuje (nebo že neexistuje).

	Dokonalá čísla přitom odjakživa uchvacovala matematiky, ale i teology. Svatý Augustin byl přesvědčen, že Bůh si pro stvoření světa záměrně vyhradil „dokonalý“ počet dní – šest. Rabíni zase přikládají obrovský mystický význam číslici 28, což je počet dní měsíčního cyklu. Tal se ovšem na dokonalá čísla nedíval duchovní nebo filozofickou optikou. Z jeho pohledu to byla prostě jen zajímavá matematická konstrukce. Což však v jeho očích nikterak nesnižovalo jejich význam: prokázání teorie o dokonalých číslech (nebo jakýchkoliv jiných matematických záhadách) by mohlo vést k dalším poznatkům v oblasti matematiky a vědy… a možná i v samotném životě.

	A tak se nyní hrbil nad stránkami plnými úhledných výpočtů a přemýšlel, zda je liché dokonalé číslo jen pouhým mýtem, nebo zda skutečně existuje a čeká na odhalení, zda se třeba neukrývá někde v matné dáli čísel blížících se nekonečnu.

	Cosi na této myšlence ho náhle znepokojilo a on se opřel o židli. Chvíli mu trvalo, než si uvědomil, co to je. Myšlenka na nekonečno mu připomněla vzkaz na rozloučenou, který před svou sebevraždu zanechali Don a Sy Bensonovi.

	navždy spolu

	Představil si místnost, kde zemřeli, krev i ponurou příručku, kterou si zakoupili. Jak se vydat na poslední cestu.

	Postavil se a začal přecházet po knihovně. Něco tu rozhodně nebylo v pořádku. Poprvé za celá léta se rozhodl, že v neděli večer pojede do práce. Chtěl vyhledat ještě pár dalších informací o sebevraždách tohoto druhu.

	O hodinu později už kráčel kolem recepce a překvapeného seržanta, který musel chvíli přemýšlet, než ho poznal.

	„Pan…“

	„Detektiv Simms.“

	„Jistě. Prosím, detektive.“

	Po dalších deseti minutách seděl Tal ve své kanceláři, ťukal do klávesnice a pečlivě pročítal informace o sebevraždách v okrese Westbrook. Zpočátku byl podrážděný, že mu dnešní prapodivné události překazily večer strávený s matematikou, avšak zanedlouho byl již plně pohroužen do světa zcela jiných čísel – čísel, která definovala dobrovolně ukončené lidské životy v okrese Westbrook.

	Sam Whitley vyšel z kuchyně s lahví starého armagnaku a zamířil za manželkou do pracovny.

	Před patnácti minutami to byl tedy přece jen její manžel, který z důvodů, jež jí zatím nevysvětlil, zajel s autem ke služebnímu vchodu.

	Elizabeth si přehodila kašmírový svetřík přes ramena a rozsvítila svíčku s vanilkovou vůní, která stála na stole před ní. Pohlédla na lahev v jeho ruce a zasmála se.

	„Copak?“ zeptal se její choť.

	„Četla jsem některé ty zprávy, které ti dal doktor.“

	Sam pokýval hlavou.

	„Stálo v nich, že trocha vína ti prospěje.“

	„Taky jsem to četl.“ Setřel prach z lahve a prohlédl si vinětu.

	„Že by sis měl dát denně sklenici nebo dvě. Jenže koňak na seznamu nebyl. Nevím, nakolik ten prospívá tvému zdraví.“

	Rovněž Sam se zasmál. „Baví mě žít nebezpečně.“

	Dovedně otevřel lahev, jejíž zátka se už téměř rozpadala.

	„Na tohle jsi byl vždycky dobrý,“ poznamenala jeho žena.

	„Nikdy jsem nebyl talentovaný na moc věcí – jen na ty důležité.“ Sam podal manželce sklenici s medově zbarveným pitím a nalil i sobě. Společně si připili a Sam dolil sklenice.

	„Takže co to tam máš?“ zeptala se Elizabeth, která se teď cítila ještě vyrovnaněji, rozverněji, šťastněji. Ukázala na vybouleninu v boční kapse jeho sportovní bundy z velbloudí srsti, kterou nosil vždy v neděli.

	„Překvapení.“

	„Vážně? Jaké?“

	Sam ťukl do její sklenice a oba se znovu napili. „Zavři oči,“ vyzval ji.

	Elizabeth poslechla. „Ty jsi šprýmař, Samueli.“ Cítila, jak si sedá vedle ní, vnímala blízkost jeho těla. Ozvalo se cinknutí kovu.

	„Ty víš, že tě miluju.“ Jeho tón přetékal emocemi. Sam býval čas od času dost sentimentální. Elizabeth se však již dávno naučila, že z dlouhého seznamu mužských hříchů je citlivost nejméně znepokojivá.

	„Já tebe taky miluju, drahoušku,“ řekla.

	„Jsi připravena?“

	„Ano, jsem připravena.“

	„Dobře… Teď.“

	Další cinknutí kovu.

	Elizabeth ucítila cosi v ruce. Otevřela oči a znovu se zasmála.

	„Co to… Proboha, snad to není…?“ Prohlížela si kroužek s klíči, který jí Sam vložil do dlaně. Na kroužku visely dva klíče nesoucí charakteristické logo britských sportovních automobilů MG. „Tys…, tys nějaké sehnal?“ zakoktala. „Kde?“

	„Věř, nebo nevěř, ale u toho dovozce nahoře na silnici. Tři kilometry odtud! Je to devadesát čtyřka. Ozval se mi už před měsícem, ale na autě se muselo ještě zapracovat, aby trochu vypadalo.“

	„Takže o tom byly všechny ty záhadné telefonáty. Už jsem tě začínala podezírat, že někoho máš,“ zavtipkovala Elizabeth.

	„Ale má jinou barvu. Takovou vínovější.“

	„Jako by na tom záleželo, miláčku.“

	Prvním autem, které si po svatbě koupili, bylo červené MG, v němž jezdili deset let, než jim chudák autíčko vypovědělo poslušnost. A zatímco si Elizabethini přátelé kupovali lexusy a mercedesy, ona se odmítala připojit k davu a dál jezdila ve svém starém cadillaku, přičemž se celou dobu pídila po starém MG, které by se podobalo jejich původnímu autu.

	Rozpřáhla ruce, objala manžela kolem ramen, přitáhla se k němu a políbila ho.

	V okně se zableskly reflektory přijíždějícího auta, které dvojici vylekaly.

	„Načapal nás,“ zašeptala Elizabeth, „jako když se můj táta vrátil během našeho prvního rande dřív domů. Vzpomínáš?“ Koketně se zasmála a náhle si připadala stejně bezstarostná a vzpurná jako ona studentka druhého ročníku koleje Sarah Lawrencové v kostkované sukni a halence s límečkem, jíž byla před dvaačtyřiceti lety, kdy se seznámila s tímto mužem – s mužem, s nímž měla strávit celý život.

	* * *

	Tal Simms se skláněl nad stolem a zapisoval si poznámky, když vtom se v audiomonitoru napojeném na systém 911 v potemnělém výklenku detektivů ozval řinčivý hlas dispečera: „Všem jednotkám v blízkosti Hamiltonu. Hlášena možná probíhající sebevražda.“

	Tal ztuhl. Odsunul židli od počítačového monitoru, vstal a vytřeštil oči na reproduktor, v němž elektronický hlas pokračoval: „Volal soused, že v zavřené garáži na Montgomery Way dvě stě pět běží motor auta. Všechny jednotky v okolí, hlaste se.“

	Tal Simms se ještě jednou zadíval na reproduktor a zaváhal jen na okamžik. Po chvíli již tryskem upaloval z budovy. Teprve v polovině parkoviště, kdy už měl na tachometru hondy stovku, si uvědomil, že se zapomněl připoutat. Natáhl se pro pás, ale vzápětí dostal smyk, a tak toho nechal a dál se řítil k předměstí Hamiltonu vzdáleného osm kilometrů od jeho kanceláře.

	Žádná část okresu Westbrook se nedala dost dobře označit za pustou, ale Hamilton a okolí obklopovaly parky s původními stromy a domy velmi zámožných mužů a žen, kteří měli rádi soukromí; většina pozemků zde tudíž měla rozlohu pěti až deseti akrů a některé z nich měly ještě daleko větší výměru. Krajinu, jíž nyní uháněl Tal, nicméně tvořila jen opuštěná změť starých lesů, vinné révy, ostružiní a trčících kamenů. Tal si vzpomněl, že nedaleko odtud vymyslel Washington Irving svou děsuplnou povídku o bezhlavém jezdci.

	Za normálních okolností byl Tal obezřetným a trpělivým řidičem, avšak nyní zběsile přejížděl z pruhu do pruhu a často troubil. Nad nelogičností svého počínání však vůbec neuvažoval. Pouze si představoval čokoládově hnědou krev v pracovně Bensonových a nejistý rukopis jejich posledního vzkazu.

	budeme navždy spolu

	Centrem Hamiltonu se prohnal téměř trojnásobkem povolené rychlosti. Jako by mu v patách cválal sám bezhlavý jezdec.

	* * *

	Jeho šedý sedan sjel z dlouhé příjezdové cesty vedoucí k domu Whitleyových, přeskákal přes obrubník a rozmetal záhon kvetoucích bílých azalek.

	Tal se zašklebil nad napáchanou škodou a smykem zastavil přede dveřmi.

	Když vyskočil z auta, všiml si, že k domu právě přijíždí hlídkový vůz hamiltonské policie a krabicovitá sanitka. Dva policisté a dva zdravotníci přiklusali až k Talovi a všichni pak sprintem vyrazili ke dveřím garáže. Tal cítil ve vzduchu výfukové zplodiny a zevnitř slyšel brumlání motoru.

	V okamžiku, kdy uniformovaný policista zabušil na dveře, všiml si Tal ručně psaného vzkazu, který byl na nich přilepen.

	VAROVÁNÍ: GARÁŽ JE NAPLNĚNA NEBEZPEČNÝMI SPLODINAMI. DÁLKOVÉ OVLÁDÁNÍ JSME NECHALI NA ZEMI PŘET KVĚTINOVÝM ZÁHONEM. PROSÍME, POUŽIJTE NA DVEŘE A VPUSTE DOVNITŘ VZDUCH, NEŽ VSTOUPÍTE.

	„Ne!“ Tal upustil vzkaz a začal marně tahat za dveře, které byly uzamčené zevnitř. Ve tmě nemohli okamžitě najít dálkové ovládání, a tak ke dveřím z boku přiběhl hasič a jediným máchnutím sekery je vyrazil.

	Bylo však pozdě.

	Na to, aby někoho z manželů zachránili.

	Znovu měli co do činění s dvojnásobnou sebevraždou. A znovu se jednalo o manželský pár.

	Samuel a Elizabeth Whitleyovi seděli v garáži v otevřeném kabrioletu, staromódním sporťáku MG. Zatímco jeden policista vypnul motor a hasiči narychlo zprovoznili ventilátor, zdravotníci vytáhli oba manžele z auta a položili je na příjezdovou cestu. Pokoušeli se je oživit, ale jejich úsilí bylo marné. Oba manželé si sebevraždu naplánovali velice efektivně: dveře, průduchy a okna garáže utěsnili lepicí páskou. Kromě toho zatáhli žaluzie, aby nikdo nemohl nakouknout dovnitř a přerušit proces jejich umírání. Nakonec to byl jen nezvyklý zvuk puštěného motoru, co upozornilo souseda venčícího psa, že něco není v pořádku.

	Talbot Simms na oba manžele strnule civěl. Tentokrát se vše obešlo bez krve, ale jejich úmrtí mu připadala neméně úděsná, zvláště když si při pohledu na těla uvědomil nezúčastněnost, s níž si manželé svou smrt naplánovali: promyšlenost varovného vzkazu, jeho srdečný tón, pečlivost v zapečetění garáže. Neklid v něm vyvolával i fakt, že podobně jako vzkaz Bensonových bylo i toto varování napsáno nejistým rukopisem obsahujícím několik hrubek – například výraz „splodinami“ – a jednu chybnou vazbu: „použijte na dveře“.

	Uniformovaní policisté prošli celý dům, aby se ujistili, že nikdo další není uvnitř a nemohl se přiotrávit oxidem uhelnatým. Také Tal vstoupil dovnitř, ačkoliv nejprve váhal, neboť v domě cítil silný zápach. Poté si však uvědomil, že to nejsou výfukové zplodiny, ale kouř z krbu. Na stolku před malou pohovkou stály sklenice s brandy a zaprášená lahev. Oba manželé si společně dali poslední romantickou skleničku – a pak zemřeli.

	„Je tu ještě někdo?“ zeptal se Tal policistů, když se vrátili do přízemí.

	„Ne, všechna patra čistá. Tohle je nejuklizenější dům, jaký jsem kdy viděl. Jako by to tu někdo právě vycídil. Je to divné – uklízet dům, když se chcete zabít.“

	V kuchyni našli další vzkaz. Jeho rukopis byl stejně nejistý jako varování před zplodinami.

	NAŠIM PŘÁTELŮM A RODINĚ:

	DĚLÁME TO S OBROVSKOU RADOSTÍ V SRDCÍCH A S LÁSKOU KE KŽDÉMU V NAŠÍ RODINĚ A KE KAŽDÉMU, KOHO JSME ZNALI. NERMUŤTE SE; NIKDY JSME NEBYLI ŠŤASNĚJŠÍ.

	Vzkaz byl zakončen jménem, adresou a telefonním číslem jejich právníka. Tal vytáhl z kapsy mobilní telefon a zavolal na uvedené číslo.

	„Haló.“

	„Pana Wellse, prosím. Tady je detektiv Simms z okresní policie.“

	Váhání. „Přejete si, pane?“ zeptal se poté hlas.

	Následovala pauza na Talově straně. „Pan Wells?“

	„Přesně tak.“

	„Vy jste právník manželů Whitleyových?“

	„Ano. O co jde?“

	Tal se zhluboka nadechl. „S lítostí vám musím oznámit, že oba… skonali. Byla to sebevražda. Jejich vzkaz na rozloučenou obsahoval vaše jméno.“

	„Proboha, ne… Co se stalo?“

	„Myslíte, jak se to stalo? V jejich garáži. Otrávili se výfukovými zplodinami.“

	„Kdy?“

	„Dnes večer. Před malou chviličkou.“

	„Ne…! A oba? Snad ne oba?“

	„Bohužel ano,“ odvětil Tal.

	Nastala dlouhá pauza. Konečně právník, evidentně otřesený, zašeptal: „Mělo mě to napadnout.“

	„Jak to myslíte? Oni se o tom bavili?“

	„Ne, ne. Ale Sam byl nemocný.“

	„Nemocný?“

	„Na srdce. Bylo to docela vážné.“

	Stejně jako u Dona Bensona.

	Další společný jmenovatel.

	„A jeho manželka? Ta byla taky nemocná?“

	„Elizabeth? Ne. Ta se těšila velmi dobrému zdraví… Ví už o tom dcera?“

	„Oni mají dceru?“ Tato zpráva okamžitě učinila úmrtí manželů exponenciálně tragičtějším.

	„Bydlí nedaleko od nich. Zavolám jí.“ Povzdechl si. „Za tohle mě platí… Každopádně vám děkuji, policisto… Jak že se to jmenujete?“

	„Simms.“

	„Děkuji vám.“

	Tal odložil telefon a pomalu začal prohlížet dům. Silně mu připomínal domov Bensonových. Byl vkusně luxusní. Dokonce ještě více. Odhadoval, že Whitleyovi byli mnohem zámožnější.

	Podíval se na fotografie na stěně, z nichž mnohé zachycovaly roztomilou malou dívku, z níž vyrostla nádherná mladá žena.

	Byl vděčný, že telefonát dceři vyřídí právník.

	Vstoupil do kuchyně. Nikde žádné kalendáře.

	Znovu se podíval na vzkaz na rozloučenou.

	S RADOSTÍ… NIKDY JSME NEBYLI ŠŤASNĚJŠÍ.

	Opodál ležel další dokument. Tal si ho prohlédl a zamračil se. Zvláštní. Byla to faktura za nákup restaurovaného automobilu MG. Whitley za auto předem zaplatil zálohu a zbytek doplatil prodejci dnes.

	Tal přešel ke garáži a na okamžik zaváhal, než vstoupil dovnitř. Nakonec však sebral odvahu, vešel do garáže a pohlédl na plachty zakrývající těla. Podíval se na poznávací značku vozidla. Ano, souhlasila se značkou vozu uvedenou na faktuře.

	Whitley tedy dnes koupil drahé restaurované auto, odjel s ním domů a pak zabil sebe i svou manželku.

	Proč?

	Na příjezdové komunikaci se cosi mihlo. Tal se tam zadíval a viděl, jak k domu přijíždí dlouhá šedočerná dodávka s nápisem POHŘEBNÍ SLUŽBA LEIGHEY na boku. Už? Volali pohřebáky policisté, anebo ten právník? Z dodávky vystoupili dva muži a zamířili k jednomu uniformovanému policistovi. Zdálo se, že se znají.

	A pak se Tal zarazil. Všiml si totiž něčeho povědomého. Zamířil do pracovny a sebral ze stolu knihu. Jak se vydat na poslední cestu.

	Stejnou knihu měli v domě i Bensonovi.

	Příliš mnoho společných jmenovatelů. Kniha o sebevraždě, srdeční choroby, manželky umírající po boku nemocných mužů.

	Tal se vrátil do obývacího pokoje a zjistil, že starší policista vyplňuje jakýsi formulář – jeho dotazník to však nebyl, neuniklo mu. Otočil se k jednomu zaměstnanci pohřební služby a zeptal se: „Co budete dělat s těmi těly?“

	„Máme instrukce je co nejrychleji zpopelnit.“

	„Nemůžeme to odložit?“

	„Odložit?“ zeptal se muž a pohlédl na hamiltonského policistu. „Jak to myslíte, detektive?“

	„Provést pitvu,“ řekl Tal.

	„Proč?“

	„Jenom mě zajímalo, jestli to jde.“

	„Vy jste z okresu,“ poznamenal podsaditý policista. „Takže jste tu šéf. Akorát… to musíte provést se vším všudy. Buďto vyhlásíte dvacet jedna dvacet čtyřku, anebo ne.“

	Jo, tohle. Tal si kladl otázku, co to jako je.

	Pohlédl na sportovní auto. „Dobrá, tak já to udělám. Vyhlašuju dvacet čtyři dvacet jedničku.“

	„Chcete říct dvacet jedna dvacet čtyřku… Jste si tím jistý?“ zeptal se policista a nejistě pohlédl na zaměstnance pohřební služby, který se mračil: dokonce i on toho o záhadné dvacet jedna dvacet čtyřce zjevně věděl více než Tal.

	Ten se nyní podíval ven a viděl, že druhý muž z pohřební služby právě vytahuje z dodávky nosítka a kráčí k mrtvým tělům.

	„Ano,“ řekl rozhodně. „Jsem si jistý.“ A hlasitě poklepal na okno, aby muže s nosítky zastavil.

	Druhý den ráno, tedy v pondělí, si Tal všiml, jak na detektivní oddělení vchází šéf Jednotky pro ohledávání míst činu a míří rovnou do LaTourovy kanceláře. V ruce nesl přibližně šest spisů.

	Tal vytušil, že je to zpráva o ohledání domu Whitleyových, a tak vyrazil z kanceláře, aby muže zadržel. „Hej, dobrý den. Tohle je o těch Whitleyových?“

	„Jo. Je to jen předběžná zpráva. Ale má expresní prioritu. Je tam Greg? LaTour?“

	„Myslím, že tohle je pro mě.“

	„A vy jste…“

	„Simms.“

	„Jo, jasně,“ řekl muž a pohlédl na žádost připevněnou ke zprávě. „Nevšiml jsem si. Myslel jsem, že o prohlídku žádal LaTour. Když tady šéfuje vraždám, že jo.“ Podal spisy Talovi.

	Ukázalo se, že „dvacet jedna dvacet čtyřka“ znamená konstatování, že smrt je podezřelá. Její vyhlášení uvádí do pohybu celou řadu činností, jako když člověk zmáčkne tlačítko poplašné signalizace – Jednotka pro ohledávání míst činu musí provést celkovou prohlídku, nashromáždit důkazy, odebrat otisky prstů, důkladně místo činu vyfotografovat a natočit na kameru, zajistit pitvu a uvědomit státní zastupitelství, že bylo zahájeno vyšetřování vraždy. Za celou svou pětiletou kariéru u policie nezaznamenal Tal do deseti hodin tolik telefonátů jako dnes ráno.

	Pohlédl do kapitánovy kanceláře a poté k LaTourovi. Nikdo si zřejmě nevšiml, že statistik, který nikdy v životě neudělil ani pokutu za špatné parkování, teď drží v rukou zprávy o ohledání.

	S výjimkou Shellee, která se zlehka pokřižovala a mrkla.

	Tal se obrátil k detektivovi z ohledávačky. „Říkáte, že je to předběžná zpráva. Takže na co se ještě čeká?“

	„Na telefonní záznamy, grafologický rozbor toho vzkazu a výsledky pitvy. Heleďte, ale tohle by mě zajímalo: co jste tam objevil, že vám ta úmrtí přišla podezřelá? Podle mě to zapadá do klasického profilu všech sebevražd, na kterých jsem kdy dělal.“

	„Je tam pár věcí…“

	„Věcí,“ zopakoval ostřílený policista a pomalu pokýval hlavou. „Věcí. Aha. Máte podezřelého?“

	„Ještě ne.“

	„Á. Tak hodně štěstí. Budete ho potřebovat.“

	Tal se vrátil do kanceláře, pečlivě uložil tabulku, na které pracoval, otevřel zprávy ohledávací jednotky a rozložil jejich obsah na stůl.

	Začínáme inspirací, teorémem, neodzkoušenou myšlenkou: existuje liché dokonalé číslo. Existuje bod, v němž začíná být pí periodickým číslem. Vesmír je nekonečný.

	Matematika se pak pokusí odvodit důkaz, který nepopiratelně ukazuje, že dané tvrzení je buďto správné, nebo správné být nemůže.

	Tal Simms věděl, jak vytvářet podobné důkazy v případě čísel. Jak ovšem dokázat teorém, že na úmrtí manželů Bensonových a Whitleyových je něco podezřelého? Neměl tušení, jak se to dělá, a tak jen stále rezignovaněji civěl na hieroglyfy ve zprávě ohledávací jednotky. I on samozřejmě absolvoval základní výcvik na akademii, ale jinak neměl s vyšetřováním žádné zkušenosti ani kvalifikaci.

	Poté si však uvědomil, že toto tvrzení možná není tak úplně přesné. Byl přece obdařen talentem, který by mu mohl pomoci, talentem, jenž byl základním stavebním kamenem jeho profese matematika: logikou.

	Upřel tedy na materiály na stole svou analytickou mysl a pozorně si prohlédl každou položku. Nejprve se zaměřil na fotografie těl Whitleyových. Vše bylo vyvedeno v názorných, barvitých detailech. Snímky ho značně znepokojovaly, ale on se přesto přinutil si je pozorně, centimetr po centimetru prohlédnout. Po nějaké době dospěl k závěru, že na mrtvých tělech není nic, co by nasvědčovalo verzi, že Whitleyovy někdo dostal do auta násilím nebo že by s případným útočníkem zápolili.

	Tal tedy odložil snímky a začetl se do jednotlivých dokumentů, které zpráva obsahovala. Nikde nebyly žádné známky vloupání, avšak přední ani zadní dveře nebyly zamčené, takže kdokoliv mohl jednoduše vejít dovnitř. Při absenci jakýchkoliv známek fyzického násilí se však svévolné vniknutí do domu zdálo nepravděpodobné. Šperky, peníze a další cennosti obou manželů navíc zůstaly netknuté.

	Jedna stopa nicméně naznačovala, že všechno nemuselo proběhnout tak, jak se na první pohled zdálo. Daktyloskopický tým totiž zjistil, že oba zanechané vzkazy obsahovaly kromě otisků Sama Whitleyho, Tala a zasahujících policistů také šmouhy, které pravděpodobně pocházely od rukavic nebo prstů chráněných látkou či papírovým kapesníkem. Otisky rukavic našel tým rovněž v pracovně, kde si zesnulá dvojice vychutnávala poslední skleničku, v místnosti, v níž se našel vzkaz, a také v garáži.

	Otisky rukavic? podivil se Tal. Zvláštní.

	Kromě toho objevil ohledávací tým rovněž čerstvé otisky pneumatik na příjezdové cestě. Tyto otisky neodpovídaly automobilu MG, ostatním automobilům vlastněným Whitleyovými ani vozidlům, v nichž přijela policie, záchranná služba a pohřebáci. V závěru zprávy se konstatovalo, že automobil projel po příjezdové cestě tři hodiny před úmrtím manželů. Vzorek byl nezřetelný, takže se z něj nedala stanovit značka, avšak podle rozvoru kol se jednalo o malé vozidlo.

	Pátrání po stopových důkazech odhalilo několik špinavě bílých bavlněných vláken – kromě jiného i na těle Elizabeth Whitleyové a na pohovce v obývacím pokoji –, která se neshodovala s žádným kusem oblečení, jež měli manželé na sobě či ve skříních. Prohlídka léků v lékárničce a v kuchyni neodhalila žádná antidepresiva, což naznačovalo, byť jen velmi nepřímo, že v domácnosti Whitleyových neměl nikdo v poslední době problémy s náladovostí nebo myšlenky na sebevraždu.

	Tal se postavil, přešel ke dveřím a zavolal Shellee.

	„Ahoj, šéfe. To dnes máme vzrušující ráno, že?“

	Statistik obrátil oči v sloup. „Potřebuji, abys pro mě něco udělala.“

	„Není ti…? Vypadáš unaveně.“

	„Ne, ne, nic mi není. To jen ten případ.“

	„Jaký případ?“

	„Ta sebevražda.“

	„Aha.“

	„Potřebuju, abys zjistila, jestli si někdo nekoupil knihu Jak se vydat na poslední cestu. Pak to má ještě podtitul – něco o sebevraždě a eutanazii.“

	„Knihu. Jasně.“

	„Přesně si to nepamatuju. Ale hlavní titul zní Jak se vydat na cestu nebo Jak se vydat na poslední cestu.“

	„Dobře. A já mám teda zjistit…“

	„Jestli si ji někdo nekoupil.“

	„To jako všude? Nejspíš existuje spousta…“

	„Prozatím jen v okrese Westbrook. V posledních dvou týdnech. V knihkupectvích. A taky na internetu, na tom velkém portálu, Booksource tečka com.“

	„Hele, a až to budu obvolávat, nevadí, když si budu hrát na policistku?“

	Tal zaváhal, ale pak řekl: „No, to je přece jasný. Jestli chceš, klidně můžeš dělat policistku.“

	„Jupí,“ křikla sekretářka. „Detektiv Shellee Binghamová.“

	„A pokud někde tuhle knihu zatím neprodali, uveď jim moje jméno a řekni, ať nám ihned zavolají, jakmile si ji někdo koupí.“

	„A nepotřebujeme k tomu povolení nebo tak něco?“ zeptala se detektiv Shellee zamyšleně.

	Nepotřebujeme? přemýšlel Tal.

	„Hmm. Já nevím. Prostě to zkusíme bez něj a uvidíme, co nám řeknou.“

	O pět minut později nad sebou Tal ucítil stín. Zvedl hlavu a spatřil ve dveřích stoosmdesátiosmicentimetrovou postavu kapitána Ronalda Dempseyho v neodmyslitelné proužkované košili s neodmyslitelně vyhrnutými rukávy.

	Jeho kulatý obličej se na Tala příjemně usmíval, ale Tal si přesto okamžitě pomyslel: Jsem v pytli.

	„Kapitáne.“

	„Ahoj, Tale.“ Dempsey se opřel o zárubeň a vrhl pohled na Talův pracovní stůl. „Máš minutku?“

	„Jistěže.“

	Tal samozřejmě věděl, že se šéfové o jeho dvacet jedna dvacet čtyřce dozvědí, a měl v plánu si o ní s Dempseym brzy promluvit. Doufal však, že to počká, dokud své důkazy o podezřelosti obou sebevražd důkladněji nerozpracuje.

	„Slyšel jsem o té dvacet jedna dvacet čtyřce u Whitleyových.“

	„Jasně.“

	„Co na tomhle bylo?“

	Tal mu popsal společné jmenovatele obou dvojnásobných sebevražd.

	Dempsey přikývl. „Jasně, je to určitá shoda okolností. Jenže víš, Tale, my nemáme mnoho prostředků na kompletní vyšetřování. Například máme jen jednu ohledávací jednotku, která se může plně věnovat vraždám.“

	„To jsem nevěděl.“

	„A v Rolling Hills Estates se včera v noci střílelo. Dva lidi byli těžce postřeleni, a jeden dokonce zemřel. A jednotka přijela na místo činu pozdě, protože jsi ji vytěžoval v Hamiltonu.“

	„To mě mrzí, kapitáne.“

	„A taky je to drahé. Posílat ohledávačku.“

	„Drahé? Na to jsem nepomyslel.“

	„Jde to do tisíců. Ohledávačka nám všecko zpětně naúčtuje. Každý výjezd. Pak jsou tu taky laboratorní testy, pitvy a všecko. Plus soudní lékař. Víš, kolik stojí taková pitva?“

	„Oni nám to účtují?“ zeptal se Tal.

	„Jde o to, že čím více okresu ušetříme, tím líp potom vypadáme.“

	„Jasně. Asi to bude drahé.“

	„Na to vem jed.“ Kapitán už se neusmíval. Upravil si rukávy. „A pak to, jak jsem se o všem dozvěděl: ozvala se mi jejich dcera, Sandra Whitleyová. Chystala se jim vystrojit pohřeb, ale pak se dozvěděla o soudní pitvě. Pff… Je pěkně naštvaná. Vyhrožuje nám žalobou. Takže. Co přesně tě přimělo, abys na místě činu vyhlásil dvacet jedna dvacet čtyřku, Tale?“

	Tal si nejistě prohlédl papíry na svém stole a přemýšlel, odkud začít. „No, pár věcí. Například si zrovna koupili…“

	„Vydrž minutku,“ přerušil ho kapitán, zvedl prst, vyklonil se ze dveří a křikl: „LaToure…! Hej, LaToure?“

	„Co je?“ ozval se bručivý baryton.

	„Pojď sem. Jsem u Simmse.“

	Tal slyšel, jak sádelnatý detektiv chodbou přechází na oddělení neskutečných zločinů. Ve dveřích se objevila jeho růžolící tvář s bradkou. Tala si nevšímal a vyslechl si od kapitána popis sebevraždy Whitleyových.

	„Takže další, jo?“

	„Tal na ni vyhlásil dvacet jedna dvacet čtyřku.“

	Detektiv nezúčastněně pokýval hlavou. „E-he. Proč?“

	Otázka směřovala k Dempseymu, který se obrátil na Tala.

	„No, díval jsem se na to úmrtí Bensonových a vytáhl jsem si standardní statistický profil sebevražd v okrese Westbrook. A když se podíváte na všechny atributy…“

	„Atributy?“ zeptal se LaTour a mračil se, jako by chroupal písek.

	„Jistě. Atributy úmrtí Bensonových a teď už i Whitleyových – zjistíte, že se značně vychylují ze standardního pásma. Jejich smrt představuje odlehlou hodnotu.“

	„Odehlou…, co? Co to, kurva, je?“

	Tal mu to vysvětlil. Ve statistice je odlehlou hodnotou událost, která se podstatně liší od skupiny podobných událostí. Tal uvedl konkrétní případ. „Řekněme, že analyzujete pět vrahů. Tři z nich zabili jednu oběť, jeden z nich zabil dvě oběti, ale ten poslední byl masový vrah, který zavraždil dvacet lidí. Chcete-li z tohoto souboru vyvodit nějaké smysluplné závěry, musíte posledního vraha pokládat za odlehlou hodnotu a analyzovat ho zvlášť. Jinak bude vaše analýza matematicky správná, ale zavádějící. Číselně vyjádřeno zavraždil každý pachatel v průměru pět obětí. Jenže takový údaj přehání vražednou bilanci prvních čtyř mužů a podceňuje posledního. Chápete, co tím chci říct?“

	Chmury na LaTourově obličeji naznačovaly, že nechápe. „Takže ty tvrdíš, že se tyhle dvě dvojnásobné sebevraždy liší od většiny ostatních sebevražd ve Westbrooku.“

	„Podstatně liší. Z lidí trpících potenciálně smrtelnou chorobou jich spáchá sebevraždu méně než šest procent. Toto číslo klesá na dvě celé šest desetin procenta ve chvíli, kdy má nemocný zdravotní pojistku, a na nula celá devět desetin procenta v případě, že čisté jmění nemocného přesahuje jeden milion dolarů. Další statistický pokles nastává v případě, kdy je oběť choroby ženatá či vdaná a nachází se ve věkové kategorii od pětašedesáti do pětasedmdesáti let jako v případě těch dvou mužů. Společné sebevraždy mužů a žen kromě toho představují pouhá dvě procenta sebevražd spáchaných po celé zemi a devadesát jedna procent z nich navíc spáchají lidé ve věku do jednadvaceti let… Takže jaká je podle vás pravděpodobnost, že si dva muži s onemocněním srdce vezmou v rozmezí dvou dní život spolu se svými manželkami?“

	„To opravdu nevím, Tale,“ odpověděl LaTour, kterého to zjevně nezajímalo. „A co tam máš dál? Myslím podezřelého.“

	„Dobrá, například to, že si Whitleyovi koupili přesně téhož dne auto. Vzácného veterána MG. Proč by to dělali, jestli se chtěli zabít?“

	„Potřebovali vražednou zbraň,“ nadhodil LaTour. „A bouchačku nechtěli. Na tom MG nejspíš bylo něco, co pro ně mělo nějaký význam. Třeba z doby, kdy byli mladší. Zkrátka chtěli odejít ze světa zrovna takhle.“

	„To má logiku,“ řekl Dempsey a zatahal se za rukáv.

	„To není všechno,“ pokračoval Tal a řekl jim o rukavicích, vláknu a šmouhách na vzkazu. A taky o otiscích pneumatik nedávného návštěvníka. „V tom domě byl zhruba v době jejich sebevraždy ještě někdo další. Nebo krátce potom.“

	„Ukaž, já se na to mrknu,“ řekl LaTour.

	Tal mu přistrčil zprávy a tělnatý policista si vše bedlivě prohlédl. Nato zavrtěl hlavou. „Já prostě nic nevidím,“ řekl kapitánovi. „Žádné stopy vloupání nebo zápasu… A ten vzkaz?“ Pokrčil rameny. „Vypadá autenticky. Teda, ještě nám to budou muset potvrdit na dokumentech, ale koukej…“ Zvedl do vzduchu šekovou knížku Whitleyových a vzkaz na rozloučenou a přiložil je k sobě. Rukopis byl prakticky totožný. „A ty šmouhy od rukavic na papíře? Takové objevíš na každém papíru, který na místě činu najdeš. Vždyť i polovina papírů tady má na sobě šmouhy, které vypadají jako rozmazaný péelka…“

	„Péelka?“

	„Papilární linie,“ zabručel LaTour. „Otisky. Ty šmouhy můžou pocházet od výrobce, ze skladu, od zákazníků, kteří si ten papír prohlížejí. A pokud jde o ta vlákna…“ Předklonil se a sebral Talovi ze saka drobné bílé smítko. „Tohle je stejný typ, jaký našla ohledávačka. Česaná příze. Člověk ji vidí všude. Ta vlákna u Whitleyových mohla pocházet odkudkoliv. Třeba i od tebe.“ Začal se mohutnými prackami přehrabovat v lejstrech. „Dál tady máme ty rukavice a otisky kol. Takže tyhle otisky pocházejí od kuchyňských rukavic Playtex – jejich vzorek náhodou znám. Pachatelé je nikdy nepoužívají, protože se dají podle sešoupání vzorku vystopovat…“ Znovu zvedl do vzduchu šekovou knížku. „Koukej na ten šek, který dneska vypsala manželka. Na jistou Esmereldu Constanzovou ‚za úklidové služby‘. Včera tam zkrátka přijela hospodyňka, nasadila si rukavice a uklidila dům – možná dokonce urovnala hromádku papírů, na jeden z nich potom napsali ten vzkaz na rozloučenou, a nechala tam ty šmouhy. A ty otisky pneumatik odpovídají nějakému malému auťáku z dovozu. Přesně takovému, v jakých jezdí posluhovačky. Ty patří jejímu autu. Vsadím na to všecky peníze.“

	Ačkoliv neměl Tal z LaTourova proslovu pražádnou radost, byl ohromen, jak detektivova mysl pracuje. Všechny své dedukce – extrémně logické dedukce – učinil LaTour na základě tříminutové prohlídky dat.

	„Mám tam jeden rozdělanej případ,“ omluvil se LaTour, hodil zprávu Talovi na stůl a odporoučel se zpět do své kanceláře.

	Dempsey přerušil nastalé ticho: „Hele, já vím, že se nedostaneš moc často do terénu. Musí být otravné sedět celý den v kanceláři a nedělat…, totiž…“

	Opravdovou policejní práci? Tal přemýšlel, jestli chtěl kapitán dodat právě toto.

	Z kapitána nakonec vypadl jiný eufemismus: „aktivnější věci“. „Pravděpodobně míváš někdy pocit, že sem nepatříš.“

	Nejspíš teď doma píchá se svou kalkulačkou…

	„Všichni někdy zažíváme podobné pocity. Opravdu. Ale práce v terénu vypadá jinak, než jak se na první pohled jeví. To není jako v televizi, že jo? A ty jsi nejlepší v tom, co děláš teď, Tale. Ve statistice. Kdepak, tohle je tvrdej džob. Adůležitej džob. Nalijme si čistého vína…“ Ztlumil hlas. „Lidi jako Greg by nepoznali číslo, i kdyby před nima vyskočilo a kouslo je do prdele. Takže tvůj talent je opravdu speciální.“

	Tal se proti kapitánovu blahosklonnému tónu obrnil chabým úsměvem, jímž se snažil zamaskovat nahromaděný vztek. Proslov očividně pocházel z nějaké příručky o personálním řízení. Dempsey pouze nahradil slovo „dopravák“ nebo „recepční“ výrazem „statistik“.

	„Takže se teď klidně vrať k chroupání čísel. Blíží se pololetní pověřovací schůze a nikdo nedokáže sestavit zprávu tak jako ty, příteli.“

	* * *

	V pondělí večer trvala Talovi cesta do domu Whitleyových podstatně déle než závod s bezhlavým jezdcem předešlého večera, poněvadž jel svým obvyklým stylem: dodržoval předepsanou rychlost a držel se přesně uprostřed jízdního pruhu (a také pás měl tentokrát bezpečně zapnutý).

	Zašklebil se, když viděl, že včera dokonale zničil záhon, zaparkoval před vchodem a protáhl se pod policejní páskou. Vstoupil do domu a znovu v něm ucítil sladkou štiplavou vůni kouře pocházející z poslední hodiny života, kterou manželé trávili u skleničky.

	V domě si nasadil gumové rukavice, které si cestou sem koupil (teprve když sjížděl ze silnice, ho napadla logická myšlenka: sakra, vždyť na oddělení jich nejspíš máme stovky), a začal systematicky prohledávat dům, přičemž sbíral vše, co lidem z ohledávací jednotky uniklo a co by mohlo vrhnout nějaké světlo na záhadu úmrtí Whitleyových.

	Neomalenost Grega LaToura a motivační projev kapitána Dempseyho na něj neměly žádný vliv. Všichni intelektuálně poctiví matematikové vítají vyvrácení svého teorému stejně jako jeho dokázání. Čím vehementněji však LaTour argumentoval, že vyhlášení dvacet jedna dvacet čtyřky bylo chybné, tím rychleji rostlo Talovo odhodlání dostat se těm úmrtím na kloub.

	Liché dokonalé číslo existuje a na sebevraždách Bensonových a Whitleyových je něco neobvyklého; Tal si předsevzal najít důkaz.

	Diáře, plánovací kalendáře, stvrzenky, dopisy, haldy papírů, hromady vizitek na advokáty, opraváře, restaurace, investiční poradce, účetní. Tal pocítil mrazení, když mezi všemi těmito praktickými a fádními vizitkami objevil i jednu s adresou jakési new age organizace nesoucí název „Lotus – výzkumná nadace pro alternativní léčbu“. Chápal ji jako důkaz zoufalství racionálních lidí, které děsí blížící se smrt.

	Náhle se ozvalo zapraskání parkety, slabé žuchnutí a nakonec kovový zvuk. Tala tato vyrušení lekala a znejisťovala – připadal si zranitelný. Parkoval totiž přímo před domem, takže ten, kdo sem právě dorazil, musel vědět, že je někdo v domě. Policejní páska i vývěska ohledávací jednotky navíc jasně zakazovaly vstup do domu a Tal pochyboval, že nově příchozím je policista.

	Kromě toho si s hrůzou uvědomil, že pokud je jeho teorie, podle níž byli Whitleyovi zavražděni, pravdivá, vyplývá z toho logicky jeden vedlejší závěr: totiž že někde existuje vrah.

	Tal si sáhl k pasu a zděšeně konstatoval, že nechal pistoli ve stole v kanceláři. Jedinými podezřelými, s nimiž kdy Tal přišel do styku, byli neškodní účetní nebo investiční bankéři a i tak se jeho konfrontace s nimi obvykle odehrávala u soudu. Tal tudíž nikdy nenosil zbraň – byl to snad jediný předpis, který kdy porušil. Nyní se se zpocenými dlaněmi rozhlédl kolem sebe a hledal něco, co by mohl použít k vlastní obraně. Stál právě v ložnici a kolem něj se nacházely jen knihy, oblečení a nábytek. Nic, co by se dalo použít jako zbraň.

	Vykoukl z okna.

	Od kamenného nádvoří ho dělilo šest metrů výšky.

	Je příliš hrdý, než aby se ukryl pod postelí?

	Kroky se ozvaly blíže – vetřelec teď podle všeho kráčel po schodech nahoru. Koberec jeho kroky tlumil, ale staré parkety vrzaly stále silněji.

	Tal usoudil, že ukrýt se pod postelí není pod jeho důstojnost. Jenže by to v dané situaci nebylo nejmoudřejší rozhodnutí. Útěk byl lepší.

	Z okna.

	Tal tedy otevřel okna z olovnatého skla. Dole nerostla žádná tráva; rozkládalo se tam jen kamenné nádvoří poseté nástražnými pumami v podobě zahradního nábytku.

	Uslyšel cvaknutí kovové zbraně. Kroky se znovu přiblížily a očividně směřovaly přímo k ložnici.

	Dobrá, takže skočit. Tal pohlédl dolů. Nejlíp na to čalouněné zahradní lehátko. Vymkneš si kotník, ale nekoupíš kulku.

	Položil ruku na římsu a už už se chystal se přes ni přehoupnout, jenže pak k němu dolehl hlas. Ženský hlas. „Kdo, ksakru, jste?“

	Tal se rychle otočil a spatřil štíhlou blondýnku mezi pětatřiceti a čtyřiceti lety. Měla přimhouřené oči, kouřila cigaretu a právě si strkala do kabelky zlatý zapalovač – odtud onen kovový zvuk, v němž Tal předpokládal pistoli. Bylo na ní něco povědomého – a znepokojivého – a Tal si uvědomil, že už ženinu tvář viděl: na fotografiích rozvěšených v tomto domě. „Vy jste jejich dcera.“

	„Kdo jste?“ zopakovala žena tíživým hlasem.

	„Neměla byste tu být. Tohle je místo činu.“

	„Vy jste policajt? Ukažte mi legitimaci.“ Pohlédla na Talovu dlaň v gumové rukavici, která spočívala na okně, a bezpochyby si položila otázku, co se ten člověk v ložnici právě chystal dělat.

	Tal jí ukázal odznak a identifikační průkaz.

	Žena si obojí bedlivě prohlédla. „Vy jste ten, kdo to udělal?“

	„Cože?“

	„To vy jste je nechal odvézt do márnice? Vy jste je nechal vykuchat?“

	„Měl jsem pár otázek ohledně jejich smrti. Postupoval jsem podle předpisů.“

	Víceméně.

	„Takže jste to byl vy. Detektiv Talbot Simms.“ Ženě stačil krátký pohled na Talovu legitimaci, aby si jeho jméno zapamatovala. „Postarám se, abyste byl v té žalobě výslovně jmenován.“

	„Tady nemáte co dělat,“ zopakoval Tal. „Místo činu ještě nebylo zpřístupněno.“

	Tuto větu si pamatoval z jedné televizní kriminálky.

	„Seru vám na místo činu.“

	Tahle replika v kriminálce nebyla.

	„Ukažte mi nějaký doklad totožnosti,“ řekl Tal a vykročil vpřed. Cítil se teď sebejistější.

	Následovala přetlačovaná v pohledech.

	„S radostí zavolám hlídku, aby vás odvezla do centra,“ dodal zvesela. Tato věta převzatá z jiného pořadu o policistech byla malinko nepřesná; úřad šerifa okresu Westbrook se ani náhodou nenacházel v centru. Sídlil v nákupním centru vedle velkého koloniálu Stop’N’Shop.

	Žena mu zdráhavě ukázala řidičský průkaz. Sandra Kaye Whitleyová, třicet šest let. Adresu Tal znal – nacházela se ve velmi exkluzivní části okresu.

	„Co bylo na jejich smrti tak zatraceně záhadného? Prostě si vzali život.“

	Tal si na ženě všiml jedné zajímavosti. Ano, měla vztek. Ale nebyla zarmoucená.

	„O otevřeném případu spolu nemůžeme hovořit.“

	„O jakém případu?“ obořila se na něj Sandra. „Zkuste to říct ještě jednou.“

	„Totiž, byla to vražda, víte?“

	Její ruka s cigaretou se na okamžik zarazila, ale pak pokračovala v pohybu směrem ke rtům. „Vražda?“ zeptala se Sandra chladně.

	„Váš otec otočil klíčkem v zapalování,“ vysvětlil Tal. „Technicky vzato vaši matku zavraždil.“

	„To jsou žvásty.“

	Pravděpodobně to žvásty opravdu byly. Talovi se však díky nim podařilo nasměrovat hovor jinam. „Trpěl někdo z nich v minulosti depresí?“

	Sandra chvíli uvažovala a pak odpověděla: „Otcova nemoc byla vážná. A matka bez něj nechtěla žít.“

	„Jeho choroba však nebyla smrtelná, nebo ano?“

	„To zrovna ne. Ale on se opravdu chystal umřít. A chtěl to provést důstojně.“

	Tal cítil, že v tomto souboji prohrává; Sandra ho zahnala do defenzivy. Pokusil se přemýšlet více jako Greg LaTour. „Co přesně tady děláte?“

	„Tohle je dům mé rodiny,“ odsekla Sandra. „Můj dům. Vyrůstala jsem tu. Chtěla jsem ho vidět. Byli to moji rodiče, pochopte.“

	Tal přikývl. „Samozřejmě… Je mi líto, že jste je ztratila. Chci se tu jen ujistit, že se všechno opravdu seběhlo tak, jak se na první pohled zdá. Dělám jen svou práci.“

	Sandra pokrčila rameny a típla cigaretu do těžkého křišťálového popelníku na prádelníku. Přitom si všimla své fotografie s rodiči, která stála vedle něj. Dlouze na ni civěla a pak odvrátila pohled, aby před Talem zakryla slzy. Otřela si tvář a obrátila se zpět. „Já jsem advokátka, víte? A tuhle situaci nechám jednoho ze svých společníků přezkoumat pod drobnohledem, detektive.“

	„To je v pořádku, paní Whitleyová,“ řekl Tal. „Mohu se zeptat, co jste si to předtím strčila do kabelky?“

	Sandra zamžourala. „Do kabelky?“

	„Když jste byla dole.“

	Chvilka váhání. „To není nic důležitého.“

	„Tohle je místo činu. Nemůžete si z něj nic odnášet. To je trestný čin. Jak bezpochyby sama víte. Když jste ta advokátka, jak tvrdíte.“

	Opravdu je to trestný čin? přemýšlel v duchu.

	Naštěstí Sandra přinejmenším nevěděla, že to trestný čin není.

	„Můžete mi teď ten předmět předat a já na celý incident zapomenu. Anebo můžeme absolvovat tu cestu do centra.“

	Sandra ho chvíli zpražovala pohledem a krájela na drobné kousky, přičemž v duchu zvažovala pro a proti. Nakonec otevřela kabelku a podala mu malou hromádku dopisů. „Tohle bylo ve schránce k odeslání. Ale protože je to tu celé obehnáno žlutou páskou, pošťák si to nemohl vyzvednout a poslat. A tak jsem ty dopisy chtěla odeslat já.“

	„Já si je vezmu.“

	Když mu Sandra podávala obálky, zdálo se, že se jí lehce třese ruka. Tal je uchopil do rukavic.

	Ve skutečnosti neměl tušení, že si dcera manželů Whitleyových strkala něco do kabelky; z jeho strany to byl pouhý záblesk intuice. Talbot Simms náhle pocítil vlnu vzrušení; statistikové nikdy neblafují.

	Sandra se rozhlédla po pokoji a její oči se zdály zarmoucené. Tal ovšem usoudil, že je to ve skutečnosti vztek. „Můj specialista na občanskoprávní žaloby se vám rozhodně ozve, detektive Simmsi. Zhasněte při odchodu světla, jinak nechám účet za elektřinu zaplatit okresu.“

	* * *

	„Dělám kávu, šéfe. Budeš chtít taky?“

	„Jasně, díky,“ odpověděl Tal sekretářce.

	Bylo úterý ráno a Tal se dál hrbil nad materiály, které se mu podařilo nashromáždit. Před chvílí obdržel určité nové informace: výpisy telefonátů manželů Whitleyových za poslední měsíc, dva pitevní protokoly a grafologickou analýzu vzkazu na rozloučenou.

	Na telefonních výpisech neshledal nic bezprostředně užitečného, a tak je odložil stranou, přičemž se útrpně šklebil, když pro ně hledal nějaké místo. Na jeho stole už žádný volný prostor nezůstal, a tak je co nejúhledněji položil na jinou hromádku. Vznikající nepořádek v něm vzbuzoval podrážděnost, ale nic jiného nemohl dělat, pokud si nechtěl do kanceláře nastěhovat další stolek nebo stůl – přičemž si dokázal představit, jakým posměškům by za to byl vystaven.

	Ta data…, píchá se svou kalkulačkou…

	Rozhodl se, že si nejprve přečte zprávu o grafologickém rozboru vzkazu na rozloučenou. Písmoznalkyně v ní s osmadevadesátiprocentní jistotou konstatovala, že vzkaz napsal Sam Whitley, ačkoliv je rukopis nejistý a obsahuje pravopisné chyby, což je na muže jeho vzdělání neobvyklé.

	GARÁŽ JE NAPLNĚNA NEBEZEPČNÝMI SPLODINAMI.

	Podle závěru písmoznalkyně to naznačovalo určitou slabost, možná vážnou slabost.

	Tal nyní upřel pozornost na výsledky obou pitev. Jak se dalo předpokládat, manželé zemřeli na otravu oxidem uhelnatým. Patolog nikde nenašel žádné zhmožděniny, poškození tkáně nebo stopy po škrcení, které by nasvědčovaly, že manžele někdo do automobilu posadil násilím. Oba měli v krvi alkohol; Sam jedno promile a Elizabeth ještě o devět desetin více – u žádného z nich nešlo o nijak mimořádné hodnoty. Oba však měli v krvi rovněž stopy jednoho léku.

	U obou obětí byly v nezvykle vysokém množství nalezeny 9-fluoro, 7-chloro-1, 3-dihydro-1-metyl-5-fenyl-2H-1,4-benzo-diazepin, 5-hydroxytryptamin a N- (1-fenetyl-4-piperidyl) propionanilidcitrát.

	Ve zprávě soudního patologa se dále uvádělo, že tyto látky odpovídají léku prodávanému pod obchodním názvem Luminux, který se předepisuje na utišení bolesti a odbourání úzkosti. Jeho množství v krvi mrtvých manželů přitom naznačovalo, že museli krátce před smrtí užít téměř trojnásobek obvykle předepisované dávky. Podle soudního patologa to nicméně neznamenalo, že by byli vůči otravě oxidem uhelnatým náchylnější nebo že by lék k jejich úmrtí jakýmkoliv přímým způsobem přispěl.

	Tal se zadíval na svůj pracovní stůl – ksakru, tolik papírů! – a po chvíli hledání konečně našel další dokument. Byl to soupis předmětů nalezených v domě, který zhotovila Jednotka pro ohledávání míst činu. Whitleyovi měli doma spoustu léků – na Samovy problémy se srdcem, ale i na Elizabethinu artritidu a další neduhy –, avšak žádný luminux.

	Shellee mu přinesla kávu. Očima přitom obezřetně těkala po nepořádku na jeho pracovním stole.

	„Díky,“ zamumlal Tal.

	„Pořád vypadáš unaveně, šéfe.“

	„Nespal jsem dobře.“ Tal si instinktivně narovnal proužkovanou kravatu a osahal si uzel, aby měl jistotu, že je dostatečně pevný.

	„To je v pořádku, šéfe,“ zašeptala Shellee a kývla na jeho košili, čímž chtěla říci: Přestaň se ošívat.

	Tal na ni mrkl.

	Přemýšlel o společných jmenovatelích…

	Vzpomněl si, že také v případě Bensonových byl vzkaz na rozloučenou roztřesený. Začal se prohrabovat haldami lejster na svém stole, našel vizitku jejich advokáta, vytočil číslo jeho kanceláře a nechal se na něj přepojit.

	„Pane Metzere, tady detektiv Simms. Před pár dny jsme se setkali u Bensonových.“

	„Jistě. Vzpomínám si.“

	„Vím, že je to trochu neobvyklé, ale rád bych získal svolení k odběru krevního vzorku.“

	„Mého?“ zeptal se právník polekaným hlasem.

	„Ne, Bensonových.“

	„Proč?“

	Tal zaváhal a pak se rozhodl, že jednoduše zalže. „Chtěl bych aktualizovat naši databázi léků a chorob u sebevražd z poslední doby. Bude to naprosto anonymní.“

	„Ach tak. Totiž, je mi líto, ale oba byli dnes ráno zpopelněni.“

	„Opravdu? To bylo rychle.“

	„Nevím, jestli to bylo rychle, nebo pomalu. Ale takhle si to přáli. Dali mi v tomto směru příslušné instrukce. Chtěli být co nejdříve zpopelněni a přáli si, aby bylo vybavení domu okamžitě…“

	„Moment. Chcete říct, že…“

	„… aby bylo vybavení domu okamžitě prodáno.“

	„A to se stane kdy?“

	„Pravděpodobně už se to stalo. Od nedělního rána máme v tom domě obchodníky. Myslím, že už tam toho mnoho nezbylo.“

	Tal si vzpomněl na muže v domě Bensonových – měl tam prý dojednat vyřízení pozůstalosti. Tal nyní zalitoval, že o vyhlašování dvacet jedna dvacet čtyřky nevěděl už v době své návštěvy v domě Bensonových.

	Společné jmenovatele…

	„Máte ještě ten vzkaz na rozloučenou?“

	„Já si ho nebral. Předpokládám, že ho při úklidu domu vyhodila úklidová služba.“

	Tohle je všechno strašně rychlé, pomyslel si Tal. Zadíval se do lejster na svém stole. „Nevíte, jestli někdo z nich neužíval lék s názvem Luminux?“

	„Nemám tušení.“

	„Můžete mi sdělit, jak se jmenuje kardiolog pana Bensona?“

	Nastala chvíle ticha, po níž právník řekl: „Myslím, že to mohu. Jo. Je to doktor Peter Brody. Tady z Glensteadu.“

	Tal se už chystal zavěsit, když vtom ho něco napadlo. „Pane Metzere, když jsem s vámi v pátek mluvil, neříkal jste mi, že Bensonovi nebyli nábožensky založení?“

	„To je pravda. Byli to ateisté… O co vlastně jde, detektive?“

	„Jak už jsem říkal – jen tady sestavuji nějakou statistiku. To je všechno. Děkuji za váš čas.“

	Následně Tal vytočil číslo doktora Brodyho. Kardiolog měl právě dovolenou a jeho sestra se zdráhala hovořit o pacientech, byť zesnulých. Přiznala však, že Brody manželům Bensonovým žádný luminux nepředepisoval.

	Tal poté zavolal šéfovi ohledávací jednotky a dozvěděl se, že pistole, pomocí níž spáchali Bensonovi sebevraždu, leží v důkazní skříni. Požádal tedy, aby z ní daktyloskopové odebrali otisky. „Můžete to provést spěšně?“

	„S radostí. Jde to z vašeho rozpočtu, detektive,“ řekl šéf jednotky zvesela. „Za deset patnáct minutek to bude.“

	„Díky.“

	Během čekání na výsledky daktyloskopického rozboru otevřel Tal aktovku a všiml si tří dopisů, které si Sandra Whitleyová strčila v domě svých rodičů do kabelky. Znovu si navlékl gumové rukavice, roztrhl všechny tři obálky a přečetl si obsah.

	První obálka obsahovala účet od právníka za práci vykázanou tento měsíc. Složenka doslova zněla na „služby spojené s plánováním pozůstalosti“.

	Znamenalo to snad změny v závěti? Byl to další společný jmenovatel? Metzer přece říkal, že také Bensonovi učinili změny v poslední vůli.

	Druhý dopis obsahoval pojišťovací formulář určený pro Kardiologické podpůrné centrum ve westbrookské nemocnice, kde se Sam léčil.

	Nic neobvyklého.

	Poté si však Tal přečetl třetí dopis.

	Opřel se o židli, zadíval se do stropu a pak si dopis přečetl ještě jednou.

	Přemýšlel.

	Nakonec usoudil, že nemá na vybranou. Když člověk formuluje matematický důkaz, vydá se všude tam, kam ho čísla zavedou. Tal se vztyčil a přešel na oddělení skutečných zločinů. Nakoukl do jedněch otevřených dveří a zaklepal na zárubeň. Greg LaTour si právě hověl v křesle s nohama na stole a pročítal jakýsi dokument. „Posranej lhář,“ zabručel a načmáral vedle jednoho z odstavců velkou fajfku. Konečně vzhlédl a zdvihl obočí.

	Píchá se svou kalkulačkou…

	Tal se pokusil být příjemný. „Gregu. Máš minutku?“

	„Tak akorát.“

	„Chci si s tebou promluvit o tom případu.“

	„O případu?“ Greg se zamračil. „O jakém případu?“

	„O Whitleyových.“

	„O kom?“

	„O těch sebevraždách.“

	„Z neděle? Jo, jasně. Teď jsem byl trochu vedle. Sebevraždy nepokládám za případy.“ Sebral masitou rukou další lejstro a sklopil k němu hlavu.

	„Říkals, že tam pravděpodobně byla uklízečka? Že to ona tam zanechala otisky rukavic? A pneumatik?“

	Zpočátku se zdálo, že si LaTour na tuto debatu nevzpomíná. Pak ovšem přikývl. „No a?“

	„Koukej.“ Ukázal LaTourovi třetí dopis, který získal od Sandry. Byl to oficiální dopis Esmereldě Constanzové, uklízečce v domě Whitleyových, v němž jí oba manželé děkovali za mnohaletou pomoc a sdělovali, že její služby nebudou nadále potřebovat. V obálce byl přiložen i šek, na jehož kopii LaTour při rozhovoru s kapitánem poukazoval.

	„Vložili ten šek do obálky,“ poznamenal Tal. „To znamená, že tam ta uklízečka v den jejich smrti nebyla. Ty rukavice musel mít na rukou někdo jiný. Což mě přimělo k přemýšlení: proč by měla uklízečka nosit kuchyňské rukavice během úklidu ve zbytku domu? Vždyť to nemá logiku.“

	LaTour pokrčil rameny. Jeho oči sklouzly k dokumentu na pracovním stole a pak se znovu vrátily k dopisu, který držel Tal.

	„Což zároveň znamená,“ pokračoval statistik, „že ani to auto nepatřilo jí. A otisky pneumatik. V tom domě se zhruba v době jejich smrti zdržoval někdo další.“

	„No, Tale…“

	„A pak je tu i pár dalších věcí,“ řekl Tal rychle. „Oba manželé Whitleyovi měli v krvi vysokou dávku jednoho léku na předpis – narkotika s názvem Luminux. Nikde v domě se však nenašly žádné lékovky. A jejich advokát pro ně dělal nějakou práci spojenou s pozůstalostí. Možná přepisoval jejich poslední vůli.“

	„Když se chystáš zabít, tak si předěláš závěť. Na tom není nic moc podezřelého.“

	„Ale pak jsem se setkal s jejich dcerou.“

	„S jejich dcerou?“

	„Vnikla do domu a něco tam hledala. Do kabelky si schovala tuhle poštu, ale mohla tam pátrat ještě po něčem jiném. Možná ji polekalo, když se doslechla, že jsme nezbaštili tu verzi o sebevraždě…“

	„Ty. Ne my.“

	„… a chtěla se zbavit důkazů o tom luminuxu,“ pokračoval Tal. „Já ji neprohledával. V tu chvíli mě to nenapadlo.“

	„A co má jako bejt s těma lékama? Oni se přece nepředávkovali.“

	„No, možná je nějak omámila, nechala je změnit závěť a pak je přiměla, aby spáchali sebevraždu.“

	„No jasně,“ zabručel LaTour. „To je jak z blbýho filmu.“

	Tal pokrčil rameny. „Když jsem se zmínil, že to byla vražda, očividně se vyplašila.“

	„Vražda? Proč jsi říkal, že to byla vražda?“ LaTour se podrbal na obrovském břiše a chvíli vypadal přesně jako jeho přezdívka.

	„Myslel jsem vraždu a sebevraždu. Jako že manžel nastartoval ten motor.“

	LaTour cosi zabrblal – Tal až dosud netušil, že i podobný zvuk může znít povýšeně.

	„A pak ten její přístup, chápeš?“

	„Hele, Tale, tys její rodiče poslal do okresní márnice. Takže určitě víš, co tam s lidma dělaj, že jo? Pustěj se do nich nožema a pilkama. A tohle tu holku prostě trochu nadzvedlo, no.“

	„Jo, byla naštvaná. Ale podle mě spíš proto, že jsem byl v tom domě a zkoumal, co se tam vlastně stalo. A víš, z čeho podle mě vůbec nebyla rozrušená?“

	„Z čeho?“

	„Ze smrti svých rodičů. Zdálo se, že pláče. Ale nedokázal jsem to posoudit. Klidně to mohla hrát.“

	„Byla v šoku. Ženský takový bejvaj.“

	Tal stále trval na svém. „A pak jsem zpětně proklepl i ten první pár. Bensonovy. Okamžitě po smrti je zpopelnili a jejich pozůstalost byla za den nebo dva vyřízena.“

	„Vyřízena?“ LaTour zvedl obočí a konečně pronesl poznámku, která nebyla povýšená ani sarkastická. „A oni je takhle rychle zpopelnili, hm? Jo, to vypadá divně. Připouštím.“

	„A ten právník Bensonových mi sdělil ještě něco jiného. Oba byli ateisté. Ale v tom vzkazu na rozloučenou psali, že budou navěky spolu nebo něco takového. Tohle by přece ateista neřekl. A tak mě napadlo, že i oni možná byli omámení. Tím luminuxem.“

	„A co jejich doktor…?“

	„Ne, ten jim ho nepředepsal. Ale možná jim ho někdo podstrčil. I jejich vzkaz na rozloučenou byl psán nejistým a třaslavým rukopisem – stejně jako v případě Whitleyových.“

	„Takže co teda říkal jejich doktor?“

	„Tak daleko jsem se zatím nedostal.“

	„To je samé možná, možná, možná.“ LaTour přimhouřil oči. „Jenže ten zahradník, se kterým jsme mluvili u Bensonových, říkal, že oba nasávali. Tys nechal Whitleyovým udělat rozbor krve – měli v ní alkohol?“

	„Příliš mnoho ne… Jo, ještě jedna věc. Volal jsem na jejich mobilního operátora a nechal si prověřit telefonní záznamy – teď myslím Whitleyových. Čtyřicet minut před jejich smrtí jim někdo telefonoval z veřejného automatu. Hovor trval dvě minuty. Což je dost času na to, aby zjistil, jestli jsou doma, a řekl, že se u nich zastaví. A kdo ještě dneska volá z automatů? Všichni už mají mobily, ne?“

	LaTour s tím zdráhavě souhlasil.

	„Podívej se na to takhle, Gregu: dvě manželské dvojice, obě bohaté, vzdálené od sebe osm kilometrů. Obě patří ke smetánce místního countryového klubu. Oba manželé mají nemocné srdce. A obě dvojice spáchají v rozmezí několika dnů sebevraždu. Co si o tom myslíš?“

	„Odlehlé hodnoty, co?“ řekl LaTour znaveným hlasem.

	„Přesně tak.“

	„Ty myslíš, že ta štětka…“

	„Kdo?“ zeptal se Tal.

	„Ta dcera.“

	„To jsem neřekl.“

	„Nebudu tě citovat v tisku, Tale.“

	„Dobrá,“ připustil Tal, „je to štětka.“

	„Ty myslíš, že měla přístup k rodičům a že v tom hrály roli peníze. Že prováděla nějaké čachry s jejich závětí nebo pojistkou.“

	„Je to teorém.“

	„Cože?“ LaTour zkroutil obličej.

	„Chci říct, že je to taková předtucha.“

	„Předtucha. Dobrý. Ale nadhodils tady Bensonovy. Ta Whitleyovic dcera přece neoddělala i je, nebo snad jo? Proč by to dělala?“

	Tal pokrčil rameny. „Já nevím. Třeba je to Bensonovic kmotřenka a byla zmíněna v jejich závěti. Nebo třeba její otec uzavřel s Bensonem nějakou smlouvu, která vázala veškerou pozůstalost na něj a jeho dcera by přišla zkrátka, takže je musela zabít oba.“

	„Možná, možná, možná,“ zopakoval LaTour.

	Ve dveřích se objevila Shellee, ignorovala LaToura a řekla: „Volali z daktyloskopie. Jediné otisky na zbrani prý patřily Bensonovým a kromě nich se našlo už jen pár šmouh od látky nebo papíru.“

	„Na jaký zbrani, kurva?“ zeptal se LaTour.

	„Budu ti vděčná, když se mnou nebudeš mluvit tímto jazykem,“ odtušila Shellee ledově.

	„Já se bavil s ním,“ odsekl LaTour a zvedl obočí Talovým směrem.

	„Na zbrani, kterou Bensonovi spáchali sebevraždu,“ odpověděl Tal. „Takže šmouhy – stejně jako na vzkazu na rozloučenou manželů Whitleyových.“

	Shellee pohlédla na plakát za LaTourovým stolem a pak zpátky na detektiva. Tal nedokázal posoudit, zda její zhnusený pohled patřil přímo LaTourovi, anebo blondýnce v červenomodrobílých bikinách, která se provokativně rozvalovala na sedátku a nádrži ve tvaru slzy patřící k motocyklu Harley-Davidson. Obrátila se a rychle se vrátila ke svému stolu, jako by po celou dobu pobytu v LaTourově kanceláři zadržovala dech.

	„Dobrá… Tohle už začíná bejt o něco zajímavější, kurva.“ LaTour pohlédl na obrovské zlaté hodinky na svém zápěstí. „Ale teď už musím padat. Mám rezervovanou hodinku na střelnici. Když tak pojď se mnou. Vyplejtváme trochu munice a pak si o tom případu promluvíme.“

	„Myslím, že zůstanu tady.“

	LaTour se zamračil – očividně nedokázal pochopit, jak někdo může nečapnout za pačesy příležitost strávit příjemnou hodinku vyvrtáváním děr do kusu papíru. „Ty nestřílíš?“

	„Já bych raději pracoval na tomhle.“

	A pak to LaTourovi došlo. Talova kancelář se přece nacházela na straně neskutečných zločinů. Tenhle člověk nemá o policajtské hračky zájem.

	Ty jsi nejlepší v tom, co děláš teď, Tale. Ve statistice. Kdepak, tohle je tvrdej džob…

	„Dobrá,“ řekl LaTour. „Proklepnu ty závěti a ty pojistky. Napiš mi jména těch zmrzláků.“

	„Koho…?“

	„Těch mrtvol, shniláků… Těch ťuhýků, co se oddělali, Tale. A jejich právníků.“

	Tal sepsal veškeré informace a podal úhledný lísteček LaTourovi, který si ho napěchoval do kapsy kostkované košile za dva velké doutníky. Zprudka otevřel zásuvku stolu a vytáhl velkou chromovanou automatickou pistoli.

	„Co teď mám dělat?“ zeptal se Tal.

	„Sežeň péívéčko a…“

	„Cože?“

	„Chodils na stejnou akademii jako já, Tale? Tým postincidentních výslechů,“ řekl detektiv, jako by se bavil s tříletým dítětem. „Uveď jim moje jméno a Doherty ti jeden tým sestaví. Ať si promluví se všemi sousedy kolem domů Bensonových a Whitleyových. A ať zjistí, jestli krátce před nebo po jejich déúčku v okolí někoho neviděli. Jo, déúčko je…“

	„Doba úmrtí.“

	LaTour ukázal Talovi vztyčený palec. „Odpoledne si o tom promluvíme. Takže se tu sejdem… řekněme ve čtyři?“

	„Jasně. Jo, a možná bychom taky měli zjistit, v jakém autě jezdí ta dcera Whitleyových. Jestli souhlasí ty údaje o rozvoru.“

	„To je dobrý nápad, Tale,“ řekl LaTour a zatvářil se doopravdy ohromeně. Popadl pár krabiček s devítimilimetrovými náboji a ztěžka odkráčel z oddělení detektivů.

	Tal se vrátil ke stolu a objednal tým PIV. Nato zatelefonoval na databázi motorových vozidel a požádal o informace o automobilu Sandry Whitleyové. Podíval se na hodinky. Jedna. Uvědomil si, že má hlad; zmeškal pravidelný oběd s přáteli z univerzity. Sešel do malé kantýny v prvním patře, koupil si sýrový sendvič s minerálkou a vrátil se ke stolu. Ani během jídla se nepřestal sklánět nad stránkami ohledávací zprávy, ostatními dokumenty a poznatky, které v domě získal on sám.

	Shellee prošla kolem jeho kanceláře, zarazila se a vrátila se zpět. Chvíli na Tala civěla a pak se zachechtala.

	„Co je?“ zeptal se Tal.

	„To je strašně zvláštní – vidět tě, jak jíš za stolem.“

	Copak jsem to ještě nikdy neudělal? podivil se Tal. Zeptal se jí na to.

	„Ne. Ani jednou. Nikdy… A teď tady jezdíš ohledávat místa činu, máš nepořádek na stole… Poslyš, šéfe, až přijedeš domů…“

	„Ano?“

	„… tak si vyraž do přírody. Možná v řekách poteče pivo.“

	„Ahoj,“ řekl Tal recepční a obšťastnil ji velkým úsměvem. A proč taky ne? Měla žhavé laní oči, srdcovitý obličej a štíhlou sportovní postavu irské stepařky.

	Margaret Ludlumová – tak to stálo na její jmenovce – vzhlédla a zvedla světle červené obočí. „Ano?“

	„Vy jste Maggie, že?“

	„Přejete si?“ zeptala se recepční zdvořilým, ale odtažitým tónem. Tal na ni podruhé zaútočil úsměvem a pak jí ukázal policejní odznak a průkaz, což vyvolalo obezřetné zamračení na její pihovaté tváři.

	„Přijel jsem za doktorem Sheldonem.“ Sheldon byl kardiolog Sama Whitleyho, jehož vizitku našel Tal včera večer v ložnici mrtvých manželů.

	„Vy jste…“ Dívka zamžourala na průkaz.

	„Detektiv Simms.“

	„Jasně. Vydržte. Máte…“

	„Ne. Myslíte smluvenou schůzku? Ne. Ale potřebuji s ním mluvit. Je to důležité. O pacientovi. Bývalém pacientovi. Samu Whitleyovi.“

	Recepční vědoucně pokývala hlavou a zlehka zkřivila tvář. Zpráva o úmrtí se šíří rychle, předpokládal Tal.

	„Počkejte, prosím.“

	Zavolala na jedno číslo a po pár minutách vešel do čekárny lysý padesátník a přivítal se s Talem. Nato ho odvedl do ordinace, jejíž stěny byly plné desítek diplomů a referencí. Ordinace byla prostorná a nádherně zařízená, jak se u člověka, který pravděpodobně vydělával několik tisíc dolarů za hodinu, ostatně dalo očekávat.

	Doktor Anthony Sheldon pokynul Talovi, aby se posadil naproti jeho stolu, a sám usedl na židli s vysokým opěradlem.

	„Prošetřujeme jejich úmrtí,“ začal Tal. „Pokud mohu, rád bych vám položil několik otázek.“

	„Jo, jistě. Udělám, co bude v mých silách. Byla to… Totiž, slyšeli jsme, že to byla sebevražda, je to tak?“

	„Vypadá to tak. Ale zbývá nám zodpovědět pár otázek. Jak dlouho jste je léčil?“

	„Tak za prvé nikoliv je. Pouze Sama Whitleyho. Odkázal ho na mě jeho osobní lékař.“

	„Tedy Ronald Weinstein,“ poznamenal Tal. Byl to další kamínek v mozaice důkazů, jejíž sestavování mu trvalo do tří ráno. „Právě jsem s ním mluvil.“

	Tal získal od osobního lékaře Whitleyových několik nových informací, z nichž žádná ovšem nebyla nijak zvlášť cenná – snad s výjimkou faktu, že Weinstein žádnému z manželů nepředepsal luminux a že se nikdy nesetkal s Bensonovými. „Jak vážná byla Samova srdeční choroba?“ zeptal se Tal doktora Sheldona.

	„Docela vážná. Počkejte – ujistím se, abych něco neřekl špatně.“

	Kardiolog stiskl tlačítko na telefonu.

	„Ano, doktore?“

	„Margaret, přineste mi kartu pana Whitleyho, prosím.“

	Takže ne „Maggie“.

	„Hned to bude.“

	O chvíli později vkráčela recepční svižným krokem do ordinace. Tala přitom chladně ignorovala.

	Tal dospěl k závěru, že jako irská tanečnice se mu recepční líbí. Rovněž „Margaret“ se mu zamlouvala více než „Maggie“.

	Odrazovala ho však její vřelost ledové kry.

	„Díky.“

	Sheldon se zadíval do karty. „Jeho srdce pracovalo jen asi na padesát procent výkonu. Měl podstoupit transplantaci, jenže pro ni nebyl vhodným kandidátem. A tak jsme se mu chystali nahradit chlopně a několik velkých cév.“

	„Přežil by to?“

	„Myslíte ty zákroky? Anebo potom?“

	„Obojí.“

	„V obou případech hovořila čísla proti němu. Samotné operace by byly nejriskantnější. Sam už nebyl mladý a měl silně deformované cévy. I kdyby zákroky přežil, měl by po dobu následujících šesti měsíců jen pětapadesátiprocentní naději na přežití. Poté by se ta čísla poněkud zlepšila.“

	„Takže to nebyl beznadějný případ.“

	„To nutně ne. Ale zároveň jsem ho upozornil, že existuje docela vysoká pravděpodobnost, že zůstane po zbytek života upoután na lůžko.“

	„Takže vás nepřekvapilo, když jste se doslechl, že si vzal život?“ dotázal se Tal.

	„Totiž, já jsem lékař. Většina z nás nevidí v sebevraždě žádný smysl. Ale on měl před sebou velmi riskantní zákroky a obtížné a bolestivé zotavování s nejistým výsledkem. Když jsem se doslechl, že zemřel, přirozeně mě to trápilo a také jsem pociťoval jisté výčitky svědomí – říkal jsem si, že jsem mu možná všechno náležitě nevysvětlil. Ale musím přiznat, že jsem nebyl tak úplně šokován.“

	„Znal jste jeho ženu?“

	„Doprovázela ho na většinu vyšetření.“

	„Ale ona sama byla zdravá.“

	„To nevím. Ovšem vypadala zdravě.“

	„Byli si blízcí?“

	„Ó, byli si velice oddáni.“

	Tal zvedl hlavu. „Doktore, co je to luminux?“

	„Luminux? To je kombinace antidepresiva, analgetika a léku proti úzkosti. Příliš ho však neznám.“

	„Takže jste ho Samovi ani jeho ženě nepředepsal?“

	„Ne – a nikdy bych nic nepředepsal manželce či manželovi svého pacienta, pokud by i on sám nebyl mým pacientem. Proč?“

	„Oba měli v době své smrti v krvi neobvykle vysoké dávky tohoto léku.“

	„Oba?“

	„Ano.“

	Doktor Sheldon zavrtěl hlavou. „To je zvláštní… Byla to příčina smrti?“

	„Ne, tou byla otrava oxidem uhelnatým.“

	„Ach tak. Z jejich auta?“

	„V garáži, ano.“

	Kardiolog znovu zavrtěl hlavou. „To je asi lepší způsob než některé jiné. Ale přesto…“

	Tal se znovu zadíval do poznámek, které si učinil během vyšetřování. „V jejich domě jsem našel pojišťovací formulář pro Kardiologické podpůrné centrum ve zdejší nemocnici. Co to je?“

	„Navrhl jsem Samovi a Liz, aby se tam na někoho obrátili. Tamní specialisté pracují se smrtelně nemocnými a vysoce rizikovými pacienty a také s kandidáty na transplantaci. Většinou jim poskytují poradenské a psychoterapeutické služby.“

	„Mohli jim ten lék předepsat tam?“

	„Možná. Pracují tam i všeobecní lékaři.“

	„Rád bych s nimi mluvil. Nevíte, na koho bych se měl obrátit?“

	„Ředitelem je doktor Peter Dehoeven. Centrum sídlí v budově J. Vrátíte se do hlavního vestibulu, vyjedete výtahem do druhého patra, dáte se doleva a půjdete pořád rovně.“

	Tal lékaři poděkoval a vrátil se do vestibulu. Mobilní telefony se v nemocnici používat nesměly, a tak požádal Margaret, jestli by si mohl zavolat z aparátu na jejím stole. Recepční roztržitě mávla rukou k přístroji a obrátila se zpátky k počítači. Bylo tři čtvrtě na čtyři. Za patnáct minut se měl Tal setkat s Gregem LaTourem.

	Ve sluchátku se ozvala jedna sekretářka z oddělení vražd a Tal ji požádal, aby vyřídila LaTourovi, že se trochu opozdí.

	Sekretářka však odpověděla: „Ale on už pro dnešek odešel.“

	„Odešel? Měli jsme smluvenou schůzku.“

	„O tom nic neříkal.“

	Tal vztekle zavěsil. Copak si z něj LaTour dělal jen legraci, když souhlasil, že mu s tím případem pomůže, aby měl Tala z krku?

	Tal zatelefonoval na další číslo – na Kardiologické podpůrné centrum. Doktor Dehoeven byl mimo, ale Tal si s ním sjednal schůzku nazítří o půl deváté ráno. Zavěsil a málem požádal Margaret, aby mu vysvětlila cestu do toho kardiocentra. Sheldonův popis mu sice dostatečně utkvěl v paměti, ale on si to přál s touhle sladkou Molly Maloneovou ještě jednou zkusit. Jenže proč by se obtěžoval? Talbot Simms věděl se statistickou jistotou, že on a tato rusovlasá lištička spolu nikdy neprostepují noc a pak spolu nikdy nebudou ležet v posteli a až do svítání probírat spletité záhady dokonalých čísel.

	„Všechny chlopně?“ zeptal se dvaasedmdesátiletý Robert Covey své kardioložky, která seděla naproti němu. Na bílém plášti měla psacím písmem vyšitou jmenovku Dr. Lansdowneová, avšak při pohledu na její platinově blond vlasy stažené do culíku na způsob Gwyneth Paltrowové a lstivou červenou rtěnku o ní nedokázal přemýšlet jinak než jako o „doktorce Jenny“.

	„Přesně tak.“ Kardioložka se předklonila. „A to není všechno.“

	Načež mu deset minut sdělovala holou pravdu o absurdních léčebných krajnostech, které by musel snášet, pokud chce mít naději dožít se třiasedmdesátých narozenin.

	To je nefér, pomyslel si Covey. To je zatracené nefér být takhle ocejchován. Při výšce metr osmdesát tři vážil kolem osmdesáti kilogramů a tuto hmotnost si udržoval po celý dospělý život. Kouřit přestal před čtyřiceti lety. Každých několik měsíců absolvoval s Veronikou až do její smrti víkendové výšlapy a poté se zapsal do turistického klubu, kde si užil ještě více pohybu než se svou manželkou, přičemž vždy snadno předstihl vdovy, které se s ním snažily udržet krok a neúnavně s ním přitom flirtovaly.

	„Jste ženatý?“ zeptala se doktorka Jenny.

	„Vdovec.“

	„Děti máte?“

	„Syna.“

	„Žije někde poblíž?“

	„Ne, ale hodně často se vídáme.“

	„Máte v okolí ještě někoho?“ dotázala se kardioložka.

	„Ne, v podstatě ne.“

	Lékařka se na něj pozorně zadívala. „Vyslechnout si vše, co jsem vám právě řekla, je tvrdé. A bude to ještě tvrdší. Byla bych ráda, kdybyste si ve westbrookské nemocnici s někým promluvil. Mají tam oddělení sociálních služeb výlučně pro pacienty trpící srdeční chorobou. Kardiologické podpůrné centrum.“

	„To jsou tam jako hlavošťouři?“

	„Říká se jim poradci a terapeuti.“

	„Nosí minisukně?“ zeptal se Covey.

	„Muži ne,“ odvětila lékařka a nehnula přitom ani brvou.

	„Jedna nula vedete. Tak vám děkuju, ale myslím, že tohle pro mě není.“

	„Přesto si na ně vezměte číslo. Kdyby nic jiného, tak si tam můžete s někým promluvit.“

	Vytáhla vizitku a položila ji na stůl. Covey si všiml, že má dokonalé nehty; matně růžové, ale velmi krátké – jak se sluší na člověka, který příležitostně otevírá lidské hrudníky.

	Covey jí položil řadu otázek o jednotlivých procedurách a o tom, co může očekávat, a přitom zvažoval své vyhlídky. Doktorka jako by se zprvu zdráhala jeho šance kvantifikovat, ale pak vycítila, že Covey tahle čísla unese, a sdělila mu je: „Šedesát ku čtyřiceti ve váš neprospěch.“

	„To je optimistická, nebo pesimistická prognóza?“

	„Ani jedno. Realistická.“

	Coveymu se to líbilo.

	Kardioložka mu vysvětlila, že bude potřeba provést další testy, než budou moci naplánovat nějaký zákrok. „Můžete si u Janice domluvit schůzku.“

	„Asi spíš dřív, než později, že?“

	Lékařka se neusmála, když odpověděla: „To by bylo moudré.“

	Covey vstal a pak se zarazil. „Znamená to, že bych měl přestat se snaživým sexem?“

	Doktorka Jenny vytřeštila oči a o chvíli později se oba rozesmáli.

	„Není to skvělé být starý? Člověku projde tolik hovadin…“

	„Sjednejte si tu schůzku, pane Covey.“

	Pacient zamířil ke dveřím a lékařka ho následovala. Covey si myslel, že ho chce vyprovodit, ale ona k němu natáhla ruku; zapomněl si vzít vizitku obsahující název a telefonní číslo Kardiologického podpůrného centra při westbrookské nemocnici.

	„Můžu to svést na špatnou paměť?“

	„V žádném případě. Vždyť jste bystřejší než já.“ Doktorka mrkla a otočila se zpátky ke stolu.

	Covey si sjednal u recepční termín testů a vyšel z budovy. Venku si všiml odpadkového koše stojícího vedle chodníku. Zamířil k němu, zvedl vizitku, kterou stále žmoulal v ruce, a rozmáchl se, aby ten drobný obdélníček odhodil jako létající talíř na hromadu prázdných plechovek od limonád a schlíplých novin. Poté se však zarazil.

	O něco dále na ulici našel telefonní automat. Robert Covey, jehož majetek přesahoval padesát milionů dolarů, pokládal mobilní telefony za postradatelný luxus. Položil vizitku na okraj automatu, nasadil si brýle na čtení a začal lovit v koženém váčku mince.

	* * *

	Doktor Peter Dehoeven byl vysoký světlovlasý muž hovořící s přízvukem, který Tal nedokázal dost dobře zařadit.

	Každopádně to byl Evropan – Skandinávec nebo možná Němec. Jeho přízvuk byl místy docela tvrdý a v kombinaci s jeho podivně pustou kanceláří nasvědčoval tomu, že lékař přišel do USA teprve nedávno. Nejenže byla kancelář zařízena mnohem méně než v případě doktora Anthonyho Sheldona, ale na stěnách nevisel ani jediný zarámovaný doklad o Dehoevenově vzdělání a praxi.

	Bylo časné dopoledne a Dehoeven právě Talovi obšírně vysvětloval poslání jeho Kardiologického podpůrného centra. Sdělil mu, že poradci centra pomáhají vážně nemocným pacientům měnit stravovací návyky, vytvářet si cvičební režim, chápat podstatu srdečních onemocnění, vyrovnávat se s depresí a úzkostí či nacházet pečovatele a že centrum poskytuje poradenské služby také rodinným příslušníkům. Kromě toho prý jeho zaměstnanci pomáhají se záležitostmi souvisejícími se smrtí a umíráním – plánováním pohřbu, pojištěním, závěťmi. „Dnes žijeme, až jsme více staří, ano?“ vysvětlil Dehoeven a jeho přízvuk přitom střídavě sílil a slábl. „Takže musíme dlouzeji zažívat selhávání našich těl, než jsme byli zvyklí. To znamená, ano, že musíme konfrontovat naši smrtelnost taky po delší čas. A dělat to je těžká věc. Takže potřebujeme pomáhat našim pacientům připravit na konec života.“

	Když byl lékař s popisem poslání centra hotov, sdělil mu Tal, že přišel ohledně Whitleyových. „Překvapilo vás, když jste se dozvěděl, že spáchali sebevraždu?“ Přistihl se, že má ruku na kravatě a nepřítomně si na ní upravuje uzel; ten doktorův zplihle visel pět centimetrů pod límcem, což Tala dráždilo.

	„Jestli mě to překvapilo?“ Dehoeven zaváhal. Možná ho ta otázka vyvedla z míry. „Nemyslel jsem na to, jestli jsem překvapen, nebo nepřekvapen. Neznal jsem Sama osobně, ano? Takže nemohu říct…“

	„Nikdy jste se s ním nesetkal?“ Tentokrát byl překvapen Tal.

	„Eh, jsme velice velká organizace. S pacienty pracují naši poradci. Já?“ Smutně se zasmál. „Můj život je rozpočet a plánování a stavění našeho nového komplexu o kousek dál na ulici. To mi teď bere většinu času. Obrovsky se expandujeme, ano? Ale zjistím, kdo byl přidělen Samovi a jeho manželce.“ Zatelefonoval sekretářce a požádal ji o tuto informaci.

	Ukázalo se, že poradkyní Whitleyových byla jistá Claire McCaffreyová, která byla podle Dehoevena certifikovanou zdravotní sestrou a současně i sociální pracovnicí a poradkyní. V centru pracovala rok a pár měsíců. „Je dobrá. Jedna z nové generace poradců, expertů na stárnutí, ano? Má na to svůj diplom.“

	„Rád bych s ní mluvil.“

	Další zaváhání. „Předpokládám, že to půjde. Můžu se zeptat proč?“

	Tal vytáhl z aktovky svůj dotazník a ukázal ho lékaři. „Pracuji na oddělení jako statistik. Zaznamenávám všechna úmrtí a shromažďuji o nich informace. Je to jen rutina.“

	„Á, rutina, ano? A přesto od vás dostaneme osobní návštěvu.“ Dehoeven zvědavě zvedl obočí.

	„Je třeba dbát i na detaily.“

	„Ano, samozřejmě.“ Ačkoliv lékař zjevně nebyl zcela přesvědčen, že Talova přítomnost je naprosto neškodná.

	Zatelefonoval zmíněné sestře. Claire McCaffreyová se právě chystala na schůzku s novým pacientem, ale mohla jim poskytnout patnáct až dvacet minut.

	Dehoeven Talovi vysvětlil, kde je její ordinace. „Měl bych ještě pár dalších otázek,“ řekl poté Tal.

	„Ano, pane?“

	„Předepisujete tady luminux?“

	„Ano, to často.“

	„Dostal takový předpis i Sam? V jejich domě jsme žádnou lékovku nenašli.“

	Dehoeven naťukal cosi do počítače. „Ano. Naši lékaři pro něj napsali několik předpisů. Začal brát před měsícem.“

	Tal poté Dehoevenovi sdělil, jak velké množství luminuxu měli Whitleyovi v krvi. „Co si o tom myslíte?“

	„Třínásobek obvyklé dávky?“ Zavrtěl hlavou. „To nemohu říci.“

	„A taky předtím trochu pili. Ale bylo mi řečeno, že ten lék se na jejich smrti nijak přímo nepodepsal. Souhlasil byste s tím?“

	„Ano, ano,“ řekl lékař rychle. „Není nebezpečný. Dělá vás otupělým a rozjařeným. To je všechno.“

	„Otupělým, a zároveň rozjařeným?“ podivil se Tal. „Není to neobvyklé?“ On sám si v poslední době nevzal žádné jiné léky než aspirin a jakýsi prášek na mořskou nemoc, který mu navíc nezabral, takže výsledkem bylo katastrofální odpolední rande na mrňavé plachetnici na Long Island Sound.

	„Ne, to není neobvyklé. Luminux je naším upřednostňovaným lékem proti úzkosti a špatné náladě tady v centru. Nedávno ho schválil Federální úřad pro kontrolu potravin a léčiv. Byli jsme velmi rádi, že jsme se to dozvěděli, ano? Kardiaci ho mohou brát bez strachu, že přihorší své srdeční problémy.“

	„Kdo ho vyrábí?“

	Dehoeven sebral z regálu jakousi tlustou knihu a začal v ní listovat. „Firma Montrose Pharmaceuticals v Paramusu ve státě New Jersey.“

	Tal si to zapsal. „Doktore,“ řekl, „léčili jste zde i pacienta jménem Don Benson?“

	„To jméno nevím, ale znám toho velmi málo o pacientech tady, jak jsem vám už říkával, ano?“ Kývl z okna směrem, odkud sem doléhal hluk stavebních prací – Tal předpokládal, že je to onen nový komplex centra, který Dehoevenovi zabírá všechen čas. Lékař začal znovu ťukat do kláves. „Ne, nemáme žádné pacienty jmény Benson.“

	„Toto je pro rok dozadu.“ Kývl na monitor. „Proč se tomu ptáte?“

	Tal poklepal na dotazník. „Statistika.“ Odložil formulář, vstal a podal lékaři ruku. Ten ho nasměroval do ordinace sestry McCaffreyové, jež se nacházela na stejné chodbě o čtyři dveře dále.

	Claire McCaffreyová byla přibližně stejně stará jako on a měla kudrnaté tmavé vlasy stažené do copu. Pohledná pihovatá tvář jí propůjčovala image holky odvedle, ale zároveň byla přepadlá.

	„Vy jste ten, kvůli kterému volal doktor Dehoeven? Detektiv…“

	„Simms. Ale říkejte mi Tal.“

	„Mně říkají Mac,“ opáčila sestra. Natáhla ruku, a když jí Tal stiskl silné prsty, zacinkal jí na zápěstí náramek s amuletem. Kromě něj si Tal na její pravé ruce povšiml malého zlatého prstýnku ve tvaru prastaré mince. Na její levici žádné šperky nezahlédl. „Takže Mac,“ pomyslel si a vzpomněl si na Margaret, zasmušilou stepařku doktora Sheldona. Dneska mám keltský den.

	Sestra ho vybídla, aby se posadil. Její ordinace byla prostorná – tvořil ji pracovní stůl a sedací část s pohovkou a dvěma křesly kolem konferenčního stolku. Tal si pomyslel, že tahle místnost vypadá zabydleněji a příjemněji než kancelář jejího šéfa. Rovněž výzdoba působila konejšivě – křišťál, skleněné koule, reprodukce indiánských artefaktů, rostliny a čerstvé květiny, plakáty a obrazy zachycující mořská pobřeží, pouště a lesy.

	„Přišel jste kvůli Samu Whitleyovi, že?“ zeptala se s monotónní ustaraností.

	„Přesně tak. A jeho manželce.“

	Sestra roztržitě pokývala hlavou. „Celou noc jsem z toho nespala. Je to tak strašně smutné. Nemohla jsem tomu uvěřit.“ Její hlas se vytratil.

	„Měl bych na vás jen pár otázek. Doufám, že to nevadí.“

	„Ne, prosím.“

	„Viděla jste je v den jejich smrti?“ zeptal se Tal.

	„Ano, viděla. Měli jsme pravidelnou schůzku.“

	„Co přesně jste pro ně dělala?“

	„Totéž, co děláme s většinou pacientů. Ujistíme se, že drží dietu, která nezhoršuje jejich stav, pomůžeme jim s pojišťovacími formuláři, přesvědčíme se, zda jim zabírají léky, domluvíme jim člověka na těžkou práci kolem domu… Vyvstal nějaký problém? Myslím oficiální problém?“

	Když se Tal díval do jejích ztrápených očí, rozhodl se, že se nebude vymlouvat na dotazník. „Jejich smrt byla neobvyklá. Nezapadala do standardního profilu většiny sebevražd. Nezmínili se o něčem, co by naznačovalo, že mají v úmyslu vzít si život?“

	„Ne, samozřejmě ne,“ řekla sestra rychle. „To bych byla zasáhla. Přirozeně.“

	„Ale…?“ Tal vycítil, že má Mac na srdci ještě něco jiného.

	Sestra sklopila oči, urovnala pár papírů, zavřela složku.

	„Já jen… Totiž, jedna věc tu přece jen byla. Poslední dva dny jsem zpětně probírala všechno, co mi říkali, a hledala nějaké stopy. A vzpomínám si, že se zmiňovali, jak moc se jim spolupráce se mnou líbila.“

	„A to bylo zvláštní?“

	„Spíš způsob, jakým to formulovali. Řekli to totiž v minulém čase. Ne že se jim spolupráce se mnou líbí. Ale že se jim spolupráce se mnou líbila. V tu chvíli mi na tom nepřišlo nic divného. Ale teď víme…“ Povzdechla si. „Měla jsem poslouchat, co mi sdělují.“

	Výčitky svědomí. Stejně jako právníci obou párů a stejně jako jejich lékaři se i sestra McCaffreyová pravděpodobně bude muset s jejich smrtí ještě dlouho vyrovnávat.

	Možná nadosmrti…

	„Věděla jste,“ zeptal se Tal, „že si krátce předtím koupili knihu o sebevraždě? Jak se vydat na poslední cestu.“

	„Ne, to jsem nevěděla,“ řekla sestra a zamračila se.

	Za stolem měla sestra McCaffreyová – Mac – fotografii staršího páru držícího se kolem ramen, dva snímky velkých rozdováděných černých labradorů a jednu fotku, na níž s těmito psy pózovala ona. Žádné snímky milenců nebo manželů – případně milenek. V okrese Westbrook představovaly sezdané nebo společně žijící páry 74 procent dospělé populace, vdovy 7 procent, vdovci 2 procenta a nesezdaní/rozvedení/nežijící ve společné domácnosti 17 procent. Pouhá 4 procenta z posledně jmenované kategorie přitom představovali lidé ve věku osmadvacet až pětatřicet let.

	Tal a Mac měli společnou přinejmenším jednu věc: oba byli příslušníky tohoto čtyřprocentního klubu.

	Sestra se podívala na hodinky a Tal se na ni opět zaměřil. „Oni brali luminux, viďte?“

	Mac přikývla. „Je to dobrý lék proti úzkosti. Snažíme se zajistit, aby ho pacienti měli k dispozici a užívali ho v případě návalu paniky nebo deprese.“

	„Sam i jeho manželka ho měli v době své smrti v krvi nezvykle mnoho.“

	„Opravdu?“

	„Snažíme se zjistit, co se stalo s tím předpisem, s lékovkou. V jejich domě jsme ji nenašli.“

	„Ještě nedávno ji ale měli.“

	„Víte to jistě?“

	„Naprosto jistě. Nevím, kolik jim z toho předpisu zbylo. Možná už všechno spotřebovali, a tak tu lékovku vyhodili.“

	Syrová data, pomyslel si Tal. Kladl si otázku, jak s těmito skutečnostmi naložit. Klade vůbec správné otázky? Greg LaTour by to věděl.

	Jenže LaTour tady nebyl. Matematik v tom zůstal sám.

	„Zmínili se někdy Whitleyovi o Donu a Sy Bensonových?“

	„O Bensonových?“

	„Z Greeley.“

	„To ne. Nikdy jsem o nich neslyšela.“

	„Byl toho dne v jejich domě ještě někdo jiný?“ zeptal se Tal.

	„To nevím. Když jsem tam byla já, tak jsme byli sami.“

	„Nevolala jste jim náhodou toho odpoledne z telefonního automatu?“

	„Ne.“

	„Nezmínili se, že ještě někoho čekají?“

	Sestra zavrtěla hlavou.

	„A vy jste odjela v kolik?“

	„Ve čtyři. Něco málo před.“

	„Jste si tím časem jistá?“

	„Jo. Vím to, protože jsem cestou domů poslouchala svůj oblíbený rozhlasový pořad. Opera Hour na veřejnoprávním rádiu.“ Smutně se usmála. „Zrovna dávali výběr z Madame Butterfly.“

	„Není to o té Japonce, která…“ Tal se zajíkl.

	„Spáchá sebevraždu.“ Mac zvedla hlavu k plakátu s vrcholky Grand Tetons a pak k plakátu s příbojem na Havaji. „Celý život jsem zasvětila snaze prodloužit lidem život. Takže když jsem se doslechla o Samovi a Liz, prostě mě to zdrtilo.“ Zdálo se, že nemá daleko k slzám, ale pak se ovládla. „Mluvila jsem s doktorem Dehoevenem. Nedávno sem přijel z Holandska, kde se na smrt dívají jinak. Eutanazie a sebevražda jsou tam mnohem přijatelnější… Když se o jejich smrti doslechl, přijal to tak trochu pokrčením ramenou. Jako by na tom nic zvláštního nebylo. Jenže já na ně pořád musím myslet.“

	Na chvíli se rozhostilo ticho. Mac nakonec zamrkala a znovu se podívala na hodinky. „Mám schůzku s novým pacientem. Ale jestli vám budu moci být ještě v čemkoliv nápomocna, dejte mi vědět.“ Vstala, ale pak se zarazila. „Vy jste…, kdo vy vlastně jste? Vyšetřovatel vražd?“

	Tal se zasmál. „Po pravdě řečeno jsem matematik.“

	„Ma…“

	Než jí však stačil vysvětlit své prapodivné založení, zapípal mu pager. Pro Tala to byl natolik neobvyklý zvuk, že upustil aktovku, a když se pro ni skláněl, shodil sestře ze stolu několik spisů. Skvělý způsob, Simmsi, blesklo mu hlavou, jak udělat dojem na spolupříslušnici čtyřprocentního klubu okresu Westbrook.

	* * *

	„Je tam a já ho odtamtud nemůžu dostat. Už plivu krev, šéfe.“

	Tal si v návalu paniky pomyslel, že Shellee, která teď celá rozohněná ukazovala na jeho kancelář, mluví o samotném šerifovi, který sestoupil z nejvyššího patra okresní budovy, aby dal Talovi osobně padáka za vyhlášení oné dvacet jedna dvacet čtyřky.

	Jenže ono ne, sekretářka mluvila o někom jiném.

	Tal vstoupil dovnitř a zvedl obočí na Grega LaToura. „Myslel jsem, že jsme se měli sejít vče…“

	„Tak kde jseš?“ zabručel LaTour. „Zaspals?“ Tělnatý policista právě dojídal Talův sýrový sendvič ze včerejška a rozséval kolem sebe kaskády drobků.

	Kromě toho měl nohy na Talově stole.

	Zpráva na pager, která Tala zastihla u Claire McCaffreyové, pocházela od LaToura. Její obsah: „Za dvacet minut v kancelari. LaTour.“

	Statistik se teď nešťastně zadíval na stopy od podrážek na svém pracovním stole.

	LaTour si toho všiml, ale ignoroval ho. „Takže věc se má tak. Získal jsem informace o těch závětích. A faktem je, že byly obě změněny…“

	„Jasně, to je podezřelé…“

	„Nech mě domluvit. Ne, není to podezřelé. Oni totiž svůj majetek neodkázali potrhlým hospodyňkám ani moonistickým guru, kteří ovládli jejich myšlenky. Bensonovi žádný děti neměli, takže do seznamu příjemců přidali pár charitativních organizací a založili fond pro nějaký svý neteře a synovce – jako že na studium. Vesměs po sto tisících. Malý ryby. Ta Whitleyovic holka od nich nedostala ani hovnajs.

	Whitleyovi zase svý dceři – štětka neštětka – v první verzi závěti odkazovali třetinu majetku. V nové verzi dostane zase třetinu, ale staří jí k tomu přihodili ještě pár drobných, aby mohla založit rodinnou knihovnu Whitleyových.“ LaTour zvedl hlavu. „Todle teda bude setsakra dobrý místo ke strávení nedělního odpoledne… Taky oni přidali do závěti pár dobročinných organizací a pár jiných zase vyškrtli… Jo, a kdyby tě to náhodou zajímalo, tak to byly jiné organizace než ty v závěti Bensonových.“

	„Nezajímalo.“

	„Ale mělo by. Vždycky hledej spojitosti, Tale. To je při vyšetřování vražd klíčové. Spojitosti mezi fakty.“

	„Úplně jako v…“

	„Neříkej, kurva, že ve statistice.“

	„… v matematice. Společné jmenovatele.“

	„To je fuk,“ zabrblal LaTour. „Takže ty závěti jako motiv padly. A totéž platí…“

	„A co ty pojistky?“

	„Zrovna jsem o nich chtěl mluvit. Zněly na malé částky a v případě Bensonových se z nich uhradí pár drobných dluhů a zbytek poputuje bývalým zaměstnancům Bensonovic firem, kteří jsou teď v důchodu. Nějakých dvacet třicet táců. Takže nic podezřelýho… A co jsi zjistil ty?“

	Tal mu popsal průběh své schůzky s doktorem Sheldonem a poté i s Dehoevenem a Mac v Kardiologickém podpůrném centru.

	LaTour se okamžitě zeptal: „Takže Benson i Whitley se léčili u toho Sheldona?“

	„Ne, jenom Whitley. Totéž platí o Kardiologickém podpůrném centru.“

	„Kurva. My potře… Co se děje?“

	„Nesundal bys ty nohy z mého stolu?“

	LaTour si podrážděně přehodil nohy na podlahu. „Chtěl jsem říct, že potřebujeme spojitost. Něco, co…“

	„Já bych možná jednu měl,“ řekl Tal rychle. „Léky.“

	„Cože?“ Do LaTourova hlasu se opět vrátil sarkasmus. „Ty pořád šťouráš do toho lumiseru?“

	„Luminuxu. Člověk je po něm otupělý, a zároveň rozjařený. Může mít zastřený úsudek. A stát se povolným vůči různým návrhům.“

	„Třeba aby si vystřelil mozek z hlavy? Tak tomu říkám návrh.“

	„Možná ano – pokud si vezmeš trojnásobek obvyklé dávky…“

	„Ty myslíš, že jim ho někdo podstrčil?“

	„Možná.“ Tal přikývl. „Poradkyně z kardiologického centra odjela od Whitleyových ve čtyři. Zemřeli okolo osmé. Takže zbývá spousta času, aby se u nich někdo zastavil a namíchal jim něco do pití. Tentýž člověk, který jim toho dne volal z automatu.“

	„Dobrá, Whitleyovi ho teda brali. A co Bensonovi?“

	„Ti byli den po své smrti zpopelněni, vzpomínáš? Už se to nikdy nedozvíme.“

	LaTour dojedl sendvič. „Nevadí ti to, že ne? Prostě tu jen tak ležel…“

	Tal se podíval na svůj stůl. „Všude jsi strašně nadrobil.“

	Detektiv se předklonil a sfoukl drobky na podlahu. Nato upil kávu z hrníčku, který zanechal lepkavý kroužek na jedné důkazní zprávě. „Dobrá, takže ta tvoje…, jak jsi tomu, kurva, říkal? Teorie?“

	„Teorém.“

	„… zní tak, že jim někdo to svinstvo podstrčil? Ale kdo? A proč?“

	„Tuhle část zatím nevím.“

	„Tyhle části,“ opravil ho LaTour. „Kdo a proč. Musíš si k tomu obstarat ta data.“

	Tal si povzdechl.

	„Takže ty si vážně myslíš, že bys někomu mohl dát prášek, říct mu, aby se zabil, a on to udělá?“

	„Pojďme to zjistit,“ řekl Tal.

	„Cože?“

	Statistik zalistoval poznámkami. „Firma, která ten lék vyrábí, sídlí v Paramusu. Kousek od Parkway. Pojeďme si s nima promluvit.“

	„Hovno. Táhnout se až do Jersey.“

	„Máš snad lepší nápad?“

	„Já žádný pitomý nápady nepotřebuju. Nezapomeň, že tohle je tvůj případ.“

	„Já jsem možná vyhlásil dvacet jedna dvacet čtyřku. Ale teď už je to případ všech. Pojďme.“

	V minisukni by vypadala parádně, pomyslel si Robert Covey. Bohužel měla na sobě kalhoty.

	„Pane Covey, jsem z Kardiologického podpůrného centra.“

	„Říkejte mi Bob. Jinak si budu připadat stejně starej jako váš starší brácha.“

	Sestra byla na jeho vkus příliš malá, ale on si musel připomenout, že sem přijela proto, aby mu pomohla, až mu doktoři strčí do hrudníku pár kousků z prasete a opraví hromadu potrhaných žil a cév, protože jinak mu nezbude než umřít a nadělat přitom po sobě co nejmenší svinčík. Kromě toho vždycky tvrdil, že se řídí zásadou nikdy nechodit s ženskou, která nedosahuje alespoň třetiny jeho věku. (I když skutečnost byla taková, že po Veronice s pár ženami žertoval a možná i flirtoval, ale v duchu byl plně spokojen s vědomím, že už s žádnou nikdy chodit nebude.)

	Přidržel sestře dveře a s drobnou úklonou ji uvedl dovnitř. Poznal, že sestra lehce roztála. Při své práci byla pravděpodobně zvyklá jednat s nejrůznějšími kretény a během jejich úvodní schůzky se chovala ostražitě, avšak Covey omezoval výlevy své špatné nálady na neochotné opraváře, úředníky a servírky, které si myslely, že když je starý, musí být taky natvrdlý.

	Jinak měl pocit, že není nutné, aby blížící se smrt ovlivňovala jeho chování. Pozval sestru do pracovny a nasměroval ji na pohovku.

	„Tak vás tu vítám, slečno McCaffreyová…“

	„Co kdybyste mi říkal Mac? Takhle mi říkávala matka, když jsem byla hodná.“

	„A jak vám říkala, když jste zlobila?“

	„Taky Mac. Jenže to pak vždycky vyslovila ve dvou slabikách. Takže začněte.“

	Covey zvedl obočí. „S čím?“

	„S tím, co jste se mi chystal říct. Že mě tady nepotřebujete. Že nepotřebujete žádnou pomoc, že jste mě přijal jen proto, abyste udělal radost své kardioložce, že nestojíte o žádné vodění za ručičku, že nechcete, aby vás někdo chlácholil, že si nepřejete měnit své stravovací návyky, že nechcete cvičit, že nehodláte nechat kouření a že nechcete přestat pít své oblíbené…,“ sestra se zadívala k baru a přejela pohledem lahve, „… portské. Takže budiž: nebudu vás vodit za ručičku a nebudu vás chlácholit. Tohle bude moje část dohody. Ovšem vy za to přestanete kouřit…“

	„To jsem udělal dřív, než jste přišla na svět, děkuji vám.“

	„Dobře. A budete cvičit a stravovat se podle zásad kardiologického pacienta. A pokud jde o to portské…“

	„Počkejte…“

	„Myslím, že ho omezíme na tři skleničky za večer.“

	„Čtyři,“ řekl Covey rychle.

	„Tři. Stejně mám takové tušení, že si většinou dáte jen dvě.“

	„Dobrá, tak tři. Nějak to přežiju,“ zabručel pacient. Sestra měla se dvěma sklenkami pravdu (i když pravdou bylo, že je někdy doprovodila slza bourbonu).

	Zatraceně, tahle holka se mu zamlouvala. Vždycky měl rád silné ženy. Jako byla Veronica.

	Ale to už Mac přešla na jiná témata. Na praktické věci o tom, co Kardiologické podpůrné centrum dělá a co nedělá, na pečovatele, domácí péči, pojištění.

	„Vyrozuměla jsem, že jste vdovec. Jak dlouho jste byl ženatý?“

	„Čtyřicet devět let.“

	„No, to je nádherné.“

	„Ver a já jsme spolu prožili velmi hezký život. Nakrklo mě, když nám utekla zlatá svatba. Už jsem měl naplánovaný večírek. Včetně harfistky a otevřeného baru.“ Zvedl obočí. „Se značkovým portským.“

	„A máte jednoho syna?“

	„Přesně tak. Randalla. Bydlí v Kalifornii. Šéfuje jedné počítačové firmě. Ale takové, která doopravdy vydělává. Představte si to! Má příliš dlouhé vlasy a bydlí na hromádce s nějakou ženskou – měl by se oženit –, ale jinak je to hodnej kluk.“

	„Vídáte se často?“

	„Pořád.“

	„Kdy jste s ním mluvil naposledy?“

	„Onehdy.“

	„A řekl jste mu o svém zdravotním stavu?“

	„To si pište.“

	„Dobře. Přijede sem za vámi?“

	„Zhruba za týden. Hodně cestuje. Dává dohromady nějaký velký obchod.“

	Mac cosi vytáhla z kabelky. „Lékař naší kliniky vám předepsal toto.“ Podala mu lékovku. „To je luminux. Působí proti úzkosti.“

	„Léky zásadně neberu.“

	„Tohle je nová generace. Budete teď prožívat spoustu věcí. A tohle vám uleví. Nemá prakticky žádné vedlejší účinky…“

	„Chcete říct, že mě nevrátí zpátky do dob, kdy jsem žil jako mánička v Greenwich Village?“ Mac se rozesmála a Covey dodal: „Opravdu si myslím, že se toho zřeknu.“

	„Prospěje vám to.“ Sestra vyklepala do malého hrníčku dvě tabletky a podala mu je. Přistoupila k baru a nalila do sklenice vodu.

	Covey přihlížel, jak se tahle holka chová, jako by tu bydlela, a ušklíbl se: „Smlouváte někdy?“

	„Když vím, že mám pravdu, tak ne.“

	„Houževnatá dáma.“ Pohlédl na pilulky ve své ruce. „Ale když si je vezmu, znamená to, že si pak nemůžu dát portské, že jo?“

	„To víte, že můžete. Klíčem ke všemu je střídmost.“

	„Vy mi jako střídmá ženská zrovna nepřipadáte.“

	„No, to taky rozhodně nejsem. Ale já se svým učením řídit nemusím.“ A podala mu sklenici vody.

	Pozdní odpoledne, cesta do Jersey.

	Tal si pohrával s rádiem a snažil se naladit pořad Opera Hour, o kterém se zmiňovala sestra Mac.

	LaTour civěl na palubní desku, jako by ho překvapovalo, že má tohle auto vůbec rádio.

	
Tal otáčel knoflíkem sem a tam, nalezl několik frekvencí veřejnoprávního rádia, ale zmíněný pořad najít nemohl. V kolik hodin říkala, že začíná? Nedokázal si na to vzpomenout. Přemýšlel, proč mu vlastně záleží na tom, co ta ženská poslouchá. Tak rád zase operu neměl. Nakonec to tedy vzdal a spokojil se se stanicí vysílající nepřetržité zpravodajství. LaTour to vydržel pět minut a pak přeladil na jakýsi sportovní přenos.

	Detektiv z oddělení vražd byl buďto pohroužen do myšlenek, anebo od přírody špatný řidič. Přejížděl z pruhu do pruhu, notně překračoval povolenou rychlost a pak prudce brzdil na hlemýždí tempo. Čas od času zvedal na ostatní řidiče prostředníček způsobem, který byl téměř milý.

	Nejspíš je šťastnější na motorce, pomyslel si Tal.

	Chvíli oba poslouchali sportovní přenos a svorně mlčeli.

	„Takže,“ zkusil to nakonec Tal, „kde bydlíš?“

	„Kousek od stanice.“

	Nic víc.

	„Děláš už u policie dlouho?“

	„Nějakej čas.“

	New York sedm, Boston tři…

	„Jsi ženatý?“ Tal si všiml, že detektiv nemá na ruce prstýnek.

	Další mlčení.

	Tal ztlumil zvuk a zopakoval otázku.

	„To je něco jiného,“ zabručel LaTour po notné pauze.

	„Aha.“ Tal netušil, co měl detektiv na mysli.

	Předpokládal, že v sobě dusí nějaký příběh – složitý rozvod, ztrátu dětí.

	A šest celých tři desetiny procenta spáchají před odchodem do výslužby sebevraždu…

	Ať už však zněl Medvědův tklivý příběh jakkoliv, očividně byl určen pouze jeho přátelům, těm z oddělení skutečných zločinů.

	Rozhodně ne Einsteinovi, co píchá s kalkulačkou.

	Opět se tedy pohroužili v mlčení a pokračovali v jízdě podkreslené drmolením sportovních komentátorů.

	O deset minut později sjel LaTour z dálnice a odbočil na klikatou vedlejší cestu.

	Firma Montrose Pharmaceuticals sídlila v malé řadě budov ze skla a chromu v pečlivě udržované průmyslové zóně. Byla mnohem menší než firma Pfizer a další velké farmaceutické společnosti sídlící ve státě New Jersey, avšak soudě podle počtu mercedesů, jaguarů a porsche na parkovišti pro zaměstnance si vedla více než dobře.

	V elegantní recepci vyvolaly odznaky úřadu šerifa okresu Westbrook několik zdvižených obočí. Tal nicméně dospěl k závěru, že přes bariéry bránící v přístupu do vnitřní svatyně prezidenta společnosti je nakonec nedostaly policejní odznaky, nýbrž LaTourova impozantní postava a nepřátelský pohled.

	Netrvalo ani pět minut a seděli v kanceláři Daniela Montroseho, seriózního plešatějícího muže krátce před padesátkou. Oči měl bystré a šaty zmačkané, pročež Tal dospěl k závěru, že je to jeho spřízněná duše: spíš vědec než obchodník. Kolébal se na židli dopředu a dozadu a s jistou roztržitostí po nich pokukoval přes stylové brýle. A také s nervozitou.

	Několik okamžiků nikdo nic neřekl a Tal cítil, jak v kanceláři znatelně stoupá napětí. Pohlédl na LaToura, který prostě jen seděl v křesílku z kůže a chromu a prohlížel si okázalou kancelář. Možná bylo zaryté mlčení policejní metodou, pomocí níž skuteční policisté rozvazují vyslýchaným jazyk.

	„Právě se připravujeme na naši prodejní konferenci,“ nadhodil zničehonic Montrose. „Bude velkolepá.“

	„Opravdu?“ zeptal se Tal.

	„Ano. Naše největší. Letos se koná v Las Vegas.“ A znovu zavřel chlebárnu.

	Tal pocítil z nějakého důvodu potřebu přizvukovat. „Ve Vegas?“ dralo se mu na jazyk. Nakonec to však neřekl.

	Konečně se do hovoru vložil i LaTour: „Řekněte nám něco o luminuxu.“

	„Luminux. Ano, luminux… Opravdu bych rád věděl, tedy jestli to není proti předpisům nebo tak něco, k čemu to potřebujete vědět. Totiž, a co tady vlastně děláte? Ještě jste mi to neřekli.“

	„Vyšetřujeme nějaké sebevraždy.“

	„Sebevraždy?“ zeptal se prezident a zamračil se. „A luminux v nich sehrál roli?“

	„No to víte, že jo,“ pronesl LaTour se vší rozverností, kterou jeho replika vyžadovala.

	„Ovšem… ten lék je založen na mírném derivátu diazepamu. Smrtelně se tímto lékem předávkovat by bylo velice obtížné.“

	„Ne, oni zemřeli z jiných příčin. Ale zjistili jsme…“

	Dveře se otevřely a do kanceláře vstoupila oslnivě krásná žena. Zamžourala na návštěvníky a řekla velmi nelítostivě: „Pardon. Myslela jsem, že jste sám.“ Načež položila Montroseovi na stůl hromádku složek.

	„Tohle jsou policisté z okresu Westbrook,“ oznámil jí prezident.

	Žena se na ně zadívala pozorněji. „Policie. Děje se něco?“

	Tal ji odhadoval na čtyřicítku. Měla podlouhlou hadovitou tvář s chladnýma očima a vyzařovala z ní nesmírná krása evropské modelky. Měla útlé nohy s lýtky pravidelné běžkyně. Tala napadlo, že se trochu podobá Sheldonově keltské asistentce – byla exemplářem nějakého dravého druhu, který se velmi lišil od Claire McCaffreyové.

	Ani Tal, ani LaTour jí na položenou otázku neodpověděli. Montrose jim ženu představil – Karen Billingsová. Název její funkce byl sáhodlouhý, ale nějak to souviselo s podporou produktu a vztahy s pacienty.

	„Právě se mě ptali na luminux. Prý se vyskytly nějaké problémy.“

	„Problémy?“

	„Říkali mi…“ Montrose si posunul brýle výš na nos. „Totiž, co jste mi vlastně říkali?“

	Tal se ujal slova: „Dva lidé, kteří spáchali sebevraždu, měli v těle trojnásobek obvyklého množství luminuxu.“

	„Ale to je nemohlo zabít. Vyloučeno. Nechápu, proč…“ Zarazila se a pohlédla na Montroseho. Oba se na sebe chvíli dívali a ve tvářích měli výraz hráčů pokeru. Žena se pak obrátila na LaToura a chladně se zeptala: „Co přesně byste chtěli vědět?“

	„Především by nás zajímalo, jak se jim ten lék mohl dostat do krevního oběhu.“ LaTour se opřel o křesílko, které znepokojivě zavrzalo. Tal uvažoval, jestli by si detektiv dal nohy i na Montroseův stůl.

	„Myslíte, jak ho lze člověku podat?“

	„Jo.“

	„Jediný způsob je perorálně. V nitrožilní formě není lék zatím dostupný.“

	„Ale dá se někomu přimíchat do jídla nebo pití.“

	„Vy si myslíte, že to někdo udělal?“ dotázal se Montrose. Billingsová mlčela a těkala ostražitýma hadíma očima mezi Talem a LaTourem.

	„Dá se to?“ zeptal se Tal.

	„Samozřejmě,“ odpověděl prezident. „Jistě. Lék je rozpustný ve vodě. Ovšem přísada je hořká…“

	„Jaká přísada?“

	„Inertní základ, se kterým účinnou látku mícháme. Samotný lék je bez chuti, avšak mícháme ho s jednou hořkou sloučeninou, aby ho děti vyplivly, pokud ho nedopatřením užijí. Ovšem tahle chuť se dá zamaskovat cukrem nebo…“

	„Alkoholem?“

	„Pití alkoholu se nedoporučuje, když…,“ odsekla Billingsová.

	„Já se nebavím o pitomým příbalovým letáku,“ zabručel LaTour. „Já se ptám, jestli se dá zamaskovat chuť, když se ten prášek namíchá do panáka.“

	Žena zaváhala a pak konečně odpověděla: „Dá.“ Křísla nehty o sebe na projev netrpělivosti či vzteku.

	„Takže co to s člověkem přesně dělá?“

	Odpovědi se ujal Montrose: „V podstatě jde o lék, který zahání úzkost a pozvedává náladu; není to ovšem prášek na spaní. Cítíte se po něm uvolněně. Jste šťastnější.“

	„Dělá vám paseku v přemejšlení?“

	„Určitá kognitivní dimunice nastává.“

	„Anglicky?“ zabrblal LaTour.

	„Člověk se cítí lehce dezorientovaný – ale šťastným způsobem.“

	Tal si vzpomněl na pravopisné chyby ve vzkazu na rozloučenou. „Může ten lék ovlivnit rukopis a pravopis uživatele?“

	SPLODINAMI

	„Ano, to může.“

	„Byl by v takovém případě ovlivněn i jejich úsudek?“ pokračoval Tal.

	„Úsudek?“ vyštěkla Billingsová stroze. „To je subjektivní.“

	„Jak to myslíte?“

	„Pro něčí schopnost úsudku neexistuje žádné kvantifikovatelné měřítko.“

	„Ne? A co když si někdo přiloží bouchačku k hlavě a zmáčkne spoušť?“ zeptal se LaTour. „Tomu já říkám blbejúsudek. Je naděje, že se na tomhle shodnem?“

	„Kam tím míříte, do prdele?“ vybuchla Billingsová.

	„Karen,“ řekl Montrose, sundal si modelové brýle a protřel si oči.

	Billingsová šéfa ignorovala. „Vy si myslíte, že si ten lék vzali a rozhodli se spáchat sebevraždu? Myslíte si, že za to neseme vinu my? Tenhle lék…“

	„Tenhle lék si vzali dva lidi – a možná čtyři lidi – a pak se oddělali. Co na to říká statistika?“ LaTour se otočil k Talovi.

	„Percentila pravděpodobnosti zakládá dobrý důvod předpokládat, že mezi oběma událostmi existuje kauzální vztah.“

	„Tak vidíte. Věda promluvila.“

	Tal přemýšlel, jestli teď právě hrají hodného a zlého policistu, jak to člověk vídá ve filmech. Zkusil to znovu: „Mohlo by předávkování luminuxem zhoršit jejich úsudek?“

	„Ne natolik, aby se rozhodli spáchat sebevraždu,“ řekla Billingsová pevně. Montrose mlčel.

	„Vy si to taky myslíte?“ zabručel na něj LaTour.

	„Ano, myslím,“ řekl prezident.

	Tal trval na svém: „A mohlo by je k tomu učinit povolnými?“

	Billingsová se na něj utrhla: „Nevím, jak to myslíte… Tohle je úplná šílenost.“

	Tal si jí nevšímal a poklidně se zeptal Montroseho: „Mohl by někdo přesvědčit osobu předávkovanou luminuxem, aby spáchala sebevraždu?“

	Kancelář naplnilo ticho.

	„To silně pochybuju,“ odpověděla Billingsová.

	„Ale neříkáte ne,“ zabrblal LaTour.

	Billingsová a Montrose si vyměnili pohledy. Nakonec si Montrose znovu nasadil brýle s drátěnými obroučkami, zadíval se jinam a prohlásil: „Neříkáme ne.“

	* * *

	Následujícího rána dorazili Tal s LaTourem na stanici ve stejnou dobu a jako prapodivná dvojice společně prošli přes oddělení detektivů do Talovy kanceláře.

	Prohlédli si dosud nashromážděné informace, ale nenašli žádné přesvědčivé stopy.

	„Pořád nevíme kdo,“ zabručel LaTour. „Pořád nevíme proč.“

	„Ale víme jak,“ poznamenal Tal. Měl na mysli přiznání, že luminux může zvyšovat ovlivnitelnost lidí.

	„Vyser se na jak. Já chci vědět kdo.“

	A právě v tom okamžiku získali možnou odpověď.

	Do Talovy kanceláře totiž vstoupila Shellee. Významně ignorovala LaToura a řekla: „Tak už ses vrátil. Fajn. Zrovna mi volali z týmu postincidentních výslechů v Greeley. Jeden soused si prý všiml, jak asi hodinu před smrtí Bensonových přijela k jejich domu žena v malém tmavém autě. Na očích měla sluneční brýle a na hlavě baseballovou kšiltovku tělové nebo béžové barvy. Soused ji neznal.“

	„A co to auto?“ vyštěkl LaTour.

	Ignorovat ozbrojeného stopatnáctikilového chlapa s bradkou a přezdívkou „Medvěd“ lze jen těžko, ale Shellee na to byla přesně stavěná.

	Neobtěžovala se otočit hlavu od šéfa a pokračovala: „Nevěděli jistě, v kolik hodin tam dorazila, ale každopádně to bylo před obědem. Zdržela se nějakých čtyřicet minut a zase odjela. Zhruba hodinu potom spáchali oba manželé sebevraždu.“ Odmlka. „Žena přijela v malém sedanu. Na barvu si svědek nevzpomíná.“

	„Ptala ses na…,“ začal LaTour.

	„Číslo poznávací značky neviděl,“ sdělila Shellee Talovi. „Ale to není všechno. Konečně se mi ozvali z databáze motorových vozidel a sdělili mi, že Sandra Whitleyová jezdí v modrém BMW 325.“

	„S malým rozvorem,“ konstatoval Tal.

	„A jde to čím dál tím líp, šéfe. Hádej, kdo odjíždí z města ještě před pohřbem rodičů.“

	„Sandra?“

	„Jak jsi to, ksakru, zjistila?“ zeptal se LaTour.

	Sekretářka se k němu konečně chladně obrátila. „Detektiv Simms mě požádal, abych setřídila veškeré důkazy z místa činu v domě Whitleyových. Protože jak říká, mít fakta a spisy v nepořádku je stejně špatné jako nemít je vůbec. V důkazním spise Whitleyových jsem našla lístek s číslem na vyhledávání leteckého spojení. Šlo o dnešní let z Newarku do San Franciska a odtamtud na Havaj. Zavolala jsem tam a řekli mi, že potvrzovali rezervaci na jméno Sandra Whitleyová. S otevřenou zpáteční letenkou.“

	„Což znamená, že by se ta štětka taky vůbec nemusela vrátit,“ utrousil LaTour. „Jet na dovolenou a nerozloučit se se starejma? To je teda drsárna.“

	„Dobrá práce,“ pochválil Tal Shellee.

	Sekretářka sklopila oči a lehounce se usmála.

	LaTour se uvelebil na jedné z Talových židlí, tiše si odříhl a řekl: „Když děláš tak dobrou práci, Sherry, tak na, zjisti, co se dá, o tomdle svinstvu.“ Podal jí poznámky o luminuxu.

	„Jmenuji se Shellee,“ obořila se na něj sekretářka a pohlédla na Tala, který jí naznačil ústy: „Prosím.“

	Shellee tedy vytrhla poznámky LaTourovi z ruky a odklapala na nebezpečně vysokých podpatcích na chodbu.

	LaTour se zadíval na ručně psané poznatky, které jim sekretářka předala, a zahuhlal: „A jak je to teda s tím proč? Jaký měla motiv?“

	Tal rozložil na stole veškeré dokumenty k případu – informace z místa činu, fotografie, vlastní poznámky.

	Jaké jsou společné jmenovatele? Úmrtí dvou manželských párů. Extrémně bohatých. Manželé byli nemocní, ale ne beznadějně. Léky zvyšující jejich ovlivnitelnost.

	Oběd v rozjařené náladě a pak sebevražda; sklenička u romantického krbu a pak sebevražda…

	Romantického…

	„Hmm,“ hlesl zadumaně Tal a vrátil se v myšlenkách k Whitleyovým.

	„Co hmm?“

	„Pojďme se ještě jednou zamyslet nad těmi závěťmi.“

	„To už jsme zkoušeli,“ řekl LaTour.

	„Ale co když se teprve měly změnit?“

	„Jak to myslíš?“

	„Zkusme předpokládat, že se Whitleyovi a jejich dcera minulý týden těžce pohádali. A oni se chystali svou závěť opět změnit – tentokrát by ji z ní už úplně vyškrtli.“

	„Jo, ale o tom by jejich právník věděl.“

	„Kdyby je zabila dřív, než by si s ním stačili promluvit, tak ne. Vzpomínám si, že když jsem vešel do domu Whitleyových, cítil jsem tam kouř. Myslel jsem si, že si před sebevraždou rozdělali v krbu poslední romantický oheň. Jenže možná to tak nebylo. Možná tam Sandra spálila nějaké důkazy – něco o změně závěti, zprávu pro právníka, dokumenty spojené s pozůstalostí. Nezapomeň, že tam přijela sebrat poštu k odeslání. Jeden z těch dopisů byl pro právníka. Možná se vrátila právě proto – aby se ujistila, že tam nezůstaly žádné důkazy. Sakra, kéž bych jí byl tehdy prohledal kabelku. Jenže to mě v tu chvíli nenapadlo.“

	„No jo, ale oddělat vlastní rodiče?“ zeptal se LaTour skepticky.

	„Sedmnáct celých dvě desetiny procenta vrahů váže k obětem příbuzenský vztah,“ poznamenal Tal významně. „Tohle mimochodem vím díky svým dotazníkům.“

	LaTour obrátil oči v sloup. „A co Bensonovi?“

	„Možná se s nimi seznámili v nějaké podpůrné skupině pro kardiaky, možná spolu chodili do téhož countryového klubu. Whitley se možná zmínil, že na ně bude v závěti pamatovat. Sandra to zjistila a musela se zbavit i jich.“

	„Ježíši, to je samý ‚možná‘.“

	„Opakuji, že je to jen teorém. Pojďme ho dokázat, nebo vyvrátit. Schválně, jestli má alibi. A na ten krb pošleme techniky.“

	„Jestli zůstal popel neporušený,“ konstatoval LaTour, „dokážou z něj sejmout obraz původního písma. Tihleti technici jsou k posrání geniální.“

	Tal zavolal ohledávací jednotku a nechal do domu Whitleyových znovu poslat její tým. Položil telefon a řekl: „Dobrá, a teď pojeďme navštívit naši podezřelou.“

	„Stůjte.“

	Když se Greg LaTour na člověka osopil a použil přitom tento tón, člověk prostě zůstal stát.

	Dokonce i tvrdá Sandra Whitleyová.

	Ta se právě chystala nasednout do BMW stojícího před jejím luxusním domem. Vedle ní stály kufry.

	„Odstupte od toho auta,“ řekl LaTour a blýskl před Sandrou policejním odznakem.

	„Rádi bychom vám položili pár otázek, madam,“ dodal Tal.

	„Už zase vy! O čem to, ksakru, mluvíte?“ Její hlas zněl vztekle, nicméně uposlechla.

	„Vy odjíždíte z města?“ LaTour sundal Sandře z ramena kabelku. „Nechte ty ruce hezky podél těla.“

	„Mám schůzku, kterou nemohu zmeškat.“

	„Na Havaji?“

	Sandra postupně přebírala iniciativu. „Jsem advokátka, jak už jsem vám říkala. Zjistím si, jakým způsobem jste se k téhle informaci dostali, a vy se modlete, jestli k ní nemáte soudní povolení.“

	My potřebujeme soudní povolení? přemýšlel Tal.

	„Máte schůzku na Havaji?“ zopakoval LaTour. „S otevřenou zpáteční letenkou?“

	„Na co narážíte?“

	„Je to trochu zvláštní, nemyslíte? Když člověk pár dnů po smrti svých rodičů odletí k jižním mořím. Copak vy nejdete na pohřeb?“

	„Pohřby jsou pro ty, co už jen přežívají. Já se smířila s rodiči i s jejich smrtí. Nepřáli by si, abych kvůli nim zmeškala důležitou schůzku. Táta byl stejně tak podnikatel jako otec. A já jsem stejně tak podnikatelka jako dcera.“

	Sklouzla očima k Talovi a kysele se zasmála. „Dobrá, vy jste mě dostal, Simmsi.“ Zdůraznění Talova jména mu zřejmě mělo připomenout, že bude na jejích trestních oznámeních figurovat na významném místě. Ukázala na kabelku. „Je tam všechno. Důkazy o mém útěku ze země poté, co…, co vlastně? Co jsem obrala vlastní rodiče o peníze? Co přesně jsem podle vás udělala?“

	„My vás z ničeho neobviňujeme. Pouze vám chceme…“

	„… položit pár otázek.“

	„Tak se ptejte, zatraceně.“

	LaTour začal číst sáhodlouhý dokument, který našel v její kabelce. Zamračil se, předal ho Talovi a zeptal se Sandry: „Můžete mi říct, kde jste byla ten večer, co vám zemřeli rodiče?“

	„Proč?“

	„Podívejte, paní, buďto s námi můžete spolupracovat, anebo můžete držet jazyk za zuby a v takovém případě spolu…“

	„Pojedeme do centra. Láry fáry. Tohle už jsem slyšela.“

	LaTour se zamračil na Tala a naznačil ústy: „Do jakého centra?“ Tal pokrčil rameny a vrátil se k dokumentu. Byl to podnikatelský plán jakési společnosti, která na Havaji uzavírala společný podnik v oblasti energetiky. Sandřina advokátní kancelář tuto firmu zastupovala. Předběžná schůzka se podle dokumentu měla konat za dva dny na Havaji. K dokumentu byla přiložena i zpráva, která upozorňovala, že se jednání může protáhnout na několik týdnů, a doporučovala, aby si jeho účastníci nechali otevřené zpáteční letenky.

	Á jéje.

	„Jelikož musím okamžitě vyrazit na letiště,“ řekla stroze Sandra, „a nemám už čas na žádné další žvásty, budiž, povím vám, kde jsem byla v době onoho citovaného zločinu. Seděla jsem v letadle. Vracela jsem se ze San Franciska se společností United Airlines letem, který startoval kolem jedenácté večer. Můj palubní lístek je pravděpodobně tam…“ Následovalo pohrdlivé kývnutí na kabelku, kterou držel LaTour. „A pokud tam není, aerolinky budou mít určitě o tom letu záznam. Vzhledem k tomu, jaká dnes panují bezpečnostní opatření, jak všude potřebujete legitimaci s fotkou a podobně, si myslím, že je to docela neprůstřelné alibi, co říkáte?“

	Tal v duchu souhlasil, že alibi se zdá opravdu věrohodné. A bylo ještě věrohodnější, když LaTour vytáhl ze Sandřiny kabelky palubní lístek a zbytek letenky.

	Talovi zazvonil telefon a Tal měl radost, že může uniknout Sandřinu spalujícímu hněvu. Ve sluchátku se ozvala Shellee. „Ahoj, šéfe, to jsem já.“

	„Co se děje?“

	„Zrovna volali z ohledávačky. Prošli všechen popel v krbu Whitleyových a hledali v něm dopis nebo něco, co by souviselo se změnou poslední vůle. Jenže nenašli vůbec nic. Něco se tam pálilo, ale byla to jen hromada informací o nějakých firmách – počítačových a biotechnologických. Podle toho člověka z ohledávačky pan Whitley možná rozdělal oheň nějakou nevyžádanou poštou nebo něčím takovým.“

	Takže ještě jednou: Á jéje.

	A pak: Sakra.

	„Díky.“

	Tal si vzal LaToura stranou a sdělil mu výsledek pátrání ohledávací jednotky.

	„Do prdele tři neděle,“ zašeptal detektiv. „Šli jsme na to trochu moc zhurta… No nic, jdem se před ní vyválet v prachu. Ach jo.“

	Sypání popela na hlavu naštěstí netrvalo dlouho – Sandra byla odhodlána své letadlo stihnout. Vyrazila po příjezdové cestě pryč a nechala za sebou modravý kouř ze spálených pneumatik.

	„Ále, však ona na to zapomene,“ ujišťoval se LaTour.

	„Myslíš?“ zeptal se Tal.

	Chvíle přemýšlení. „Ne. Jsme po uši v průseru.“ Odmlčel se a dodal: „Ale pořád musíme najít tu záhadnou kost ve slunečních brýlích a kšiltovce.“ Nastoupili do auta a LaTour se zařadil do provozu.

	Tal přemýšlel, jestli nemohla u domu Whitleyových někoho zahlédnout Claire McCaffreyová. Mimo jiné by mu to poskytlo dobrou záminku se s ní znovu vidět. „Podívám se na to,“ prohlásil.

	„Ty?“ LaTour se zasmál.

	„Jo. Já. Co je na tom tak vtipného?“

	„Já nevím. Akorát žes nikdy předtím žádný případ nevyšetřoval.“

	„No a? Myslíš, že nedokážu sám vyslechnout svědky? Myslíš, že bych se měl vrátit domů a zapíchat si s kalkulačkou?“

	Ticho. Tal zalitoval, že něco řekl.

	„Tys to slyšel?“ zeptal se nakonec LaTour a už se nesmál.

	„Slyšel.“

	„Hele, já to tak nemyslel, však víš.“

	„Nemyslel?“ zeptal se Tal a přehnaně na detektiva přimhouřil zrak. „Jako žes nechtěl, abych to zaslechl? Anebo skutečně nevěříš, že provozuji pohlavní styk se sčítacími stroji?“

	„Hele, omlouvám se, dobře…? Někdy si zkrátka dělám z lidí prdel. Jsem už prostě takovej. Utahuju si z každého. A lidi si zas utahujou ze mě. ‚Medvěd‘ mně říkají kvůli panděru. A tobě zas říkají ‚Einstein‘, poněvadž seš chytrej.“

	„Do očí mi to neříkají.“

	LaTour zaváhal. „Máš pravdu. Do očí ne… Seš zkrátka příliš slušný, Tale. Mně můžeš klidně všecko dávat mnohem víc sežrat. Mně to vadit nebude. Jenže ty seš strašně upjatej. Uvolni se trochu.“

	„Takže je vlastně moje vina, že mě štve, když si ze mě děláš srandu?“

	„To bylo…“ LaTour se znovu začal hájit, ale pak toho nechal. „Dobrá, mrzí mě to. Vážně… Hele, já se jinak moc neomlouvám. Nejsem v tom dobrej.“

	„To byla omluva?“

	„Dělám, co můžu… Co vlastně chceš?“

	Ticho.

	„No dobrá,“ řekl Tal nakonec.

	LaTour ostře vykrojil zatáčku a začal se divoce proplétat hustou dopravou. Nakonec řekl: „Ale stejně to máš dobrý.“

	„Co mám dobrý?“

	„No, to s tou kalkulačkou… Je to mnohem bezpečnější než některý jiný úchylárny, který lidi dneska dělaj.“

	„LaToure,“ řekl Tal, „jdi se…“

	„Připadalo mi, že se tě to nějak moc dotklo. Tak mě napadlo, že jsem asi trefil hřebíček na hlavičku, jestli mi rozumíš.“

	„Jdi do prdele.“

	Tělnatý detektiv se hurónsky rozřehtal. „Sakra, nemáš pocit, že mezi náma konečně praskaj ledy? Já ho teda mám. Takže já tě teď hodím k tvýmu autu, Einsteine, a můžeš jet na tu svou tajnou misi sám.“

	* * *

	Jeho oficiálním důvodem bylo dotázat se jí, jestli kolem domu Whitleyových někdy neviděla tajemnou ženu v baseballové kšiltovce a slunečních brýlích, která řídila malé auto.

	Chatrné, pomyslel si Tal.

	Chatrné a průhledné – protože na tohle se jí klidně mohl zeptat přes telefon. Byl si jist, že jeho skutečná záminka je natolik zřejmá, že je to až směšné: chtěl si Claire McCaffreyovou oťukat a zjistit, co by se stalo, kdyby ji pozval na večeři. V této fázi by ji samozřejmě ještě přímo nezval; koneckonců to byla stále potenciální svědkyně. Kdepak, on si chtěl jen zmapovat terén.

	Zaparkoval na Elm Street, vystoupil z auta a začal si vychutnávat pestrou směsici vůní v dubnovém vzduchu, teplý vánek na kůži i spadané okvětní lístky zlatého deště, které pokrývaly trávník a vypadaly jako sněhové vločky.

	Tal vyrazil k parku, kde si s Mac domluvil schůzku, a zamyslel se nad svým citovým životem v poslední době.

	Je v pořádku, zněl jeho závěr. V pořádku.

	Chodil se 2,66 ženami měsíčně. Střední věk jeho přítelkyň z posledních 12 měsíců činil přibližně 31 let (kteréžto číslo ovšem poněkud zkreslovala jedna rozpačitá – leč těžko zapomenutelná – odlehlá hodnota v podobě studentky posledního ročníku Kolumbijské univerzity). A střední IQ jeho přítelkyň se pohybovalo kolem 140 nebo i výše – tento statistický údaj přitom tvořil velmi strmou Gaussovu křivku s velice úzkou směrodatnou odchylkou: Talbotu Simmsovi šlo především o intelekt.

	V poslední době nicméně Tal začal nabývat dojmu, že právě toto kritérium je zároveň příčinou, proč pro svůj citový život musel zvolit pouze ono vlažné označení „v pořádku“.

	Jistě, se svými dvěma celými a dvěma třetinami dívek prožil každý měsíc řadu zajímavých večerů. Diskutoval s nimi o Descartově hyperbolické skepsi. Hádal se o platnost analýzy objektů podle jejich primárních kvalit („Ani náhodou! I jáse stavím k druhotným kvalitám podezíravě… No to se podívejme! Máme toho tolik společného!“) V krabí restauraci s nimi čmáral pastelkou matematické vzorce na papírový ubrus. O Fermatově poslední větě se s nimi bavil do dvou či do tří ráno. (Pochopitelně se však nejednalo o ryze akademická setkání; Tal Simms měl náhodou nefalšovanou tabuli i ve své ložnici.)

	Většina těchto žen ho intelektuálně stimulovala. Dokonce se od nich leccos přiučil.

	Nebyla však s nimi příliš velká zábava.

	S Mac by naopak zábava byla, o tom byl přesvědčen.

	Když jí zavolal, působila překvapeně. A zpočátku i obezřetně. Po minutce či dvou se však uvolnila a zdálo se, že ji téměř těší, že se s ní chce Tal setkat.

	Nyní ji Tal spatřil v parku vedle Knickerbockerova domova, což bylo podle vnějších atributů sanatorium – právě toto místo navrhla Mac jako místo jejich setkání.

	„Dobrý den,“ řekl.

	„Dobrý. Doufám, že vám nevadí, že jsme se sešli venku. Nerada dřepím někde v kukani.“

	Tal si vzpomněl na plakáty s přírodními motivy rozvěšené v její ordinaci. „Ne, je tady nádherně.“

	Její pronikavé zelené oči zasazené v pihovaté tváři se zadívaly na krásy parku. Tal se posadil a přibližně pět minut spolu oba nezávazně konverzovali. Nakonec se Mac zeptala: „Neříkal jste mi prve, že jste… matematik?“

	„To jsem.“

	Mac se usmála. Ústa měla lehce pokřivená, ale Talovi připadala tato asymetrie okouzlující. „No to je skvělý. To byste mohl hrát v nějakém seriálu. V něčem, jako je Kriminálka Las Vegas nebo Právo a pořádek, že jo? Jmenovalo by se to třeba Matematickej polda.“

	Oba se rozesmáli. Tal se zadíval na její boty, staré černé reeboky, a všiml si, že už jsou téměř prošlapané. A také si všiml díry na koleně jejích džínsů, kterou si Mac pečlivě zašila. Vzpomněl si na značkový šatník a obrovskou kancelář Anthonyho Sheldona a napadlo ho, že Mac pracuje v diametrálně odlišném koutě zdravotnického vesmíru.

	„Kladla jsem si otázku,“ řekla, „proč vás ta úmrtí Whitleyových tolik zajímají.“

	„Jak už jsem říkal: vymykala se normálu.“

	„Ale já myslím, proč zajímají vás? Ztratil jste takhle někoho? Jako že spáchal sebevraždu?“

	„To ne. Můj otec žije. A matka zemřela nedávno. Na mrtvici.“

	„To mě mrzí. Musela být ještě mladá.“

	„Ano, to byla.“

	Mac odehnala mouchu. „Váš táta bydlí někde tady?“

	„Ne. Je profesorem v Chicagu.“

	„Matematiky?“

	„Přirozeně. Máme to v rodině.“ Tal jí řekl o Wall Street, o finanční zločinnosti, o statistice.

	„Vždyť je to jen samé sčítání a odečítání. Nezačne to být po chvíli…, no prostě nuda?“

	„Kdepak, právě naopak. Čísla pokračují věčně. Nabízejí nekonečné otázky a výzvy. A taky nezapomeňte, že matematika je mnohem více než pouhé počty. Mě na ní vzrušuje fakt, že nám čísla umožňují pochopit svět. A když člověk něco pochopí, získá nad tím kontrolu.“

	„Kontrolu?“ zeptala se Mac a náhle zvážněla. „Čísla nedokážou zabránit, aby člověk přišel k úrazu. Aby zemřel.“

	„To víte, že dokážou,“ odvětil Tal. „Díky číslům fungují brzdy u auta, letadla se udrží ve vzduchu a vy můžete přivolat hasiče. Dělají medicínu, dělají veškerou vědu.“

	„To asi jo. Takhle jsem o tom nikdy nepřemýšlela.“ Další pokroucený úsměv. „Mluvíte o tom tématu docela s nadšením.“

	„Pascal?“ nadhodil Tal.

	„Jo, slyšela jsem o něm.“

	„Byl to filozof. Vynikal v matematice, ale nakonec se jí úplně vzdal. Prohlásil, že matematika je tak slastná, že určitě nějak souvisí se sexem. Že je hříšná.“

	„Tak moment, pane,“ řekla Mac a zasmála se. „Snad mi nechcete ukázat nějaký matematický porno?“

	Tal usoudil, že předběžná dělostřelecká příprava na budoucí rande probíhá docela dobře. Že by už však měl přestat mluvit jen o sobě. „A jak jste se dostala ke své práci vy?“ zeptal se tedy.

	„Vždycky jsem se ráda starala o lidi… nebo o zvířata,“ vysvětlila sestra. „Když se někomu zranilo nějaké domácí zvíře, vždycky jsem to byla já, kdo se mu snažil pomoct. Nesnesu, když vidím, jak někdo trpí. Chtěla jsem jít na lékařskou fakultu, ale máma onemocněla, a protože jsem neměla otce, tak jsem tyhle plány musela uložit k ledu – kde už leží…, no, docela hodně let.“

	Absenci otce přešla Mac bez vysvětlení. Tal nicméně vycítil, že stejně jako on nechce ani Mac o svém otci hovořit. Společný jmenovatel obou konkrétních členů čtyřprocentního klubu.

	Sestra pokračovala a upírala přitom zrak na sanatorium. „A proč dělám konkrétně tohle? Snad kvůli matce. Její odchod ze světa byl docela těžký. Nikdo jí pořádně nepomohl. Kromě mě, jenže já toho tehdy moc nevěděla. Nemocnice, ve které ležela, jí neposkytla žádnou podporu. A tak jsem se po jejím skonu rozhodla, že se tomuhle oboru budu věnovat sama. Že se postarám o to, aby pacienti prožívali konec života a exitovali kvalitně.“

	„A nedeptá vás to?“

	„Některé případy jsou těžší než jiné. Ale já mám štěstí. Nejsem sice příliš pobožná, ale myslím si, že jakmile zemřeme, čeká na nás ještě něco jiného.“

	Tal pokýval hlavou, ale neříkal nic. Také on si vždy přál věřit v nějaké něco, ovšem náboženství do Simmsovy domácnosti nesmělo – tedy s výjimkou chladného božstva čísel, které uctíval jeho otec –, a Tal měl dokonce pocit, že pokud se člověk nedá na nějaký druh duchovna v raném věku, později se už tímto virem nakazí jen těžko. Ale přesto: lidé se mění. Vzpomněl si, že Bensonovi byli ateisté, ale i oni začali ke konci zjevně uvažovat jinak.

	navždy spolu

	Mac mezitím dál mluvila o své práci v Kardiologickém podpůrném centru. „Ráda pracuji s pacienty. A jsem dobrá, jestli to takhle můžu sama říct. Držím na uzdě city, všechnu tu ubrečenost a sentimentálnost. Klidně si s nimi dám trochu skotské nebo vína. Díváme se na filmy, chroustáme nízkokalorické chipsy a popcorn a vyprávíme si dobré vtipy o smrti a umírání.“

	„To snad ne,“ řekl Tal a zamračil se. „Vtipy?“

	„To víte. Třeba tenhle: Až umřu, chci odejít ze světa poklidně ve spánku jako můj dědeček… Ne abych křičel jako ti lidi, co s ním jeli v autě.“

	Tal zamžoural a pak se silně rozesmál. Poznal, že Mac jeho pobavenost těší. „Hej,“ řekl, „o statistice taky existuje jeden vtip. Chcete ho slyšet?“

	„Jasně.“

	„Podle statistik je každé čtyři minuty oloupena jedna osoba. A že už jí to leze na nervy.“

	Mac se usmála. „To je vážně síla.“

	„Děláme, co můžeme,“ podotkl Tal a po chvíli dodal: „Ale doktor Dehoeven říkal, že vaše podpůrné centrum se nezabývá jen smrtí a umíráním. Že nabízíte mnoho forem pomoci před chirurgickým zákrokem i po něm.“

	„Jo, jasně,“ řekla sestra. „Tohle jsem nechtěla opomenout. Cvičení, stravování, pečovatelství, zapojení rodiny, psychoterapie.“

	Na chvíli bylo ticho – ticho, které Talovi náhle kladlo otázku: Co tady vlastně děláš?

	„Chtěl jsem se zeptat na něco ohledně těch sebevražd,“ řekl. „Několik svědků uvedlo, že krátce před smrtí manželů Bensonových viděli u jejich domu ženu ve slunečních brýlích a s béžovou baseballovou čepicí na hlavě. Řídila malé auto. Takže jsem se chtěl zeptat, jestli jste taky někoho podobného neviděla.“

	Mac chvíli mlčela. „Já?“ zeptala se zamračeně. „Já přece k Bensonovým nedocházela.“

	„Ne, já myslel Whitleyovy.“

	„Ach tak.“ Na okamžik se zamyslela. „Párkrát se tam zastavila jejich dcera.“

	„Ne, ta to nebyla.“

	„Pak měli taky uklízečku. Jenže ta jezdila v dodávce. A v kšiltovce jsem ji nikdy neviděla.“

	Její hlas zeslábl a Tal poznal, že se jí prudce změnila nálada. Snad za to mohlo zvolené téma – skutečnost, že Tal nadnesl otázku, zda nemohla učinit ještě něco jiného, aby odvrátila smrt manželů Whitleyových.

	Obklopilo je ticho tak husté jako vlhký dubnový vzduch provoněný šeříkem. Tal začínal nabývat dojmu, že směšovat osobní záležitosti s profesními byl špatný nápad – zvláště když se to týkalo pacientů, kteří nedávno zemřeli. Konverzace se po chvíli obnovila, ale její charakter byl teď jiný, povrchní, načež se oba jakoby po vzájemné dohodě podívali na hodinky, rozloučili se, vstali a vyrazili po stejném chodníku, avšak každý jiným směrem.

	Shellee vstoupila do dveří Talovy kanceláře, v níž se kromě statistika nacházel i LaTour. „Něco jsem našla,“ oznámila svým bostonským přízvukem.

	„Jo, copak?“ zeptal se LaTour a zadíval se na stoh dokumentů, který sekretářka přinesla šéfovi.

	Shellee se naklonila k Talovi a zašeptala. „On se sem hodlá nastěhovat?“

	Tal se usmál a řekl jí: „Díky, detektive.“

	Shellee obrátila oči v sloup.

	„Kde jsi to všecko sehnala?“ zeptal se LaTour, ukázal na papíry, ale civěl přitom na její hruď.

	„Na internetu,“ odsekla Shellee na odchodu. „Kde jinde?“

	„To ona má všecky tyhle informace odtamtud?“ dotázal se sádelnatý policista, sebral hromádku papírů a prolistoval ji.

	Tal spatřil příležitost udělat si ze svého policejního kolegy trochu legraci, když se teď mezi nimi, no jo, prolomily ledy. Téměř tedy LaTourovi řekl, že by byl asi překvapen, ale že na síti se toho dá najít mnohem víc než jen stránky „nahé ženské tečka com“, které si prohlíží v časných ranních hodinách. Pak si ovšem vzpomněl na detektivovo mlčení, když se ho zeptal na rodinný život.

	To je něco jiného…

	Usoudil tedy, že zmínka o osamělých nocích strávených doma by byla nepatřičná, a nechal si vtip pro sebe.

	LaTour mu podal papíry. „Tyhlety bláboly číst nebudu. Je tam spousta čísel. Řekni mi to v kostce.“

	Tal pročetl poskytnuté informace, které sice z velké části skutečně obsahovaly čísla, ovšem on jim ani tak příliš nerozuměl. Jednalo se převážně o chemické názvosloví a lékařské formulky. Na konci však nalezl souhrn. Zamračil se a přečetl si ho ještě jednou.

	„Ježíši.“

	„Co?“

	„Možná máme pachatele.“

	„Nekecej.“

	Dokumenty, které Shellee našla, pocházely z jedné webové stránky zabývající se ochranou spotřebitele a specializované na medicínu. Úřad pro kontrolu potravin a léčiv měl podle nich pochybnosti o luminuxu, protože klinické zkoušky ukázaly, že má halucinogenní vlastnosti. Několik testovaných subjektů prodělalo psychotické epizody, které byly údajně způsobeny lékem. Jiní lidé zažívali prudké změny nálady. Vážné problémy se v testech vyskytly u drtivé menšiny testovaných subjektů, konkrétně u necelé desetiny procenta. Jejich reakce však byly tak prudké, že úřad pro léčiva měl o léku vážné pochybnosti.

	Shellee však zároveň zjistila, že v loňském roce úřad luminux navzdory rizikům schválil.

	„Dobrý, jasný,“ řekl LaTour. „A co říkáš na tuhle verzi, Einsteine? Montrose šoupl někomu prachy, aby mu ten prášek schválili, a pak sledoval pacienty, co ho berou, a zaměřoval se na lidi, kteří na něj měli špatnou reakci.“

	Policisté spekulovali, že prezident firmy nechal pacienty s nepříznivou reakcí zabít – a narafičit jejich smrt jako sebevraždu –, aby problémy s luminuxem nikdy nevyplavaly na povrch. LaTour přemýšlel, zda je takový motiv realistický – dokud Tal neobjevil dokument, podle něhož byl luminux jediným lékem, který firmě Montrose Pharmaceuticals vydělával, konkrétně 78 milionů dolarů ročně.

	Další jejich postulát zněl tak, že ženou, která se v kšiltovce a slunečních brýlích dostavila k Bensonovým a jež měla na rukou rukavice a zanechala otisky pneumatik před domem Whitleyových, mohla být Karen Billingsová jakožto ředitelka pro vztahy s pacienty. Strávila s nimi nějaký čas, předávkovala je, přemluvila je, aby si koupili příručku o sebevraždě, a pak jim pomohla…, jak to říkala Mac? No jasně: pomohla jim „exitovat“.

	„Posraný vztahy s pacientama,“ ulevil si LaTour a znovu použil svůj oblíbený výraz: „To je drsárna. Jedem za nima.“

	Tal pro tuto chvíli – byť s obtížemi – ignoroval binec na svém stole, otevřel horní zásuvku a vytáhl z ní pistoli. Začal si ji připínat na opasek, jenže očko pouzdra mu vyklouzlo a zbraň dopadla na podlahu. Tal sebou cukl, zašklebil se, sklonil se pro pistoli a napodruhé si ji už zdárně připjal.

	Když zvedl hlavu, všiml si, že ho LaTour pozoruje a na tváři má slabý úsměv. „Chtěl bych tě o něco poprosit. Pravděpodobně na to nedojde, ale kdyby ano, tak nech střílet mě, oukej?“

	* * *

	Každou chvíli měla dorazit sestra McCaffreyová.

	Vlastně ne, ona si nechává říkat „Mac“, připomněl si Robert Covey.

	Dlouho stál před svým domácím barem, až nakonec vybral příjemné archivní portské, ročník 1977. Říkal si, že tohle víno se bude dobře hodit k modrému bylinkovému sýru s krevetami, který připravil pro ni, i k sucharům s dietní omáčkou, s nimiž se musel spokojit on sám. Pro tohle jídlo jel dnes ráno speciálně do Stop’N’Shop.

	Položil talíře, lahev i sklenice na stříbrný tác. Jo, ještě ubrousky. Na ty by málem zapomněl. Našel jich několik pod linkou a rovněž je položil na tác, který poté odnesl do obývacího pokoje. Vedle leželo několik starých alb, která vyhrabal ze sklepa. Chtěl jí ukázat pár fotek – snímky svého bratra, který už dávno zemřel, svých synovců a neteří a samozřejmě i své manželky. Kromě toho měl i řadu fotografií svého syna.

	Ach, Randalle…

	Jo, tahle Mac se mu moc líbila. Bylo až děsivé, jak ho během několika minut dokonale prohlédla.

	Coveyho to dopalovalo. Ale zároveň to bylo fajn.

	Jednu věc ovšem neprohlédla: jednu jeho lež.

	„Vídáte se často?“

	„Pořád.“

	„Kdy jste s ním mluvil naposledy?“

	„Onehdy.“

	„A řekl jste mu o svém zdravotním stavu?“

	„To si pište.“

	Covey svému synovi pravidelně volal a nechával mu vzkazy na záznamníku v práci i doma. Randy mu však na ně nikdy neodpovídal. Příležitostně mu sice zvedl telefon, ale to pouze v případě, že mu Covey volal z jiného telefonu, u něhož jeho syn neznal číslo (Coveyho dokonce s hrůzou napadlo, že si Randy koupil přístroj s identifikací volajícího pouze proto, aby se mohl vyhýbat vlastnímu otci).

	Minulý týden nechal Randymu doma dva vzkazy. Nikdy jeho byt neviděl, ale představoval si, že bude v nějakém nádherném věžáku v Los Angeles, třebaže už v Kalifornii celá léta nebyl a vůbec netušil, jestli tam ještě nějaké věžáky zbyly, když jsou zemětřesení pro Město andělů stejnou pohromou jako tornáda pro karavanové parky na středozápadě.

	Ať už však jeho syn bydlel ve věžáku, nízkém domku nebo třeba kůlně, na žádný Coveyho vzkaz každopádně nereagoval.

	Proč? ptal se Covey často sám sebe zoufale. Proč?

	Vrátil se v myšlenkách do doby, kdy byl mladým otcem. Spoustu času trávil v kanceláři a na cestách, to ano, ale zároveň věnoval spoustu, spoustu hodin chlapci – brával ho na zápasy Yankees a do kina, chodil na Randyho recitály a utkání středoškolské ligy.

	Něco se však stalo a po dovršení dvaceti let se mu Randy začal odcizovat. Covey si myslel, že je syn možná gay, protože se nikdy neoženil, ale když Randy přijel na Veroničin pohřeb, měl vedle sebe nádhernou mladou ženu. Choval se zdvořile, ale odtažitě, a po několika dnech zamířil zpátky na západní pobřeží. Uplynulo hezkých pár měsíců, než spolu opět mluvili.

	Proč…?

	Covey se nyní posadil na pohovku, pomalu si nalil sklenku portského, aby nerozvířil kal usazený na dně, a napil se. Sebral další fotoalbum a začal jím listovat.

	Cítil, že propadá sentimentalitě. A pak smutku a úzkosti. Pomalu vstal z pohovky, zamířil do kuchyně a vzal si dvě tabletky luminuxu.

	Zakrátko začal lék působit a on se náhle cítil lépe. Rozverněji. Téměř bezstarostně.

	Album mu napůl vypadlo z rukou.

	Covey se zamyslel nad jednou velkou otázkou: měl by říct Randymu o své nemoci a chystaném chirurgickém zákroku? Věděl, že sestra Mac by to tak chtěla. Jenže on to neudělá. Přál si, aby se jeho syn buďto vrátil ze svobodné vůle, anebo se nevrátil vůbec. Nehodlal využívat Randyho účast jako zbraň, pomocí níž si vynutí usmíření.

	Podíval se na hodiny nad sporákem. Mac tu bude za patnáct minut.

	Rozhodl se, že zbývající čas využije plodně a vyřídí pár telefonátů. Potvrdil tedy následující schůzku s doktorkou Jenny a nechal vzkaz Charleymu Hanlonovi, vdovci bydlícímu na stejné ulici, že spolu příští týden zajdou do kina. Kromě toho si na zítřek domluvil konzultaci o alternativních způsobech léčby, které mu v nemocnici navrhli. „Pokud to nezahrnuje koloskopii, budu o tom uvažovat,“ zabručel tehdy Covey směrem k uhlazenému řediteli programu, který se zasmál a ujistil ho, že nezahrnuje.

	Zavěsil. Navzdory sametovému klidu způsobenému lékem pocítil Covey chvilkovou paniku. Ta ovšem nijak nesouvisela s jeho srdcem, s jeho operací, s jeho smrtelností, s jeho odcizeným synem ani se zítřejší nekoloskopickou léčbou.

	Ne, jeho trápila jiná otázka: Co když Mac nemá ráda bylinkový sýr?

	Covey vstal, zamířil do kuchyně, otevřel lednici a začal v ní hledat něco jiného k zakousnutí.

	„Tam jít nemůžete.“

	Oni tam však šli.

	LaTour s Talem se protáhli kolem recepční a vstoupili do kanceláře Daniela Montroseho.

	Za kruhovým skleněným stolem seděl prezident firmy spolu s další podezřelou, Karen Billingsovou.

	Montrose se předklonil a šokovaně vytřeštil oči. Pomalu se postavil. Také Billingsová si odsunula židli od stolu. Prezident společnosti vypadal stejně zmuchlaně jako předtím; Billingsová dnes měla na sobě odpudivé karmínové šaty.

	„Vy, ani se nehněte!“ štěkl LaTour.

	Žena zamžourala a nedokázala potlačit ve svém obličeji hněv. Tal téměř slyšel nevyslovenou repliku: Takhle se mnou nikdo mluvit nebude.

	„Proč jste nám neřekli o těch problémech s luminuxem?“

	Prezident si vyměnil pohled s Billingsovou. Odkašlal si. „O problémech?“

	Tal mu hodil na stůl stažené materiály o pochybnostech Federálního úřadu pro kontrolu potravin a léčiv vůči luminuxu. Prezident je sebral a pročetl.

	LaTour již dříve Talovi poradil, že má sledovat Montroseovy oči. Podle očí poznáš, jestli někdo lže, vštěpoval mu. Tal se tedy nyní na prezidenta úkosem zahleděl a pozorně ho sledoval. Neměl však ponětí, co se za těmi drahými brýlemi děje.

	LaTour se obrátil na Billingsovou: „Můžete mi říct, kde jste byla sedmého a devátého dubna?“

	„O čem to, ksakru, mluvíte?“

	„Kladu vám jednoduchou otázku, madam. Kde jste byla?“

	„Bez našeho právníka nebudu na žádné připitomělé otázky odpovídat.“ Zkřížila ruce na prsou, opřela se o židli a spokojeně zahájila s LaTourem přetlačovanou v pohledech.

	„Proč jste nám o tom neřekli?“ Tal ukázal na dokumenty.

	„O tom dimetylaminu,“ řekl Montrose Billingsové.

	„Oni to zjistili?“ zeptala se viceprezidentka.

	„Jo, my jsme to zjistili,“ opáčil LaTour. „Překvápko.“

	Montrose se obrátil na Tala. „Co přesně jste v krvi těch obětí našli?“

	Tal nebyl na tuto otázku připraven, a tak se zamračil: „No, luminux.“

	„Máte zprávu soudního patologa?“

	Tal ji vytáhl z aktovky a položil na stůl. „Tady.“

	Montrose se s přehnanou strojeností zamračil. „Ale tam se nepíše ‚luminux‘.“

	„O čem to, ksakru, mluvíte? Vždyť je to…“

	Montrose mu skočil do řeči: „Cituji: ‚9-fluoro, 7-chloro-1, 3-dihydro-1-metyl-5-fenyl-2H-1,4-benzodiazepin, 5-hydroxytry-ptamin a N- (1-fenetyl-4-piperidyl) propionanilidcitrát‘.“

	„To je fuk,“ odsekl LaTour a obrátil oči v sloup. „Je to luminux. Řekl to soudní patolog.“

	„Přesně tak,“ odsekla Karen Billingsová naprosto stejně. „To je schválená verze toho léku.“

	LaTour se chystal něco říct, ale pak zmlkl.

	„Schválená?“ zeptal se Tal nejistě.

	„Podívejte se na vzorec rané verze,“ vybídl ho Montrose.

	„Rané verze?“

	„Té, kterou úřad pro léčiva zamítl. Je v těch vašich dokumentech.“

	Tal začínal chápat, kam tato konverzace vede, a její nový směr se mu pranic nelíbil. Nalezl příslušnou vytištěnou stránku a porovnal ji se vzorcem uvedeným ve zprávě soudního patologa. Obě verze byly naprosto stejné, s jedinou výjimkou: předchozí verze luminuxu obsahovala jednu další látku, dimetylamino-etylfosfátester.

	„Co to…“

	„Mírná antipsychotická látka známá pod zkratkou DEP. Právě ona způsobovala v první verzi problémy. V kombinaci s dalšími látkami vyvolávala jemný psychedelický efekt. Jakmile jsme ji vyňali, úřad pro léčiva luminux schválil. To bylo před rokem. Vy jste v tělech těch manželů žádnou DEP nenašli. Oběti užily schválenou verzi léku. Žádný luminux s přísadou DEP nebyl nikdy uvolněn na trh.“

	„A ačkoliv ten lék užívá na celém světě šest milionů lidí,“ poznamenala Billingsová, „nikdy jsme mezi nimi nezaznamenali jedinou sebevraždu – naopak je dnes spousta pacientů pravděpodobně naživu jen díky tomu, že brali luminux a nespáchali sebevraždu.“

	Montrose si přitáhl ze stolu velkou složku a otevřel ji. „Toto je kompletní studie včetně schválení úřadem pro léčiva. Žádné škodlivé vedlejší účinky. Dokonce je bezpečné pít během užívání léku malé množství alkoholu.“

	„Přestože to nedoporučujeme,“ dodala Billingsová stejně ledově, jako se chovala už při první schůzce.

	„A proč jste nám to neřekli dřív?“ zabručel LaTour.

	„Neptali jste se. Všechny léky procházejí testovacím obdobím, během něhož je zdokonalujeme.“ Montrose napsal na lísteček telefonní číslo. „A pokud nám stále nevěříte…, tady je číslo na úřad pro léčiva. Zavolejte jim.“

	„Cestu sem jste našli,“ řekl Billingsová na rozloučenou. „Cestu ven najdete taky.“

	Tal se zabořil do kancelářské židle. LaTour seděl naproti němu a nohama opět spočíval na Talově stolu.

	„Mám dotaz,“ řekl Tal. „Nosíš někdy ostruhy?“

	„Ostruhy? To jako myslíš pro koně? Proč bych měl nosit ostruhy? Nebo je to zas nějaká matematická narážka na to, že si dávám nohy na ten tvůj posranej stůl?“

	„To si domysli sám,“ zamumlal Tal a detektiv shodil nohy zpátky na podlahu. „Takže co si počnem teď? Už nemáme žádné chamtivé dcery ani padoušské výrobce léků. Navíc jsme se před dvěma drsnýma ženskýma parádně ztrapnili. Na pálce prohráváme nula dva.“ Statistik se zasmál. „Třeba se doopravdy zabili sami. Co ty víš, pro některé lidi je někdy život k neunesení.“

	„Ale ty si to nemyslíš.“

	„Já to necítím, ale myslím si to a je lepší, když si věci myslím. Jakmile je začnu cítit, dostanu se do průšvihu.“

	„A svět se točí dál a dál,“ odfrkl si LaTour. „Sakra. Není už čas na pivo?“

	Pivo však bylo to poslední, nač teď Tal myslel. Upřeně se díval na papírový ledovec na svém stole – na počítačové sjetiny, tabulky, seznamy a fotografie – a doufal, že objeví alespoň nějaké skutečnosti, alespoň nějaká data, která by jim mohla pomoci.

	Vtom mu zazvonil telefon. Tal popadl sluchátko. „Haló?“

	„To je detektiv Simms?“ ozval se mírný hlas.

	„Přesně tak.“

	„Já jsem Bill Fendler z knihkupectví Oak Creek v Barlow Heights. Někdo od vás mi volal a žádal mě, abych vám dal vědět, pokud jsme v poslední době prodali nějaké výtisky knihy Jak se vydat na poslední cestu: Úplný návod k sebevraždě a eutanazii.“

	Tal se napřímil. „To je pravda. A prodali jste je?“

	„Právě jsem si při inventuře všiml, že se v posledních dnech jedna kniha prodala.“

	LaTour se zamračil. Tal vztyčil prst, aby ho zarazil.

	„Dokážete mi říct, kdo si ji koupil?“

	„O tom teď právě přemýšlím… Nejsem si jistý, zda je to etické. Říkal jsem si, že by bylo lepší, kdybyste měli soudní příkaz.“

	„Máme důvod se domnívat, že někdo mohl pomocí té knihy zamaskovat sérii vražd. Proto se na ni ptáme. Možná to etické není. Ale já vás prosím, abyste nám laskavě sdělil jméno osoby, která si ji zakoupila.“

	Chvíle ticha. Nakonec muž svolil. „Dobrá. Máte tužku?“

	Tal jednu popadl. „Povídejte.“

	Zapsal si jméno a užasle strnul. „Víte to jistě?“ zeptal se.

	„Naprosto, detektive. Mám tu účtenku přímo před sebou.“

	Talovi vypadl telefon z ruky. Dopsal jméno a ukázal je LaTourovi. „Co budem dělat teď?“

	LaTour překvapeně zvedl obočí. „Seženem si povolení k prohlídce,“ řekl. „To budem dělat.“

	Obstarat si povolení k prohlídce bylo snadné, zvláště když měl LaTour dobré osobní vztahy téměř se všemi civilními i policejními soudci v okresu Westbrook, takže o malou chvíli později už prohledávali skrovný bungalov situovaný v ještě skrovnější Harrison Village. Tal s LaTourem hledali v ložnici, zatímco tři uniformovaní okresní policisté pátrali dole.

	Zásuvky, skříně, pod postelí…

	Tal si nebyl tak docela jist, co vlastně hledají. A tak se nechal vést LaTourem. Zdálo se, že robustní detektiv má značné zkušenosti s vyčmucháváním skrýší, ale nakonec to byl Tal, kdo objevil sako, z něhož se sypala špinavě bílá vlákna, která se podle všeho shodovala s vláknem nalezeným na místě činu v domě Whitleyových.

	Jistá spojitost tu tedy byla, byť pouze chatrná.

	„Pane, venku jsem něco našel!“ křikl jeden z policistů ke schodišti.

	Vyrazili do garáže, kde se policista skláněl nad kufrem ukrytým pod hromadami krabic. Uvnitř ležely dvě velké lékovky od luminuxu, v nichž zbývalo posledních pár tabletek. Na lékovkách nebyly nalepeny žádné štítky s předpisem na konkrétní jméno – zdálo se, že jde o balení, které se prodává přímo do nemocnic. Tyto konkrétní lékovky byly prodány Kardiologickému podpůrnému centru. V kufru ležely také výstřižky z časopisů a novin – jeden z nich byl několik let starý. Pojednával o zdravotní sestře, která v jedné léčebně v Ohiu zabíjela starší pacienty pomocí smrtelných dávek léků. Článek citoval i sestřino prohlášení: „Dělala jsem dobrou věc, když jsem těm lidem pomáhala zemřít s důstojností. Nikdy jsem za jejich smrt nedostala ani cent. Chtěla jsem jen, aby nalezli pokoj. Mým nejhorším zločinem je, že jsem Andělem milosrdenství.“ Zhruba šestice dalších článků popisovala dobrodiní eutanazie. Některé dokonce dávaly praktické rady, jak „převádět“ lidi ze života do smrti.

	Tal odstoupil, zkřížil ruce na prsou a zkoprněle civěl na nález.

	Dovnitř vstoupil další policista. „Tohle jsme našli schované dole za stolem.“

	Tal uchopil gumovými rukavicemi nalezené dokumenty. Byla to zdravotní karta Donalda Bensona z Kardiologického podpůrného centra. Tal ji otevřel a pročetl několik prvních stránek.

	LaTour teď říkal něco, co statistik neslyšel. Až do této chvíle doufal, že jsou zjištěné skutečnosti nějakým způsobem zavádějící, že je to všechno jedno obrovské nedorozumění. Skutečný matematik se však vždy smíří s tím, kam vede pravda, i kdyby to mělo vyvrátit jeho nejhýčkanější teorém.

	Nebylo pochyb o tom, že vrahem je Claire McCaffreyová.

	To ona koupila knihu o sebevraždě. A právě v jejím domku se našlo sako pouštějící chlupy, lékovky s luminuxem a články o eutanazii. A pokud jde o kartu Donalda Bensona, její jméno v ní figurovalo v kolonce „sestra/poradkyně“. Mac lhala, když tvrdila, že s Bensonovými nepracovala.

	Detektiv znovu cosi konstatoval.

	„Cos říkal?“ zamumlal Tal.

	„Kde teď podle tebe je?“

	„Řekl bych, že v nemocnici. V Kardiologickém podpůrném centru.“

	„Takže jsi připraven?“ zeptal se LaTour.

	„Na co?“

	„Na své první zatčení.“

	* * *

	Bylinkový sýr se nakonec ukázal jako naprosté fiasko.

	Ostatní pochutiny, které pro ni připravil, však sestře Mac – Robert Covey teď o ní jinak přemýšlet nedovedl – velice chutnaly.

	„Takový předkrm mi ještě nikdo nikdy nepřipravil,“ řekla dojatě.

	„Gentlemani už se dneska nerodí.“

	Navíc to byla zaplaťpánbůh žena, která nenaříkala na svou váhu. Namazala si krekr silnou vrstvou paštiky, hodila ho do sebe a pustila se do krevet.

	Covey seděl na pohovce v pracovně a byl trochu zmatený. Vzpomněl si na její neoblomnost během první schůzky a očekával další hádku o stravu a cvičení – dokonce se na ni i těšil. Ona však pronesla jen jednu drobnou poznámku ohledně cvičení – jakmile otevřela zadní dveře.

	„Nádherná zahrada.“

	„Díky. Starala se o ni Ver.“

	„To je krásný bazén. Plavete rád?“

	Covey jí sdělil, že by strašně rád, ale od doby, co u něj odhalili srdeční problémy, neplave sám ze strachu, že by omdlel nebo ho v bazénu postihl infarkt a on se utopil.

	Sestra Mac pokývala hlavou. Zjevně však myslela ještě na něco jiného. Nakonec se od bazénu otočila. „Pravděpodobně si teď kladete otázku, jaký bude program dnešní schůzky.“

	„Ano, to si kladu.“

	„Dobrá, budu k vám naprosto upřímná. Přišla jsem vás přemluvit k něčemu, co možná nebudete chtít udělat.“

	„Á, bude se smlouvat, že jo? Týká se to té čtvrté sklenice portského?“

	Mac se usmála. „Tohle je o něco málo důležitější. Ale když už o tom mluvíte…“ Vstala a zamířila k baru. „Nevadí vám to, že ne?“ Sebrala lahev starého portského Taylor-Fladgate a zvedla obočí.

	„Vadí mi, jestli ji vylijete do umyvadla. Jestli ho budeme pít, tak to mi nevadí.“

	„Co kdybyste nachystal ještě trochu jídla?“ nadhodila. „Já budu dělat barmanku.“

	Když se Covey vrátil z kuchyně, měl už nalitou velkou sklenici portského. Mac mu ji podala, poté nalila i sobě a zvedla číši. Covey ji napodobil, oba si přiťukli a napili se.

	„Takže co to má všechno znamenat? Chováte se dnes velmi tajemně.“

	„Co to má znamenat?“ řekla Mac zadumaně. „Dnes nám půjde o odstranění bolesti a nalezení míru. A to je věc, kterou člověk někdy nemůže udělat sám. Někdy potřebuje někoho dalšího, kdo by mu pomohl.“

	„S tímhle názorem nemůžu polemizovat. Ale co tím máte na mysli? Co konkrétního?“

	Mac se předklonila a znovu si s ním přiťukla. „Dopijte to.“ Společně vyprázdnili sklenice s rubínovým nápojem.

	„Jeď, jeď, jeď!“

	„Nechceš řídit ty?“ křikl LaTour skrz burácení motoru. Právě dostali na dálnici prudký smyk, přeskočili přes obrubník a ocitli se na trávníku, přičemž téměř poškrábali bok neoznačeného auta o trčící kus skály.

	„Já aspoň řídit umím,“ odvětil Tal a dodal: „Šlápni na to!“

	„Drž hubu, kurva! Nech mě se soustředit.“

	Když kolo škrtlo o další obrubník, usoudil Tal, že držet hubu není tak špatný nápad, a zmlkl.

	Za nimi jelo další policejní auto.

	„Tady, to je ta odbočka,“ ukázal Tal.

	LaTour dostal smyk pod kontrolu a nějakým způsobem se mu podařilo nevjet do protisměru.

	Urazili dalších tři sta metrů. Tal naváděl detektiva po klikaté cestě a pak ho nasměroval na dlouhou příjezdovou cestu, na jejímž konci stál malý tmavě modrý sedan. Totéž auto svědkové viděli před domem Bensonových a totéž auto nechalo před domem Whitleyových v den jejich smrti otisky pneumatik.

	LaTour vypnul sirénu a smykem zastavil před autem. Hlídkový vůz zaparkoval o kousek dál, a zablokoval tak ten sedan.

	Všichni čtyři policisté vyskákali z vozidel. Když běželi kolem sedanu, nakoukl Tal dovnitř a na zadním sedadle zahlédl béžovou baseballovou kšiltovku, kterou měla řidička vozu, Mac McCaffreyová, na hlavě před domem Bensonových v den, kdy zorganizovala jejich smrt.

	Pohybem, jenž byl na hromotluka jeho parametrů docela elegantní, otevřel LaTour dveře a vhrnul se dovnitř, aniž musel zpomalit krok. Současně vytáhl z pouzdra pistoli.

	Vzápětí on i dva uniformovaní policisté vtrhli do obývacího pokoje a odtud do pracovny.

	Tam se zastavili a pohlédli na dva užaslé lidi na pohovce.

	Jedním z nich byl Robert Covey, který neměl zkřivený ani vlásek na hlavě.

	A druhým žena, která se ho právě chystala zabít – skláněla se nad ním a oči měla vytřeštěné. Právě starci nabízela jeden z nástrojů svého vražedného řemesla: sklenici, do níž byl bezpochyby přimíchán luminux, aby Covey propadl malátnosti a stal se povolnějším vůči sebevraždě. Tal si všiml, že zadní dveře domu jsou otevřené a za nimi je vidět velký bazén. Takže žádná zbraň nebo oxid uhelnatý. Tentokrát mělo jít o smrt utonutím.

	„Tale!“ zalapala Mac po dechu.

	Tal ovšem neodpověděl. Nechal LaToura vykročit před sebe, nasadit jí pouta a oficiálně ji zatknout. Ve věcech policejního protokolu byl tělnatý detektiv pochopitelně mnohem zběhlejší.

	LaTour si prohlédl její kabelku a nalezl uvnitř knihu o sebevraždě.

	Robert Covey už seděl venku v sanitce, kde ho kontrolovali zdravotníci. Zdálo se, že je v pořádku, ale oni si pro jistotu dávali načas.

	Jakmile našli v domě Claire McCaffreyové důkazy, vyrazili Tal s LaTourem úprkem do nemocnice. Mac tam momentálně nebyla, ale doktor Dehoeven z podpůrného centra si nechal vyjet seznam jejích klientů, načež prošli její kalendář a zjistili, že má Mac v těchto chvílích schůzku s Robertem Coveym. A když jim Covey nebral telefon, uháněli jako o závod do jeho domu.

	LaTour by se byl spokojil s tím, že by Mac odvezli na zatýkací centrálu, jenže Tal se trochu přestal ovládat: musel ji nejprve konfrontovat. „Vy jste Dona a Sy Bensonovy znala. Don byl vaším klientem. Lhala jste mi.“

	Mac chtěla něco říct, ale pak sklopila své uslzené oči k podlaze.

	„Ve vašem domě jsme našli Bensonovu zdravotní kartu. A počítačové záznamy v podpůrném centru ukazují, že jste jejich záznamy vymazala. V den jejich smrti jste byla v jejich domě. Byla jste to vy, koho náš svědek viděl v kšiltovce a slunečních brýlích. A pokud jde o Whitleyovy…, ty jste zabila taky.“

	„Já nikoho nezabila!“

	„Dobrá, fajn – pomohla jste jim se zabít. Omámila jste je prášky a přemluvila je k sebevraždě. A pak jste po sobě uklidila.“ Otočil se k uniformovanému policistovi. „Odvezte ji na centrálu.“

	Když sestru odváděli, volala za ním: „Neudělala jsem nic špatného!“

	„Kecy,“ zabručel LaTour.

	Když se však Tal díval, jak auto s Mac na zadním sedadle pomalu odjíždí po dlouhé příjezdové cestě, pomyslel si, že tato žena asi jistým způsobem – v jistém abstraktním, morálním smyslu – skutečně věřila, že se nedopouští ničeho špatného.

	Pro lid státu New York však byly důkazy naprosto nezvratné. Sestra Claire McCaffreyová řečená „Mac“ zavraždila čtyři lidi a bezpochyby měla v úmyslu zavraždit desítky dalších. V pátek omámila pomocí léků Bensonovy a napomohla jim spáchat sebevraždu. V neděli pak zavolala Whitleyovým z telefonního automatu, ujistila se, že jsou doma, načež k nim odjela a zorganizovala i jejich sebevraždu. Posléze v domě uklidila, sebrala luminux a odešla až poté, co oba manželé zemřeli. (Tal zjistil, že pořad o opeře vysílal veřejnoprávní rozhlas až v sedm hodin večer – nikoliv ve čtyři, jak mu Mac tvrdila. Proto ho také nemohl na LaTourově autorádiu naladit.)

	Claire McCaffreyová si svůj obor vybrala, aby pacientům pomáhala zmenšovat utrpení – protože její matka kdysi umírala nesmírně těžce. Pojem „zmenšovat utrpení“ ovšem chápala tak, že bude své pacienty utrácet jako psy.

	Robert Covey se vrátil do pracovny. Byl silně otřesen, ale fyzicky v pořádku. V krvi mu sice koloval luminux, ale nikoliv nebezpečná dávka. „Působila tak příjemně, tak normálně,“ zašeptal.

	No to si pište, pomyslel si Tal zahořkle. Jako dokonalé číslo čtyřprocentního klubu.

	Cestou zpět k LaTourovu autu společně vyřídili nějaké papíry – Tal byl tak rozrušený, že si ani nevzpomněl na svůj dotazník. Tal poté ztěžka usedl na přední sedadlo a zadíval se přímo před sebe. Detektiv však stále nestartoval. „Někdy je uzavření případu těžší, než kdyby se nezavíral,“ pronesl. „Tohle tě na akademii nenaučí. Ale tys udělal, cos musel. Díky tomu, cos udělal, bude několik lidí žít.“

	„Asi jo,“ odvětil Tal rozmrzele. Představil si sestřinu kancelář. Její pokřivený úsměv, když se rozhlížela po parku. Její smích.

	„Pojďme udělat ty papíry. A pak půjdem na pivo. Piješ snad pivo, ne?“

	„Jo, piju pivo,“ řekl Tal.

	„Nakonec z tebe ještě uděláme poldu, Einsteine.“

	Tal se připoutal a dospěl k závěru, že stát se skutečným poldou je to poslední, co na světě chce.

	* * *

	Interkom zapípal. „Je tu pan Covey, pane.“

	„Hned jsem tam.“ Doktor William Farley vstal od stolu – od viktoriánského kusu nábytku se skleněnou deskou, který mu během jedné nákupní horečky v Nové Anglii koupil jeho obchodní partner. Farley by se byl přitom spokojil s obyčejným kovovým stolkem, nebo třeba i lepenkovým.

	Jenže když provozujete medicínský byznys, nikoliv medicínskou praxi, pak záleží i na vnějších atributech. Kanceláře Výzkumné nadace Lotus nedaleko od nákupního centra, v němž sídlily i luxusní obchodní domy Neiman Marcus a Saks Fifth Avenue, byly plné nejrůznějších starožitností. Když se sem před třemi lety stěhovali, Farley se pohledem na luxusní nábytek, obrazy a umělecké předměty velmi bavil. Dnes je už prakticky nevnímal. Místo nich silně upřednostňoval obrovský lékařský komplex nacházející se za kancelářemi. Jako lékař a výzkumník se nikde jinde necítil opravdu ve svém živlu.

	Táhlo mu na devětačtyřicátý rok, byl štíhlý tak, že to hraničilo s vychrtlostí, a vlasy mu nepoddajně trčely na všechny strany, avšak Farley tvrdě pracoval na tom, aby se svého image nenápadného lékařského badatele zbavil. Nyní se vsoukal do saka obleku za tisíc dolarů a učesal se. U dveří se zastavil, zhluboka se nadechl, vydechl a vstoupil do dlouhé chodby vedoucí k hlavnímu vestibulu nadace. Na chodbě byla jen recepční a jeden starší muž uvelebený na hlubokém plyšovém gauči.

	„Pan Covey?“ řekl lékař a natáhl ruku.

	Stařík odložil šálek s kávou, kterou mu recepční uvařila, a oba muži si potřásli pravicí.

	„Doktor Farley?“

	Přikývnutí.

	„Pojďme do mé kanceláře.“

	Cestou přes úzkou chodbu do Farleyovy pracovny konverzovali o počasí. Někdy zde pacienti mluvili o sportu, jindy o svých rodinách, ještě jindy o obrazech na stěnách.

	Někdy byli tak nervózní, že neřekli vůbec nic.

	Jakmile vstoupili do kanceláře, ukázal Farley na židli a sám se posadil za masivní stůl. Covey se na stůl podíval, ale nezdál se jím nijak ohromen. Farley si pacienta prohlédl. Nedělal na něj dojem mimořádně bohatého muže – oblek z konfekce, kravata s proužky jdoucími jedním směrem, zatímco proužky na košili šly právě naopak. Ředitel nadace Lotus se však už v zámožných lidech vyznal dost na to, aby věděl, že ti nejbohatší z nich jezdí v ekologických toyotách s hybridním pohonem a kabát nosí tak dlouho, dokud se neroztřepí na jednotlivé nitě.

	Farley si nalil další kávu a nabídl šálek i Coveymu.

	„Jak už jsem vám včera říkal v telefonu, o vašem stavu něco málo vím. Vaší kardioložkou je Jennifer Lansdowneová, viďte?“

	„Přesně tak.“

	„A také k vám dochází někdo z Kardiologického podpůrného centra při místní nemocnici.“

	Covey se zamračil. „Docházel.“

	„Už se tak neděje?“

	„Vyskytl se nějaký problém se sestrou, kterou mi poslali. Ještě jsem se nerozhodl, jestli s nimi budu dál spolupracovat. Ale to sem nepatří.“

	„Totiž, my se domníváme, že byste mohl být dobrým kandidátem pro naše služby, pane Covey. Pacientům v jistých případech nabízíme speciální program.“

	„V jakých případech?“

	„V závažných případech.“

	„Lotus – výzkumná nadace pro alternativní léčbu,“ citoval Covey z letáčku. „Opravte mě, jestli se pletu, ale mám dojem, že akupunktura a ženšen na vážné případy moc nezabírají.“

	„Tohle my neděláme.“ Farley si ho pozorně prohlédl. „Vy jste byznysmen, pane?“

	„Byl jsem. Půl století.“

	„V jakém oboru?“

	„Průmyslová výroba. A pak rizikový kapitál.“

	„V tom případě máte zřejmě rád, když se hovoří přímo k věci.“

	„To máte pravdu.“

	„Takže se vás teď na něco zeptám, pane Covey. Jak by se vám líbilo žít navždy?“

	„Co vy na to?“

	Stejně jako se kdysi naučil leštit si boty a nepoužívat slova čítající více než čtyři slabiky, se Farley naučil přistupovat k potenciálním pacientům jako ke pstruhům v potoce. Věděl, jak dávkovat napětí. „Rád bych vám teď něco řekl o naší nadaci. Ale mohl byste nám nejprve podepsat tohle?“ Otevřel zásuvku stolu a podal Coveymu jakýsi dokument.

	Covey si ho přečetl. „Závazek mlčenlivosti.“

	„Je naprosto standardní.“

	„Já vím, že je,“ odpověděl stařík. „Sám jsem takové psal. Proč chcete, abych ho podepsal?“

	„Protože to, co vám teď řeknu, není určeno pro veřejnost.“

	Doktor poznal, že je Covey fascinován, i když se to snaží nedávat najevo.

	„Pokud nechcete, pochopím to. Ale v tom případě se obávám, že budeme muset náš rozhovor ukončit.“

	Covey si dokument přečetl ještě jednou. „Máte pero?“

	Farley mu podal Mont Blanc; Covey uchopil těžkou násadu s uchechtnutím, které naznačovalo, že okázalost nemá příliš v lásce. Podepsal dokument a vrátil ho lékaři.

	Farley ho uložil do zásuvky stolu. „Takže. Doktorka Lansdowneová je dobrá žena. A učiní vše, co je v lidských silách, aby vám dala srdce do pořádku a dopřála vám dalších několik let života. Možnosti současné medicíny však mají jistá omezení. Nakonec, pane Covey, stejně všichni zemřeme. Vy, já, děti, které se rodí právě v tuto minutu. Světci i hříšníci…, všichni zemřeme.“

	„Máte zajímavý přístup k lékařským službám, doktore. To všem pacientům poskytujete podobnou vzpruhu?“

	Doktor Farley se usmál. „O stárnutí se dnes hodně mluví.“

	„Člověk už dneska nemůže ani zapnout televizi, aniž by tam na něco takového narazil.“

	„A také se mluví o tom, jak se lidé snaží zůstat navždy mladí.“

	„Už jste to slovo použil podruhé. Pokračujte.“

	„Pane Covey, slyšel jste někdy o Hayflickovu číslu?“

	„Ne. Nikdy.“

	„Bylo pojmenováno podle muže, který zjistil, že počet reprodukcí lidských buněk je omezen. Zpočátku buňky vytvářejí dokonalé reprodukce sebe sama. Po nějaké době však už nedokážou tuto úroveň kvality udržet a stávají se stále méně efektivními.“

	„Proč?“

	Farley si pomyslel, že Covey je bystrý. Většina lidí před ním jen seděla, pokyvovala hlavami a přihlouple se usmívala. „Existuje jedna důležitá větev DNA zvaná telomera, která se při každé reprodukci zkracuje. A když už je příliš krátká, buňky se takříkajíc pominou a přestanou se řádně reprodukovat. Někdy reprodukce ustane zcela.“

	„Obecně vám rozumím. Ale ty biologické kecy mi trochu předžvýkejte. Nikdy to nebyl můj silný obor.“

	„Dobrá, pane Covey. Existují způsoby, jak tento Hayflickův limit obejít. V budoucnu by tak mohlo být možné podstatně prodloužit délku života – o desítky, možná o stovky let.“

	„To není navždy.“

	„Ne, není.“

	„Tak přejděte k věci.“

	„Nikdy se nám nepodaří zkonstruovat lidské tělo, které vydrží déle než několik set let. Fyzikální a přírodní zákony nám to prostě neumožní. A i kdybychom to uměli, pořád jsou zde choroby a neduhy a nehody, které průměrnou délku života zkracují.“

	„To je čím dál veselejší.“

	„Doktorka Lansdowneová učiní vše, co bude z lékařského hlediska v jejích silách, a obrovskou pomoc vám poskytne také Kardiologické podpůrné centrum.“

	„To záleží na sestře,“ zabručel Covey. „Pokračujte.“

	„V takovém případě byste mohl žít ještě dalších pět, deset, patnáct let… Anebo můžete zvážit absolvování našeho programu.“ Farley podal Coveymu vizitku a poklepal na logo nadace v podobě zlatého lotosu. „Víte, co lotos v mytologii symbolizoval?“

	„Nemám zdání.“

	„Nesmrtelnost.“

	„A teď?“

	„Primitivní lidé viděli, jak lotosy vyrůstají z vody v řečištích, která byla celá léta suchá. A tak předpokládali, že jsou tyto rostliny nesmrtelné.“

	„Říkal jste, že nedokážete člověka uchránit před smrtí.“

	„To nedokážeme. I vy zemřete. My vám nabízíme něco, co by se dalo nazvat jistým druhem reinkarnace.“

	Covey se ušklíbl. „Do kostela jsem přestal chodit před třiceti lety.“

	„No tak, pane Covey. Já do kostela nechodil nikdy. Nemluvím teď o duchovní reinkarnaci. Mluvím o vědecké, dokazatelné reinkarnaci.“

	Pacient zadrmolil: „A v tomhle okamžiku od vás lidi začínají odcházet, že jo?“

	Farley se ztěžka zasmál. „Velmi správně. Přesně při téhle větě.“

	„Ale já zatím neodcházím. Pokračujte.“

	„Je to velice složité, ale řeknu vám to v kostce – jen se špetkou biologie.“

	Stařík usrkl kávu a mávl na lékaře rukou, aby pokračoval.

	„Nadace je držitelem patentu na proces zvaný regenerativní replikace nervových kmenových buněk… Já vím, zní to strašně zašmodrchaně.“

	„Vysvětlete to.“

	„Co je to vědomí?“ položil si Farley řečnickou otázku. „Když se rozhlédnete po této místnosti, vidíte věci, cítíte je, máte na ně reakce. Máte myšlenky. Já sedím v téže místnosti, soustředím se na jiné věci, anebo se soustředím na tytéž věci, a přesto jsou moje reakce odlišné. Proč? Protože naše mozky jsou naprosto jedinečné.“

	Pomalé přikývnutí. Ryba se pomalu blížila k návnadě.

	„Nadace vyvinula způsob, jak geneticky zmapovat váš mozek a poté naprogramovat embryonální buňky tak, aby rostly prostřednictvím dokonalé duplikace. Jakmile zemřete, vaše identické vědomí se opětovně vytvoří v plodu. Prostě se…,“ následoval lehký úsměv, „… znovu narodíte. Pochopitelně v ryze světském, biologickém smyslu. Vaším výsledným pocitem bude, že vám někdo transplantoval mozek do jiného těla.“

	Farley si znovu dolil kávu a podal konvici Coveymu, který zavrtěl hlavou.

	„A jak to, ksakru, dokážete?“ zašeptal Covey.

	„Celý proces se skládá ze tří kroků.“ O své práci doktor vždy hovořil s rozkoší. „Za prvé zmapujeme přesnou strukturu vašeho mozku tak, jak v současné době existuje – ty partie, v nichž sídlí vědomí. Používáme k tomu počítače a mikro-MRI.“

	„MRI…, to je nějaký hogo fogo rentgen, že jo?“

	„Magnetická rezonance. Vytvoříme dokonalé schéma vašeho vědomí. Poté nastává druhý krok: o genech asi něco víte, viďte? Jsou to jakési plánky lidského těla, které obsahuje každá tělesná buňka. Takže tyto geny nerozhodují pouze o barvě vašich vlasů, o vaší výšce a náchylnosti vůči určitým chorobám, ale i o vývoji vašeho mozku. Gen zodpovědný za vývoj mozku se v určitém věku uzavře; struktura vašeho mozku je od té chvíle daná a nelze ji měnit – proto se mozková tkáň v případě poškození neobnovuje. Druhý krok proto spočívá ve vytažení a opětovné aktivaci tohoto vývojového genu. A ten poté implantujeme do plodu.“

	„Takže mě naklonujete?“

	„Ne, vaše tělo ne. Používáme dárcovské sperma, vajíčko a náhradní matku-nositelku. Součástí naší nadace je i klinika pro umělé oplodnění. Budete ‚umístěn‘, jak to nazýváme, do dobré rodiny ze stejné socioekonomické vrstvy, v jaké se pohybujete teď.“

	Zdálo se, že se Covey snaží zaujmout skeptický postoj, ale stále byl přístupný.

	„Poslední fází je prostřednictvím chemické a elektromagnetické intervence zajistit, aby se mozek vyvíjel v přesném souladu s mapou vašeho stávajícího mozku. Stimulovat růst některých buněk a utlumení jiných. Jakmile se znovu narodíte, budete vnímat naprosto stejně a z naprosto totožné perspektivy jako nyní. Stejné city, stejné zájmy a tužby.“

	Covey zamrkal.

	„Nebudete vypadat jako vy. Budete mít odlišné tělo. Trváme však na tom, abyste byl muž. Řešit obtíže spojené se změnou pohlaví není naším úkolem.“

	„To není problém,“ řekl Covey krátce a zamračil se nad absurdností té představy. „Ale dokážete eliminovat zdravotní problémy?“ zeptal se po chvíli. „Měl jsem rakovinu kůže. A pak je tu samozřejmě ten problém se srdcem.“

	„To my neděláme. Nevytváříme supermany nebo supermanky. Jednoduše přeneseme vaše vědomí do další generace přesně takové, jaké je teď.“

	Covey nad tím chvíli přemýšlel. „Budu si pamatovat, že jsem se s vámi někdy setkal? Budu mít výjevy z tohoto života?“

	„Á, vzpomínky… Zpočátku jsme na tuto otázku neuměli dost dobře odpovědět. Ale zdá se, že ano, že si skutečně budete do jisté míry minulý život pamatovat. Vzpomínky jsou totiž natvrdo vepsány do určitých částí mozku. Zatím nevíme jistě, kolik jich vlastně bude, jelikož naši první klienti mají teprve tři nebo čtyři roky – tím pochopitelně myslím ve svých druhých životech – a zatím jsme neměli příležitost je plně vyslechnout.“

	„Vy už jste to doopravdy udělali?“ zašeptal Covey.

	Farley přitakal. „Ano, pane Covey. Projekt již nerušeně běží.“

	„A co když se ze mě stane nějaký magor nebo tak něco? Vždyť ta ovce, kterou naklonovali… Slyšel jsem, že byla totálně rozhozená.“

	„Ne, to se stát nemůže, protože vývoj bedlivě kontrolujeme, jak už jsem řekl. Každou fázi procedury.“

	„Ježíšikriste,“ zašeptal Covey. „A není to všechno nějaký vtip?“

	„Ech, to ne, vůbec ne.“

	„Říkal jste ‚navždy‘. Takže jak to tedy funguje – to se dá stejný proces zhruba po sedmdesáti letech zopakovat?“

	„Je na to takříkajíc doživotní záruka, i kdyby měl ten život trvat deset tisíc let. Nadace Lotus přitom zůstává se všemi klienty během těchto let v kontaktu. Můžete pokračovat po tolik generací, po kolik budete chtít.“

	„A kde mám záruku, že se budete v téhle branži ještě pořád pohybovat?“

	Farley se zlehka uchechtl. „My přece prodáváme produkt, po němž existuje neomezená poptávka. A firmy, které nabízejí něco takového, jednoduše nekrachují.“

	Covey si Farleyho pozorně prohlédl a nesměle poznamenal: „Což nás přivádí k otázce ceny.“

	„Jak si asi umíte představit…“

	„Co je navždy, to není levné. Sdělte mi cifru.“

	„Polovinu vašeho majetku, minimálně však deset milionů dolarů.“

	„Polovinu? To dělá asi dvacet osm milionů. Jenže to nejsou hotové peníze. Mám to v nemovitostech, akciích, obligacích. Nemůžu vám na to jen tak vypsat šek.“

	„To ani nechceme. Celá procedura probíhá velmi diskrétně. Doufáme, že se nám do budoucna podaří nabídnout naše služby většímu počtu lidí, ale momentálně jsou naše náklady tak vysoké, že můžeme pracovat pouze s těmi, kdo je dokážou pokrýt… A nalijme si čistého vína: v programu vidíme raději lidi, jako jste vy.“

	„Jako jsem já?“

	„Řekněme, že váš genofond je na vyšší úrovni než u některých jiných.“

	„No, a jak teda dostanete zaplaceno?“

	„Odkážete v závěti peníze jedné z našich dobročinných organizací.“

	„Dobročinných organizací?“

	„Nadace jich vlastní desítky. Nakonec se ty peníze dostanou k nám.“

	„Takže dokud nezemřu, nedostanete zaplaceno.“

	„Přesně tak. Někteří klienti čekají, až své chorobě doopravdy podlehnou. Většina jich však vyřídí papíry a pak přejde sama.“

	„Přejde?“

	„Ukončí vlastní život. Tím se vyhnou bolestnému konci. A samozřejmě také platí, že čím dříve odejdou, tím dříve se zase vrátí.“

	„Kolik lidí už to tak provedlo?“

	„Osm.“

	Covey se na chvíli zadíval z okna na stromy v Central Parku, které se v ostrém větru pomalu kymácely. „To je šílené. Celá tahle věc je totálně praštěná.“

	Farley se zasmál. „Vy byste byl praštěný, kdybyste si to zpočátku nemyslel… Pojďte, provedu vás naším komplexem.“

	Covey odložil kávu a vyšel za lékařem z kanceláře. Prošli chodbou přes působivě vyhlížející bezpečnostní dveře do laboratorní části nadace. Farley nejprve ukázal na mohutné superpočítače používané pro mapování mozku a poté na genetickou laboratoř a samotnou kryogenní část, do které sice nemohli vstoupit, ale viděli do ní skrz okna na chodbě. Půltucet zaměstnanců v bílých pláštích odkapával z pipet do zkumavek chemické látky, ošetřoval kultury v Petriho miskách nebo se skláněl nad mikroskopy.

	Covey byl fascinován, ale ještě ho neměli v kapse, povšiml si Farley.

	„Pojďme zpátky do kanceláře.“

	Jakmile se opět usadili, stařík se konečně vyjádřil. „No, budu o tom uvažovat.“

	Farley s úsměvem přikývl a odvětil: „To jistě. Takové rozhodnutí… Někteří lidé se jednoduše nedokážou k podpisu přimět. Dejte si načas.“ Podal Coveymu obrovský pořadač. „Toto jsou případové studie, genetická data k porovnání přecházejících pacientů a jejich já v příštích životech, rozhovory s nimi. Vše je přísně anonymní, ale přesto si můžete udělat obrázek o dětech i samotném procesu.“ Farley se odmlčel a nechal Coveyho listovat materiálem. Zdálo se, že ho stařík pozorně pročítá. Po chvíli lékař dodal: „Příjemný je na tom fakt, že se nikdy nemusíte loučit se svými milými. Řekněme, že máte syna nebo dceru… Můžeme se s nimi spojit, jakmile budou starší, a navrhnout jim své služby. A vy se s nimi můžete opětovně shledat třeba i po sto letech.“

	Při slovech syna nebo dceru zvedl Covey hlavu a zamžoural. Jeho oči uhnuly stranou. „Já nevím…,“ řekl nakonec.

	„Pane Covey,“ oslovil ho Farley, „rád bych dodal ještě jednu věc. Já váš skepticismus chápu. Ale říkal jste, že jste byznysmen? Dobrá, já se k vám budu podle toho chovat. Jistěže máte své pochybnosti. Kdo by je neměl? Ale i kdybyste nebyl stoprocentně přesvědčen, i kdybyste si myslel, že se vám tu jen snažím prodat absolutní nesmysl, co můžete ztratit? V každém případě zemřete. Tak proč prostě nehodit kostkama a nerisknout to?“

	Nechal svá slova minutku působit a viděl, že – stejně jako v mnoha jiných případech – dopadají na úrodnou půdu. Byl čas vycouvat. „Takže,“ dodal, „kdybyste mě teď omluvil, musím vyřídit pár telefonátů. Za těmihle dveřmi je salonek. Dejte si načas a v klidu si ty věci přečtěte.“

	Covey sebral pořadač a vstoupil do místnosti, kterou mu lékař ukázal. Dveře se zavřely.

	Farley potenciálního klienta odhadl jako bystrého a rozvážného. V souladu s tím mu ke studiu materiálů poskytl plných pětačtyřicet minut. Nakonec vstal a zamířil ke dveřím salonku. Než však stačil cokoliv říci, Covey zvedl hlavu od kožené pohovky, na které seděl, a prohlásil: „Půjdu do toho. Chci do toho jít.“

	„To mám za vás velkou radost,“ řekl Farley upřímně.

	„Takže co mám teď dělat?“

	„Stačí podstoupit magnetickou rezonanci a poté nám poskytnout krevní vzorek na genetické testy.“

	„Takže vy nepotřebujete část mého mozku?“

	„To je na genech právě to úžasné. Vše o nás je obsaženo v jediné buňce v naší krvi.“

	Covey přikývl.

	„Následně pozměníte svou závěť a vše ostatní už necháte na nás.“ Pohlédl do spisu a vytáhl seznam dobročinných organizací, které nadace v poslední době založila.

	„Oslovuje vás některá z nich? Měl byste vybrat tři nebo čtyři. A měly by nějak souviset s vašimi zájmy nebo činností, kterou jste vykonával za života.“

	„Tady.“ Covey zakroužkoval tři organizace. „Většinu odkážu Asociaci pro pomoc metropolitnímu umění.“ Zvedl hlavu. „Moje žena Veronica byla výtvarná umělkyně. Je to tak v pořádku?“

	„Naprosto.“ Farley si poznačil názvy organizací i pár dalších informací a podal Coveymu vizitku. „Toto předejte svému právníkovi.“

	Stařík pokýval hlavou. „Má kancelář pouhých pár kilometrů odtud. Mohl bych se s ním vidět ještě dnes.“

	„Stačí, když nám přinesete kopii závěti.“ Farley už nedodával, co Covey jako energický byznysmen samozřejmě musel vědět: že pokud by závěť nebyla upravena nebo pokud by v ní byly dodatečně učiněny změny, nadace by jednoduše k žádnému klonování nepřistoupila. V této transakci měla poslední slovo ona.

	„A co ten… přechod?“

	„To záleží na vás,“ odpověděl Farley. „Výlučně na vás. Zítra, nebo příští rok. Jak vám to bude vyhovovat.“

	Covey se u dveří zarazil, otočil se a podal Farleymu ruku. Chabě se usmál. „Kdo by si to byl pomyslel? Navždy.“

	* * *

	V řeckém bájesloví byla Éós bohyní úsvitu, kterou fascinovala představa, že bude mít lidské milence. Hluboce se zamilovala do smrtelníka Tithóna, syna trojského krále, a přesvědčovala Dia, aby ho nechal žít věčně.

	Bůh bohů souhlasil. Zapomněl však na jeden drobný detail: zajistit mu kromě nesmrtelnosti také věčné mládí. A tak zatímco se Éós neměnila, Tithónos s každým uplynulým rokem stárnul a chřadl, až byl nakonec tak vetchý, že se nedokázal ani hýbat a mluvit. Zděšená Éós ho tedy proměnila v hmyz a přesunula pozornost k vhodnějším nápadníkům.

	Doktor William Farley teď seděl za svým stolem v kanceláři výzkumné nadace Lotus a přemýšlel o této báji. Hledání nesmrtelnosti bylo pro nás nebohé smrtelníky vždy velmi obtížné, pomyslel si. Jak sveřepě ovšem ignorujeme varování plynoucí z báje o Tithónovi – i vědeckou logiku – a dál hledáme způsoby, jak obelstít smrt.

	Farley pohlédl na fotografii na svém stole. Zachycovala manželskou dvojici zavěšenou do sebe – mladší verzi stejné dvojice figurující na druhé fotografii na jeho skříni. Byli to jeho rodiče, kteří zemřeli při autonehodě, když Farley studoval na lékařské fakultě.

	Jako jedináčkovi mu byli zoufale blízcí, takže mu trvalo mnoho měsíců, než se vzpamatoval z šoku spojeného s jejich ztrátou. A jakmile byl opět schopen pokračovat ve studiu, rozhodl se, že se začne specializovat na krizovou medicínu – že zasvětí život záchraně jiných životů ohrožených nějakým traumatem.

	Mladý Farley však byl geniální – příliš bystrý na monotónní mechanické úkony spojené s krizovou medicínou. Během bezesných nocí přemýšlel o smrti svých rodičů a nechal se chlácholit představou, že v určitém biochemickém smyslu oba uvnitř něj stále žijí. Vyvinul se u něj zájem o genetiku a postupně se začal tomuto oboru věnovat vážně.

	Celé měsíce a poté i celé roky pracoval dvanáct hodin denně jako maniak a výsledkem jeho výzkumu v oblasti genetiky byla řada legitimních objevů. Ty ho však zároveň přivedly k nápadům, které byly poněkud méně konvenční, ba přímo bizarní – například k nápadu na klonování vědomí.

	Nebylo žádným překvapením, že ho profesní kolegové buďto ignorovali, anebo se mu vysmívali. Odborné časopisy mu vracely vědecké články, agentury zamítaly jeho žádosti o granty. Farley se však touto odmítavostí nenechal odradit, ačkoliv se mu stále zoufaleji sháněly miliony dolarů potřebné k výzkumné práci na jeho hypotéze. Jednoho dne zhruba před sedmi lety, kdy neměl téměř ani vindru a bydlel v činžáku bez výtahu vedle jedné z westbrookských železničních tratí, mu zatelefonoval bývalý kolega. Doslechl se prý o Farleyho strázni a měl by takový nápad.

	„Chceš vybrat peníze na svůj výzkum?“ zeptal se tehdy ožebračeného lékaře. „To je snadné. Najdi si opravdu nemocné a opravdu bohaté pacienty a prodej jim nesmrtelnost.“

	„Cože?“

	„Poslouchej,“ pokračoval jeho přítel. „Najdi si pacienty, kteří tak jako tak zemřou. Budou zoufalí. Když jim to správně zabalíš, zbaští to.“

	„Ale já jim ještě nemám co prodat,“ odpověděl tehdy Farley. „Já jen věřím, že to bude fungovat. Ale může to trvat celá léta.“

	„No, někdy je třeba přinést oběti. Mohl bys přes noc vydělat deset milionů, klidně i dvacet. A za to by sis mohl koupit docela dobré výzkumné pracoviště.“

	Farley chvíli mlčel a uvažoval nad těmito slovy. Nakonec řekl: „Snad bych si mohl ty vzorky tkání ponechat, a jakmile najdeme způsob, jak to klonování skutečně provádět, vrátit je zpátky do života.“

	„Hej, no tak vidíš,“ řekl kolega. Cosi na jeho tónu však Farleymu říkalo, že v životaschopnost tohoto procesu ve skutečnosti nevěří. Jeho skepse však nebyla podstatná, pokud dokázal Farleymu obstarat peníze potřebné na výzkum.

	„No tak dobrá,“ odpověděl tedy Farley kolegovi – jenž se jmenoval Anthony Sheldon, pracoval na kardiologickém oddělení nemocnice ve Westbrook a byl stejně talentovaným podnikatelem jako kardiovaskulárním chirurgem.

	Před šesti lety tedy založili výzkumnou nadaci Lotus, kliniku umělého oplodnění a síť fingovaných dobročinných organizací. Doktor Sheldon, jehož ordinace se nacházela nedaleko od Kardiologického podpůrného centra, měl tajně získat přístup ke kartám tamních pacientů a najít mezi nimi ty nejbohatší a nejnemocnější. Ty poté kontaktovala nadace Lotus a Farley se jim pokusil prodat svůj program.

	Farley měl upřímné pochybnosti, že by si někdo podobnou službu koupil, ale Sheldon ho připravil dobře. Ten člověk myslel na všechno. U každého potenciálního klienta nalezl něco jedinečného, nač by mohl klient slyšet, a předal tyto informace Farleymu, který se tohoto lákadla pokusil využít. V případě Bensonových se Sheldon například dozvěděl, že se stále nesmírně milují. Farleyho přístup k nim byl proto založen na tvrzení, že je to příležitost, jak být navždy spolu, což ostatně oba manželé výslovně uvedli ve vzkazu na rozloučenou. V případě Roberta Coveyho se zase Sheldon dozvěděl o odcizeném synovi, a tak Farley vložil do své řeči taktickou zmínku, že klient dostane další příležitost spojit se se svými dětmi.

	Sheldon přišel také s další klíčovou součástí prodejního procesu. Postaral se, aby pacienti dostali vysokou dávku luminuxu (lék byl například namíchán i v kávě, kterou před chvílí popíjel Covey). Ani jeden z lékařů totiž nevěřil, že by se k programu, který byl tak přitažený za vlasy, mohl přihlásit někdo, koho by předtím nepopostrčili špetkou něčeho omamného.

	A poslední pohnutkou, která nakonec rozhodovala o prodeji, byla samozřejmě zoufalá touha lidí stojících na prahu smrti uvěřit Farleyovým slibům.

	A že to byla zatraceně dobrá návnada. Za posledních šest let utržila výzkumná nadace Lotus téměř 93 milionů dolarů.

	Vše probíhalo hladce až donedávna, kdy se nechali unést vlastní chamtivostí. Tedy, kdy se jí nechal unést Sheldon. Na začátku podnikání se totiž dohodli, že kardiolog nikdy nebude doporučovat nadaci vlastním pacientům – a že mezi dvěma následujícími klienty vždy učiní šestiměsíční až roční přestávku. Tony Sheldon si však zjevně našel milenku s velmi nákladným vkusem a nedávno prodělal velké peníze na akciovém trhu. A pak se krátce po podpisu Bensonových naskytli Whitleyovi. A přestože byl Sam Whitley Sheldonovým pacientem, byli oba manželé příliš bohatí na to, než aby si je nadace mohla nechat ujít, a tak nakonec Farley zdráhavě podlehl Sheldonovu nátlaku a dal plánu zelenou.

	Zjistili ovšem, že Sam Whitley je sice do procedury celý hr, ale zároveň chce mít jistotu, že nejde o ryzí šarlatánství, a tak si obstaral nějakou technickou literaturu o počítačích používaných při podobných metodách a genetice všeobecně. A tak jakmile oba pacienti zemřeli, museli Farley s Sheldonem vyhledat v jejich domě všechny tyto informace, spálit je a zamést veškeré další důkazy, které by mohly ukazovat na nadaci.

	Jejich přítomnost v domě však podle všeho upozornila policii na možnost, že smrt obou manželských párů byla podezřelá. Sheldona už dokonce policisté vyslechli, což u Farleyho vyvolalo paniku. Pak se ovšem na scéně objevil obětní beránek: Claire McCaffreyová, mladá sestřička a poradkyně z Kardiologického podpůrného centra. Právě ona docházela k jejich naposledy vyhlédnutému pacientovi – Robertu Coveymu – a v minulosti pracovala také s Bensonovými a Whitleyovými. Již sama tato skutečnost z ní činila podezřelou. Ještě lepší bylo její zdráhání přiznat, že docházela i za Bensonovými; po jejich sebevraždě o nich totiž sestra očividně lhala, a dokonce odcizila z podpůrného centra i Bensonovu kartu. A tak sklapla dokonalá past. Sheldon využil svých nemalých prostředků k podplacení jednoho lékárníka z podpůrného centra, který zfalšoval záznamy a poskytl mu dvě velkoobchodní balení lékovek obsahujících jen několik tablet luminuxu – tak, aby to vypadalo, že sestra McCaffreyová těmito léky otupuje pacienty již delší dobu. Farley posedlý smrtí a umíráním měl zase k dispozici obrovskou databázi článků o eutanazii a sebevraždách. Několik desítek jich tedy okopíroval a spolu s lékovkami je narafičil v garáži u domku sestry Mac – byla to jejich pojistka pro případ, že by vše potřebovali na někoho svést.

	Což se také stalo. A policie tuhletu McCaffreyovou skutečně zavřela do vězení.

	Ale to sem teď nepatřilo, jak správně řekl Covey.

	Sestřino zatčení Farleyho nicméně znepokojilo. Dokonce nahlas uvažoval o tom, že půjde na policii a řekne, že je ta mladá žena nevinná. Sheldon mu však chladně připomněl, co by se v takovém případě stalo s nimi a s jejich nadací, a on si dal říci.

	„Podívej,“ řekl mu tehdy Sheldon, „uděláme ještě jednoho – tohohle Coveyho – a pak si dáme pauzu. Rok. Dva roky.“

	„Ne. Počkejme s ním.“

	„Já už ho proklepl,“ prohlásil Sheldon. „Jeho majetek má hodnotu přes padesát milionů.“

	„Myslím, že je to příliš riskantní.“

	„Na to jsem taky myslel.“ Sheldon kolegovi vysvětlil, že jelikož policie stále prošetřuje sebevraždy Bensonových a Whitleyových, bude lepší nechat staříka umřít při loupežném přepadení nebo ho srazit autem a ujet, než aby se zabíjel sám.

	„Ale,“ zašeptal Farley, „to myslíš jako vraždu?“

	„Sebevražda by byla příliš podezřelá.“

	„To nemůžeme.“

	Sheldon se však do něj pustil. „Na morálku je pozdě, doktore,“ odsekl. „Svou smlouvu s ďáblem jsi už podepsal. Nemůžeš se z ní teď vyvlíknout.“ Načež zavěsil.

	Farley chvíli doutnal, ale nakonec si uvědomil, že má Sheldon pravdu: couvnout se už teď nedalo. A když si představil, co by se dalo podniknout s dalšími 25 miliony…

	V interkomu se ozvala jeho sekretářka.

	„Pan Covey se vrátil, pane.“

	„Uveďte ho dále.“

	Do kanceláře vkráčel Robert Covey. Oba muži si opět podali ruce a Covey se posadil. Byl veselý a rozjařený jako většina pacientů, kteří mají v těle pětasedmdesát miligramů luminuxu. Spokojeně si poručil další šálek onoho speciálního nápoje, sáhl si do kapsy saka a vytáhl kopii dovětku k závěti. „Takže tady.“

	Ačkoliv Farley nebyl právník, věděl, co má hledat: dokument měl veškeré náležitosti.

	Formálně si podali ruce.

	Covey dopil kávu a Farley ho doprovodil do laboratoře, kde měl novopečený pacient absolvovat magnetickou rezonanci a odběr krevního vzorku. Cestou spolu oba muži vedli nezávaznou a lehce nervózní konverzaci, což klienti činili v této fázi vždy.

	Nakonec Farley Coveymu ještě jednou podal ruku a sdělil mu, že učinil správné rozhodnutí. Covey mu upřímně poděkoval a nasadil úsměv plný naděje, o němž Farley věděl, že je luminuxem způsoben jen zčásti. Vrátil se do kanceláře, zvedl telefon a zavolal Anthonymu Sheldonovi. „Covey změnil závěť. Zhruba za patnáct minut odtud bude odcházet.“

	„Já se o něj postarám,“ řekl Sheldon a zavěsil.

	Farley si povzdechl a položil sluchátko do vidlice. Sundal si sako a místo něj si oblékl bílý laboratorní plášť. Vyšel z kanceláře a uháněl přes chodbu do výzkumné laboratoře, poněvadž věděl, že tam nalezne útěchu v poctivém světě vědy; že tam bude v bezpečí před všemi svými výčitkami a hříchy, které jako by měly za dvojité neprodyšné dveře zákaz vstupu.

	Robert Covey kráčel po ulici, měl krásně rozvernou náladu a hlavou se mu honily prazvláštní myšlenky.

	Přemýšlel o svém životě – o tom, jak ho prožil. O lidech, kteří se ho dotýkali a kterých se dotýkal on. O předákovi v bedfordské továrně, který pro firmu pracoval čtyřicet let. O spoluhráčích z golfu… O Veronice… O svém bratrovi…

	A pochopitelně i o svém synovi.

	Randy se mu stále neozval. A Coveymu vůbec poprvé blesklo hlavou, že možná existuje nějaký důvod, proč ho chlapec – tedy, dnes už mladý muž – ignoruje. Vždy předpokládal, že mu byl dobrým otcem, ale možná to bylo jinak.

	Nic vás nepřiměje pochybovat o vlastním životě více, než když se vám někdo snaží prodat nesmrtelnost.

	Covey kráčel k hlavní podzemní garáži a všiml si, že prostranství před ní je do značné míry liduprázdné. Zahlédl jen pár nevábně vyhlížejících kluků na skateboardech, krásnou zrzku na druhé straně ulice a dva muže vystupující z bílé dodávky, která parkovala u vedlejší uličky.

	Pozornost věnoval jen mužům, protože byli urostlí a na sobě měli obleky, které působily laciným dojmem. Rozhlédli se na obě strany a vyrazili jeho směrem.

	Covey však brzy pustil z hlavy i je a znovu se soustředil na svého syna. Přemýšlel o svém rozhodnutí neříci chlapci o své chorobě. Třeba byl sklon nechávat si podobné věci pro sebe nedílnou součástí Coveyho života. Třeba se kvůli tomu cítil chlapec odstrkován.

	Covey se v duchu zasmál. Možná by mu měl nechat vzkaz o tom, co právě s Farleym probírali. Pane na nebi, co by jen dal za to, kdyby viděl Randyho reakci na tohle sdělení! Mohl by…

	Zpomalil a zamračil se.

	Co to bylo?

	Oba muži z dodávky nyní klusali – přímo k němu. Covey zaváhal a zpomalil krok. Muži se náhle rozdělili. Jeden z nich se zastavil, otočil se zády ke Coveymu a začal se rozhlížet po chodníku, zatímco druhý přidal do kroku a vyrazil přímo ke starci. Oba současně pak zpod kabátů vytáhli pistole.

	Ne!

	Covey se obrátil na útěk. Blesklo mu hlavou, že sprint ho dost možná zabije rychleji než kulky, ale teď už na tom nezáleželo. Muž, který se k němu blížil, byl rychlý, a sotva Covey stačil urazit prvních pár kroků, cítil, jak jím muž hrubě smýká do boční uličky za sebou.

	* * *

	„Ne, co to děláte? Kdo jste…“

	„Ticho!“

	Muž přitiskl Coveyho ke zdi.

	Druhý se k němu připojil, ale dál civěl na ulici a hovořil přitom do vysílačky. „Máme ho. Žádné stopy po pachatelích. Všechny jednotky sem, všechny jednotky sem!“

	Na ulici se ozval ohlušující řev motorů a troubení sirén.

	„Promiňte, pane Covey. Nastala drobná změna plánů,“ oslovil Coveyho muž, který ho strhl do boční uličky. Oba mu poté ukázali odznaky a policejní průkazy úřadu šerifa okresu Westbrook. „Pracujeme s Gregem LaTourem.“

	Ach, LaTour… To byl ten hřmotný detektiv, který dnes časně ráno přišel v doprovodu vychrtlého mladého policisty jménem Talbot Simms do jeho domu a nastínil mu jednu opravdu bizarní historku. Organizace s názvem Výzkumná nadace Lotus prý možná organizuje podvodné operace, jejímiž oběťmi jsou nemocní lidé, avšak policie neví zcela přesně, jak tyto akce fungují. Jestlipak už prý ho někdo z Lotusu kontaktoval? A když jim Covey sdělil, že ano, že se dokonce včera odpoledne sešel s ředitelem Farleym, položili mu otázku, zda by byl ochoten vzít si na příští jednání štěnici, aby se zjistilo, oč tu vlastně kráčí.

	Inu, nekráčelo tu o nic menšího než o nesmrtelnost… a že to byl zatraceně fikaný podvod.

	Plán zněl tak, že jakmile navštíví Farleyho v kanceláři a předloží mu neplatný dovětek k závěti (Covey vzápětí po jeho sepsání uzavřel druhý dovětek, v němž zneplatnil ten, který předložil Farleymu), setká se s LaTourem a Simmsem v bistru Starbucks nedaleko odtud.

	Nyní však měli policisté za lubem něco jiného.

	„Kdo jste?“ zeptal se Covey. „Kde je Laurel a Hardy?“ Míněno Simms s LaTourem.

	Mladý policista, který ho odtáhl do boční uličky, zamžoural – očividně jeho narážku nechápal. „Totiž, pane,“ řekl, „stalo se to, že jsme Farleymu napíchli telefon. Volal Sheldonovi, aby mu o vás řekl, a vypadá to, že nehodlali čekat a snažit se vám vemluvit sebevraždu. Sheldon se vás chystal nechat zabít okamžitě – zřejmě tak, aby to vypadalo, že jste se stal obětí loupežného přepadení nebo autonehody.“

	„Tahle možnost vás měla napadnout předem,“ zabručel Covey.

	Ve vysílačce jednoho z policistů se ozvalo zapraskání. Covey moc dobře neslyšel, ale vyrozuměl, že policie zatkla doktora Anthonyho Sheldona přímo před jeho kanceláří. Všichni tři tedy vystoupili z boční uličky a Covey sledoval, jak půltucet policistů vyvádí spoutaného Williama Farleyho a tři muže v laboratorních pláštích z kanceláří nadace Lotus.

	Covey toto procesí chladně pozoroval a cítil opovržení nad zvrhlou podstatou podvodu s nesmrtelností, ale současně se nemohl ubránit i jakémusi záštiplnému obdivu. Jakožto byznysmen do morku kostí musel být Robert Covey zákonitě fascinován člověkem, který objevil díru na trhu s nevyčerpatelnou poptávkou. I když byl jím nabízený produkt veskrze podvodný.

	To nutkání se muselo ukojit. V Talově kanceláři stále vládl stejný nepořádek jako v LaTourově. Binec dováděl Tala k šílenství, i když Shellee si podle všeho myslela, že když má teď šéf v kanclíku stejný chlívek jako všichni ostatní, je to krok kupředu ve vývojovém řetězci.

	V kanceláři seděl kapitán Dempsey a pohrával si chvíli s jedním vyhrnutým rukávem a poté s druhým. Seděl tu také Greg LaTour – nohy ve vysokých botách měl pro změnu na podlaze, i když důvodem k této jeho způsobnosti byl spíše fakt, že na Talově stole se vršilo příliš mnoho lejster a na nohy zde už jednoduše nezbývalo místo.

	„Jak jsi na ten jejich podvod přišel?“ zeptal se kapitán. „A na tu nadaci Lotus?“

	„Pár věcí prostě nešlo dohromady,“ odpověděl Tal.

	„Ha,“ nechal se slyšet LaTour.

	Kapitán i Tal na něj pohlédli.

	LaTour se přestal usmívat. „On je matematik,“ vysvětlil. „A právě řekl, že něco nešlo dohromady. Tak jsem si myslel, že je to fór.“ Odmlčel se a zabručel: „Pokračujte.“

	Tal vysvětlil, že jakmile se po zatčení Mac vrátil do kanceláře, stále na ni musel myslet.

	„To ženský s člověkem dělají,“ poznamenal LaTour.

	„Ne, já to myslím tak, že na celém tom případu něco nehrálo,“ pokračoval Tal. „Bylo tam pár aspektů, které jsem nedokázal uvést v soulad. A tak jsem se znovu obrátil na ohledávačku – v portském, které Mac podala Coveymu, žádný luminux nebyl. Šel jsem ji tedy navštívit do vazby. Přiznala, že nám lhala, když tvrdila, že Bensonovi nebyli jejími pacienty. Prý zničila jejich záznamy v Kardiologickém podpůrném centru a prý to byla ona, koho svědkové viděli v den, kdy manželé zemřeli. Jenže lhala jen proto, že se bála ztráty zaměstnání – dva její pacienti koneckonců spáchali sebevraždu! A ona přitom měla pocit, že se jim daří dobře! Strašně jí to otřáslo. Proto si koupila tu knihu o sebevraždách. Ale koupila si ji až potom, co jsem jí o ní řekl já – název té knihy získala ode mě. Chtěla vědět, nač se má zaměřit, aby měla jistotu, že jí už nikdo další neumře.“

	„A tys jí uvěřil?“ zeptal se kapitán.

	„Ano, uvěřil. Zeptal jsem se Coveyho, jestli před ním někdy mluvila o sebevraždě. Jestli měl pocit, že se ho snaží přesvědčit, aby si vzal život. Ale on řekl, že ne. Na té schůzce, během které ji zatkli, mu neříkala nic jiného, než že je strašně bolestné a těžké prodělávat závažnou chorobu sám. Domyslela si, že svému synovi Randallovi nevolal, a řekla mu to. Nalila mu trochu portského, navodila v něm uvolněnou náladu a pokusila se ho přesvědčit, aby synovi zavolal.“

	„Ale neříkals taky něco o rozhlasovém pořadu o opeře?“ pokračoval Dempsey, ohledal si oba rukávy a ujistil se, že nemá jeden vyhrnutý o více než půl centimetru výše než druhý. Tal si slíbil, že už si nikdy nebude nutkavě pohrávat s uzlem na kravatě. „Říkals, že lhala o době jeho vysílání.“

	„Jo. Jasně. Ach ouvej.“

	„Ach ouvej?“

	„Whitleyovi zemřeli v neděli. Toho dne se ten pořad vysílá ve čtyři. Ale v pracovní dny ho dávají v sedm, hned po ekonomických zprávách. Díval jsem se do programu veřejnoprávního rádia.“

	„A co ty články o eutanazii?“ dotázal se kapitán. „Ty, které se našly u ní v domě?“

	„Nastrčené. Chyběly na nich její otisky. Našly se jen šmouhy od rukavic. A stejné to bylo i s tou ukradenou lékovkou od luminuxu. Žádné otisky. Podle záznamů se navíc ty léky ztratily z kliniky v době, kdy byla Mac mimo město. Kdepak, ona neměla s tím podfukem nic společného. Všechno měli na svědomí Farley a Sheldon.“

	„Že to byl ale fikaný plán,“ navázal LaTour. „Podstrčit pacientům léky, přimět je, aby změnili závěť a zabili se, a pak po nich uklidit.“

	„A tohle všechno dokázali sami? Jen Farley se Sheldonem?“

	LaTour zavrtěl hlavou. „Museli si najmout nějaké hrdlořezy nebo využívat na špinavou práci někoho z nadace. Ve vazbě máme čtyři. Ale všichni drží klapačku. Nikdo nechce nic žblechtnout.“ Detektiv si povzdechl. „Navíc mají nejlepší advokáty ve městě. Což je velké překvapení, při těch jejich zasranejch penězích.“

	„Každopádně jsem tedy věděl,“ ujal se slova opět Tal, „že to někdo na Mac navlékl. Pořád jsme ale nemohli přijít na to, co se vlastně děje. Víte, když řešíte nějaký algebraický problém, hledáte společné jmenovatele a…“

	„Zas ta posraná matika,“ zabrblal LaTour.

	„No, a co zde bylo společným jmenovatelem? Měli jsme dvě manželské dvojice, které spáchaly sebevraždu a přenechaly obrovské částky dobročinným organizacím – více než polovinu svého majetku. Vyhledal jsem si statistiky z NAPPN.“

	„Z…?“

	„Z Národní asociace pracovníků plánování nemovitostí. Když mají lidé děti, pouze dvě procenta z nich odkazují tak velkou část majetku dobročinným organizacím. A i když jsou bezdětní, dává jen dvanáct procent z nich na charitu ‚značný majetek‘ – to jest více než deset milionů dolarů. Takže jsem si položil otázku, co za těmihle neziskovými organizacemi vězí. Zavolal jsem jednomu člověku na Komisi pro cenné papíry a burzy, se kterým spolupracuji, a ten mě zkontaktoval s lidmi zodpovědnými za registraci dobročinných organizací v New Yorku, New Jersey, Massachusetts a Delaware. Sledoval jsem stopu těch neziskovek a zjistil, že za všemi v konečném důsledku stojí Výzkumná nadace Lotus, kterou ovládají dva muži: Farley a Sheldon. A tak jsem si je proklepl. Sheldon byl bohatý kardiolog, který několikrát čelil žalobě za zanedbání povinné péče a byl také vyšetřován za podvod s cennými papíry a zneužívání informací v obchodním styku. A Farley…? Ten byl teprve zajímavý. Podivín. Snažil se sehnat finance na výzkum nějaké prapodivné teorie klonování. Jeho jméno jsem našel na vizitce nadace Lotus u Whitleyových. Nějak souviselo s alternativní léčbou, ale na vizitce se nic konkrétního nepsalo.“

	LaTour vysvětlil, že si tyto nové poznatky ověřovali u Mac a u dalších pacientů Kardiologického podpůrného centra, aby zjistili, jestli někdo o nadaci neslyšel. Jejich informace je přivedly až ke Coveymu.

	„Nesmrtelnost,“ řekl Dempsey pomalu. „A lidé na to letěli.“

	navždy spolu

	„No, nezapomeňte, že byli silně nadopovaní luminuxem,“ upozornil Tal.

	Na to však LaTour reagoval větou, která byla zřejmě ještě mnohem jasnozřivější: „Lidi vždycky letí na hovadiny, na který letět chtějí.“

	„A tu McCaffreyovou už propustili?“ dotázal se Dempsey nejistě. Zatčení nesprávné osoby bylo nejspíš stejně trapné jako vyhlášení pochybené dvacet jedna dvacet čtyřky (a taky stejně drahé: právník Sandry Whitleyové – chlapík stejně řízný jako ona – již kontaktoval úřad šerifa a vyhrožoval žalobou).

	„Ale jo. Všechna obvinění byla stažena,“ odpověděl Tal. Prohlédl si svůj pracovní stůl. „Dodělám tady papíry a pošlu je státnímu zástupci. A pak se musím vrátit k nějakým tabulkám.“

	Zvedl hlavu a všiml si, že si LaTour s kapitánem vyměnili záhadný pohled. Napadlo ho, co to může znamenat.

	Naivita.

	Významný pohled mezi oběma staršími policisty v Talově kanceláři byl nevyslovenou narážkou na Talovu naivitu. Papíry se vůbec „nedodělaly“. Během příštích několika dnů jich naopak přibývalo a přibývalo a přibývalo.

	Stejně jako jeho pracovních hodin. Délka jeho pracovního dne se skokově zvýšila z průměrných 8,3 hodin na více než 12.

	„Vyhlásil jsi dvacet jedna dvacet čtyřku,“ poznamenal La-Tour radostně, „tak jsi hlavní vyšetřovatel. Zůstaneš u případu až úplně do konce. No není život sladkej?“

	Konec však byl stále v nedohlednu. Když Tal analyzoval důkazy – tisíce lepenkových krabic dovezených z nadace Lotus a ze Sheldonovy kanceláře –, zjistil, že Bensonovi nebyli prvními oběťmi. Farley se Sheldonem zosnovali v posledních několika letech i další sebevraždy a ukradli desetimiliony dolarů. Jejich předchozí „klienti“ se přitom podobali Bensonovým a Whitleyovým – byli příslušníky vyšší vrstvy a vážně nemocní, i když ne vždy smrtelně. Tal byl šokován, když zjistil, že jednu z předchozích obětí zná: konkrétně Mary Stempleovou, která vyučovala na Institutu pokročilých studií v Princetonu, proslulém mozkovém trustu, kde kdysi působil i Einstein. Tal v minulosti četl pár jejích prací. Byla to původem matematička, ale v převážné míře se věnovala fyzice a astronomii, kde učinila významné objevy o velikosti a podstatě vesmíru. Bylo vpravdě ostudné, že se právě ona nechala přemluvit a vzala si život; možná měla před sebou ještě celá léta plná důležitých objevů.

	Tala všechna tato úmrtí děsila, to ano, ale s ještě úlekem přijal informaci, že nadace skutečně dohlížela na umělé oplodnění šesti vajíček, která byla implantována náhradním matkám, přičemž tři z nich již opravdu porodily dítě. Ty byly umístěny do pěstounské péče rodičům, kteří vlastní děti mít nemohli.

	Tal, LaTour i okresní státní zástupce dospěli k závěru, že Farley se Sheldonem provedli tato umělá oplodnění proto, aby mohli potenciálním klientům dokázat, že proces klonování skutečně běží (i když přitom vyšel najevo jeden postranní důvod: totiž možnost vybrat další peníze od bezdětných párů).

	Úřady se nyní obávaly především o zdraví dětí a okres najal několik legitimních genetiků a pediatrů, aby zjistil, zda jsou tři již narozené děti a tři nenarozené plody v lůně náhradních matek zdravé. Všechny podstoupily vyšetření a ve všech případech se ukázalo, že jsou v pořádku. Podle závěru ministra spravedlnosti byly navíc všechny tři porody i všechna tři umístění do pěstounské péče navzdory podvodu s nesmrtelností zcela legální.

	Jeden z genetiků, s nímž Tal a LaTour celý případ konzultovali, v této souvislosti prohlásil: „Takže za tímhle stál Bill Farley?“ Zavrtěl hlavou. „O těch jeho potrhlých myšlenkách slýcháme již hezkou řádku let. Šílenec.“

	„Existuje nějaká pravděpodobnost,“ dotázal se Tal, „že jednou bude někdo skutečně schopen provádět to, o čem Farley hovořil?“

	„Klonovat vědomí?“ Doktor se zasmál. „Říkal jste, že jste statistik, viďte?“

	„Přesně tak.“

	„Víte, jaká je pravděpodobnost, že se vám podaří dokonale replikovat strukturu jakéhokoliv lidského mozku?“

	„Malá jako zadek bacila?“ nadhodil LaTour.

	Doktor se zamyslel a řekl: „To je docela výstižné.“

	Den byl na pobyt uvnitř příliš krásný, a tak Claire McCaffreyová a Robert Covey vyšli do parku. Tal si jich všiml, jak sedí na lavičce a dívají se na okrasné jezírko. Zamával jim a vyrazil za nimi.

	Mac jako by byla zcela ponořena ve slunečních paprscích a jemném vánku; Tal si vzpomněl, jak moc má tato příslušnice čtyřprocentního klubu ráda pobyt venku.

	Již dříve prozradila Talovi, že Coveymu se daří velmi dobře. Klesl mu krevní tlak a vědomí blížící se operace snášel v dobré náladě. Mac sice porušila lékařské tajemství, když tyto informace sdělila Talovi, ale omlouvala to tím, že Tal je policejní důstojník vyšetřující případ, jenž s jejím pacientem souvisí. Dalším důvodem byla prostě skutečnost, že Tal měl starého pána rád a záleželo mu na něm.

	Mac mu rovněž prozradila, že Covey konečně zavolal svému synovi a nechal mu vzkaz o svém zdravotním stavu a chystaném zákroku. Žádná odpověď mu sice zatím nepřišla, ale Covey měl v hlasové schránce jedno zavěšení, u něhož identifikátor volajícího konstatoval „mimomístní číslo“. Mac se přikláněla k optimistické verzi, že na druhém konci linky byl skutečně Coveyho syn a vzkaz nezanechal proto, že chtěl s otcem hovořit raději osobně. To však měl ukázat teprve čas.

	Ještě před hodinou seděl Tal u telefonu ve své kanceláři a roztržitě poslouchal, jak mu Mac zadýchaným a nadšeným hlasem vypráví o svém pacientovi. Snažil se jí věnovat pozornost, ale v podstatě jen čekal na vhodnou odmlku v konverzaci, kterou by mohl vyplnit pozváním na večeři. Žádná příležitost se mu však nenaskytla až do chvíle, kdy se mu Mac svěřila, že musí na další schůzku. V tom okamžiku si spěšně naplánoval, že se tam s ní setká.

	Nyní se k nim připojil a Mac k němu vzhlédla s oním okouzlujícím pokřiveným úsměvem, který se mu opravdu líbil (a byl o něco víc než jen trochu sexy).

	„Ahoj,“ řekl.

	„Policisto,“ oslovil ho Robert Covey a oba muži si vřele potřásli rukama. Tal na okamžik váhal, jak se má pozdravit s Mac, ale pak ho napadlo, že je to fuk, sklonil se a políbil ji na tvář. Působilo to neprofesionálně hned na několika úrovních – z jeho hlediska i z jejího –, ale zdálo se, že Mac je to jedno, a pokud šlo o Tala, ten rozhodně se svým lapsem problém neměl.

	Statistik následně Coveymu vysvětlil, že jelikož je jedinou žijící obětí podvodu zorganizovaného nadací Lotus, bude policie potřebovat podepsanou a notářsky ověřenou kopii jeho výpovědi.

	„Takže když natáhnu pod nožem brka, budete mít pořád dost důkazů, abyste ty hajzly dostali za katr.“

	Přesně tak to bylo. Tal nicméně pokrčil rameny. „Totiž…“

	„Bez obav,“ pravil stařík. „Udělám to s radostí.“

	Tal mu podal výpověď. „Prohlédněte si ji, a jestli chcete, udělejte v ní jakékoliv změny. Já pak konečnou verzi vytisknu a necháme ji notářsky ověřit.“

	„Jasně.“ Covey výpověď letmo prohlédl a zvedl hlavu. „Co si dát takhle něco k pití? Tamhle je bar…“

	„Kávu, čaj, nebo minerálku,“ řekla Mac zlověstně. „Vždyť ještě není ani poledne.“

	„Ona mi tvrdí, že se dá někdy umluvit,“ zabručel Covey směrem k Talovi. „Jenže nedá.“

	Ukázal na stánek na vrcholku svahu kousek od lavičky. „Tamhle nemají špatnou kávu – teda aspoň na lokál, který nedostal jméno po žádném velrybáři.“

	„Zajdu pro ni.“

	„Dám si velkou se šlehačkou.“

	„Dá si střední s odstředěným mlékem,“ rozhodla Mac. „A pro mě čaj, prosím. S cukrem.“ A vrhla Talovým směrem pokroucený úsměv.

	Přibližně sto metrů od lavičky, kde se ten stařík vybavoval s Mac, kráčela po chodníčku mladá rusovlasá žena. Měla menší, ale atraktivní prsatou postavu, na ruce nádherný náramek a na jednom prstě diamantový prsten se smaragdem, od něhož se pronikavě odrážely sluneční paprsky.

	Během chůze se dívala do země, aby nikdo neviděl příval jejích slz.

	Margaret Ludlumová takto plakala už několik dní. Od chvíle, kdy policie zatkla jejího šéfa a milence, doktora Anthonyho Sheldona.

	Margaret přivítala zprávu o jeho – a Farleyově – zatčení s hrůzou, protože si uvědomovala, že ji pravděpodobně seberou jako další. Koneckonců to byla ona, koho Sheldon s Farleym vysílali jako zástupce Výzkumné nadace Lotus k manželským párům, které plánovaly sebevraždu. A byla to ona, kdo jim během posledních týdnů života na této Zemi podstrkával spousty luminuxu, navrhoval jim, aby si koupili návod ke smrti – ty knihy o sebevraždách –, nutil je vzít si život a poté zametal veškeré důkazy, které by prokazovaly spojitost mezi nimi a nadací či jejími dvěma principály.

	Policie si však jen poslechla její výpověď – Margaret samozřejmě všechno popřela – a propustila ji. Očividně tušili, že Sheldon s Farleym měli komplice, ale domnívali se, že jím byl některý z Farleyových výzkumných asistentů. Možná si mysleli, že pouze muž je schopen vraždit bezbranné lidi.

	Chyba lávky. Margaret se asistovaná sebevražda ani trochu nepříčila. Ba co víc: onehdy neměla daleko k tomu, aby Roberta Coveyho přímo zavraždila, když po odchodu z Výzkumné nadace Lotus kráčel po ulici. Sotva však k němu vyrazila, zastavila u něj nějaká dodávka, ze které vyskákali dva chlapi a odtáhli ho do bezpečí. Jiní policisté mezitím podnikli razii na nadaci. Margaret se podařilo zajet do boční uličky a zavolat Sheldonovi, aby ho varovala. Jenže bylo pozdě. Zabásli ho před jeho ordinací v nemocnici, právě když se pokoušel o útěk.

	No ano, Margaret byla tehdy dokonale ochotna Coveyho zabít.

	A byla dokonale ochotna zabít ho i teď.

	Sledovala, jak detektiv, který onehdy přišel vyslechnout Tonyho Sheldona, vstává z lavičky a míří po chodníčku ke stánku s občerstvením. Bylo jí jedno, že odchází: on jejím terčem nebyl.

	Pouze Covey. Sheldon jí vysvětlil, že pokud bude tenhle stařík mrtvý, bude mít policie mnohem těžší práci s jejich usvědčením. V takovém případě by ho soud mohl úplně osvobodit nebo mu napařit pouhých pár let – ve většině případů asistované sebevraždy se to tak alespoň dělá. Kardiolog přitom Margaret slíbil, že se konečně rozvede a odstěhují se spolu do Evropy… V minulých letech už absolvovali pár báječných cest po jižní Francii a strávili tam nádherné týdny. Ach, jak se jí jen po něm stýskalo.

	A samozřejmě se jí stýskalo také po penězích. Tohle byl další důvod, proč musela vysekat Tonyho z vězení, to dá rozum. Kardiolog měl v úmyslu zřídit jí bankovní účet, ale nějak se k tomu nedostal. Margaret ho nechala otálet příliš dlouho, a tak teď zůstala bez účtu.

	V kabelce, která ji bouchala do kyčle, cítila těžkou pistoli, jíž měla v plánu zastřelit Coveyho už před několika dny. Ve zbraních se vyznala dobře – v minulosti pomáhala několika dalším klientům „přejít“ tak, že se zastřelili. A přestože ona sama ještě nikdy nestiskla spoušť a nikoho nezastřelila, věděla, že to dokáže.

	Slzy náhle ustaly a Margaret přemýšlela, jak tu akci co nejlépe provést. Prohlížela si staříka i tu ženskou – která pochopitelně musela umřít taky, protože by jinak svědčila proti Margaret v případě dnešní vraždy. Scénář dvojnásobné vraždy navíc působil realističtěji. Bude to vypadat jako loupež. Margaret si od něj vyžádá peněženku a od ní kabelku, a jakmile jí obojí předají, zastřelí je oba ranami do hlavy.

	Margaret se nyní zastavila vedle stromu a rozhlédla se po parku. Pohybovalo se zde pár chodců, ale žádný z nich se nenacházel v blízkosti Coveyho a té ženy. A pokud šlo o toho detektiva – Margaret si pamatovala, že se jmenuje Simms –, tak ten stále kráčel do kopce ke stánku. Momentálně byl asi dvě stě metrů od lavičky; Margaret stihne oba zastřelit, nasednout do auta a ujet pryč dříve, než Simms dosprintuje k lavičce.

	Počkala, až Simms zmizí ve skupince stromů, strčila ruku do kabelky a natáhla pistoli. Vystoupila zpoza stromu a rychle vyrazila po chodníčku, který vedl k lavičce. Rozhlédla se kolem sebe. Nikdo nebyl přítomen.

	Byla stále blíž a blíž. Kráčela po asfaltovém chodníčku mokrém od nedávného deště a vlhkého jarního vzduchu.

	Už byla šest metrů od lavičky…, tři…

	Rychle se za nimi vynořila. Oba zvedli hlavy a ta ženská se na ni chabě usmála – chtěla ji pozdravit, ale když spatřila Margaretiny chladné oči, úsměv jí z tváře vymizel.

	„Kdo jste?“ zeptala se znepokojeným hlasem.

	Margaret Ludlumová neřekla nic. Vytáhla zbraň z kabelky.

	* * *

	„Peněženku!“ Namířila pistoli na starcovu tvář.

	„Cože?“

	„Naval mi peněženku!“ Otočila se na ženu. „A ty kabelku! Dělej!“

	„Vy chcete…“

	Oba byli vyvedeni z míry, že se je snaží oloupit někdo, kdo si kupuje šaty v butiku Neiman Marcus.

	„Tak rychle!“ zaječela Margaret.

	Žena vyhodila kabelku před sebe, vstala a rozpřáhla ruce. „Heleďte, jenom klid.“

	Stařík mezitím zběsile tahal z kapsy peněženku a nejistě ji natahoval před sebe.

	Margaret oba předměty sebrala a nastrkala do batůžku. Nato se Coveymu zadívala do očí – avšak místo aby k němu pociťovala jakékoliv sympatie, cítila jen stejnou strnulost jako vždy, když někomu podstrkovala léky, ukazovala mu, jak se drží pistole, nebo neprodyšně uzavírala garáž lepicí páskou, aby byl účinek oxidu uhelnatého maximální.

	„Prosím vás, neproveďte žádnou hloupost,“ nabádala ji ta ženská. „Prostě si všechno vezměte a jděte pryč!“

	V tu chvíli Robert Covey zamžoural. Díval se na Margaret a zdálo se, že se dovtípil. Věděl, oč tady kráčí. „Nechte ji na pokoji,“ řekl. „U mě je to v pořádku. Nevadí mi to. Ale ji nechte jít.“

	Ona však napřáhla zbraň směrem ke Coveymu. Ženská, která byla s ním, zaječela a padla k zemi. Margaret začala mačkat spoušť a šeptala přitom stejnou větu, kterou pronášela vždy, když napomáhala klientům nadace k přechodu, jakousi modlitbu za bezpečnou cestu. „Bůh vás pro…“

	Vtom se v jejím zorném poli zablesklo špinavě bílé světlo a ona na drobný zlomek vteřiny ucítila, jak jí do hrudníku naráží pěst nebo kámen.

	„Ale… co…“

	A pak už bylo jen strnulé ticho.

	Zdálo se to jako tisíc metrů.

	Ne-li mil.

	Talbot Simms mhouřil oči k lavičce, kde viděl postavy Roberta Coveyho a Mac, jak se odvracejí od těla ženy, kterou právě postřelil. Mac vytáhla mobilní telefon, poté ho upustila, znovu ho zvedla a v panice se rozhlédla kolem sebe.

	Tal sklopil zbraň a zadíval se k lavičce.

	Před malou chvílí zaplatil prodavači a s táckem s nápoji odcházel od stánku. V tom okamžiku si všiml, že vedle lavičky stojí žena a ukazuje čímsi na Mac a Coveyho. Mac se od ženy odtáhla a pak jí předala svou kabelku; také Covey jí něco vydal – zdálo se, že peněženku.

	V tu chvíli si zachmuřený Tal všiml, že žena drží pistoli.

	Bylo mu jasné, že to musí nějak souviset se Sheldonem nebo Farleym a s nadací Lotus. Ty zrzavé vlasy… Ano! Byla to Sheldonova sekretářka, neusměvavá keltská Margaret. Současně Tal pochopil, že do parku přišla zastřelit jediného žijícího svědka podvodu – a pravděpodobně také Mac.

	Upustil tác s čajem a kávou a vytáhl zbraň. Původně měl v úmyslu vyrazit sprintem zpátky k lavičce, zavolat na ženu, aby přestala, a pohrozit jí. Když si ovšem všiml, jak Mac padá k zemi, drží si obličej a jak Margaret napřahuje pistoli, bylo mu jasné, že ta ženská bude střílet.

	Natáhl tedy revolver a zaujal palebné postavení s levou rukou stočenou pod pravicí a kolem ní a s vahou rovnoměrně rozloženou na obou chodidlech. Mířil o něco výše a lehce doleva, aby kompenzoval gravitaci a lehký vánek.

	Vypálil, ucítil škubnutí zpětného rázu a uslyšel ostrou ránu, po níž se za ním ozvaly výkřiky kolemjdoucích vrhajících se do úkrytu.

	Tal zůstal nehnutě stát, znovu natáhl zbraň a připravil se ke druhému výstřelu pro případ, že minul.

	Vzápětí ovšem uviděl, že druhý výstřel nebude zapotřebí.

	Tal Simms opatrně sklopil kohoutek revolveru, vrátil zbraň do pouzdra a cvalem vyrazil po chodníčku dolů.

	„Promiň, ale kde že jsi stál?“

	Tal si nevšímal LaTourovy otázky a zeptal se jich obou ještě jednou: „Jste v pořádku? Určitě?“

	Tělnatý detektiv si dál vedl svou. „Ty jsi stál tamhle na tom kopci? Až tam nahoře, kurva?“

	Mac sdělila Talovi, že jí nic není, ale on ji přesto instinktivně objal kolem ramen. Rovněž Covey prohlásil, že vyvázl bez zranění, i když neopomněl dodat, že jako člověk s nemocným srdcem by se bez podobných leknutí obešel.

	Margaret Ludlumová sice stačila vypálit ránu, ale byl to jen pouhý reflex poté, co ji Tal zasáhl přímo do hrudníku. Kulka z její pistole se neškodně zavrtala do země.

	Tal si nyní prohlédl její tělo, které zaměstnanci soudní patologie zakryli zelenou plachtou. Čekal, až se dostaví rozrušení, šok nebo výčitky, ale místo toho cítil jen strnulost. Předpokládal, že zmíněné pocity se ho zmocní až později. Momentálně je zastoupila úleva, že Mac a Robert Covey jsou v pořádku – a že se mu podařilo odstranit poslední otazník v případu: chybějícím článkem byla ta nepřístupná irská dívka jménem Margaret.

	Museli si najmout nějaké hrdlořezy nebo využívat na špinavou práci někoho z nadace.

	Zatímco technici z ohledávací jednotky shromažďovali kolem mrtvého těla důkazy a prohlíželi ženinu kabelku, LaTour dál dorážel na Tala: „Tamhle na tom kopci? Tak to ani nápad.“

	Tal zvedl hlavu. „Jo. Tam nahoře u toho stánku. Proč?“

	Sádelnatý policista pohlédl na Mac. „Dělá si srandu. Tahá mě za nos, že jo?“

	„Ne, opravdu tam stál.“

	„To je ale setsakra dlouhá rána. Moment…, jak dlouhou máš hlaveň?“

	„Cože?“

	„Na služební zbrani.“

	„Sedm a půl centimetru.“

	„Tys vystřelil takovou ránu ze sedmicentimetrový hlavně?“ podivil se LaTour.

	„To už jsme si přece vysvětlili, Gregu. Můžeme přejít na jiné téma?“ Tal se otočil k Mac a usmál se. Pociťoval slabost, ale i nesmírnou úlevu, že ji vidí živou a zdravou.

	LaTourovi to však stále nedalo. „Říkals mi, že nestřílíš.“

	„To jsem nikdy neřekl. Tys jen předpokládal, že nestřílím. Jenže já s tebou jen nechtěl jít toho dne na střelnici. Jinak střílím celý život. Ve škole jsem byl kapitánem střeleckého týmu.“

	LaTour zamžoural ke vzdálenému stánku. Zavrtěl hlavou. „Ani náhodou.“

	Tal na něj pohlédl a řekl: „Dobrá, chceš vědět, jak jsem to provedl? Je v tom takový trik.“

	„Jaký?“ zeptal se hromotlucký detektiv dychtivě.

	„Úplně jednoduchý. Stačí spočítat korelaci mezi gravitací jakožto konstantní hodnotou a odhadovanou střední rychlostí větru v čase, během něhož se kulka přemístí z bodu A do bodu B – to znamená od hlavně k cíli. Rozumíš? A pak už jen vynásobíš vzdálenost korelačním faktorem a vydělíš ji hmotností kulky krát rychlost na druhou.“

	„Tys…“ LaTour znovu zamžoural. „Počkej, tys…“

	„To byl vtip, Gregu.“

	„Ty parchante. Teď jsi mě dostal.“

	„Copak sis nikdy nevšiml, že to není tak těžké?“

	Detektiv naznačil ústy slova, která Mac neviděla, ale Tal neměl sebemenší problém je rozluštit. Nato naposledy zamžoural do svahu a se smíchem si povzdechl. „Tak jdem na výpovědi.“ Kývl na Roberta Coveyho a odvedl ho ke svému autu. Cestou se otočil k Talovi a křikl: „Ty si vezmeš ji. Může bejt, Einsteine?“

	„Jasně.“

	Tal odvedl Mac přes park na lavičku, odkud nebylo vidět Margaretino tělo, a poslechl si její verzi incidentu, přičemž si přesným rukopisem zaznamenával veškerá fakta. Jeden uniformovaný policista pak odvezl Coveyho domů a Tal s Mac osaměli. Na okamžik nastalo ticho a poté se Tal ozval: „Můžu se zeptat na jednu věc? Pomohla byste mi vyplnit tenhle dotazník?“

	„S radostí.“

	Statistik vytáhl z aktovky formulář, zadíval se na něj a pak přesunul pohled zpátky k Mac. „Nešla byste dnes na večeři?“

	„To je jedna z otázek?“

	„To je jedna z mých otázek. Ne policejní otázka.“

	„Jenže já mám dnes večer schůzku. Je mi líto.“

	Tal přikývl. „Jo, jistě.“ Nenapadlo ho nic, co by ještě dodal. Vytáhl tedy pero, uhladil formulář a pomyslel si: Samozřejmě že má schůzku. Ženy jako ona, vysoce postavené příslušnice čtyřprocentního klubu, mají vždycky schůzku. Napadlo ho, jestli se před Mac neshodil svou poznámkou o Pascalovi a sexu. Poučení do budoucna: nevytahovat ji příliš brzy.

	„Jo,“ pokračovala nicméně Mac, „dneska večer budu panu Coveymu pomáhat s hledáním zdravotního klubu, kde mají bazén. On rád plave, ale neměl by plavat sám. Takže mu seženeme místo, kde bude pod dohledem plavčíka.“

	„Vážně? Tak to mu přeji.“ Tal zvedl hlavu od Otázky č. 1.

	„Ale v sobotu mám volno,“ poznamenala Mac.

	„V sobotu? Totiž, já taky.“

	Ticho. „Takže v sobotu?“ zeptala se Mac.

	„Myslím, že by to bylo skvělé… Takže co kdybychom se teď vrátili k těm otázkám?“

	O týden později již byly hory papírů v případu Výzkumné nadace Lotus – stejně jako v Talově kanceláři, k jeho nesmírné úlevě – zpracovány a uklizeny a Tal začal přemýšlet o dalších úkolech, které na něj čekají: spolupráce s Komisí pro cenné papíry a burzy na vyšetřování podvodu s akciemi, statistická analýza náboru zaměstnanců na příští rok a samozřejmě i popohánění vlastních kolegů, aby mu včas odevzdávali dotazníky.

	Státní zástupce si nicméně přál mít pro soudní procesy s Farleym a Sheldonem k dispozici posledních pár výpovědí, a tak požádal Tala, aby vyslechl rodiče, kteří adoptovali trojici dětí narozených po umělém oplodnění v nadaci.

	Dva ze tří těchto párů bydlely nedaleko odtud a Tal strávil sepisováním jejich výpovědí jedno odpoledne. Poslední manželská dvojice pak bydlela ve Warwicku, malém městě nedaleko od Albany, přibližně hodinu jízdy z Westbrooku. Tal se za nimi vydal jednoho nedělního odpoledne – projížděl po klikaté silnici podél řeky Hudson, sledoval malebnou krajinu ozdobenou kvetoucími azalkami, forzýtiemi a miliardou dalších jarních květin a do auta mu pronikala vůně chlévské mrvy, rozpálené hlíny a sladkého asfaltu.

	Warwick i jednopodlažní domek manželského páru našel Tal bez obtíží. Manžel i manželka, oba krátce před třicítkou, měli obdobně buclatou postavu a růžovou kůži. A oba se také chovali neklidně, dokud jim Tal nevysvětlil, že jeho návštěva nijak nesouvisí s obvyklými problémy provázejícími adopce. Že je to jen formalita v jednom kriminálním případu.

	Stejně jako druhé dvě manželské dvojice poskytl i tento pár Talovi užitečné informace, které se daly při stíhání Farleyho se Sheldonem využít. Tal si půl hodiny pečlivě dělal poznámky a pak oběma poděkoval za čas. Cestou z domu procházel kolem malého a vesele vyhlížejícího pokoje vyzdobeného cirkusovými motivy.

	V jeho dveřích stála asi čtyřletá holčička. Právě tuto dívku rodiče z nadace adoptovali. Holčička byla líbezná – měla blonďaté vlásky, šedé oči a obličej ve tvaru jahůdky.

	„To je Amy,“ představila ji matka.

	„Ahoj, Amy,“ nadhodil Tal.

	Dívka plaše přikývla. V ruce držela kus papíru a několik pastelek.

	„Tos nakreslila ty?“ zeptal se jí Tal.

	„E-he. Já kreslím ráda.“

	„To je vidět. Máš tady spoustu obrázků.“ Ukázal na stěny dívčina pokoje.

	„Na,“ řekla holčička a natáhla papír před sebe. „Můžeš si to vzít. Zrovna jsem to nakreslila.“

	„To je pro mě?“ ujistil se Tal. Pohlédl na dívčinu matku, která souhlasně kývla. Tal si obrázek chvíli prohlížel. „Děkuji ti, Amy. Moc se mi líbí. Pověsím si ho v práci na zeď.“

	Dívka nasadila zářivý úsměv.

	Tal se rozloučil s rodiči a o deset minut později již mířil po dálnici na jih. Když však dorazil k odbočce vedoucí k jeho domu a k jeho pravidelnému nedělnímu úniku do světa matematiky, pokračoval v jízdě. Dnes měl namířeno do své kanceláře v okresní budově.

	O půl hodiny později už byl opět na cestě. Tentokrát směřoval na jednu adresu v Chestertonu, městečku vzdáleném několik kilometrů odtud.

	Zastavil před dvoupodlažním domem obklopeným malou, ale dokonale udržovanou zahrádkou. Na příjezdové cestě stály dvě plastové tříkolky a kolem se válela spousta dalších hraček.

	Tohle určitě není ono, pomyslel si podrážděně. Ksakru. Musel si zapsat špatnou adresu.

	Dům, který hledal, se však určitě nacházel někde v okolí, a tak se Tal rozhodl, že se na něj zeptá přímo zdejšího majitele. Vyrazil ke dveřím, zazvonil na zvonek a odstoupil.

	Po chvíli se objevila krásná světlovlasá třicátnice a pozdravila ho veselým: „Ahoj. Přejete si?“

	„Hledám dům Grega LaToura.“

	„Právě jste ho našel. Jsem jeho žena Joan.“

	„On bydlí tady?“ zeptal se Tal a podíval se za ženu na předměstský domek jako vystřižený z hollywoodského sitcomu. A současně si pomyslel: A je ženatý?

	Joan se zasmála. „Momentíček. Zajdu pro něj.“

	O chvíli později se ve dveřích objevil Greg LaTour v kraťasech, sandálech a zelené letní košili. Překvapeně zamrkal a ohlédl se přes rameno do domu. Nato vyšel ven a zavřel za sebou dveře. „Co tady děláš?“

	„Potřeboval jsem ti říct něco o tom případu…“ Talovi se zlomil hlas. Díval se na dvě roztomilé světlovlasé holčičky, asi osmiletá dvojčátka, která vyšla ze zadní části domu a zvědavě si Tala prohlížela.

	„Tati,“ řeklo jedno z nich, „spadl nám míč do křoví. Nemůžem ho odtamtud dostat.“

	„Já si teď musím promluvit tady s jedním kamarádem, broučku,“ odpověděl LaTour zpěvavým otcovským hlasem. „Za minutku jsem tam.“

	„Dobře.“ Holčičky opět zmizely.

	„Ty máš dvě děti?“

	„Čtyři děti.“

	„A jak dlouho jsi ženatý?“

	„Osmnáct let.“

	„Já myslel, že jsi svobodný. Nikdy ses o rodině nezmiňoval. Nenosíš snubní prsten. A pak ta tvoje kancelář, ty plakáty s motorkama, návštěvy baru po práci…“

	„Tím člověkem potřebuju být, abych mohl dělat svou práci,“ řekl LaTour tlumeným hlasem. „Tamten život…,“ kývl směrem k úřadu šerifa, „… a tenhle život držím od sebe odděleně. Naprosto odděleně.“

	To je něco jiného…

	Tal konečně pochopil smysl téhle fráze. Netýkala se tragédií v LaTourově životě, manželských rozchodů, odcizených dětí. A LaTour svůj soukromý život neskrýval jen před Talem – chránil ho před všemi lidmi z oddělení.

	„Takže jsi naštvaný, že jsem tu,“ poznamenal Tal.

	LaTour pokrčil rameny. „Jen bych byl radši, kdybys nejdřív zavolal.“

	„Promiň.“

	Další pokrčení ramen. „Tys byl dneska v kostele?“

	„Já do kostela nechodím. Proč?“

	„Tak proč nosíš v neděli kravatu?“

	„Já nevím. Prostě ji nosím. Mám ji nakřivo?“

	„Ne,“ odpověděl tělnatý policista. „Nemáš ji nakřivo. Takže oč jde? Co tady děláš?“

	„Vydrž chvilku.“

	Tal si zašel do auta pro aktovku a vrátil se na terasu. „Dneska jsem se zastavil v kanceláři a ověřil si předchozí sebevraždy, které zosnovali Sheldon s Farleym.“

	„Myslíš ty několik let staré?“

	„Přesně tak. Jednu z nich spáchala profesorka jménem Mary Stempleová. Já o ni slyšel – působila jako fyzička v Princetonu. Před lety jsem četl některé její práce. Byla geniální. Poslední tři roky života pracovala na téhle analýze svítivosti hvězd a na měření radioaktivity černých těles…“

	„Mám na grilu hamburgery,“ zabručel LaTour.

	„Dobře. Jasně. Tohleto vyšlo krátce před její sebevraždou.“ Tal podal LaTourovi článek stažený z webové stránky časopisu Journal of Advanced Astrophysics:

	NEKONEČNÁ CESTA SVĚTLA:

	NOVÝ PŘÍSTUP K MĚŘENÍ RADIOAKTIVITY VZDÁLENÝCH HVĚZD

	PROF. MARY STEMPLEOVÁ, PH. D.

	LaTour nalistoval na konec článku, který se skládal z několika stran posetých složitými vzorci. Ty obsahovaly stovky čísel, řeckých i latinských písmen a matematických symbolů. Ze všeho nejčastěji se však v článku objevoval symbol nekonečna: ∞

	LaTour zvedl hlavu. „Kouká z toho nějaká pointa?“

	„No to si piš, že kouká.“ Tal mu popsal svou jízdu do Warwicku a rozhovor s adoptivními rodiči.

	A pak zvedl do vzduchu obrázek, který mu věnovala jejich dcera Amy. Byla to kresba zeměkoule, Měsíce a kosmické lodi – a všude kolem nich byla obloha posetá symboly nekonečna, které se s rostoucí vzdáleností ve vesmíru zmenšovaly a zmenšovaly.

	navždy

	„A tenhle obrázek nebyl jediný,“ dodal Tal. „Stěny jejího pokoje byly doslova oblepené obrázky se znaky nekonečna. Když jsem to viděl, vzpomněl jsem si na dílo Mary Stempleové. Vrátil jsem se do kanceláře a vyhledal její vědecké práce.“

	„Co tím chceš říct?“ LaTour se zamračil.

	„Mary Stempleová spáchala sebevraždu před pěti lety. A dívka, která nakreslila tohle, byla na klinice nadace Lotus počata měsíc po její smrti.“

	„Ježíšikriste…“ Detektiv upřeně civěl na obrázek. „Snad si nemyslíš… Zatraceně, tohleto klonování přece nemůže být skutečné. Vždyť ten doktor, se kterým jsme mluvili, říkal, že je to vyloučeno.“

	Tal mlčel a dál se díval na obrázek.

	LaTour zavrtěl hlavou. „Né, né. Víš, co Sheldon nebo ta jeho holka udělali? Anebo Farley? Prostě tomu děcku tenhle symbol pořád ukazovali. Chápeš, aby pak mohli dokázat ostatním klientům, že to klonování doopravdy funguje. Nic víc na tom není.“

	„Jasně,“ řekl Tal. „Takhle to bylo… Pravděpodobně.“

	Přesto oba ještě dlouhou dobu setrvali v mlčení, tenhle vystudovaný matematik a tenhle ostřílený polda, a uchváceně civěli na obrázek, který nemotorně namalovala pastelkami líbezná čtyřletá holčička.

	„To není možné,“ zamumlal LaTour. „‚Jako zadek bacila‘, pamatuješ?“

	„Jo, není to možné,“ odpověděl Tal a dál hleděl na symbol. „Pravděpodobně,“ zopakoval.

	„Tati!“ ozvalo se z dvorku.

	„Za minutku jsem tam, miláčku!“ křikl LaTour, pohlédl na Tala a řekl: „Ále co, když už jsi tady, tak pojď dál. Dáš si s náma večeři. Dělám skvělý hamburgery.“

	Tal chvíli nad pozváním uvažoval, ale jeho oči byly stále přitahovány k obrázku, ke hvězdám, k Měsíci, k symbolům nekonečna. „Díky, ale myslím, že se omluvím. Pojedu ještě na chvíli do kanceláře. Chtěl bych se ještě jednou podívat na všechny materiály, které jsme odnesli z nadace. Ještě jednou si ty data prohlédnout.“

	„Jak je libo, Einsteine,“ odpověděl detektiv. Zamířil zpátky do domu, ale pak se zarazil a otočil se. „Ta data,“ řekl a zapíchl obrovský prst Talovi do hrudníku.

	„Ta data,“ opravil se Tal.

	LaTour zmizel uvnitř. Dveře se před Talem hlasitě zabouchly.
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